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Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

26 NOVEMBER 2013. — Wet houdende instemming met het Protocol
tot wijziging van de Overeenkomst tussen het Koninkrijk
België en Japan tot het vermijden van dubbele belasting inzake
belastingen naar het inkomen, gedaan te Brussel op 26 januari 2010,
bl. 15810.

4 DECEMBER 2013. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 16 april 2008 houdende goedkeuring van de
Reglementen betreffende de toekenning van eervolle onderscheidingen
in de Nationale Orden aan het personeel dat werkzaam is in het
Onderwijs van de Vlaamse, Franse en Duitstalige Gemeenschap.
Addendum, bl. 15813.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

11 FEBRUARI 2014. — Ministerieel besluit houdende de weging en
de indeling in klassen van ambten van het niveau A van het
administratief en logistiek kader van de federale politie. Erratum,
bl. 15816.

Federale Overheidsdienst Financiën

21 FEBRUARI 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
KB/WIB 92, op het stuk van de bedrijfsvoorheffing, bl. 15817.

SOMMAIRE

Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopé-
ration au Développement

26 NOVEMBRE 2013. — Loi portant assentiment au Protocole
modifiant la Convention entre le Royaume de Belgique et le Japon
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4 DECEMBRE 2013. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
16 avril 2008 portant approbation des Règlements relatifs à l’octroi de
distinctions honorifiques dans les Ordres nationaux au personnel de
l’Enseignement des Communautés française, flamande et germano-
phone. Addendum, p. 15813.

Service public fédéral Intérieur
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Service public fédéral Finances

21 FEVRIER 2014. — Arrêté royal modifiant, en matière de pré-
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21 FEBRUARI 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van artikel 178
van het KB/WIB 92 inzake het voorstel van vereenvoudigde aangifte,
bl. 15819.

21 FEBRUARI 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
KB/WIB 92, op het stuk van de voordelen van alle aard in geval van
toekenning van een renteloze lening of een lening tegen verminderde
rentevoet, bl. 15822.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

12 JULI 2013. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende sluiting
van de zitting 2012-2013 van het Vlaams Parlement, bl. 15825.

10 JANUARI 2014. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging
van het besluit van de Vlaamse Regering van 26 april 1995 tot
vaststelling van een premie voor werken aan beschermde archeologi-
sche goederen, het besluit van de Vlaamse Regering van 14 decem-
ber 2001 houdende vaststelling van het premiestelsel voor restauratie-
werkzaamheden aan beschermde monumenten, het besluit van de
Vlaamse Regering van 4 juni 2004 tot uitvoering van het decreet van
29 maart 2002 tot bescherming van varend erfgoed en tot opheffing van
het besluit van de Vlaamse Regering van 21 januari 2011 tot vaststelling
van de algemene regels voor de erkenning en de subsidiëring van de
landschapswerking van regionale landschappen, bl. 15826.

17 JANUARI 2014. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende de
vaststelling van de criteria ter beoordeling van verbeteringsplannen,
bl. 15830.

Economie, Wetenschap en Innovatie

14 FEBRUARI 2014. — Ministerieel besluit houdende delegatie van
de bevoegdheid tot het toekennen van subsidies in het kader van de
gesloten projectoproep ‘ESKIMO - Stimuleren van de ESCO-markt voor
kmo’s’, bl. 15832.

Waals Gewest

Waalse Overheidsdienst

6 FEBRUARI 2014. — Samenwerkingsakkoord tot vervanging van
het samenwerkingsakkoord van 20 september 2012 betreffende het
getuigschrift management overheidsbesturen voor de toegang tot de
betrekkingen vallend onder de mandatenregeling in de Franse Gemeen-
schap en het Waalse Gewest, bl. 15839.

6 FEBRUARI 2014. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging
van het besluit van de Waalse Regering van 20 september 2012 tot
hervorming van de mandatenregeling voor de ambtenaren-generaal
van de diensten van de Regering en van sommige instellingen van
openbaar nut die onder het Waalse Gewest ressorteren en van het
besluit van de Waalse Regering van 18 december 2003 houdende de
Waalse Ambtenarencode, bl. 15852.

13 FEBRUARI 2014. — Besluit van de Waalse Regering tot uitvoering
van de artikelen 5 tot 7 van het decreet van 10 juli 2013 betreffende de
centra voor socioprofessionele inschakeling, bl. 15858.

15 OKTOBER 2013. — Ministerieel besluit houdende overdracht van
kredieten tussen programma’s 01 en 31 van organisatieafdeling 16 van
de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het
begrotingsjaar 2013, bl. 15862.

21 FEVRIER 2014. — Arrêté royal modifiant l‘article 178 de l’AR/CIR 92
en matière de proposition de déclaration simplifiée, p. 15819.

21 FEVRIER 2014. — Arrêté royal modifiant, en ce qui concerne les
avantages de toute nature, l’AR/CIR 92 en cas d’un prêt consenti sans
intérêt ou à un taux d’intérêt réduit, p. 15822.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

12 JUILLET 2013. — Arrêté du Gouvernement flamand portant
clôture de la session 2012-2013 du Parlement flamand, p. 15825.

10 JANVIER 2014. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant
l’arrêté du Gouvernement flamand du 26 avril 1995 fixant une prime
pour des travaux effectués à des biens archéologiques protégés, l’arrêté
du Gouvernement flamand du 14 décembre 2001 instaurant un régime
de primes pour les travaux de restauration aux monuments protégés,
l’arrêté du Gouvernement flamand du 4 juin 2004 portant exécution du
décret du 29 mars 2002 portant protection du patrimoine nautique et
abrogeant l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 janvier 2011
établissant les règles générales de l’agrément et du subventionnement
des actions paysagères de paysages régionaux, p. 15828.

17 JANVIER 2014. — Arrêté du Gouvernement flamand fixant les
critères d’évaluation des plans d’amélioration, p. 15831.

Economie, Sciences et Innovation

14 FEVRIER 2014. — Arrêté ministériel portant délégation de la
compétence d’octroi de subventions dans le cadre de l’appel à projets
fermé « ESKIMO - Stimulation du marché des ESCO pour les PME »,
p. 15832.

Région wallonne

Service public de Wallonie

6 FEVRIER 2014. — Accord de coopération remplaçant l’accord de
coopération du 20 septembre 2012 relatif au certificat de management
public pour l’accès aux emplois soumis au régime des mandats au sein
de la Communauté française et de la Région wallonne, p. 15833.

6 FEVRIER 2014. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant
l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 septembre 2012 réformant le
régime de mandats des fonctionnaires généraux des services du
Gouvernement de la Région wallonne et de certains organismes
d’intérêt public dépendant de la Région wallonne et l’arrêté du
Gouvernement wallon du 18 décembre 2003 portant le Code de la
fonction publique wallonne et projet d’accord de coopération rempla-
çant l’accord de coopération du 20 septembre 2012 relatif au certificat
de management public pour l’accès aux emplois soumis au régime des
mandats au sein de la Communauté française et de la Région wallonne,
p. 15843.

13 FEVRIER 2014. — Arrêté du Gouvernement wallon portant
exécution des articles 5 à 7 du décret du 10 juillet 2013 relatif aux centres
d’insertion socioprofessionnelle, p. 15856.

15 OCTOBRE 2013. — Arrêté ministériel portant transfert de crédits
entre les programmes 01 et 31 de la division organique 16 du budget
général des dépenses de la Région wallonne pour l’année budgétaire 2013,
p. 15860.
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15 OKTOBER 2013. — Ministerieel besluit houdende overdracht van
kredieten tussen programma 02 van organisatieafdeling 13, pro-
gramma 11 van organisatieafdeling 14, programma 21 van organisatie-
afdeling 16 en programma 01 van organisatieafdeling 32 van de
algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het begro-
tingsjaar 2013, bl. 15871.

16 OKTOBER 2013. — Ministerieel besluit houdende overdracht van
kredieten tussen programma’s 02 en 03 van organisatieafdeling 13 van
de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het
begrotingsjaar 2013, bl. 15877.

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Wallonische Region
Öffentlicher Dienst der Wallonie

6. FEBRUAR 2014 — Zusammenarbeitsabkommen zur Ersetzung des Zusammenarbeitsabkommens vom 20. September 2012 über das
Zeugnis für Public Management für den Zugang zu den der Mandatsregelung unterliegenden Stellen innerhalb der Französischen Gemeinschaft
und der Wallonischen Region, S. 15836.

6. FEBRUAR 2014 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Änderung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 20. September 2012 zur
Änderung der Regelung der Mandate der Generalbeamten der Dienststellen der Regierung und bestimmter Einrichtungen öffentlichen Interesses,
die der Region unterstehen und des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 18. Dezember 2003 zur Festlegung des Kodex des wallonischen
öffentlichen Dienstes, S. 15848.

15. OKTOBER 2013 — Ministerialerlass zur Übertragung von Mitteln zwischen den Programmen 01 und 31 des Organisationsbereichs 16 des
allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2013, S. 15861.

15. OKTOBER 2013 — Ministerialerlass zur Übertragung von Mitteln zwischen dem Programm 02 des Organisationsbereichs 13, dem
Programm 11 des Organisationsbereichs 14, dem Programm 21 des Organisationsbereichs 16 und dem Programm 01 des Organisationsbereichs 32
des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2013, S. 15867.

16. OKTOBER 2013 — Ministerialerlass zur Übertragung von Mitteln zwischen den Programmen 02 und 03 des Organisationsbereichs 13 des
allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2013, S. 15876.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Korpschef van de lokale politie. Aanwijzing, bl. 15878.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde, bl. 15878.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Leefmilieu, Natuur en Energie

30 JANUARI 2014. — Ruilverkaveling, bl. 15879.

30 JANUARI 2014. — Ruilverkaveling. — Opschorting van sommige
bepalingen van de wet van 28 december 1967 betreffende de onbevaar-
bare waterlopen in het zuidelijk deel van het ruilverkavelingsblok
Zondereigen, bl. 15879.

Waals Gewest

Waalse Overheidsdienst

13 FEBRUARI 2014. — Besluit van de Waalse Regering tot aanwijzing
van de leden van het sturingscomité van de VZW ″Un Pass dans
l’Impasse - Centre de Référence Info-Suicide″, bl. 15881.

15 OCTOBRE 2013. — Arrêté ministériel portant transfert de crédits
entre le programme 02 de la division organique 13, le programme 11 de
la division organique 14, le programme 21 de la division organique 16
et le programme 01 de la division organique 32 du budget général des
dépenses de la Région wallonne pour l’année budgétaire 2013, p. 15863.

16 OCTOBRE 2013. — Arrêté ministériel portant transfert de crédits
entre les programmes 02 et 03 de la division organique 13 du budget
général des dépenses de la Région wallonne pour l’année budgétaire 2013,
p. 15875.

Autres arrêtés

Service public fédéral Intérieur

Chef de corps de la police locale. Désignation, p. 15878.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire, p. 15878.

Gouvernements de Communauté et de Région

Région wallonne

Service public de Wallonie

13 FEVRIER 2014. — Arrêté du Gouvernement wallon portant
désignation des membres du comité de pilotage de l’ASBL « Un Pass
dans l’Impasse - Centre de Référence Info-Suicide », p. 15880.
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Officiële berichten

Grondwettelijk Hof

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van
6 januari 1989, bl. 15923.

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van
6 januari 1989, bl. 15924.

Verfassungsgerichtshof

Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989, S. 15923.

Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989, S. 15924.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Franstalige inspecteurs voor Luik (m/v)
(niveau B) voor de POD Maatschappelijke Integratie, Armoedebestrij-
ding, Sociale Economie en Grootstedenbeleid (AFG1415), bl. 15924.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Rechterlijke Macht. Arbeidsrechtbank te Charleroi, bl. 15925. —
Rechterlijke Macht. Arbeidsrechtbank te Namen-Dinant, bl. 15925.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Lijst van de sociale verzekeringsfondsen voor zelfstandigen, opge-
richt in het raam van het koninklijk besluit nr. 38 van 27 juli 1967
houdende inrichting van het sociaal statuut der zelfstandigen, bl. 15925.

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. Office wallon des déchets. Enregistrement
n° 2014/198/3/4 délivré à la SPRL Terrassements Leon, p. 15882. —
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et
Environnement. Office wallon des déchets. Enregistrement
n° 2014/407/3/4 délivré à M. Delecosse Sébastien, p. 15888. —
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et
Environnement. Office wallon des déchets. Enregistrement n° 2014/420/3
délivré à la SA ASWEBO, p. 15895. — Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon des
déchets. Enregistrement n° 2014/482/3/4 délivré à la SPRL Hublet,
p. 15897. — Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources
naturelles et Environnement. Office wallon des déchets. Enregistrement
n° 2014/491/3 délivré à l’administration communale de Wellin,
p. 15902. — Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources
naturelles et Environnement. Office wallon des déchets. Enregistrement
n° 2014/929/3 délivré à la SA Louon M., p. 15906. — Direction générale
opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement.
Office wallon des déchets. Enregistrement n° 2014/930/3 délivré à la
SA Viabuild Sud, p. 15909. — Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon des
déchets. Enregistrement n° 2014/931/3 délivré à la SPRL Jean Dreessen,
p. 15912. — Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources
naturelles et Environnement. Office wallon des déchets. Enregistrement
n° 2014/932/3/4 délivré à l’administration communale de Bastogne,
p. 15915. — Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources
naturelles et Environnement. Office wallon des déchets. Acte procédant
à l’enregistrement de la SA Ets Witdouck, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 15921.

Avis officiels

Cour constitutionnelle

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989,
p. 15923.

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989,
p. 15924.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative d’inspecteur pour la Région de Liège (m/f)
(niveau B), francophones, pour le SPP Intégration sociale, Lutte contre
la Pauvreté, Economie sociale et Politique des Grandes Villes (AFG1415),
p. 15924.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Pouvoir judiciaire. Tribunal du travail de Charleroi, p. 15925. —
Pouvoir judiciaire. Tribunal du travail de Namur-Dinant, p. 15925.

Service public fédéral Sécurité sociale

Liste des caisses d’assurances sociales pour travailleurs indépen-
dants, constituées dans le cadre de l’arrêté royal n° 38 du 27 juillet 1967
organisant le statut social des travailleurs indépendants, p. 15925.
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Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Jobpunt Vlaanderen

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een consulent
politionele zorg bij stad Gent, bl. 15926.

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een consulent
MSOC bij stad Gent, bl. 15927.

Vlaamse overheid

Ruimtelijke ordening. Bekendmaking definitieve vaststelling rooilijn-
en onteigeningsplan Vremde Centrum, bl. 15927. — Ruimtelijke
ordening. Bekendmaking definitieve vaststelling rooilijn- en onteige-
ningsplan Reigersmolenstraat/deel, bl. 15927. — Ruimtelijke ordening.
Bekendmaking definitieve vaststelling rooilijn- en onteigeningsplan
Bloemenhof/deel, bl. 15927.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten wor-
den niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden zich van
bl. 15928 tot bl. 15974.

Les Publications légales et Avis divers ne sont pas repris dans ce
sommaire mais figurent aux pages 15928 à 15974.
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WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2014/15000]

26 NOVEMBER 2013. — Wet houdende instemming met het Protocol
tot wijziging van de Overeenkomst tussen het Koninkrijk
België en Japan tot het vermijden van dubbele belasting inzake
belastingen naar het inkomen, gedaan te Brussel op
26 januari 2010 (1) (2) (3)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamers hebben aangenomen en Wij bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 77 van de Grondwet.

Art. 2. Het Protocol tot wijziging van de Overeenkomst tussen het
Koninkrijk België en Japan tot het vermijden van dubbele belasting
inzake belastingen naar het inkomen, gedaan te Brussel op
26 januari 2010, zal volkomen gevolg hebben.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, op 26 november 2013.

FILIP

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Buitenlandse Zaken,
D. REYNDERS

De Minister van Financiën,
K. GEENS

Gezien en met ’s Lands zegel gezegeld :
De Minister van Justitie,
Mevr. A. TURTELBOOM

Nota’s

(1) Zitting 2012-2013.
Senaat.

Documenten :
Ontwerp van wet ingediend op 16 september 2013, nr. 5-2256/1.
Verslag, nr. 5-2256/2.
Parlementaire Handelingen :
Bespreking, vergadering van 24 oktober 2013.
Stemming, vergadering van 24 oktober 2013.

Kamer.
Documenten :
Ontwerp overgezonden door de Senaat, nr. K.53-3093/1.
Verslag namens de commissie nr. K.53-3093/2.
Tekst aangenomen in plenaire vergadering en aan de Koning ter

bekrachtiging voorgelegd, nr. K.53-3093/3.
Parlementaire Handelingen :
Bespreking, vergadering van 7 november 2013.
Stemming, vergadering van 7 november 2013.
(2) Zie het Decreet van de Vlaamse Gemeenschap/het Vlaamse

Gewest van 7 juni 2013 (Belgisch Staatsblad van 3 juli 2013), het Decreet
van de Franse Gemeenschap van 4 juli 2013 (Belgisch Staatsblad van
19 juli 2013 - Ed. 2), het Decreet van de Duitstalige Gemeenschap van
24 juni 2013 (Belgisch Staatsblad van 25 juli 2013), het Decreet van het
Waalse Gewest van 10 juli 2013 (Belgisch Staatsblad van 31 juli 2013) en
de Ordonnantie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest van 11 juli 2013
(Belgisch Staatsblad van 18 juli 2013).

(3) Dit Protocol is in werking getreden op 27 december 2013,
overeenkomstig zijn artikel III.

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2014/15000]

26 NOVEMBRE 2013. — Loi portant assentiment au Protocole
modifiant la Convention entre le Royaume de Belgique et le Japon
tendant à éviter les doubles impositions en matière d’impôts sur le
revenu, fait à Bruxelles le 26 janvier 2010 (1) (2) (3)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Les Chambres ont adopté et Nous sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 77 de la
Constitution.

Art. 2. Le Protocole modifiant la Convention entre le Royaume de
Belgique et le Japon tendant à éviter les doubles impositions en matière
d’impôts sur le revenu, fait à Bruxelles le 26 janvier 2010, sortira son
plein et entier effet.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 26 novembre 2013.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre et Ministre des Affaires étrangères,
D. REYNDERS

Le Ministre des Finances,
K. GEENS

Vu et scellé du sceau de l’Etat :
La Ministre de la Justice,
Mme A. TURTELBOOM

Notes

(1) Session 2012-2013.
Sénat.

Documents :
Projet de loi déposé le 16 septembre 2013, n° 5-2256/1.
Rapport, n° 5-2256/2.
Annales parlementaires :
Discussion, séance du 24 octobre 2013.
Vote, séance du 24 octobre 2013.

Chambre.
Documents :
Projet transmis par le Sénat, n° K.53-3093/1.
Rapport fait au nom de la commission n° K.53-3093/2.
Texte adopté en séance plénière et soumis à la sanction royale,

n° K.53-3093/3.
Annales parlementaires :
Discussion, séance du 7 novembre 2013.
Vote, séance du 7 novembre 2013.
(2) Voir le Décret de la Communauté flamande/la Région flamande

du 7 juin 2013 (Moniteur belge du 3 juillet 2013), le Décret de la
Communauté française du 4 juillet 2013 (Moniteur belge du 19 juillet 2013 -
Ed.2.), le Décret de la Communauté germanophone du 24 juin 2013
(Moniteur belge du 25 juillet 2013), le Décret de la Région wallonne du
10 juillet 2013 (Moniteur belge du 31 juillet 2013) et l’Ordonnance de la
Région de Bruxelles-Capitale du 11 juillet 2013 (Moniteur belge du
18 juillet 2013).

(3) Ce Protocole est entré en vigueur le 27 décembre 2013, conformé-
ment à son article III.
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PROTOCOL AMENDING THE CONVENTION BETWEEN THE KINGDOM OF BELGIUM AND JAPAN
FOR THE AVOIDANCE OF DOUBLE TAXATION WITH RESPECT TO TAXES ON INCOME

The Government of the Kingdom of Belgium

and

the Government of Japan,

Desiring to amend the Convention between the Kingdom of Belgium and Japan for the avoidance of double taxation
with respect to taxes on income, signed at Tokyo on 28 March 1968, as amended by the Protocol signed at Brussels on
9 November 1988 (hereinafter referred to as « the Convention ») and the Protocol signed at Tokyo on 28 March 1968
which forms an integral part of the Convention, as amended by the Protocol signed at Brussels on 9 November 1988
(hereinafter referred to as the Protocol of 1968 »),

Have agreed as follows :

ARTICLE I
Article 26 of the Convention shall be deleted and replaced by the following :

« Article 26
1. The competent authorities of the Contracting States shall exchange such information as is foreseeably relevant

for carrying out the provisions of this Convention or to the administration or enforcement of the domestic laws
concerning taxes of every kind and description imposed by or on behalf of the Contracting States, or on behalf of the
local authorities of Japan, insofar as the taxation thereunder is not contrary to this Convention. The exchange of
information is not restricted by Articles 1 and 2.

2. Any information received under paragraph 1 by a Contracting State shall be treated as secret in the same manner
as information obtained under the domestic laws of that Contracting State and shall be disclosed only to persons or
authorities (including courts and administrative bodies) concerned with the assessment or collection of, the
enforcement or prosecution in respect of, the determination of appeals in relation to the taxes referred to in paragraph
1, or the oversight of the above. Such persons or authorities shall use the information only for such purposes. They may
disclose the information in public court proceedings or in judicial decisions.

3. In no case shall the provisions of paragraphs 1 and 2 be construed so as to impose on a Contracting State the
obligation :

(a) to carry out administrative measures at variance with the laws and administrative practice of that or of the other
Contracting State;

(b) to supply information which is not obtainable under the laws or in the normal course of the administration of
that or of the other Contracting State;

(c) to supply information which would disclose any trade, business, industrial, commercial or professional secret
or trade process, or information the disclosure of which would be contrary to public policy.

4. If information is requested by a Contracting State in accordance with the provisions of this Article, the other
Contracting State shall use its information gathering measures to obtain the requested information, even though that
other Contracting State may not need such information for its own tax purposes. The obligation contained in the
preceding sentence is subject to the limitations of paragraph 3 but in no case shall such limitations be construed to
permit a Contracting State to decline to supply information solely because it has no domestic interest in such
information.

5. In no case shall the provisions of paragraph 3 be construed to permit a Contracting State to decline to supply
information solely because the information is held by a bank, other financial institution, trust, foundation, nominee or
person acting in an agency or a fiduciary capacity or because it relates to ownership interests in a person. »

ARTICLE II
There shall be added new paragraphs 3A and 3B to the Protocol of 1968, written as follows :
« 3A. With reference to Article 26 of the Convention, that Article shall be applicable to the exchange of information

foreseeably relevant to the administration or enforcement of the domestic laws concerning taxes imposed by and on
behalf of the local authorities of Belgium by agreement between the Governments of the Contracting States through an
exchange of diplomatic notes.

3B. With reference to paragraph 5 of Article 26 of the Convention :
(a) In order to obtain the information held by a bank, other financial institution, trust, foundation, nominee or

person acting in an agency or a fiduciary capacity or relating to ownership interests in a person, the tax authorities of
Belgium shall have the power to enforce the disclosure of such information and to conduct examinations and hearings,
notwithstanding the provisions of paragraph 3 of that Article or any contrary provisions in its domestic laws.

(b) A Contracting State may decline to supply information relating to confidential communications between
attorneys, solicitors or other admitted legal representatives in their role as such and their clients to the extent that the
communications are protected from disclosure under the domestic laws of that Contracting State. »

ARTICLE III
1. Each of the Contracting States shall send through diplomatic channels to the other the notification confirming

that its internal procedures necessary for the entry into force of this Protocol have been completed. This Protocol shall
enter into force on the thirtieth day after the date of receipt of the latter notification.

2. This Protocol shall be applicable :
(a) in the case of Japan, for taxes levied on or after 1 January in the calendar year next following that in which this

Protocol enters into force.
(b) in the case of Belgium, for taxable periods beginning, or taxable events taking place, on or after 1 January in

the calendar year next following that in which this Protocol enters into force.
3. This Protocol shall remain in effect as long as the Convention remains in force.
In witness whereof the undersigned, duly authorised thereto by their respective Governments, have signed this

Protocol.
Done in duplicate at Brussels on this twenty-sixth day of January, 2010, in the English language.
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VERTALING

PROTOCOL TOT WIJZIGING VAN DE OVEREENKOMST TUS-
SEN HET KONINKRIJK BELGIE EN JAPAN TOT HET VERMIJ-
DEN VAN DUBBELE BELASTING INZAKE BELASTINGEN
NAAR HET INKOMEN

De Regering van het Koninkrijk België

en

de Regering van Japan,

Wensende de Overeenkomst te wijzigen tussen het Koninkrijk België
en Japan tot het vermijden van dubbele belasting inzake belastingen
naar het inkomen, ondertekend te Tokio op 28 maart 1968, zoals
gewijzigd door het op 9 november 1988 te Brussel ondertekende
Protocol (hierna te noemen « de Overeenkomst »), en het Protocol,
ondertekend te Tokio op 28 maart 1968 dat een integrerend deel van de
Overeenkomst uitmaakt, zoals gewijzigd door het op 9 november 1988
te Brussel ondertekende Protocol (hierna te noemen « het Protocol
van 1968 »),

Zijn het volgende overeengekomen :

ARTIKEL I
Artikel 26 van de Overeenkomst wordt opgeheven en vervangen

door de volgende tekst :

« Artikel 26
1. De bevoegde autoriteiten van de overeenkomstsluitende Staten

wisselen de inlichtingen uit die naar verwachting relevant zullen zijn
voor de uitvoering van de bepalingen van deze Overeenkomst of voor
de toepassing of de tenuitvoerlegging van de nationale wetgeving met
betrekking tot belastingen van elke soort en benaming die worden
geheven door of ten behoeve van de overeenkomstsluitende Staten of
ten behoeve van de plaatselijke gemeenschappen van Japan, voor zover
de belastingheffing waarin die nationale wetgeving voorziet niet in
strijd is met deze Overeenkomst. De uitwisseling van inlichtingen
wordt niet beperkt door de artikelen 1 en 2.

2. De door een overeenkomstsluitende Staat ingevolge paragraaf 1
verkregen inlichtingen worden op dezelfde wijze geheim gehouden als
inlichtingen die onder de nationale wetgeving van die overeenkomst-
sluitende Staat zijn verkregen en worden alleen ter kennis gebracht van
personen of autoriteiten (daaronder begrepen rechterlijke instanties en
administratieve lichamen) die betrokken zijn bij de vestiging of
invordering van de in paragraaf 1 bedoelde belastingen, bij de
tenuitvoerlegging of vervolging ter zake van die belastingen, bij de
beslissing in beroepszaken die betrekking hebben op die belastingen, of
bij het toezicht daarop. Deze personen of autoriteiten gebruiken die
inlichtingen slechts voor die doeleinden. Zij mogen deze inlichtingen
kenbaar maken tijdens openbare rechtszittingen of in rechterlijke
beslissingen.

3. In geen geval mogen de bepalingen van de paragrafen 1 en 2 aldus
worden uitgelegd dat zij een overeenkomstsluitende Staat de verplich-
ting opleggen :

(a) administratieve maatregelen te nemen die afwijken van de
wetgeving en de administratieve praktijk van die of van de andere
overeenkomstsluitende Staat;

(b) inlichtingen te verstrekken die niet verkrijgbaar zijn volgens de
wetgeving of in de normale gang van de administratieve werkzaam-
heden van die of van de andere overeenkomstsluitende Staat;

(c) inlichtingen te verstrekken die een handels-, bedrijfs-, nijverheids-
of beroepsgeheim of een handelswerkwijze zouden onthullen, dan wel
inlichtingen waarvan het verstrekken in strijd zou zijn met de openbare
orde.

4. Wanneer op basis van de bepalingen van dit artikel door een
overeenkomstsluitende Staat om inlichtingen is verzocht, gebruikt de
andere overeenkomstsluitende Staat de middelen waarover hij beschikt
om de gevraagde inlichtingen te verkrijgen, zelfs al heeft die andere
overeenkomstsluitende Staat die inlichtingen niet nodig voor zijn eigen
belastingdoeleinden. De verplichting die in de vorige zin is vervat, is
onderworpen aan de beperkingen waarin paragraaf 3 voorziet, maar
die beperkingen mogen in geen geval aldus worden uitgelegd dat ze
een overeenkomstsluitende Staat toestaan het verstrekken van inlich-
tingen te weigeren enkel omdat die Staat geen binnenlands belang heeft
bij die inlichtingen.

5. In geen geval mogen de bepalingen van paragraaf 3 aldus worden
uitgelegd dat ze een overeenkomstsluitende Staat toestaan om het
verstrekken van inlichtingen te weigeren enkel en alleen omdat de

TRADUCTION

PROTOCOLE MODIFIANT LA CONVENTION ENTRE LE
ROYAUME DE BELGIQUE ET LE JAPON TENDANT A EVITER
LES DOUBLES IMPOSITIONS EN MATIERE D’IMPOTS SUR LE
REVENU

Le Gouvernement du Royaume de Belgique

et

le Gouvernement du Japon,

Désireux de modifier la Convention entre le Royaume de Belgique et
le Japon tendant à éviter les double impositions en matière d’impôts sur
le revenu, signée à Tokyo le 28 mars 1968, telle que modifiée par le
Protocole signé à Bruxelles le 9 novembre 1988 (ci-après dénommée « la
Convention »), et le Protocole signé à Tokyo le 28 mars 1968 qui fait
partie intégrante de la Convention, telle que modifiée par le Protocole
signé à Bruxelles le 9 novembre 1988 (ci-après dénommé « le Protocole
de 1968 »),

Sont convenus des dispositions suivantes :

Article 1er

L’article 26 de la Convention est supprimé et remplacé par les
dispositions suivantes :

« Article 26
1. Les autorités compétentes des Etats contractants échangent les

renseignements vraisemblablement pertinents pour appliquer les dis-
positions de la présente Convention ou pour l’administration ou
l’application de la législation interne relative aux impôts de toute
nature ou dénomination perçus par ou pour le compte des Etats
contractants, ou pour le compte des collectivités locales du Japon, dans
la mesure où l’imposition qu’elle prévoit n’est pas contraire à la
présente Convention. L’échange de renseignements n’est pas restreint
par les articles 1er et 2.

2. Les renseignements reçus en vertu du paragraphe 1er par un Etat
contractant sont tenus secrets de la même manière que les renseigne-
ments obtenus en application de la législation interne de cet Etat
contractant et ne sont communiqués qu’aux personnes ou autorités (y
compris les tribunaux et organes administratifs) concernées par
l’établissement ou le recouvrement des impôts mentionnés au paragra-
phe 1er, par les procédures ou poursuites concernant ces impôts, par les
décisions sur les recours relatifs à ces impôts, ou par le contrôle de ce
qui précède. Ces personnes ou autorités n’utilisent ces renseignements
qu’à ces fins. Elles peuvent révéler ces renseignements au cours
d’audiences publiques de tribunaux ou dans des jugements.

3. Les dispositions des paragraphes 1er et 2 ne peuvent en aucun cas
être interprétées comme imposant à un Etat contractant l’obligation :

(a) de prendre des mesures administratives dérogeant à sa législation
et à sa pratique administrative ou à celles de l’autre Etat contractant;

(b) de fournir des renseignements qui ne pourraient être obtenus sur
la base de sa législation ou dans le cadre de sa pratique administrative
normale ou de celles de l’autre Etat contractant;

(c) de fournir des renseignements qui révéleraient un secret commer-
cial, industriel, professionnel ou un procédé commercial ou des
renseignements dont la communication serait contraire à l’ordre public.

4. Si des renseignements sont demandés par un Etat contractant
conformément aux dispositions du présent article, l’autre Etat contrac-
tant utilise les pouvoirs dont il dispose pour obtenir les renseignements
demandés, même s’il n’en a pas besoin à ses propres fins fiscales.
L’obligation qui figure dans la phrase précédente est soumise aux
limitations prévues au paragraphe 3 sauf si ces limitations sont
susceptibles d’empêcher un Etat contractant de communiquer des
renseignements uniquement parce que ceux-ci ne présentent pas
d’intérêt pour lui dans le cadre national.

5. Les dispositions du paragraphe 3 ne peuvent en aucun cas être
interprétées comme permettant à un Etat contractant de refuser de
communiquer des renseignements uniquement parce que ceux-ci sont
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§inlichtingen in het bezit zijn van een bank, een andere financiële
instelling, een trust, een stichting, een gevolmachtigde of een persoon
die werkzaam is in de hoedanigheid van een vertegenwoordiger of een
vertrouwenspersoon of omdat de inlichtingen betrekking hebben op
eigendomsbelangen in een persoon. »

ARTIKEL II
Aan het Protocol van 1968 worden nieuwe paragrafen 3A en 3B

toegevoegd die als volgt zijn opgesteld :
« 3 A. Wat artikel 26 van de Overeenkomst betreft, zal dat artikel van

toepassing zijn op de uitwisseling van inlichtingen die naar verwach-
ting relevant zijn voor de toepassing of de tenuitvoerlegging van de
nationale wetgeving met betrekking tot belastingen die zijn geheven
door en ten behoeve van de plaatselijke gemeenschappen van België, bij
wijze van overeenstemming tussen de Regeringen van de overeen-
komstsluitende Staten door middel van uitwisseling van diplomatieke
nota’s.

3 B. Wat paragraaf 5 van artikel 26 van de Overeenkomst betreft :
(a) Om inlichtingen te verkrijgen die in het bezit zijn van een bank,

een andere financiële instelling, een trust, een stichting, een gevolmach-
tigde of een persoon die werkzaam is in de hoedanigheid van een
vertegenwoordiger of een vertrouwenspersoon, of die betrekking
hebben op eigendomsbelangen in een persoon, hebben de belastingau-
toriteiten van België de bevoegdheid om de bekendmaking van die
inlichtingen af te dwingen en om onderzoeken en verhoren in te stellen,
dit niettegenstaande de bepalingen van paragraaf 3 van dat artikel of
elke andersluidende bepaling in zijn binnenlandse wetgeving.

(b) Een overeenkomstsluitende Staat mag weigeren inlichtingen te
verstrekken die verband houden met vertrouwelijke communicatie die
advocaten of andere erkende wettelijke vertegenwoordigers in hun
functie als dusdanig uitwisselen met hun cliënten, voor zover de
communicatie tegen onthulling beschermd is door de binnenlandse
wetgeving van die overeenkomstsluitende Staat. »

ARTIKEL III
1. Elk van de overeenkomstsluitende Staten zendt aan de andere

overeenkomstsluitende Staat langs diplomatieke weg een kennisgeving
ter bevestiging van het feit dat zijn interne procedures, die vereist zijn
voor de inwerkingtreding van dit Protocol, voltooid zijn. Dit Protocol
zal in werking treden op de dertigste dag na de dag waarop de laatste
kennisgeving werd ontvangen.

2. Dit Protocol zal van toepassing zijn :
(a) in Japan, op belastingen die worden geheven op of na 1 januari van

het kalenderjaar dat onmiddellijk volgt op dat waarin dit Protocol in
werking treedt;

(b) in België, op belastbare tijdperken die aanvangen of ter zake van
belastbare feiten die zich voordoen op of na 1 januari van het
kalenderjaar dat onmiddellijk volgt op dat waarin dit Protocol in
werking treedt.

3. Dit Protocol zal van kracht blijven zolang de Overeenkomst van
kracht blijft.

Ten blijke waarvan de ondergetekenden, daartoe behoorlijk gevol-
machtigd door hun respectieve Regeringen, dit Protocol hebben
ondertekend.

Gedaan in tweevoud te Brussel, op 26 januari 2010, in de Engelse taal.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2014/15044]
4 DECEMBER 2013. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 16 april 2008 houdende goedkeuring van de
Reglementen betreffende de toekenning van eervolle onderschei-
dingen in de Nationale Orden aan het personeel dat werkzaam is
in het Onderwijs van de Vlaamse, Franse en Duitstalige Gemeen-
schap. — Addendum

In het Belgisch Staatsblad van 24 december 2013, bl. 102015, akte
nr. 2013/15275, moet de volgende bijlage bijgevoegd worden.

détenus par une banque, un autre établissement financier, un trust, une
fondation, un mandataire ou une personne agissant en tant qu’agent ou
fiduciaire ou parce que ces renseignements se rattachent aux droits de
propriété d’une personne. »

ARTICLE II
Sont insérés dans le Protocole de 1968 de nouveaux paragraphes 3A

et 3B rédigés comme suit :
« 3A. En ce qui concerne l’article 26 de la Convention, cet article sera

applicable à l’échange des renseignements vraisemblablement perti-
nents pour l’administration ou l’application de la législation interne
relative aux impôts perçus par et pour le compte des collectivités
locales de la Belgique par accord sous forme d’échange de notes
diplomatiques entre les Gouvernements des Etats contractants.

3B. En ce qui concerne l’article 26, paragraphe 5, de la Convention :
(a) En vue d’obtenir les renseignements détenus par une banque, un

autre établissement financier, un trust, une fondation, un mandataire ou
une personne agissant en tant qu’agent ou fiduciaire ou les renseigne-
ments se rattachant aux droits de propriété d’une personne, les
autorités fiscales de la Belgique ont le pouvoir d’exiger la communica-
tion de ces renseignements et de procéder à des investigations et à des
auditions nonobstant les dispositions du paragraphe 3 de cet article ou
toute disposition contraire de la législation interne de la Belgique.

(b) Un Etat contractant peut refuser de communiquer des renseigne-
ments relatifs à des communications confidentielles entre des avocats
ou autres représentants juridiques agréés agissant en tant que tels et
leurs clients dans la mesure où ces communications sont protégées de
la divulgation en vertu de la législation interne de cet Etat contractant. »

ARTICLE III
1. Chacun des Etats contractants enverra, par la voie diplomatique, à

l’autre Etat contractant une notification confirmant l’accomplissement
de ses procédures internes nécessaires à l’entrée en vigueur du présent
Protocole. Le présent Protocole entrera en vigueur le trentième jour
suivant la date de réception de la seconde de ces notifications.

2. Le présent Protocole sera applicable :
(a) en ce qui concerne le Japon, pour les impôts perçus à partir du

1er janvier de l’année civile qui suit immédiatement celle de l’entrée en
vigueur du présent Protocole;

(b) en ce qui concerne la Belgique, pour les périodes imposables
commençant à partir du 1er janvier de l’année civile qui suit immédia-
tement celle de l’entrée en vigueur du présent Protocole ou les
événements imposables se produisant à partir de cette date.

3. Le présent Protocole restera en vigueur aussi longtemps que la
Convention reste en vigueur.

En foi de quoi les soussignés, à ce dûment autorisés par leurs
Gouvernements respectifs, ont signé le présent Protocole.

Fait à Bruxelles le 26 janvier 2010, en double exemplaire, en langue
anglaise.

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2014/15044]
4 DECEMBRE 2013. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du

16 avril 2008 portant approbation des Règlements relatifs à l’octroi
de distinctions honorifiques dans les Ordres nationaux au person-
nel de l’Enseignement des Communautés française, flamande et
germanophone. — Addendum

Dans le Moniteur belge du 24 décembre 2013, page 102015, acte
n° 2013/15275, il faut ajouter l’annexe suivante.
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PERSONAL, VERWALTUNGS- UND ARBEITSPERSONAL IM NICHTUNIVERSITÄREN

1. INSPEKTION

Deutschsprachige Gemeinschaft Rang

Pädagogischer Inspektor-Berater
(Inspecteur-conseiller pédagogique) 1D

AB 40 JAHREN
AB 50 JAHREN
AB 60 JAHREN

Offizier Leopold II
Offizier Leopold
Kommandeur Leopold II

3. HOCHSCHULUNTERRICHT

Deutschsprachige Gemeinschaft Rang

Direktor der autonomen Hochschule
(Directeur de la Haute Ecole autonome) 1 H

AB 40 JAHREN
AB 50 JAHREN
AB 60 JAHREN

Offizier Leopold
Kommandeur Krone
Großoffizier Leopold II (60 Jahre)
Großoffizier Krone (65 Jahre)

Fachbereichleiter
(Chef de département) 1 G

AB 40 JAHREN
AB 50 JAHREN
AB 60 JAHREN

Offizier Leopold
Kommandeur Krone
Großoffizier Leopold II

Dozent (Chargé de cours) 1 D
AB 40 JAHREN
AB 50 JAHREN
AB 60 JAHREN

Offizier Leopold II
Offizier Leopold
Kommandeur Leopold II

Dozent für praktische Unterweisung im pädagogi-
schen Bereich
(Chargé de cours pratiques dans le domaine pédago-
gique)
Dozent für klinische Unterweisung im Krankenpfle-
gebereich
(Chargé de cours enseignement clinique domaine des
soins infirmiers)

1 A
AB 40 JAHREN
AB 50 JAHREN
AB 60 JAHREN

Ritter Krone
Ritter Leopold
Offizier Leopold II

4. REGEL- UND SONDERSEKUNDARUNTERRICHT

Deutschsprachige Gemeinschaft Rang

Studienpräfekt
Direktor 1 C

AB 40 JAHREN
AB 50 JAHREN
AB 60 JAHREN

Ritter Leopold
Offizier Krone
Offizier Leopold

Provisor
Unterdirektor 1 B

AB 40 JAHREN
AB 50 JAHREN
AB 60 JAHREN

Ritter Leopold
Offizier Leopold II
Offizier Krone

Lehrer (Uni. + HULS) 1 A
AB 40 JAHREN
AB 50 JAHREN
AB 60 JAHREN

Ritter Krone
Ritter Leopold
Offizier Leopold II

Lehrer (HUKS)
Werkstattleiter 2 C

AB 40 JAHREN
AB 50 JAHREN
AB 60 JAHREN

Ritter Leopold II
Ritter Krone
Ritter Leopold

Lehrer (andere) 2B
AB 40 JAHREN
AB 50 JAHREN
AB 60 JAHREN

Goldene Palmen Krone
Ritter Leopold II
Ritter Krone

5. REGEL- UND SONDERGRUNDSCHULUNTERRICHT

Deutschsprachige Gemeinschaft Rang

Direktor
Primarschulhauptlehrer (*) 1 A

AB 40 JAHREN
AB 50 JAHREN
AB 60 JAHREN

Ritter Krone
Ritter Leopold
Offizier Leopold II

Primarschullehrer
Kindergärtner
Fachlehrer

2 B
AB 40 JAHREN
AB 50 JAHREN
AB 60 JAHREN

Goldene Palmen Krone
Ritter Leopold II
Ritter Krone

(*) Insofern diese Person mit der Gehaltstabelle des Direktors einer Primarschule entlohnt wird / Si toutefois cette personne reçoit le barème
de directeur
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6. WEITERBILDUNGSUNTERRICHT – UNTERRICHT FÜR SOZIALE AUFSTIEGSFÖRDERUNG

Deutschsprachige Gemeinschaft Rang

Direktor (**) 1 C
AB 40 JAHREN
AB 50 JAHREN
AB 60 JAHREN

Ritter Leopold
Offizier Krone
Offizier Leopold

Lehrer (Uni + HULS) 1A
AB 40 JAHREN
AB 50 JAHREN
AB 60 JAHREN

Ritter Krone
Ritter Leopold
Offizier Leopold II

Lehrer (HUKS) 2C
AB 40 JAHREN
AB 50 JAHREN
AB 60 JAHREN

Ritter Leopold II
Ritter Krone
Ritter Leopold

Lehrer (andere) 2 B
AB 40 JAHREN
AB 50 JAHREN
AB 60 JAHREN

Goldene Palmen Krone
Ritter Leopold II
Ritter Krone

(**) directeur van een centrum soc. prom. zonder HOKT / Direktor eines Weiterbildungsinstituts ohne HUKS

7. P.M.S.-ZENTREN

Deutschsprachige Gemeinschaft Rang

Direktor 1 C
AB 40 JAHREN
AB 50 JAHREN
AB 60 JAHREN

Ritter Leopold
Offizier Krone
Offizier Leopold

Psycho-pädagogischer Berater 1 A
AB 40 JAHREN
AB 50 JAHREN
AB 60 JAHREN

Ritter Krone
Ritter Leopold
Offizier Leopold II

Sozialassistent
Paramedizinischer Assistent
Psycho-pädagogischer Assistent

2 C
AB 40 JAHREN
AB 50 JAHREN
AB 60 JAHREN

Ritter Leopold II
Ritter Krone
Ritter Leopold

8A. TEILZEIT-KUNSTUNTERRICHT (**)

Deutschsprachige Gemeinschaft Rang

Direktor 1 C
AB 40 JAHREN
AB 50 JAHREN
AB 60 JAHREN

Ritter Leopold
Offizier Krone
Offizier Leopold

Lehrer (Uni + HULS)
Begleiter (Uni + HULS) 1 A

AB 40 JAHREN
AB 50 JAHREN
AB 60 JAHREN

Ritter Krone
Ritter Leopold
Offizier Leopold II

Lehrer (HUKS)
Begleiter (HUKS) 2C

AB 40 JAHREN
AB 50 JAHREN
AB 60 JAHREN

Ritter Leopold II
Ritter Krone
Ritter Leopold

(**) Musikakademie (Académie de musique)
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10. ERZIEHUNGSHILFSPERSONAL, PARAMEDIZINISCHES UNTERRICHT

Deutschsprachige Gemeinschaft Rang

Biblio-, Mediothekar (Uni + HULS)
(Biblio-, médiathécaire (univ. + estl)) 1 A

AB 40 JAHREN
AB 50 JAHREN
AB 60 JAHREN

Ritter Krone
Ritter Leopold
Offizier Leopold II

Internatsverwalter 2 C
AB 40 JAHREN
AB 50 JAHREN
AB 60 JAHREN

Ritter Leopold II
Ritter Krone
Ritter Leopold

Krankenpfleger, Logopäde,
Heilgymnast, Ergotherapeut,
Sozialassistent
Erzieher-Verwalter, Buchhalter
Direktionssekretär, Chefsekretär
Biblio-, Mediothekar (HUKS)
Aufseher-Erzieher
Aufseher-Erzieher im Internat
Mediothekarassistent (HUKS)

2 B
AB 40 JAHREN
AB 50 JAHREN
AB 60 JAHREN

Goldene Palmen Krone
Ritter Leopold II
Ritter Krone

(Erster) Korrespondent-Buchhalter
(Erster) Sachbearbeiter
Sekretär-Bibliothekar
Kinderpfleger

2 A AB 50 JAHREN
AB 60 JAHREN

Goldene Palmen Krone
Ritter Leopold II

(Erster) Kommis
(Erster) Kommis-Daktylograph
Erster Koch – Teamchef
Erster qualifizierter
Unterhaltsarbeiter – Vorarbeiter
Erster Facharbeiter – Vorarbeiter

3 AB 50 JAHREN
AB 60 JAHREN

Silberne Palmen Krone
Goldene Palmen Krone

Erster Koch
Erster qualifizierter Unterhaltsarbeiter
Erster Facharbeiter-
Qualifizierter Unterhaltsarbeiter
Facharbeiter
Koch

4 B AB 50 JAHREN
AB 60 JAHREN

Goldene Medaille Krone
Silberne Palmen Krone

Unterhaltsarbeiter
Arbeiter
Küchengehilfe/Hilfskoch

4 A AB 50 JAHREN
AB 60 JAHREN

Silberne Medaille Leopold II
Goldene Medaille Krone

Gesehen, um Unserem Erlass vom 4. Dezember 2013 zur Billigung der Vorschriften für die Verleihung von
Ehrenauszeichnungen in den nationalen Orden an das Personal des Unterrichtswesens der französischen, flämischen
und deutschsprachigen Gemeinschaft beigefügt zu werden.

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Minister für Auswärtige Angelegenheiten
D. REYNDERS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2014/00157]

11 FEBRUARI 2014. — Ministerieel besluit houdende de weging en
de indeling in klassen van ambten van het niveau A van het
administratief en logistiek kader van de federale politie. —
Erratum

In het Belgisch Staatsblad van 21 februari 2014, tweede uitgave, akte
nr. 2014/00059 :

Blz. 14375, moet de hoofding gelezen worden als volgt :

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2014/00157]

11 FEVRIER 2014. — Arrêté ministériel portant la pondération et la
répartition en classes de fonctions de niveau A du cadre admini-
stratif et logistique de la police fédérale. — Erratum

Au Moniteur belge du 21 février 2014, deuxième édition, acte
n° 2014/00059 :

Page 14375, il faut lire l’intitulé comme suit :

15816 BELGISCH STAATSBLAD — 26.02.2014 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Bijlage 4 bij het ministerieel besluit van 11 februari 2014 houdende de weging en de indeling in klassen van ambten
van het niveau A van het administratief en logistiek kader van de federale politie

Annexe 4 à l’arrêté ministériel du 11 février 2014 portant la pondération et la répartition en classes de fonctions de
niveau A du cadre administratif et logistique de la police fédérale

Functiecode 1 Functie Functionaliteit Klasse

Code fonction Fonction Fonctionnalité Classe

Criteria 2

Critères
1 2 3 4 5 6 7 8

Blz. 14376, moet de hoofding gelezen worden als volgt :

Bijlage 5 bij het ministerieel besluit van 11 februari 2014 houdende de weging en de indeling in klassen van ambten
van het niveau A van het administratief en logistiek kader van de federale politie

Annexe 5 à l’arrêté ministériel du 11 février 2014 portant la pondération et la répartition en classes de fonctions de
niveau A du cadre administratif et logistique de la police fédérale

Functiecode 1 Functie Functionaliteit Klasse

Code fonction Fonction Fonctionnalité Classe

Criteria 2

Critères
1 2 3 4 5 6 7 8

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2014/03068]
21 FEBRUARI 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging

van het KB/WIB 92, op het stuk van de bedrijfsvoorheffing (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 :
- artikel 250;
- artikel 275, §§ 1 en 2;
- artikel 2751, zevende lid, ingevoegd bij de programmawet (I) van

26 december 2013;
- artikel 2755, § 3, ingevoegd bij de programmawet (I) van 26 decem-

ber 2013;
- artikel 2757, vierde lid, ingevoegd bij de wet van 30 juli 2013;
- artikel 2757, zesde lid, ingevoegd bij de wet van 17 mei 2007;
- artikel 300, § 1, 1°;
- artikel 312;
Gelet op het KB/WIB 92 :
- artikel 87, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 27 augus-

tus 1993, 22 oktober 1993, 10 januari 1997, 20 mei 1997, 5 december 1997,
24 juni 1999, 15 december 2003, 23 januari 2004 en 14 april 2009;

- artikel 88;
- artikel 951, derde lid, ingevoegd bij het koninklijk besluit van

15 december 2013;
- artikel 952, ingevoegd bij het koninklijk besluit van 22 augustus 2006

en gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 11 december 2006,
21 december 2006, 12 maart 2007, 8 juni 2007, 27 januari 2009,
31 juli 2009 en 5 december 2011;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, artikel 3, § 1;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Overwegende :
- dat dit besluit van toepassing moet zijn op de vanaf 1 januari 2014

betaalde of toegekende inkomsten waarop de bepalingen van arti-
kel 154bis, 2751, 2755 en 2757 van het Wetboek van de inkomstenbelas-
tingen 1992 van toepassing zijn;

- dat het ten spoedigste ter kennis moet worden gebracht van de
schuldenaars van de bedrijfsvoorheffing;

- dat dit besluit dus dringend moet worden getroffen;

Page 14376, il faut lire l’intitulé comme suit :

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2014/03068]
21 FEVRIER 2014. — Arrêté royal modifiant,

en matière de précompte professionnel, l’AR/CIR 92 (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le Code des impôts sur les revenus 1992 :
- l’article 250;
- l’article 275, §§ 1er et 2;
- l’article 2751, alinéa 7, inséré par la loi-programme (I) du 26 décem-

bre 2013;
- l’article 2755, § 3, inséré par la loi-programme (I) du 26 décem-

bre 2013;
- l’article 2757, alinéa 4, inséré par la loi du 30 juillet 2013;
- l’article 2757, alinéa 6, inséré par la loi du 17 mai 2007;
- l’article 300, § 1er, 1°;
- l’article 312;
Vu l’AR/CIR 92 :
- l’article 87, modifié par les arrêtés royaux des 27 août 1993,

22 octobre 1993, 10 janvier 1997, 20 mai 1997, 5 décembre 1997,
24 juin 1999, 15 décembre 2003, 23 janvier 2004 et 14 avril 2009;

- l’article 88;
- l’article 951, alinéa 3, inséré par l’arrêté royal du 15 décembre 2013;

- l’article 952, inséré par l’arrêté royal du 22 août 2006 et modifié par
les arrêtés royaux des 11 décembre 2006, 21 décembre 2006, 12 mars 2007,
8 juin 2007, 27 janvier 2009, 31 juillet 2009 et 5 décembre 2011;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
l’article 3, § 1er;

Vu l’urgence;
Considérant :
- que le présent arrêté doit être applicable à des revenus payés ou

attribués à partir du 1er janvier 2014 sur lesquels s’appliquent les
dispositions des articles 154bis, 2751, 2755 et 2757 du Code des impôts
sur les revenus 1992;

- qu’il doit être porté à la connaissance des redevables du précompte
professionnel dans les plus brefs délais;

- que cet arrêté doit donc être pris d’urgence;
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Op de voordracht van de Minister van Financiën,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 952, § 3, c, van het KB/WIB 92, ingevoegd bij het
koninklijk besluit van 22 augustus 2006 en gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 21 december 2006, 8 juni 2007, 31 juli 2009 en 5 decem-
ber 2011, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in de bepaling onder 7° worden de woorden ″of, voor de in
artikel 2755, § 3, van hetzelfde Wetboek bedoelde ondernemingen, aan
17,8 pct.″ ingevoegd tussen de woorden ″aan 15,6 pct.″ en de woorden
″van de overeenkomstig″;

2° in de inleidende zin van de bepaling onder 9° worden de woorden
″of, voor de in artikel 2757, vierde lid, van hetzelfde Wetboek bedoelde
werkgevers, aan 1,12 pct.″ ingevoegd tussen de woorden ″aan 1 pct.″ en
het woord ″van″.

Art. 2. In de bijlage III van hetzelfde besluit, vervangen bij het
koninklijk besluit van 15 december 2013, worden de volgende wijzigin-
gen aangebracht :

1° in de nummers 2.2,A.d, 2.3,d, en 5.3,b, van de toepassingsregels
wordt tussen het tweede en het derde lid een lid ingevoegd, luidend als
volgt :

″Het in het tweede lid bepaalde maximum van 130 uren overwerk
wordt opgetrokken tot 180 uren voor :

- de werknemers tewerkgesteld bij werkgevers uit de horecasector op
voorwaarde dat deze laatste in elke plaats van uitbating gebruik maken
van het in het koninklijk besluit van 30 december 2009 tot het bepalen
van de definitie en de voorwaarden waaraan een geregistreerd
kassasysteem in de horecasector moet voldoen bedoelde geregistreerd
kassasysteem, en die deze kassa overeenkomstig dat besluit hebben
aangegeven bij de belastingadministratie;

- de werknemers tewerkgesteld bij werkgevers die werken in
onroerende staat verrichten op voorwaarde dat zij gebruik maken van
een in hoofdstuk V, afdeling 4, van de wet van 4 augustus 1996
betreffende het welzijn van de werknemers bij de uitvoering van hun
werk bedoeld elektronisch aanwezigheidsregistratiesysteem.″;

2° in het tweede lid van de nummers 2.2,A.g en 3.3,A.b, van de
toepassingsregels worden de woorden ″8,95 pct.″ vervangen door de
woorden ″14,40 pct.″.

Art. 3. Bijlage IIIbis van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het konink-
lijk besluit van 22 augustus 2006 en vervangen bij het koninklijk besluit
van 31 juli 2009, wordt aangevuld als volgt :

″51 overuren (art. 2751, 4de lid, 2de streepje, en art. 2751, 7de lid,
WIB 92)

52 overuren (art. 2751, 4de lid, 1ste streepje, en art. 2751, 7de lid,
WIB 92)

53 ploegenpremies en nachtpremies (art. 2755, § 3, WIB 92)

54 algemene regel (art. 2757, 4de lid, WIB 92) ″.

Art. 4. Dit besluit is van toepassing op de vanaf 1 januari 2014
betaalde of toegekende inkomsten, met uitzondering van de bepalingen
in de artikelen 2, 1°, en 3 die betrekking hebben op het overwerk dat
wordt gepresteerd door werknemers tewerkgesteld bij werkgevers die
werken in onroerende staat verrichten, en van artikel 2, 2°, die van
toepassing zijn op de vanaf 1 april 2014 betaalde of toegekende
inkomsten.

Art. 5. De minister bevoegd voor Financiën is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 21 februari 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Financiën,
K. GEENS

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, gecoördineerd bij

koninklijk besluit van 10 april 1992, Belgisch Staatsblad van 30 juli 1992.
Wet van 17 mei 2007, Belgisch Staatsblad van 19 juni 2007.
Wet van 30 juli 2013, Belgisch Staatsblad van 1 augustus 2013

(2de uitgave).

Sur la proposition du Ministre des Finances,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 952, § 3, c, de l’AR/CIR 92, inséré par l’arrêté
royal du 22 août 2006 et modifié par les arrêtés royaux des 21 décem-
bre 2006, 8 juin 2007, 31 juillet 2009 et 5 décembre 2011, les
modifications suivantes sont apportées :

1° dans le 7° les mots ″ou, pour les entreprises visées à l’article 2755,
§ 3, du même Code, à 17,8 p.c.″ sont insérés entre les mots ″égal à
15,6 p.c.″ et les mots ″des rémunérations″;

2° la phrase liminaire du 9° est complétée par les mots ″ou, pour les
employeurs visés à l’article 2757, alinéa 4, du même Code, à 1,12 p.c.″.

Art. 2. A l’annexe III du même arrêté, remplacée par l’arrêté royal
du 15 décembre 2013, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans les numéros 2.2,A.d, 2.3,d, et 5.3,b, des règles d’application,
il est inséré entre les alinéas 2 et 3, un alinéa rédigé comme suit :

″Le maximum de 130 heures de travail supplémentaire déterminé à
l’alinéa 2 est porté à 180 heures pour :

- les travailleurs employés par les employeurs du secteur horeca à
condition que ces derniers utilisent dans chaque lieu d’exploitation la
caisse enregistreuse, visée à l’arrêté royal du 30 décembre 2009 fixant la
définition et les conditions auxquelles doit répondre un système de
caisse enregistreuse dans le secteur horeca et qui ont déclaré cette caisse
enregistreuse auprès de l’administration fiscale conformément à l’arrêté
susmentionné;

- les travailleurs employés par les employeurs qui exécutent des
travaux immobiliers à condition que ces derniers utilisent un système
électronique d’enregistrement de présence visé au chapitre V, section 4,
de la loi du 4 août 1996 relative au bien-être des travailleurs lors de
l’exécution de leur travail.″;

2° dans l’alinéa 2 des numéros 2.2,A.g et 3.3,A.b, des règles
d’application, les mots ″8,95 p.c.″ sont remplacés par les mots
″14,40 p.c.″.

Art. 3. L’annexe IIIbis du même arrêté, insérée par l’arrêté royal du
22 août 2006 et remplacée par l’arrêté royal du 31 juillet 2009, est
complétée comme suit :

″51 heures supplémentaires (art. 2751, alinéa 4, 2e tiret, et art. 2751,
alinéa 7, CIR 92)

52 heures supplémentaires (art. 2751, alinéa 4, 1er tiret, et art. 2751,
alinéa 7, CIR 92)

53 primes d’équipe et de travail de nuit (art. 2755, § 3, CIR 92)

54 règle générale (art. 2757, alinéa 4 , CIR 92) ″.

Art. 4. Le présent arrêté est applicable aux revenus payés ou
attribués à partir du 1er janvier 2014, à l’exception des dispositions
reprises dans les articles 2, 1°, et 3 lorsque celles-ci concernent le travail
supplémentaire presté par des travailleurs employés par des employeurs
qui exécutent des travaux immobiliers, et de l’article 2, 2°, qui sont
applicables aux revenus payés ou attribués à partir du 1er avril 2014.

Art. 5. Le ministre qui a les Finances dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 21 février 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Finances,
K. GEENS

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Code des impôts sur les revenus 1992, coordonné par arrêté royal du

10 avril 1992, Moniteur belge du 30 juillet 1992.
Loi du 17 mai 2007, Moniteur belge du 19 juin 2007.
Loi du 30 juillet 2013, Moniteur belge du 1er août 2013 (2e édition).
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Programmawet (I) van 26 december 2013, Belgisch Staatsblad van
31 december 2013 (2de uitgave).

Koninklijk besluit van 27 augustus 1993 tot uitvoering van het
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, Belgisch Staatsblad van
13 september 1993.

Koninklijk besluit van 22 oktober 1993, Belgisch Staatsblad van
29 oktober 1993.

Koninklijk besluit van 10 januari 1997, Belgisch Staatsblad van
11 februari 1997.

Koninklijk besluit van 20 mei 1997, Belgisch Staatsblad van 10 juni 1997.
Koninklijk besluit van 5 december 1997, Belgisch Staatsblad van

31 december 1997.
Koninklijk besluit van 24 juni 1999, Belgisch Staatsblad van 14 augus-

tus 1999.
Koninklijk besluit van 15 december 2003, Belgisch Staatsblad van

23 december 2003 (2de uitgave).
Koninklijk besluit van 23 januari 2004, Belgisch Staatsblad van

4 februari 2004 (2de uitgave).
Koninklijk besluit van 22 augustus 2006, Belgisch Staatsblad van

28 augustus 2006.
Koninklijk besluit van 11 december 2006, Belgisch Staatsblad van

18 december 2006.
Koninklijk besluit van 21 december 2006, Belgisch Staatsblad van

29 december 2006 (7de uitgave).
Koninklijk besluit van 12 maart 2007, Belgisch Staatsblad van

20 maart 2007 (2de uitgave).
Koninklijk besluit van 8 juni 2007, Belgisch Staatsblad van 19 juni 2007.
Koninklijk besluit van 27 januari 2007, Belgisch Staatsblad van

3 februari 2007.
Koninklijk besluit van 14 april 2009, Belgisch Staatsblad van 20 april 2009

(4de uitgave).
Koninklijk besluit van 31 juli 2009, Belgisch Staatsblad van 7 augustus

2009.
Koninklijk besluit van 5 december 2011, Belgisch Staatsblad van

12 december 2011(2de uitgave).
Koninklijk besluit van 15 december 2013, Belgisch Staatsblad van

20 december 2013 (4de uitgave).
Wetten op de Raad van State, gecoördineerd bij koninklijk besluit van

12 januari 1973, Belgisch Staatsblad van 21 maart 1973.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2014/03072]
21 FEBRUARI 2014. — Koninklijk besluit

tot wijziging van artikel 178 van het KB/WIB 92
inzake het voorstel van vereenvoudigde aangifte

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

Het besluit dat wij U aan Uwe Majesteit ter ondertekening voorleg-
gen, strekt ertoe artikel 178, KB/WIB 92 aan te passen teneinde de
doelgroep van de belastingplichtigen te verfijnen aan wie voortaan een
voorstel van vereenvoudigde aangifte zal worden gestuurd.

Bespreking van de artikelen

Artikel 1
Krachtens artikel 305 van het Wetboek van de inkomsten-

belastingen 1992 (WIB 92) is iedere belastingplichtige ertoe gehouden
jaarlijks een aangifte in de personenbelasting in te dienen op een
formulier waarvan het model, overeenkomstig artikel 307, § 1, WIB 92
door de Koning wordt vastgesteld en dat wordt uitgereikt door de
daartoe aangewezen dienst.

Artikel 306, § 1, WIB 92 heeft Uwe Majesteit gemachtigd om bepaalde
belastingplichtigen vrij te stellen van die verplichting een aangifte in de
personenbelasting in te dienen. Krachtens § 2, eerste lid, van dat artikel,
is vastgelegd dat dan een voorstel van vereenvoudigde aangifte zal
worden gestuurd aan de in § 1 bedoelde belastingplichtigen.

In uitvoering van die bepaling, legt artikel 178, KB/WIB 92 in zijn § 2
de criteria vast krachtens dewelke de belastingplichtigen die van
aangifteplicht vrijgesteld zijn een voorstel van vereenvoudigde aangifte
ontvangen. Die criteria worden gecontroleerd op basis van de gekende
gegevens betreffende het voorgaande aanslagjaar. De wijziging aange-
bracht aan § 2 beoogt die criteria uit te breiden naar de belastingplich-
tigen die bezoldigingen ontvangen zonder dat deze, na aftrek van de
forfaitaire beroepskosten, de belastingvrije som overschrijden alsook

Loi-programme (I) du 26 décembre 2013, Moniteur belge du 31 décem-
bre 2013 (2e édition).

Arrêté royal du 27 août 1993 d’exécution du Code des impôts sur les
revenus 1992, Moniteur belge du 13 septembre 1993.

Arrêté royal du 22 octobre 1993, Moniteur belge du 29 octobre 1993.

Arrêté royal du 10 janvier 1997, Moniteur belge du 11 février 1997.

Arrêté royal du 20 mai 1997, Moniteur belge du 10 juin 1997.
Arrêté royal du 5 décembre 1997, Moniteur belge du 31 décembre 1997.

Arrêté royal du 24 juin 1999, Moniteur belge du 14 août 1999.

Arrêté royal du 15 décembre 2003, Moniteur belge du 23 décem-
bre 2003 (2e édition).

Arrêté royal du 23 janvier 2004, Moniteur belge du 4 février 2004
(2e édition).

Arrêté royal du 22 août 2006, Moniteur belge du 28 août 2006.

Arrêté royal du 11 décembre 2006, Moniteur belge du 18 décem-
bre 2006.

Arrêté royal du 21 décembre 2006, Moniteur belge du 29 décem-
bre 2006 (7e édition).

Arrêté royal du 12 mars 2007, Moniteur belge du 20 mars 2007
(2e édition).

Arrêté royal du 8 juin 2007, Moniteur belge du 19 juin 2007.
Arrêté royal du 27 janvier 2007, Moniteur belge du 3 février 2007.

Arrêté royal du 14 avril 2009, Moniteur belge du 20 avril 2009
(4e édition).

Arrêté royal du 31 juillet 2009, Moniteur belge du 7 août 2009.

Arrêté royal du 5 décembre 2011, Moniteur belge du 12 décembre 2011
(2e édition).

Arrêté royal du 15 décembre 2013, Moniteur belge du 20 décem-
bre 2013 (4e édition).

Lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées par arrêté royal du 12 jan-
vier 1973, Moniteur belge du 21 mars 1973.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2014/03072]
21 FEVRIER 2014. — Arrêté royal

modifiant l‘article 178 de l’AR/CIR 92
en matière de proposition de déclaration simplifiée

RAPPORT AU ROI

Sire,

L’arrêté que nous avons l’honneur de soumettre à la signature de
Votre Majesté vise à adapter l’article 178, AR/CIR 92 afin d’y affiner le
groupe de contribuables auxquels il sera dorénavant envoyé une
proposition de déclaration simplifiée.

Commentaires des articles

Article 1er

En vertu de l’article 305 du Code des impôts sur les revenus 1992
(CIR 92), chaque contribuable est tenu de remettre annuellement une
formule de déclaration à l’impôt des personnes physiques dont le
modèle est fixé par le Roi conformément à l’article 307, § 1er, CIR 92, et
qui est délivrée par le service désigné à cet effet.

L’article 306, § 1er, CIR 92 habilite Votre Majesté à dispenser certains
contribuables de cette obligation de déclaration à l’impôt des personnes
physiques. En vertu du § 2, alinéa 1er, de cet article, il est établi qu’il
sera envoyé une proposition de déclaration simplifiée aux contribua-
bles visés au § 1er.

En exécution de cette disposition, l’article 178, § 2, AR/CIR 92 détermine les
critères en vertu desquels les contribuables dispensés de l’obligation de
déclaration reçoivent une proposition de déclaration simplifiée. Ces critères
sont contrôlés sur base des données connues relatives à l’exercice d’imposition
précédent. La modification apportée au paragraphe 2 vise à étendre ces
critères et à les élargir aux contribuables qui perçoivent des revenus
professionnels sans que ceux-ci, après déduction des frais professionnels
forfaitaires, ne dépassent la quotité du revenu exemptée d’impôt ainsi qu’aux
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naar de minderjarigen jonger dan 16 jaar die onderhoudsuitkeringen
krijgen die niet hoger zijn dan de belastingvrije som. Er is een
leeftijdsgrens van 16 jaar weerhouden omdat vanaf deze leeftijd een
minderjarige bezoldigingen kan ontvangen.

Paragraaf 3 verduidelijkt de gevallen waarin de in § 2 bedoelde
belastingplichtigen van die vrijstelling zijn uitgesloten. Die gegevens
worden geput uit zowel de gegevens die gekend zijn voor het vorige
aanslagjaar als uit gegevens waarvan de administratie kennis heeft tot
op het ogenblik van het afsluiten van de doelgroep. De belastingplich-
tigen die bij toepassing van § 3 worden uitgesloten, zullen derhalve
geen voorstel van vereenvoudigde aangifte, maar een gewoon aangif-
teformulier ontvangen. Het bestaan van individuele levensverzekerings-
overeenkomsten wordt toegevoegd aan de criteria opgenomen in § 3, 2°
om in overeenstemming te zijn met artikel 307, § 1, derde lid, WIB 92.

Paragraaf 4 beoogt de belastingplichtigen in de doelgroep te
behouden die erin werden opgenomen omdat zij aan de voorwaarden
gesteld door § 2 beantwoordden, maar er het volgende jaar niet meer
aan beantwoorden.

De wijzigingen aangebracht door dit besluit betreffen enkel de
paragrafen 2 en 3.

Artikel 2
Dit artikel regelt de inwerkingtreding van dit besluit.
De wijzigingen aan artikel 178, KB/WIB 92 zijn dus verantwoord

door de wens om de doelgroep van het systeem van toezenden van een
voorstel van vereenvoudigde aangifte uit te breiden.

Deze maatregelen zijn genomen in het kader van het stijgend succes
van de pilootprojecten geleid sinds aanslagjaar 2010 en in het kader van
de administratieve vereenvoudiging.

Ik heb de eer te zijn,

Sire,

Van Uwe Majesteit,
de zeer eerbiedige

en zeer getrouwe dienaar,

De Minister van Financiën,
K. GEENS

ADVIES 55.121/3 VAN 12 FEBRUARI 2014 VAN DE RAAD VAN
STATE, AFDELING WETGEVING, OVER EEN ONTWERP VAN
KONINKLIJK BESLUIT ‘TOT WIJZIGING VAN ARTIKEL 178 VAN
HET KB/WIB 92 INZAKE HET VOORSTEL VAN VEREENVOU-
DIGDE AANGIFTE’
Op 22 januari 2014 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door de

Minister van Financiën verzocht binnen een termijn van dertig dagen
een advies te verstrekken over een ontwerp van koninklijk besluit ‘tot
wijziging van artikel 178 van het KB/WIB 92 inzake het voorstel van
vereenvoudigde aangifte’.

Het ontwerp is door de derde kamer onderzocht op 11 februari 2014.
De kamer was samengesteld uit Jo Baert, kamervoorzitter,

Jeroen Van Nieuwenhove en Kaat Leus, staatsraden, Lieven Denys en
Johan Put, assessoren, en Marleen Verschraeghen, toegevoegd griffier.

Het verslag is uitgebracht door Frédéric Vanneste, auditeur.
De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst van

het advies is nagezien onder toezicht van Jo Baert, kamervoorzitter.
Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op

12 februari 2014.
Bij het om advies voorgelegde ontwerp zijn slechts de volgende

opmerkingen te maken.
1. In het eerste lid van de aanhef kan meer specifiek worden

verwezen naar artikel 306, § 1, eerste lid, van het Wetboek van de
Inkomstenbelastingen 1992, dat de rechtsgrond vormt.

2. Gelet op de wijziging van artikel 84, § 1, eerste lid, van de wetten
op de Raad van State, bij de wet van 20 januari 2014 ‘houdende
hervorming van de bevoegdheid, de procedureregeling en de organi-
satie van de Raad van State’, dient in het zesde lid van de aanhef te
worden verwezen naar 2° van die bepaling in plaats van naar 1° ervan.

De griffier, De voorzitter,
M. Verschraeghen. J. Baert.

mineurs de moins de 16 ans qui perçoivent des rentes alimentaires qui ne
dépassent pas la quotité du revenu exemptée d’impôt. La limite d’âge de 16
ans a été retenue car à partir de cet âge, un mineur est susceptible de recueillir
des revenus professionnels.

Le § 3 précise les situations selon lesquelles les contribuables visés au
§ 2 seront exclus de cette dispense. Ces données seront puisées tant des
données connues pour l’exercice d’imposition précédent que des
données dont l’administration à connaissance jusqu’au moment de la
détermination finale du groupe cible. Dès lors, les contribuables exclus
en application du § 3, ne recevront pas de proposition de déclaration
simplifiée mais un formulaire de déclaration normal. L’existence de
contrats d’assurance-vie individuelle a été rajoutée aux critères du
paragraphe 3, 2°, pour se conformer à l’article 307, § 1er, alinéa 3,
CIR 92.

Le § 4 vise à maintenir dans le groupe cible les contribuables qui y
étaient entrés parce qu’ils satisfaisaient aux conditions requises par le
§ 2 mais n’y satisfont plus l’année suivante.

Les modifications apportées par le présent arrêté ne visent cependant
que les paragraphes 2 et 3.

Article 2
Cet article fixe l’entrée en vigueur du présent arrêté.
Les modifications de l’article 178, AR/CIR 92 sont donc justifiées par

le souhait de permettre le système d’envoi de proposition de déclara-
tion simplifiée à un groupe cible plus étendu.

Ces mesures sont prises dans la continuité du succès des projets
pilotes menés depuis l’exercice d’imposition 2010 et dans le cadre de la
simplification administrative.

J’ai l’honneur d’être,

Sire,

De Votre Majesté,
le très respectueux

et très fidèle serviteur,

Le Ministre des Finances,
K. GEENS

AVIS 55.121/3 DU 12 FEVRIER 2014 DU CONSEIL D’ETAT, SECTION
DE LEGISLATION, SUR UN PROJET D’ARRETE ROYAL ‘MODI-
FIANT L’ARTICLE 178 DE L’AR/CIR 92 EN MATIERE DE PROPO-
SITION DE DECLARATION SIMPLIFIEE’

Le 22 janvier 2014, le Conseil d’Etat, section de législation, a été invité
par le Ministre des Finances à communiquer un avis, dans un délai de
trente jours, sur un projet d’arrêté royal ‘modifiant l’article 178 de
l’AR/CIR 92 en matière de proposition de déclaration simplifiée’.

Le projet a été examiné par la troisième chambre le 11 février 2014.
La chambre était composée de Jo Baert, président de chambre,

Jeroen Van Nieuwenhove et Kaat Leus, conseillers d’Etat, Lieven Denys
et Johan Put, assesseurs, et Marleen Verschraeghen, greffier assumé.

Le rapport a été présenté par Frédéric Vanneste, auditeur.
La concordance entre la version française et la version néerlandaise a

été vérifiée sous le contrôle de Jo Baert, président de chambre.
L’avis, dont le texte suit, a été donné le 12 février 2014.

Le projet soumis pour avis appelle uniquement les observations
suivantes.

1. Le premier alinéa du préambule peut plus spécifiquement viser
l’article 306, § 1er, alinéa 1er, du Code des impôts sur les revenus 1992,
qui constitue le fondement juridique.

2. L’article 84, § 1er, alinéa 1er, des lois sur le Conseil d’Etat ayant été
modifié par la loi du 20 janvier 2014 ‘portant réforme de la compétence,
de la procédure et de l’organisation du Conseil d’Etat’, le sixième alinéa
du préambule doit viser le 2° de cette disposition au lieu du 1°.

Le greffier, Le président,
M. Verschraeghen. J. Baert.
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21 FEBRUARI 2014. — Koninklijk besluit
tot wijziging van artikel 178 van het KB/WIB 92

inzake het voorstel van vereenvoudigde aangifte (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, artikel 306,
§ 1, eerste lid, vervangen bij de wet van 28 december 1992 en gewijzigd
bij de wetten van 5 juli 1994 en 29 december 2010;

Gelet op het KB/WIB 92;
Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op

10 december 2013;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van

15 januari 2014;
Gelet op de impactanalyse van de regelgeving, uitgevoerd overeen-

komstig artikels 6 en 7 van de wet van 15 december 2013 houdende
diverse bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging;

Gelet op advies 55.121/3 van de Raad van State, gegeven op
12 februari 2014, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Financiën en op het advies
van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 178, KB/WIB 92, vervangen bij het koninklijk
besluit van 23 maart 2011 en gewijzigd bij de koninklijke besluiten van
22 april 2012 en 19 april 2013, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1° paragraaf 2 wordt aangevuld met de bepalingen onder 13° en 14°
luidende :

″13° bezoldigingen, die, na aftrek van de forfaitaire beroepskosten
bedoeld in artikel 51 van het Wetboek van de inkomstenbelastingen
1992, niet hoger zijn dan de belastingvrije som;

14° in artikel 90, 3°, van het Wetboek van de inkomstenbelastin-
gen 1992 beoogde onderhoudsuitkeringen die niet hoger zijn dan de
belastingvrije som wanneer de belastingplichtige een minderjarige
jonger dan 16 jaar is.″;

2° in de bepaling onder 2° van paragraaf 3 worden de woorden ″of
individuele levensverzekeringsovereenkomsten″ ingevoegd tussen het
woord ″rekeningen″ en de woorden ″in het buitenland″.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking met ingang van aanslag-
jaar 2014.

Art. 3. De minister die bevoegd is voor Financiën, is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 21 februari 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Financiën,
K. GEENS

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wetboek van de inkomstenbelasting 1992, gecoördineerd bij konink-

lijk besluit van 10 april 1992, Belgisch Staatsblad van 30 juli 1992.
Wetten op de Raad van State, gecoördineerd bij koninklijk besluit van

12 januari 1973, Belgisch Staatsblad van 21 maart 1973.
Wet van 15 december 2013 houdende diverse bepalingen inzake

administratieve vereenvoudiging, Belgisch Staatsblad van 31 decem-
ber 2013.

Koninklijk besluit van 27 augustus 1993 tot uitvoering van het
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, Belgisch Staatsblad van
13 september 1993.

21 FEVRIER 2014. — Arrêté royal
modifiant l’article 178 de l’AR/CIR 92

en matière de proposition de déclaration simplifiée (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le Code des impôts sur les revenus 1992, l’article 306, § 1er,
alinéa 1er, remplacé par la loi du 28 décembre 1992 et modifié par les
lois des 5 juillet 1994 et 29 décembre 2010;

Vu l’AR/CIR 92;
Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances donné le 10 décembre 2013;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 15 janvier 2014;

Vu l’analyse d’impact de la réglementation réalisée conformément
aux articles 6 et 7 de la loi du 15 décembre 2013 portant des dispositions
diverses en matière de simplification administrative;

Vu l’avis 55.121/3 du Conseil d’Etat, donné le 12 février 2014, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre des Finances et de l’avis des Ministres
qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 178, AR/CIR 92, remplacé par l’arrêté royal du
23 mars 2011 et modifié par les arrêtés royaux des 22 avril 2012 et
19 avril 2013, les modifications suivantes sont apportées :

1° le paragraphe 2 est complété par les 13° et 14° rédigés comme suit :

″13° des rémunérations qui, après déduction des frais professionnels
forfaitaires visés à l’article 51 du Code des impôts sur les revenus 1992,
n’excèdent pas la quotité du revenu exemptée d’impôt;

14° des rentes alimentaires visées à l’article 90, 3°, du Code des
impôts sur les revenus 1992 qui n’excèdent pas la quotité du revenu
exemptée d’impôt, lorsque le contribuable est un mineur de moins de
16 ans.″;

2° dans le paragraphe 3, 2°, les mots ″ou contrats d’assurance-vie
individuelle″ sont insérés entre le mot ″comptes″ et les mots ″à
l’étranger″.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur à partir de l’exercice
d’imposition 2014.

Art. 3. Le ministre qui a les Finances dans ses attributions, est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 21 février 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Finances,
K. GEENS

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Code des impôts sur les revenus 1992, coordonné par arrêté royal du

10 avril 1992, Moniteur belge du 30 juillet 1992.
Lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées par arrêté royal du 12 jan-

vier 1973, Moniteur belge du 21 mars 1973.
Loi du 15 décembre 2013 portant des dispositions diverses en matière

de simplification administrative, Moniteur belge du 31 décembre 2013.

Arrêté royal du 27 août 1993 d’exécution du Code des impôts sur les
revenus 1992, Moniteur belge du 13 septembre 1993.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2014/03067]
21 FEBRUARI 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

KB/WIB 92, op het stuk van de voordelen van alle aard in geval van
toekenning van een renteloze lening of een lening tegen vermin-
derde rentevoet

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, artikel 36,
§ 1, tweede lid;

Gelet op het KB/WIB 92;
Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op

5 februari 2014;
Gelet op het enig artikel van het ministerieel besluit van 20 maart 2000

tot toekenning van een bevoegdheidsdelegatie aan de Inspectie van
Financiën, waardoor, overeenkomstig artikel 9 van het koninklijk
besluit van 16 november 1994 betreffende de administratieve en
begrotingscontrole, het gunstig advies van de Inspecteur van Financiën
geaccrediteerd bij het Ministerie van Financiën onder meer de ontwer-
pen van koninklijk besluit tot vastlegging van de voordelen van alle
aard wat de renteloze leningen of leningen tegen verminderde
rentevoet betreft (artikel 18, § 3, punt 1, KB/WIB 92) vrijstelt van de
voorafgaandelijke akkoordbevinding van de Minister tot wiens bevoegd-
heid de begroting behoort;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, artikel 3, § 1;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Overwegende :
- dat dit besluit het bedrag vaststelt van sommige voordelen van alle

aard die in 2013 zijn verleend;
- dat het bedrag van de voordelen en van de bedrijfsvoorheffing die

ervoor is gestort, moeten worden vermeld op fiches en op samenvat-
tende opgaven ad hoc die bij de belastingdiensten moeten worden
ingeleverd;

- dat de voormelde voordelen zo spoedig mogelijk ter kennis van de
belastingplichtigen moeten worden gebracht;

- dat, om de vestiging en de inning van de belasting niet te vertragen,
dit besluit zo spoedig mogelijk moet worden bekendgemaakt;

- dat dit besluit dus dringend moet worden getroffen;
Op de voordracht van de Minister van Financiën,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 18, § 3, van het KB/WIB 92, gewijzigd bij de
koninklijke besluiten van 22 oktober 1993, 18 februari 1994, 7 maart 1995,
5 april 1995, 6 maart 1996, 17 maart 1997, 20 mei 1997, 12 juni 1997,
2 juni 1998, 7 december 1998, 21 april 1999, 25 april 2000, 16 maart 2001,
8 maart 2002, 21 februari 2003, 19 februari 2004, 16 februari 2005,
17 maart 2006, 13 februari 2007, 25 februari 2008, 3 februari 2009,
10 februari 2010, 7 februari 2011, 4 maart 2012 en 1 maart 2013 worden
de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in de tabel onder punt 1, b, wordt de kolom van het jaar waarin de
leningsovereenkomst is gesloten, aangevuld met ″2013″ en wordt de
kolom van de referentierentevoet aangevuld met ″4,45″ wat de leningen
betreft waarvan de terugbetaling gewaarborgd is door een gemengde
levensverzekering en ″3,20″ wat de andere leningen betreft;

2° in de tabel onder punt 1, c, 2°, wordt de kolom van het jaar waarin
de leningsovereenkomst is gesloten, aangevuld met ″2013″ en wordt de
kolom van het maandelijks lastenpercentage aangevuld met ″0,12″ wat
de leningen betreft om de aankoop van een wagen te financieren en met
″0,23″ wat de andere leningen betreft;

3° in de tabel onder punt 1, d, worden de kolommen van het jaar
waarin de ontlener over de geleende bedragen heeft beschikt en van de
in aanmerking te nemen rentevoet respectievelijk aangevuld met ″2013″
en ″8,80″.

Art. 2. De diverse kolommen van de tabel die voorkomt in bijlage I,
afdeling 1, van hetzelfde besluit, ingevoegd door het koninklijk besluit
van 6 maart 1996 en gewijzigd bij de koninklijke besluiten van
17 maart 1997, 2 juni 1998, 21 april 1999, 25 april 2000, 16 maart 2001,
8 maart 2002, 21 februari 2003, 19 februari 2004, 16 februari 2005,
17 maart 2006, 13 februari 2007, 25 februari 2008, 3 februari 2009,
10 februari 2010, 7 februari 2011, 4 maart 2012 en 1 maart 2013 worden
aangevuld zoals aangegeven in de bijlage van dit besluit.

Art. 3. Dit besluit is van toepassing op de vanaf 1 januari 2013
toegekende voordelen van alle aard.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2014/03067]
21 FEVRIER 2014. — Arrêté royal modifiant, en ce qui concerne les

avantages de toute nature, l’AR/CIR 92 en cas d’un prêt consenti
sans intérêt ou à un taux d’intérêt réduit

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le Code des impôts sur les revenus 1992, l’article 36, § 1er,
alinéa 2;

Vu l’AR/CIR 92;
Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 5 février 2014;

Vu l’article unique de l’arrêté ministériel du 20 mars 2000 octroyant
une délégation de pouvoirs à l’Inspection des Finances, par lequel,
conformément à l’article 9 de l’arrêté royal du 16 novembre 1994 relatif
au contrôle administratif et budgétaire, l’avis favorable de l’Inspecteur
des Finances accrédité auprès du Ministère des Finances dispense de
l’accord préalable du Ministre qui a le budget dans ses attributions,
entre autres, les projets d’arrêtés royaux pour l’évaluation annuelle des
avantages de toute nature relatifs à des prêts consentis sans intérêts ou
à un taux d’intérêt réduit (article 18, § 3, point 1, AR/CIR 92);

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
l’article 3, § 1er;

Vu l’urgence;
Considérant :
- que le présent arrêté détermine le montant de certains avantages de

toute nature octroyés en 2013;
- que le montant des avantages et du précompte professionnel y

afférent qui a été versé, doit être mentionné sur des fiches et des relevés
récapitulatifs ad hoc qui doivent être produits aux services des
contributions;

- que les avantages précités doivent être portés le plus rapidement
possible à la connaissance des contribuables;

- que le présent arrêté doit être publié le plus rapidement possible
afin de ne pas retarder l’établissement et le recouvrement de l’impôt;

- que cet arrêté doit dès lors être pris d’urgence;
Sur la proposition du Ministre des Finances,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 18, § 3, de l’AR/CIR 92, modifié par les arrêtés
royaux des 22 octobre 1993, 18 février 1994, 7 mars 1995, 5 avril 1995,
6 mars 1996, 17 mars 1997, 20 mai 1997, 12 juin 1997, 2 juin 1998,
7 décembre 1998, 21 avril 1999, 25 avril 2000, 16 mars 2001, 8 mars 2002,
21 février 2003, 19 février 2004, 16 février 2005, 17 mars 2006,
13 février 2007, 25 février 2008, 3 février 2009, 10 février 2010,
7 février 2011, 4 mars 2012 et 1er mars 2013, les modifications suivantes
sont apportées :

1° dans le tableau repris au point 1, b, la colonne de l’année au cours
de laquelle le contrat de prêt est conclu, est complétée par ″2013″ et la
colonne du taux d’intérêt de référence à prendre en considération est
complétée par ″4,45″ en ce qui concerne les prêts dont le rembourse-
ment est garanti par une assurance-vie mixte et ″3,20″ en ce qui
concerne les autres prêts;

2° dans le tableau repris au point 1, c, 2°, la colonne de l’année au
cours de laquelle le contrat de prêt est conclu, est complétée par ″2013″
et la colonne du taux de chargement mensuel est complétée par ″0,12″
en ce qui concerne les prêts contractés en vue de financer l’acquisition
d’une voiture et par ″0,23″ en ce qui concerne les autres prêts;

3° dans le tableau repris au point 1, d, les colonnes de l’année au
cours de laquelle l’emprunteur a disposé des sommes empruntées et du
taux de référence à prendre en considération sont respectivement
complétées par ″2013″ et ″8,80″.

Art. 2. Les diverses colonnes du tableau qui figure à l’annexe Ire,
section 1, du même arrêté, insérée par l’arrêté royal du 6 mars 1996 et
modifiée par les arrêtés royaux des 17 mars 1997, 2 juin 1998,
21 avril 1999, 25 avril 2000, 16 mars 2001, 8 mars 2002, 21 février 2003,
19 février 2004, 16 février 2005, 17 mars 2006, 13 février 2007,
25 février 2008, 3 février 2009, 10 février 2010, 7 février 2011, 4 mars 2012
et 1er mars 2013 sont complétées comme indiqué à l’annexe au présent
arrêté.

Art. 3. Le présent arrêté est applicable aux avantages de toute nature
attribués à partir du 1er janvier 2013.
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Art. 4. De minister die bevoegd is voor Financiën, is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 21 februari 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Financiën,
K. GEENS

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, gecoördineerd bij

koninklijk besluit van 10 april 1992, Belgisch Staatsblad van 30 juli 1992.
Wetten op de Raad van State, gecoördineerd bij koninklijk besluit van

12 januari 1973, Belgisch Staatsblad van 21 maart 1973.
Wet van 4 juli 1989, Belgisch Staatsblad van 25 juli 1989.
Wet van 4 augustus 1996, Belgisch Staatsblad van 20 augustus 1996, err.

8 oktober 1996.
KB/WIB 92 - koninklijk besluit van 27 augustus 1993 tot uitvoering

van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, Belgisch Staatsblad
van 13 september 1993.

Koninklijk besluit van 22 oktober 1993, Belgisch Staatsblad van
29 oktober 1993.

Koninklijk besluit van 18 februari 1994, Belgisch Staatsblad van
26 februari 1994.

Koninklijk besluit van 16 november 1994, Belgisch Staatsblad van
17 januari 1995.

Koninklijk besluit van 7 maart 1995, Belgisch Staatsblad van
16 maart 1995.

Koninklijk besluit van 5 april 1995, Belgisch Staatsblad van 13 mei 1995.
Koninklijk besluit van 6 maart 1996, Belgisch Staatsblad van

19 maart 1996.
Koninklijk besluit van 17 maart 1997, Belgisch Staatsblad van

27 maart 1997.
Koninklijk besluit van 20 mei 1997, Belgisch Staatsblad van 10 juni 1997.
Koninklijk besluit van 12 juni 1997, Belgisch Staatsblad van 21 augus-

tus 1997.
Koninklijk besluit van 2 juni 1998, Belgisch Staatsblad van 20 juni 1998.
Koninklijk besluit van 7 december 1998, Belgisch Staatsblad van

23 december 1998.
Koninklijk besluit van 21 april 1999, Belgisch Staatsblad van 7 mei 1999,

Ed. 2.
Koninklijk besluit van 25 april 2000, Belgisch Staatsblad van 9 mei 2000,

Ed. 1.
Koninklijk besluit van 16 maart 2001, Belgisch Staatsblad van

10 april 2001, Ed. 2.
Koninklijk besluit van 8 maart 2002, Belgisch Staatsblad van

19 maart 2002, Ed. 3.
Koninklijk besluit van 21 februari 2003, Belgisch Staatsblad van

6 maart 2003, Ed. 2.
Koninklijk besluit van 19 februari 2004, Belgisch Staatsblad van

27 februari 2004, Ed. 3.
Koninklijk besluit van 16 februari 2005, Belgisch Staatsblad van

8 maart 2005.
Koninklijk besluit van 17 maart 2006, Belgisch Staatsblad van

24 maart 2006, Ed. 1.
Koninklijk besluit van 13 februari 2007, Belgisch Staatsblad van

23 februari 2007, Ed. 2.
Koninklijk besluit van 25 februari 2008, Belgisch Staatsblad van

29 februari 2008, Ed. 1.
Koninklijk besluit van 3 februari 2009, Belgisch Staatsblad van

10 februari 2009, Ed. 2.
Koninklijk besluit van 10 februari 2010, Belgisch Staatsblad van

22 februari 2010.
Koninklijk besluit van 7 februari 2011, Belgisch Staatsblad van

11 februari 2011.
Koninklijk besluit van 4 maart 2012, Belgisch Staatsblad van

8 maart 2012.
Koninklijk besluit van 1 maart 2013, Belgisch Staatsblad van 7 maart 2013.

Art. 4. Le ministre qui a les Finances dans ses attributions, est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 21 février 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Finances,
K. GEENS

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Code des impôts sur les revenus 1992, coordonné par l’arrêté royal

du 10 avril 1992, Moniteur belge du 30 juillet 1992.
Lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées par l’arrêté royal du

12 janvier 1973, Moniteur belge du 21 mars 1973.
Loi du 4 juillet 1989, Moniteur belge du 25 juillet 1989.
Loi du 4 août 1996, Moniteur belge du 20 août 1996, err. 8 octobre 1996.

AR/CIR 92 - arrêté royal du 27 août 1993 d’exécution du Code des
impôts sur les revenus 1992, Moniteur belge du 13 septembre 1993.

Arrêté royal du 22 octobre 1993, Moniteur belge du 29 octobre 1993.

Arrêté royal du 18 février 1994, Moniteur belge du 26 février 1994.

Arrêté royal du 16 novembre 1994, Moniteur belge du 17 janvier 1995.

Arrêté royal du 7 mars 1995, Moniteur belge du 16 mars 1995.

Arrêté royal du 5 avril 1995, Moniteur belge du 13 mai 1995.
Arrêté royal du 6 mars 1996, Moniteur belge du 19 mars 1996.

Arrêté royal du 17 mars 1997, Moniteur belge du 27 mars 1997.

Arrêté royal du 20 mai 1997, Moniteur belge du 10 juin 1997.
Arrêté royal du 12 juin 1997, Moniteur belge du 21 août 1997.

Arrêté royal du 2 juin 1998, Moniteur belge du 20 juin 1998.
Arrêté royal du 7 décembre 1998, Moniteur belge du 23 décembre 1998.

Arrêté royal du 21 avril 1999, Moniteur belge du 7 mai 1999, Ed. 2.

Arrêté royal du 25 avril 2000, Moniteur belge du 9 mai 2000, Ed. 1.

Arrêté royal du 16 mars 2001, Moniteur belge du 9 avril 2001, Ed. 2.

Arrêté royal du 8 mars 2002, Moniteur belge du 19 mars 2002, Ed. 3.

Arrêté royal du 21 février 2003, Moniteur belge du 6 mars 2003, Ed. 2.

Arrêté royal du 19 février 2004, Moniteur belge du 27 février 2004,
Ed. 3.

Arrêté royal du 16 février 2005, Moniteur belge du 8 mars 2005.

Arrêté royal du 17 mars 2006, Moniteur belge du 24 mars 2006, Ed. 1.

Arrêté royal du 13 février 2007, Moniteur belge du 23 février 2007,
Ed. 2.

Arrêté royal du 25 février 2008, Moniteur belge du 29 février 2008,
Ed. 1.

Arrêté royal du 3 février 2009, Moniteur belge du 10 février 2009,
Ed. 2.

Arrêté royal du 10 février 2010, Moniteur belge du 22 février 2010.

Arrêté royal du 7 février 2011, Moniteur belge du 11 février 2011.

Arrêté royal du 4 mars 2012, Moniteur belge du 8 mars 2012.

Arrêté royal du 1 mars 2013, Moniteur belge du 7 mars 2013.

15823BELGISCH STAATSBLAD — 26.02.2014 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



B
ijl

ag
e

bi
jh

et
ko

ni
nk

lij
k

be
sl

ui
t

va
n

21
fe

br
ua

ri
20

14
—

A
nn

ex
e

à
l’a

rr
êt

é
ro

ya
l

d
u

21
fé

vr
ie

r
20

14

P
E

R
IO

D
E

—
P

E
R

IO
D

E

B
E

L
G

IS
C

H
S

TA
A

T
S

B
L

A
D

—
M

O
N

IT
E

U
R

B
E

L
G

E

IN
D

E
X

A
—

IN
D

IC
E

A

IN
D

E
X

B
—

IN
D

IC
E

B

IN
D

E
X

C
—

IN
D

IC
E

C

IN
D

E
X

D
—

IN
D

IC
E

D

IN
D

E
X

E
—

IN
D

IC
E

E

IN
D

E
X

F
—

IN
D

IC
E

F

IN
D

E
X

G
—

IN
D

IC
E

G

IN
D

E
X

H
—

IN
D

IC
E

H

IN
D

E
X

I
—

IN
D

IC
E

I

IN
D

E
X

J
—

IN
D

IC
E

J

Ja
nu

ar
i/

ja
nv

ie
r

20
13

21
.0

1.
20

13
-

ed
.1

0,
03

6
0,

13
1

0,
32

4
0,

63
8

0,
95

8
1,

23
6

1,
49

0
1,

74
1

1,
97

3
2,

17
9

Fe
br

ua
ri

/
fé

vr
ie

r
20

13
20

.0
2.

20
13

-
ed

.3
0,

16
1

0,
36

9
0,

59
3

0,
84

4
1,

11
1

1,
38

1
1,

65
0

1,
90

8
2,

14
4

2,
35

2

M
aa

rt
/

m
ar

s
20

13
27

.0
3.

20
13

-
ed

.1
0,

13
8

0,
34

5
0,

56
9

0,
81

6
1,

08
8

1,
35

9
1,

62
3

1,
88

1
2,

12
6

2,
34

8

A
pr

il/
av

ri
l

20
13

22
.0

4.
20

13
-

ed
.1

0,
12

4
0,

25
4

0,
41

9
0,

65
9

0,
94

1
1,

19
0

1,
41

1
1,

64
1

1,
89

1
2,

13
2

M
ei

/
m

ai
20

13
21

.0
5.

20
13

-
ed

.4
0,

07
0

0,
17

7
0,

32
6

0,
55

7
0,

83
1

1,
06

0
1,

25
6

1,
47

6
1,

72
2

1,
95

9

Ju
ni

/
ju

in
20

13
20

.0
6.

20
13

-
ed

.2
0,

08
3

0,
21

4
0,

39
5

0,
66

5
0,

97
4

1,
22

2
1,

43
4

1,
66

2
1,

91
0

2,
14

3

Ju
li/

ju
ill

et
20

13
15

.0
7.

20
13

-
ed

.1
0,

16
9

0,
40

1
0,

67
8

1,
03

0
1,

38
1

1,
63

5
1,

83
7

2,
06

4
2,

31
5

2,
55

0

A
ug

us
tu

s
/

ao
ût

20
13

16
.0

8.
20

13
-

ed
.1

0,
16

2
0,

36
5

0,
62

4
0,

97
5

1,
32

7
1,

59
0

1,
80

9
2,

05
3

2,
31

4
2,

55
5

Se
pt

em
be

r/
se

pt
em

br
e

20
13

17
.0

9.
20

13
-

ed
.1

0,
21

0
0,

46
3

0,
77

1
1,

16
8

1,
54

9
1,

82
8

2,
06

0
2,

30
5

2,
55

8
2,

78
6

O
kt

ob
er

/
oc

to
br

e
20

13
16

.1
0.

20
13

-
ed

.1
0,

20
0

0,
43

5
0,

72
8

1,
10

5
1,

46
8

1,
74

4
1,

98
9

2,
24

4
2,

49
7

2,
72

7

N
ov

em
be

r/
no

ve
m

br
e

20
13

14
.1

1.
20

13
-

ed
.2

0,
17

0
0,

37
5

0,
63

8
0,

98
0

1,
31

6
1,

59
4

1,
84

9
2,

11
4

2,
37

2
2,

60
0

D
ec

em
be

r/
d

éc
em

br
e

20
13

16
.1

2.
20

13
-

ed
.2

0,
14

5
0,

28
1

0,
50

8
0,

85
1

1,
18

6
1,

45
3

1,
70

8
1,

98
5

2,
26

1
2,

50
6

G
ez

ie
n

om
te

w
or

d
en

ge
vo

eg
d

bi
jO

ns
be

sl
ui

tv
an

21
fe

br
ua

ri
20

14
.

V
u

po
ur

êt
re

an
ne

xé
à

N
ot

re
ar

rê
té

d
u

21
fé

vr
ie

r
20

14
.

FI
L

IP
PH

IL
IP

PE

V
an

K
on

in
gs

w
eg

e
:

Pa
r

le
R

oi
:

D
e

M
in

is
te

r
va

n
Fi

na
nc

ië
n,

L
e

M
in

is
tr

e
d

es
Fi

na
nc

es
,

K
.G

E
E

N
S

K
.G

E
E

N
S

15824 BELGISCH STAATSBLAD — 26.02.2014 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[2014/201171]
12 JULI 2013. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende sluiting van de zitting 2012-2013

van het Vlaams Parlement

De Vlaamse Regering,

Gelet op het Bijzonder Decreet van 7 juli 2006 over de Vlaamse instellingen, inzonderheid op artikel 10, § 3
ingevoerd bij het Bijzonder Decreet van 20 juni 2008 houdende vervanging van artikel 10 van het bijzonder decreet van
7 juli 2006 over de Vlaamse instellingen;

Op voorstel van de viceminister-president van de Vlaamse Regering, Vlaams minister van Bestuurszaken,
Binnenlands Bestuur, Inburgering, Toerisme en Vlaamse Rand;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De zitting 2012-2013 van het Vlaams Parlement wordt gesloten.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 22 september 2013.

Art. 3. De Vlaamse minister, bevoegd voor de binnenlandse aangelegenheden, is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Brussel, 12 juli 2013.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur,
Inburgering, Toerisme en Vlaamse Rand,

G. BOURGEOIS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[2014/201171]
12 JUILLET 2013. — Arrêté du Gouvernement flamand portant clôture de la session 2012-2013

du Parlement flamand

Le Gouvernement flamand,

Vu le Décret spécial du 7 juillet 2006 relatif aux institutions flamandes, notamment l’article 10, § 3, inséré par le
Décret spécial du 20 juin 2008 portant remplacement de l’article 10 du Décret spécial du 7 juillet 2006 relatif aux
institutions flamandes ;

Sur la proposition du Vice-Ministre-Président du Gouvernement flamand, Ministre flamand de la Gouvernance
publique, de l’Administration intérieure, de l’Intégration civique, du Tourisme et de la Périphérie flamande de
Bruxelles ;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. La session 2012-2013 du Parlement flamand est clôturée.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 22 septembre 2013.

Art. 3. Le Ministre flamand ayant les affaires intérieures dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 12 juillet 2013.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand de la Gouvernance publique, des Affaires intérieures,
de l’Intégration civique, du Tourisme et de la Périphérie flamande de Bruxelles,

G. BOURGEOIS
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VLAAMSE OVERHEID

[C − 2014/35198]
10 JANUARI 2014. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van

26 april 1995 tot vaststelling van een premie voor werken aan beschermde archeologische goederen, het besluit
van de Vlaamse Regering van 14 december 2001 houdende vaststelling van het premiestelsel voor
restauratiewerkzaamheden aan beschermde monumenten, het besluit van de Vlaamse Regering van 4 juni 2004
tot uitvoering van het decreet van 29 maart 2002 tot bescherming van varend erfgoed en tot opheffing van het
besluit van de Vlaamse Regering van 21 januari 2011 tot vaststelling van de algemene regels voor de erkenning
en de subsidiëring van de landschapswerking van regionale landschappen

De Vlaamse Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, artikel 20, gewijzigd bij de wet
van 16 juli 1993;

Gelet op het decreet van 3 maart 1976 tot bescherming van monumenten en stads- en dorpsgezichten, artikel 11,
§ 8, eerste lid, vervangen bij het decreet van 18 december 1992 en gewijzigd bij het decreet van 27 maart 2009;

Gelet op het decreet van 30 juni 1993 houdende bescherming van het archeologisch patrimonium, artikel 33, § 4;
Gelet op van het decreet van 29 maart 2002 tot bescherming van varend erfgoed, artikel 10;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 26 april 1995 tot vaststelling van een premie voor werken aan

beschermde archeologische goederen;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 14 december 2001 houdende vaststelling van het premiestelsel

voor restauratiewerkzaamheden aan beschermde monumenten;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 4 juni 2004 tot uitvoering van het decreet van 29 maart 2002 tot

bescherming van varend erfgoed;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 21 januari 2011 tot vaststelling van de algemene regels voor de

erkenning en de subsidiëring van de landschapswerking van regionale landschappen;
Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 21 november 2013;
Gelet op advies 54.647/3 van de Raad van State, gegeven op 27 december 2013, met toepassing van artikel 84, § 1,

eerste lid, 1°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering, Toerisme en Vlaamse

Rand;
Na beraadslaging,

Besluit :

HOOFDSTUK 1. — Wijzigingen naar aanleiding van de nieuwe wetgeving overheidsopdrachten

Artikel 1. In artikel 3, § 3, van het besluit van de Vlaamse Regering van 14 december 2001 houdende vaststelling
van het premiestelsel voor restauratiewerkzaamheden aan beschermde monumenten, wordt de zinsnede “24 decem-
ber 1993 betreffende de overheidsopdrachten” vervangen door de zinsnede “15 juni 2006 betreffende overheidsop-
drachten en bepaalde opdrachten voor werken, leveringen en diensten”.

Art. 2. In artikel 33, § 5, van hetzelfde besluit wordt de zinsnede “artikel 17, § 2, van de wet van 24 december 1993”
vervangen door de zinsnede “artikel 26, § 1, van de wet van 15 juni 2006 betreffende overheidsopdrachten en bepaalde
opdrachten voor werken, leveringen en diensten”.

Art. 3. In artikel 10, 6°, van het besluit van de Vlaamse Regering van 4 juni 2004 tot uitvoering van het decreet van
29 maart 2002 tot bescherming van varend erfgoed, wordt de zinsnede “24 december 1993 betreffende de
overheidsopdrachten” vervangen door de zinsnede “15 juni 2006 betreffende overheidsopdrachten en bepaalde
opdrachten voor werken, leveringen en diensten”.

HOOFDSTUK 2. — Wijzigingen naar aanleiding van de afschaffing van koppelsubsidies

Art. 4. In artikel 5, § 1, van het besluit van de Vlaamse Regering van 26 april 1995 tot vaststelling van een premie
voor werken aan beschermde archeologische goederen, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de zinsnede “, de betrokken provincie(s)” wordt opgeheven;

2° in punt 1° wordt het woord “Provincie” vervangen door de woorden “Regionaal openbaar bestuur”;

3° in punt 2° wordt het getal “60” vervangen door het getal “80”;

4° in punt 2° wordt de zinsnede: “Provincie: 20%” opgeheven;

5° in punt 3° wordt het getal “60” vervangen door het getal “80”;

6° in punt 3° wordt de zinsnede: “Provincie: 20%” opgeheven.

Art. 5. In artikel 1, 4°, van het besluit van de Vlaamse Regering van 14 december 2001 houdende vaststelling van
het premiestelsel voor restauratiewerkzaamheden aan beschermde monumenten, wordt de zinsnede “, de provincie”
opgeheven.

Art. 6. In artikel 3, § 6, van hetzelfde besluit worden de woorden “of provincie” opgeheven.

Art. 7. In artikel 11, § 2, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 23 juni 2006,
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in punt 1° wordt de zinsnede “, de provincie” opgeheven;

2° in punt 2° wordt de zinsnede “, de provincie” opgeheven.

Art. 8. In artikel 15 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 30 april 2009,
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in punt 1° wordt het getal “25” vervangen door het getal “32,5”;

2° in punt 2° worden de woorden “de provincie en” opgeheven;

3° in punt 2° wordt het woord “elk” opgeheven.
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Art. 9. In artikel 16 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 23 juni 2006,
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° het getal “50” wordt vervangen door het getal “65”;

2° de woorden “de provincie en” worden opgeheven;

3° het woord “elk” wordt opgeheven.

Art. 10. In artikel 18, § 1, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van
20 september 2002, 23 juni 2006 en 22 juli 2011, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° het getal “50” wordt vervangen door het getal “65”;

2° de woorden “de provincies en” worden opgeheven;

3° het woord “elk” wordt opgeheven.

Art. 11. In artikel 20 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van
20 september 2002, 23 juni 2006 en 30 april 2009, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, 1°, wordt het getal “60” vervangen door het getal “80”;

2° in paragraaf 1 wordt punt 2° opgeheven;

3° in paragraaf 2, 1°, wordt het getal “60” vervangen door het getal “80”;

4° in paragraaf 2 wordt punt 2° opgeheven;

5° paragraaf 4 wordt vervangen door wat volgt:

“§ 4. Onverminderd de regelgeving inzake het administratief toezicht dienen de lokale besturen het restauratie-
dossier en een afschrift van het gemotiveerde gunningbesluit van de aanstelling van de ontwerper in bij het
agentschap.”.

Art. 12. In artikel 21 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van
20 september 2002 en 23 juni 2006, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 2, 1°, wordt het getal “60” vervangen door het getal “90”;

2° in paragraaf 2 wordt punt 2° opgeheven;

3° in paragraaf 2, 3°, worden de woorden “de andere regionale besturen” vervangen door de woorden “het
regionaal bestuur”;

4° in paragraaf 3 worden de woorden “De regionale besturen bezorgen” vervangen door de woorden
“Onverminderd de regelgeving inzake het toezicht bezorgen de regionale besturen”.

Art. 13. In artikel 27 van hetzelfde besluit, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “de gouverneur van de betrokken provincie” worden vervangen door de woorden “het
agentschap”;

2° de zin “Binnen 50 kalenderdagen bezorgt de gouverneur het gunningdossier aan de Vlaamse Regering,
aangevuld met een verslag inzake het administratief toezicht.” wordt opgeheven.

Art. 14. In hetzelfde besluit, het laatst gewijzigd bij 29 juni 2012 wordt een artikel 33/1 ingevoegd, dat luidt als
volgt:

“Art. 33/1. Voor restauratiepremies die vastgesteld zijn voor 1 januari 2014 neemt de Vlaamse overheid het
premiepercentage van de provincie over voor zover de voorschotten of het saldo nog niet aangevraagd zijn voor
16 november 2013.” .

HOOFDSTUK 3. — Opheffing van het subsidiebesluit voor de landschapswerking van regionale landschappen

Art. 15. Het besluit van de Vlaamse Regering van 21 januari 2011 tot vaststelling van de algemene regels voor de
erkenning en de subsidiëring van de landschapswerking van regionale landschappen wordt opgeheven.

HOOFDSTUK 4. — Slotbepalingen

Art. 16. Hoofdstuk 1 heeft uitwerking met ingang van 1 juli 2013.

Art. 17. Hoofdstukken 2 en 3 treden in werking op 1 januari 2014.

Art. 18. De Vlaamse minister, bevoegd voor het onroerend erfgoed, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 10 januari 2014.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering, Toerisme en Vlaamse Rand,
G. BOURGEOIS
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2014/35198]

10 JANVIER 2014. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant l’arrêté du Gouvernement flamand du
26 avril 1995 fixant une prime pour des travaux effectués à des biens archéologiques protégés, l’arrêté du
Gouvernement flamand du 14 décembre 2001 instaurant un régime de primes pour les travaux de restauration
aux monuments protégés, l’arrêté du Gouvernement flamand du 4 juin 2004 portant exécution du décret du
29 mars 2002 portant protection du patrimoine nautique et abrogeant l’arrêté du Gouvernement flamand du
21 janvier 2011 établissant les règles générales de l’agrément et du subventionnement des actions paysagères
de paysages régionaux

Le Gouvernement flamand,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, notamment l’article 20, modifié par la loi spéciale
du 16 juillet 1993 ;

Vu le décret du 3 mars 1976 réglant la protection des monuments et des sites urbains et ruraux, notamment
l’article 11, § 8, alinéa premier, remplacé par le décret du 18 décembre 1992 et modifié par le décret du 27 mars 2009 ;

Vu le décret du 30 juin 1993 portant protection du patrimoine archéologique, notamment l’article article 33, § 4 ;

Vu le décret du 29 mars 2002 portant protection du patrimoine nautique, notamment l’article 10 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 26 avril 1995 fixant une prime pour des travaux effectués à des biens
archéologiques protégés ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 décembre 2001 instaurant un régime de primes pour les travaux de
restauration aux monuments protégés ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 4 juin 2004 en exécution du décret du 29 mars 2002 portant protection
du patrimoine nautique ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 janvier 2011 établissant les règles générales de l’agrément et du
subventionnement des actions paysagères de paysages régionaux ;

Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget, donné le 21 novembre 2013 ;

Vu l’avis 54 647/3 du Conseil d’Etat, donné le 27 décembre 2013, en application de l’article 84, § 1er, alinéa premier,
1°, des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Sur la proposition du Ministre flamand de Gouvernance publique, de l’Administration intérieure, de l’Intégration
civique, du Tourisme et de la Périphérie flamande de Bruxelles ;

Après délibération,

Arrête :

CHAPITRE 1er. — Modifications à l’occasion de la nouvelle législation relative aux marchés publics

Article 1er. A l’article 3, § 3, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 décembre 2001 instaurant un régime de
primes pour les travaux de restauration aux monuments protégés, le membre de phrase « 24 décembre relative aux
marchés publics » est remplacé par le membre de phrase « 15 juin 2006 relative aux marchés publics et à certains
marchés de travaux, de fournitures et de services ».

Art. 2. A l’article 33, § 5, du même arrêté, le membre de phrase « à l’article 17, § 2, de la loi du 24 décembre 1993 »
est remplacé par le membre de phrase « à l’article 26, § 1er, de la loi du 15 juin 2006 relative aux marchés publics et à
certains marchés de travaux, de fournitures et de services ».

Art. 3. A l’article 10, 6°, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 4 juin 2004 en exécution du décret du
29 mars 2002 portant protection du patrimoine nautique, le membre de phrase « 24 décembre 1993 relative aux marchés
publics » est remplacé par le membre de phrase « 15 juin 2006 relative aux marchés publics et à certains marchés de
travaux, de fournitures et de services ».

CHAPITRE 2. — Modifications à l’occasion de la suspension des subventions couplées

Art. 4. A l’article 5, § 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand du 26 avril 1995 fixant une prime pour des travaux
effectués à des biens archéologiques protégés, sont apportées les modifications suivantes :

1° le membre de phrase « , de la/des province(s) concernée(s) » est abrogé ;

2° au point 1°, le mot « Province » est remplacé par les mots « Pouvoir régional public »

3° au point 2°, le nombre « 60 » est remplacé par le nombre « 80 » ;

4° au point 2°, le membre de phrase : « Province : 20 % » est abrogé ;

5° au point 3° le nombre « 60 » est remplacé par le nombre « 80 » ;

6° au point 3°, le membre de phrase : « Province : 20 % » est abrogé.

Art. 5. A l’article 1er, 4°, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 décembre 2001 instaurant un régime de
primes pour les travaux de restauration aux monuments protégés, le membre de phrase «, de la province » est abrogé.

Art. 6. Dans l’article 3, § 6, du même arrêté, les mots « ou la province » sont supprimés.

Art. 7. A l’article 11, § 2, du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 23 juin 2006, sont
apportées les modifications suivantes :

1° dans le point 1°, le membre de phrase «, la province » est abrogé ;

2° dans le point 2°, le membre de phrase «, la province » est abrogé ;
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Art. 8. A l’article 15 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 avril 2009, sont
apportées les modifications suivantes :

1° au point 1°, le nombre « 25 » est remplacé par le nombre « 32,5 » ;

2° dans le point 2°, les mots « de la province et » sont abrogés ;

3° au point 2° le mot « chacune » est supprimé.

Art. 9. A l’article 16 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 23 juin 2006, sont
apportées les modifications suivantes :

1° le nombre « 50 » est remplacé par le nombre « 65 » ;

2° les mots « de la province et » sont abrogés ;

3° le mot « chacune » est supprimé.

Art. 10. A l’article 18, § 1er, du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des
20 septembre 2002, 23 juin 2006 et 22 juillet 2011, sont apportées les modifications suivantes :

1° le nombre « 50 » est remplacé par le nombre « 65 » ;

2° les mots « des provinces et » sont abrogés ;

3° le mot « chacune » est abrogé.

Art. 11. A l’article 20 du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 20 septembre 2002,
23 juin 2006 et 30 avril 2009, sont apportées les modifications suivantes :

1° au paragraphe 1er, 1°, le nombre « 60 » est remplacé par le nombre « 80 » ;

2° au paragraphe 1er, le point 2° est abrogé ;

3° au paragraphe 2, 1°, le nombre « 60 » est remplacé par le nombre « 80 » ;

4° au paragraphe 2, le point 2° est abrogé ;

5° le paragraphe 4 est remplacé par ce qui suit :

« § 4. Sans préjudice de la réglementation relative au contrôle administratif, les pouvoirs locaux introduisent le
dossier de restauration et une copie de l’arrêté motivé de passation portant la désignation du concepteur auprès de
l’agence. ».

Art. 12. A l’article 21 du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 20 septembre 2002
et 23 juin 2006, sont apportées les modifications suivantes :

1° au paragraphe 2, 1°, le nombre « 60 » est remplacé par le nombre « 90 » ;

2° au paragraphe 2, le point 2° est abrogé ;

3° au paragraphe 2, 3°, les mots « les autres pouvoirs régionaux » sont remplacés par les mots « le pouvoir
régional » ;

4° au paragraphe 3, les mots « Les pouvoirs régionaux transmettent » sont remplacés par les mots « Sans préjudice
de la réglementation relative à la tutelle, les pouvoirs régionaux transmettent ».

Art. 13. A l’article 27 du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° les mots « du gouverneur de la province concernée » sont remplacés par les mots « de l’agence » ;

2° la phrase « Le gouverneur transmet le dossier d’attribution au Gouvernement flamand dans les 50 jours
calendaires, complété d’un rapport relatif à la tutelle administrative. » est abrogée.

Art. 14. Dans le même décret, modifié en dernier lieu par le décret du 29 juin 2012, il est inséré un article 33/1,
rédigé comme suit :

« Art. 33/1. Pour ce qui concerne les primes de restauration qui ont été fixées avant le 1er janvier 2014, l’autorité
flamande reprend le pourcentage des primes de la province, dans la mesure où les avances ou le solde n’ont pas encore
été demandés avant le 16 novembre 2013. ».

CHAPITRE 3. — Suppression de l’arrêté de subventionnement pour les actions paysagères de paysages régionaux

Art. 15. L’arrêté du Gouvernement flamand du 21 janvier 2011 établissant les règles générales de l’agrément et du
subventionnement des actions paysagères de paysages régionaux est abrogé.

CHAPITRE 4. — Dispositions finales

Art. 16. Le chapitre 1er produit ses effets le 1er juillet 2013.

Art. 17. Les chapitres 2 et 3 entrent en vigueur le 1er janvier 2014.

Art. 18. Le Ministre flamand ayant le patrimoine immobilier dans ses attributions, est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 10 janvier 2014.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand de la Gouvernance publique, de l’Administration intérieure,
de l’Intégration civique, du Tourisme et de la Périphérie flamande de Bruxelles,

G. BOURGEOIS
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VLAAMSE OVERHEID

[C − 2014/35199]

17 JANUARI 2014. — Besluit van de Vlaamse Regering
houdende de vaststelling van de criteria ter beoordeling van verbeteringsplannen

De Vlaamse Regering,

Gelet op het decreet van 8 mei 2009 betreffende de kwaliteit van onderwijs, artikel 32, 3°, artikel 41, § 2, derde lid,
vervangen bij het decreet van 19 juli 2013, artikel 42, § 1, en artikel 43, eerste lid, vervangen bij het decreet van
21 december 2012;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 22 oktober 2013;

Gelet op advies 54.477/1 van de Raad van State, gegeven op 16 december 2013, met toepassing van artikel 84, § 1,
eerste lid, 1°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Onderwijs, Jeugd, Gelijke Kansen en Brussel;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In dit besluit wordt verstaan onder instelling : een onderwijsinstelling, een centrum voor leerlingen-
begeleiding of een centrum voor vorming van zelfstandigen en kleine en middelgrote ondernemingen, als vermeld in
artikel 2, 6°, van het decreet van 7 mei 2004 tot oprichting van het publiekrechtelijk vormgegeven extern
verzelfstandigd agentschap “Vlaams Agentschap voor Ondernemingsvorming – Syntra Vlaanderen”.

Art. 2. Dit besluit is van toepassing op de verbeteringsplannen, vermeld in artikel 41, § 2, eerste lid, van het
decreet van 8 mei 2009 betreffende de kwaliteit van onderwijs, en op de verbeteringsplannen die de centra, vermeld in
artikel 2, 6°, van het decreet van 7 mei 2004 tot oprichting van het publiekrechtelijk vormgegeven extern
verzelfstandigd agentschap “Vlaams Agentschap voor Ondernemingsvorming – Syntra Vlaanderen”, voor het behoud
van hun erkenning opmaken naar aanleiding van de doorlichting van de leertijd.

Art. 3. § 1. Het verbeteringsplan, vermeld in artikel 2, moet aan de volgende formele voorwaarden voldoen:

1° ondertekend zijn door de voorzitter van het bestuur van de instelling of door zijn gemandateerde;

2° de datum bevatten tot wanneer de instelling wil dat de procedure tot intrekking van de erkenning wordt
opgeschort;

3° als het een onderwijsinstelling betreft die geen centrum voor volwassenenonderwijs of een centrum voor
basiseducatie is, het engagement bevatten om het verbeteringsplan zo snel mogelijk te bespreken in de verschillende
raden, vermeld in artikel 8, § 1, artikel 40, artikel 42, en artikel 45, van het decreet van 2 april 2004 betreffende de
participatie op school en de Vlaamse Onderwijsraad;

4° als het een centrum voor volwassenenonderwijs of een centrum voor basiseducatie betreft, het engagement
bevatten om zijn personeel en de cursisten zo snel mogelijk te informeren over de inhoud van het verbeteringsplan;

5° als het een centrum voor leerlingenbegeleiding betreft, het engagement bevatten om het verbeteringsplan zo
snel mogelijk te bespreken met zijn personeel en het verbeteringsplan mee te delen aan de onderwijsinstellingen
waarmee het een beleidsplan of beleidscontract heeft gesloten met het verzoek aan deze onderwijsinstellingen om het
verbeteringsplan te bezorgen aan de verschillende raden van de school, vermeld in artikel 8, § 1, artikel 40, artikel 42,
en artikel 45, van het decreet van 2 april 2004 betreffende de participatie op school en de Vlaamse Onderwijsraad;

6° als het een centrum voor vorming van zelfstandigen en kleine en middelgrote ondernemingen, als vermeld in
artikel 2, 6°, van het decreet van 7 mei 2004 tot oprichting van het publiekrechtelijk vormgegeven extern
verzelfstandigd agentschap “Vlaams Agentschap voor Ondernemingsvorming – Syntra Vlaanderen”, betreft, het
engagement bevatten om zijn leerlingen, de ouders en zijn personeel zo snel mogelijk te informeren over de inhoud van
het verbeteringsplan;

7° de verklaring bevatten waaruit blijkt dat het bestuur van de instelling al dan niet zijn toestemming verleent om
het verbeteringsplan bij de publicatie van het doorlichtingsverslag en bij de goed- of afkeuring van het
verbeteringsplan door de Vlaamse Regering te voegen.

Als het verbeteringsplan opgesteld is naar aanleiding van een ongunstig advies waarbij de inspectie heeft
vastgesteld dat de instelling de tekorten alleen maar kan wegwerken met externe ondersteuning, bevat het
verbeteringsplan ook een engagementsverklaring die bevestigt dat het bestuur van de instelling een vraag naar
ondersteuning heeft geformuleerd voor het geheel van de tekorten die aan de basis lagen van het ongunstige advies
en dat de persoon of organisatie die de ondersteuning aanbiedt, op die vraag ingaat. Dat blijkt uit een ondertekende
verklaring door de persoon of organisatie die de ondersteuning aanbiedt.

§ 2. Het verbeteringsplan moet aan de volgende inhoudelijke voorwaarden voldoen:

1° een opsomming van de in het doorlichtingsverslag opgesomde tekorten bevatten;

2° per tekort de verbeterdoelstellingen op het niveau van de instelling en, waar mogelijk, op het niveau van het
personeel en de leerlingen of cursisten beschrijven;

3° per verbeterdoelstelling de beschrijving bevatten van het stappenplan om de doelstelling te bereiken. Die
beschrijving houdt ten minste een concreet tijdspad in voor de verschillende stappen en bevat per stap in het tijdspad
tenminste een beschrijving van de doelstelling, de acties, de betrokken actoren en de noodzakelijke middelen;

4° per verbeterdoelstelling een beschrijving bevatten van de instrumenten of procedures waarmee de instelling de
vorderingen zal meten. Dat meten vindt ten minste één keer per jaar plaats als tussentijdse evaluatie. Op het einde van
de periode van opschorting van de procedure tot intrekking van de erkenning vindt een eindevaluatie plaats;

5° per verbeterdoelstelling een beschrijving bevatten van de wijze waarop de instelling zal bewijzen dat ze haar
verbeterdoelstelling heeft bereikt.

Art. 4. De inspectie gaat na of het verbeteringsplan voldoet aan de voorwaarden, vermeld in artikel 3, en of het
verbeteringsplan de instelling redelijkerwijze in staat stelt om alle vastgestelde tekorten die aanleiding hebben gegeven
tot het verlenen van het ongunstige advies, te remediëren of weg te werken. De inspectie geeft advies aan de Vlaamse
Regering, die beslist over de goed- of afkeuring van het verbeteringsplan.
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Art. 5. De Vlaamse minister, bevoegd voor het onderwijs, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 17 januari 2014.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Onderwijs, Jeugd, Gelijke Kansen en Brussel,
P. SMET

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2014/35199]
17 JANVIER 2014. — Arrêté du Gouvernement flamand fixant les critères d’évaluation des plans d’amélioration

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret du 8 mai 2009 relatif à la qualité de l’enseignement, notamment l’article 32, 3°, l’article 41, § 2, troisième
alinéa, remplacés par le décret du 19 juillet 2013, l’article 42, § 1er et l’article 43, premier alinéa, remplacé par le décret
du 21 décembre 2012 ;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, rendu le 22 octobre 2013 ;
Vu l’avis 54.477/1 du Conseil d’Etat, donné le 16 décembre 2013, en application de l’article 84, § 1er, alinéa premier,

1°, des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;
Sur la proposition du Ministre flamand de l’Enseignement, de la Jeunesse, de l’Egalité des Chances et des Affaires

bruxelloises ;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Dans le présent arrêté, il faut entendre par institution : un établissement d’enseignement, un centre
d’encadrement des élèves ou un centre de formation des indépendants et des petites et moyennes entreprises, tels que
visés à l’article 2, 6°, du décret du 7 mai 2004 portant création de l’agence autonomisée externe dotée de la personnalité
juridique « Vlaams Agentschap voor Ondernemersvorming – Syntra Vlaanderen (Agence flamande pour la formation
d’entrepreneurs – Syntra Vlaanderen) ».

Art. 2. Le présent arrêté est applicable aux plans d’amélioration, visés à l’article 41, § 2, premier alinéa du décret
du 8 mai 2009 relatif à la qualité de l’enseignement, et aux plans d’amélioration des centres, visés à l’article 2, 6°, du
décret du 7 mai 2004 portant création de l’agence autonomisée externe dotée de la personnalité juridique « Vlaams
Agentschap voor Ondernemersvorming – Syntra Vlaanderen (Agence flamande pour la formation d’entrepreneurs –
Syntra Vlaanderen) », pour le maintien de leur reconnaissance à l’occasion de l’audit de l’apprentissage.

Art. 3. § 1er. Le plan d’amélioration, visé à l’article 2, doit répondre aux conditions formelles suivantes :

1° être signé par le président de la direction de l’institution ou son mandataire ;

2° contenir la date jusqu’à quand l’institution souhaite suspendre la procédure de retrait de la reconnaissance ;

3° s’il s’agit d’un établissement d’enseignement qui n’est pas un centre d’éducation des adultes ou un centre
d’éducation de base, comporter l’engagement de discuter le plan d’amélioration le plus vite possible avec les différents
conseils, visés à l’article 8, § 1er, à l’article 40, l’article 42 et l’article 45 du décret du 2 avril 2004 relatif à la participation
à l’école et au « Vlaamse Onderwijsraad » ;

4° s’il s’agit d’un centre d’éducation des adultes ou d’un centre d’éducation de base, comporter l’engagement
d’informer au plus vite le personnel et les apprenants sur le contenu du plan d’amélioration ;

5° s’il s’agit d’un centre d’encadrement des élèves, comporter l’engagement de discuter au plus vite le plan
d’amélioration avec son personnel et le communiquer aux établissements d’enseignement avec lesquels il a conclu un
plan de gestion ou un contrat de gestion avec la demande à ces établissements d’enseignement de transmettre le plan
d’amélioration aux différents conseils de l’école, visés à l’article 8, § 1er, l’article 40, l’article 42 et l’article 45 du décret
du 2 avril 2004 relatif à la participation à l’école et au « Vlaamse Onderwijsraad » ;

6° s’il s’agit d’un centre de formation des indépendants et des petites et moyennes entreprises, tels que visés à
l’article 2, 6°, du décret du 7 mai 2004 portant création de l’agence autonomisée externe dotée de la personnalité
juridique « Vlaams Agentschap voor Ondernemersvorming – Syntra Vlaanderen (Agence flamande pour la formation
d’entrepreneurs – Syntra Vlaanderen) », comporter l’engagement d’informer au plus vite et ses apprenants, les parents
et son personnel sur le contenu du plan d’amélioration ;

7° comporter une déclaration dont il apparaît que la direction de l’institution consente ou non à joindre le plan
d’amélioration à la publication du rapport d’audit et à l’approbation ou la désapprobation du plan d’amélioration par
le Gouvernement flamand.

Si le plan d’amélioration est établi à l’occasion d’un avis défavorable, justifié par le fait que l’inspection a constaté
des lacunes ne pouvant être corrigées qu’avec un appui externe, le plan d’amélioration comportera également une
déclaration d’engagement confirmant que la direction de l’institution a formulé une demande de soutien pour
l’ensemble des lacunes qui ont donné lieu à l’avis défavorable et que la personne ou l’organisation offrant le soutien
donne suite à la demande. Cela ressort d’une déclaration signée par la personne ou l’organisation offrant le soutien.

§ 2. Le plan d’amélioration répond aux critères de fond suivants :

1° comporter une énumération des lacunes citées dans le rapport d’audit ;

2° décrire, par lacune, les objectifs d’amélioration au niveau de l’institution et, dans la mesure du possible, décrire
les objectifs au niveau du personnel, des élèves ou des apprenants ;

3° comporter, par objectif d’amélioration, la description de la feuille de route pour atteindre cet objectif. Cette
description contient au moins un calendrier concret pour les différentes étapes et comporte par étape du calendrier au
moins une description de l’objectif, des actions, des acteurs concernés et des moyens nécessaires ;
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4° comporter, par objectif d’amélioration, une description des instruments ou procédures à l’aide desquels
l’institution mesurera les progrès accomplis. Ce mesurage est effectué au moins une fois par an comme évaluation
intermédiaire. A la fin de la période de suspension de la procédure de retrait de la reconnaissance, une évaluation finale
a lieu ;

5° comporter, par objectif d’amélioration, une description de la façon dont l’institution fournira la preuve d’avoir
atteint l’objectif d’amélioration.

Art. 4. L’inspection vérifie si le plan d’amélioration satisfait aux conditions, visées à l’article 3, et si le plan
d’amélioration permet, dans des limites raisonnables, à l’institution d’éliminer ou combler toutes les lacunes qui ont
donné lieu à l’avis défavorable. L’inspection formule son avis au Gouvernement flamand qui décide de l’approbation
ou de la désapprobation du plan d’amélioration.

Art. 5. Le Ministre flamand qui a l’enseignement dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 17 janvier 2014.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand de l’Enseignement, de la Jeunesse, de l’Egalité des Chances et des Affaires bruxelloises,
P. SMET

*
VLAAMSE OVERHEID

Economie, Wetenschap en Innovatie
[C − 2014/35218]

14 FEBRUARI 2014. — Ministerieel besluit
houdende delegatie van de bevoegdheid tot het toekennen van subsidies

in het kader van de gesloten projectoproep ‘ESKIMO - Stimuleren van de ESCO-markt voor kmo’s’

De Vlaamse minister van Economie, Buitenlands Beleid, Landbouw en Plattelandsbeleid,

Gelet op het decreet van 21 december 2001 houdende de bepalingen tot begeleiding van de begroting 2002,
artikel 41, § 4, c);

Gelet op het decreet van 20 december 2012 houdende de algemene uitgavenbegroting van de Vlaamse
Gemeenschap voor het begrotingsjaar 2013, artikel 127, vierde lid;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 10 oktober 2003 tot regeling van de delegatie van de
beslissingsbevoegdheden aan de hoofden van de intern verzelfstandigde agentschappen van de Vlaamse overheid,
artikel 18;

Gelet op het Besluit van de Vlaamse Regering van 13 juli 2009 tot bepaling van de bevoegdheden van de leden van
de Vlaamse Regering, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 13 december 2013;

Overwegende dat het, met het oog op een efficiënte beleidsuitvoering, raadzaam is om de bevoegdheid voor het
toekennen van subsidies in het kader van de gesloten projectoproep ‘ESKIMO - Stimuleren van de ESCO-markt voor
kmo’s’ te delegeren aan het hoofd van het intern verzelfstandigd zonder rechtspersoonlijkheid Agentschap
Ondernemen;

Overwegende dat het besluit van de Vlaamse Regering van 10 oktober 2003 tot regeling van de delegatie van de
beslissingsbevoegdheden aan de hoofden van de intern verzelfstandigde agentschappen van de Vlaamse overheid een
dergelijke delegatie toestaat, op voorwaarde dat ze geregeld wordt in een ministerieel besluit dat in het Belgisch
Staatsblad gepubliceerd wordt,

Besluit :

Artikel 1. Het hoofd van het intern verzelfstandigd zonder rechtspersoonlijkheid Agentschap Ondernemen heeft
delegatie voor het werkjaar 2014 om in het kader van de gesloten projectoproep ‘ESKIMO - Stimuleren van de
ESCO-markt voor kmo’s’, de best geschikte projecten te selecteren en er de subsidie aan toe te kennen.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op de dag van de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Brussel, 14 februari 2014.

De Vlaamse minister van Economie, Buitenlands Beleid, Landbouw en Plattelandsbeleid,
K. PEETERS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

Economie, Sciences et Innovation
[C − 2014/35218]

14 FEVRIER 2014. — Arrêté ministériel portant délégation de la compétence d’octroi de subventions
dans le cadre de l’appel à projets fermé « ESKIMO - Stimulation du marché des ESCO pour les PME »

Le Ministre flamand de l’Economie, de la Politique extérieure, de l’Agriculture et de la Ruralité,
Vu le décret du 21 décembre 2001 contenant diverses mesures d’accompagnement du budget 2002, notamment

l’article 41, § 4, c) ;
Vu le décret du 20 décembre 2012 contenant le budget général des dépenses de la Communauté flamande pour

l’année budgétaire 2013, notamment l’article 127, alinéa quatre ;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 octobre 2003 réglant la délégation de compétences de décision aux

chefs des agences autonomisées internes de l’Administration flamande, notamment l’article 18 ;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 juillet 2009 fixant les attributions des membres du Gouvernement

flamand, modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 décembre 2013 ;
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Considérant qu’il est indiqué, en vue de la mise en œuvre efficace de la politique, de déléguer la compétence pour
l’octroi de subventions dans le cadre de l’appel à projets fermé « ESKIMO - Stimulation du marché des ESCO pour les
PME » au chef de l’agence autonomisée interne sans personnalité juridique « Agentschap Ondernemen » (Agence de
l’Entrepreneuriat) ;

Considérant que l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 octobre 2003 réglant la délégation de compétences de
décision aux chefs des agences autonomisées internes de l’autorité flamande autorise une telle délégation, à condition
qu’elle soit prévue par un arrêté ministériel publié au Moniteur belge,

Arrête :

Article 1er. Le chef de l’agence autonomisée interne sans personnalité juridique « Agentschap Ondernemen » a
délégation pour l’année de travail 2014, dans le cadre de l’appel aux projets fermé « ESKIMO - Stimulation du marché
des ESCO pour les PME », pour sélectionner les projets les mieux classés et pour y accorder une subvention.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.

Bruxelles, le 14 février 2014.

Le Ministre flamand de l’Economie, de la Politique extérieure, de l’Agriculture et de la Ruralité.
K. PEETERS

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/201362]

6 FEVRIER 2014. — Accord de coopération remplaçant l’accord de coopération du 20 septembre 2012 relatif au
certificat de management public pour l’accès aux emplois soumis au régime des mandats au sein de la
Communauté française et de la Région wallonne

Vu les articles 1er, 2, 33, 35, 38 et 39 ainsi que le chapitre IV, sections Ire et II du Titre III de la Constitution;

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, notamment les articles 9, 77, 87 et 92bis, § 1er;

Vu l’accord de coopération conclu le 10 novembre 2011 entre la Communauté française et la Région wallonne
créant une école d’administration publique commune à la Communauté française et à la Région wallonne;

Vu le décret de la Communauté française du 20 décembre 2011 portant assentiment à l’accord de coopération entre
la Communauté française et la Région wallonne créant une école d’administration publique commune à la
Communauté française et à la Région wallonne;

Vu le décret de la Région wallonne du 26 janvier 2012 portant assentiment à l’accord de coopération entre la
Communauté française et la Région wallonne créant une école d’administration publique commune à la Communauté
française et à la Région wallonne;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 18 décembre 2003 portant le Code de la Fonction publique wallonne;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 20 septembre 2012 instaurant un régime de mandats
pour les fonctionnaires généraux des Services du Gouvernement de la Communauté française et des organismes
d’intérêt public qui relèvent du Comité de Secteur XVII;

Considérant que le 10 novembre 2011, les Gouvernements de la Communauté française et de la Région wallonne
concluaient un accord de coopération entre la Communauté française et la Région wallonne créant une école
d’administration publique commune à la Communauté française et à la Région wallonne chargée notamment de
délivrer un certificat de management public, nécessaire pour se porter candidat à une fonction soumise au régime des
mandats au sein de la Communauté française et de la Région wallonne;

Considérant que dès lors que la Région wallonne et la Communauté française reconnaissent chacune le certificat
de management public délivré par l’autre entité et que les dispositions relatives à la délivrance de ces certificats sont
identiques, l’article 92bis, § 1er, alinéa 2, première phrase, de la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles
leur fait obligation d’adopter également conjointement ces dispositions par la voie d’un accord de coopération;

Vu l’accord de coopération du 20 septembre 2012 relatif au certificat de management public pour l’accès aux
emplois soumis au régime des mandats au sein de la Communauté française et de la Région wallonne;

Considérant que certaines dispositions reprises dans l’accord de coopération précité devaient encore être soumises
aux formalités décrites à l’article 2 de la loi du 19 décembre 1974 organisant les relations entre les autorités publiques
et les syndicats des agents relevant de ces autorités; que par souci de lisibilité, il s’indique d’adopter une nouvelle fois
l’ensemble des dispositions de l’accord de coopération du 20 septembre 2012 précité, en ce compris celles qui ont déjà
été soumises aux formalités décrites à l’article 2 de la loi du 19 décembre 1974 précitée;

En conséquence, les Gouvernements wallon et de la Communauté française conviennent ce qui suit :

Article 1er. § 1er. Le certificat de management public est délivré après la réussite de l’examen organisé à l’issue de
la formation prévue par l’accord de coopération entre la Communauté française et la Région wallonne créant une école
d’administration publique commune à la Communauté française et à la Région wallonne, conclu le 10 novembre 2011.

§ 2. La formation consiste en un certificat interuniversitaire d’Executive master en management public ou en un
certificat interuniversitaire en management public visé à l’article 6, § 1er, 6o, du décret de la Communauté française du
31 mars 2004 définissant l’enseignement supérieur, favorisant son intégration à l’espace européen de l’enseignement
supérieur et refinançant les universités, ci-après dénommé : « le certificat interuniversitaire ».

Le certificat interuniversitaire est conféré par les universités de la Communauté française.

Le certificat de management public est organisé par cycles. Un cycle désigne l’ensemble constitué par :

- le concours d’accès à la formation visé à l’article 4, § 2;

- les cours, études de cas, travaux pratiques, séminaires, mémoire et examens qui mènent à la délivrance du
certificat interuniversitaire;

- l’examen visé à l’article 7, § 2.
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§ 3. Sur proposition de l’école d’administration publique agissant en concertation avec les universités, les
Gouvernements fixent le programme du certificat interuniversitaire nécessaire à l’obtention du certificat de
management public. Ce programme comprend les objectifs des cours et le profil des enseignants qui en seront chargés.

§ 4. Le programme du certificat interuniversitaire est pluridisciplinaire et de haut niveau. Il vise à développer les
aptitudes en management public et à doter les candidats des compétences requises pour l’exercice d’un mandat. Sous
réserve de certains apports théoriques, il est axé essentiellement sur une formation pratique qui s’appuie sur une
pédagogie interactive favorisant l’implication personnelle des participants. Il comprend des études de cas et des
analyses de dossiers fondés sur la réalité administrative. Les enseignements, théoriques et pratiques, insistent sur les
problèmes concrets rencontrés dans la gestion des services publics et sur les solutions susceptibles d’y être apportées.

Le programme du certificat interuniversitaire porte au moins sur les matières suivantes :
- éthique et valeurs du service public;
- gestion stratégique de l’organisation;
- gestion de la qualité, du changement, de la créativité et de l’innovation;
- gestion des ressources humaines;
- dialogue et relations sociales;
- communication;
- politique européenne;
- modernisation de l’administration;
- management et leadership;
- économie politique;
- finances publiques, fiscalité et comptabilité publique;
- marchés publics.
Le programme du certificat interuniversitaire comprend la réalisation par chaque candidat d’un mémoire écrit. Ce

mémoire consiste en une étude approfondie d’un cas pratique transversal. Ce cas est préalablement approuvé
conjointement par l’Ecole et les universités.

§ 5. Le volume horaire du certificat interuniversitaire est de deux cent quarante heures au moins. Les heures
consacrées au mémoire ne sont pas comprises dans les deux cent quarante heures.

Art. 2. Nul ne peut accéder au cycle en vue de l’obtention du certificat de management public s’il ne répond, à
l’échéance du délai pour le dépôt des candidatures, aux conditions suivantes :

1o être titulaire d’un diplôme donnant accès au niveau 1 ou au niveau A, ou être lauréat d’un concours d’accession
au niveau 1 ou au niveau A ou à un niveau équivalent ou être porteur d’un certificat de compétences acquises hors
diplôme donnant accès au niveau 1 ou au niveau A, ce certificat étant délivré ou reconnu par l’école d’administration
publique ou par un autre organe désigné par l’arrêté du Gouvernement wallon du 18 décembre 2003 ou par l’arrêté du
Gouvernement de la Communauté française du 22 juillet 1996 portant statut des agents des services du Gouvernement
de la Communauté française;

2o pouvoir se prévaloir d’une expérience professionnelle d’au moins huit ans dans une fonction de niveau 1 ou de
niveau A ou une fonction équivalente, dont 2 ans d’expérience de gestion d’équipe ou de projets.

Art. 3. § 1er. Chaque cycle doit faire l’objet d’une annonce rédigée par l’école d’administration publique et publiée
par le SELOR - Bureau de sélection et de recrutement de l’Administration fédérale, ci-après dénommé le SELOR, au
moins au Moniteur belge, dans deux titres de presse quotidienne belge édités en langue française et sur le site internet
du SELOR.

§ 2. Cette annonce comprend au moins les éléments suivants :
- les conditions d’accès ainsi que le nombre maximum de participants au cycle;
- l’identité des services et/ou des personnes auprès desquelles le dossier de candidature peut être retiré et qui

peuvent fournir, aux candidats, toute information utile sur la formation;
- les informations et/ou documents qui doivent figurer dans l’acte de candidature;
- le délai et les modalités de dépôt des candidatures.
§ 3. Le délai de dépôt des candidatures est fixé par le SELOR sans qu’il puisse être inférieur à 20 jours ni excéder

deux mois. Il commence à courir le lendemain du jour de la publication au Moniteur belge de l’annonce visée au § 2. A
défaut de respecter ce délai, la candidature est irrecevable.

Le délai visé à l’alinéa précédent est suspendu entre le 15 juillet et le 15 août.
§ 4. Les candidatures sont adressées par voie électronique au SELOR.
§ 5. Le SELOR vérifie la recevabilité des candidatures.
Art. 4. § 1er. En tant qu’il conditionne la délivrance du certificat en management public, le certificat

interuniversitaire est accessible à un nombre limité de participants. Pour chaque cycle, ce nombre est fixé préalablement
par les Gouvernements, après avis de l’école d’administration publique remis dans les 30 jours de la demande, faute
de quoi l’avis est réputé favorable.

§ 2. Si le nombre de candidats excède le nombre fixé en application du § 1er, les candidats présentent un concours
consistant en une analyse critique par écrit de situations pratiques.

Cette épreuve ne consiste pas en un test de type bac à courrier.
Les épreuves peuvent être informatisées et faire appel à l’utilisation de moyens informatiques ou multimédia. Leur

correction peut être automatisée.
Un projet de programme du concours est élaboré par l’Ecole et validé par le SELOR. Le programme du concours

est ensuite approuvé par les Gouvernements.
§ 3. Seuls sont admis à participer à la formation les candidats ayant réussi le concours visé au paragraphe 2 et

classés en ordre utile au regard du nombre de participants fixé par les Gouvernements sur avis de l’école. Si deux ou
plusieurs candidats sont classés ex-quo au rang correspondant à ce nombre, ils sont tous admis à participer à la
formation. Le SELOR valide les résultats du concours.

Art. 5. Tout candidat admis à participer au certificat interuniversitaire peut solliciter auprès du jury de ce certificat
une dispense pour un ou plusieurs cours, et les évaluations correspondantes à ces cours, en ce compris si ces
évaluations sont organisées sous forme d’épreuve intégrant plusieurs cours ou matières. Aucune dispense ne peut être
accordée pour ce qui concerne les études de cas et la réalisation du mémoire.

Peut être dispensé d’un cours le candidat qui fournit la preuve qu’il a suivi avec fruit un cours ou une formation
équivalent pour lequel il demande une dispense.
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Un candidat peut, dans les mêmes conditions, obtenir une dispense s’il peut se prévaloir de compétences avérées
en lien manifeste avec le cours concerné. Le jury du certificat interuniversitaire statue collégialement et souveraine-
ment.

Art. 6. Dans des circonstances motivées, les candidats au certificat interuniversitaire peuvent être autorisés par le
jury du certificat interuniversitaire à étaler celui-ci sur maximum deux ans.

Art. 7. § 1er. Pour chaque cycle, un jury de cinq membres est composé par le SELOR, en concertation avec l’école.
Ce jury comprend :

- l’administrateur délégué du SELOR ou son délégué, qui préside le jury;
- deux membres désignés en raison de leur qualité d’expert présentant une compétence incontestable en

management ou en ressources humaines et choisis en dehors des services de la Communauté française, des services du
Gouvernement wallon et des organismes visés à l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement wallon du 18 décembre 2003
et des Cabinets ministériels. En cas d’indisponibilité d’un membre ainsi désigné, le SELOR désigne un remplaçant dans
une liste qu’il aura établie au début de chaque cycle, comprenant quatre membres présentant les mêmes qualités que
les membres effectifs;

- deux mandataires en fonction désignés parmi les titulaires d’un emploi de rang 17, 16+ ou 16 dans les services
de la Communauté française ou d’un emploi de rang A1 ou A2 dans les services du Gouvernement wallon ou les
organismes. En cas d’indisponibilité d’un mandataire ainsi désigné, le SELOR désigne un remplaçant dans une liste
qu’il aura établie au début de chaque cycle, comprenant quatre mandataires, titulaires d’un emploi de rang 17, 16+
ou 16 dans les services de la Communauté française ou d’un emploi de rang A1 ou A2 dans les services du
Gouvernement wallon ou les organismes.

§ 2. L’école délivre le certificat de management public à tous les lauréats du concours visé à l’article 4, titulaires
du certificat interuniversitaire qui ont également réussi l’examen organisé à la fin de chaque cycle.

Cet examen consiste en une épreuve orale qui a pour but d’évaluer les aptitudes requises à l’exercice d’une fonction
de management.

Le jury délibère sur la réussite des candidats à la majorité des deux tiers des membres présents.
Les candidats ayant réussi l’examen ne font l’objet d’aucun classement et ne se voient attribuer aucune mention.
Les candidats n’ayant pas réussi l’examen peuvent le représenter au plus tôt un an après la date de l’examen.
§ 3. Le jury établit un règlement fixant l’organisation concrète et matérielle de l’examen.
Art. 8. Il est constitué un pool de candidats à l’exercice d’un mandat. Seuls les membres de ce pool peuvent déposer

leur candidature à un emploi à pourvoir par mandat.
Le pool des candidats à un mandat est composé :
1o des titulaires du certificat de management public;
2o des mandataires en fonction au sein des services du Gouvernement wallon et des organismes visés à l’article 1er

du Code de la Fonction publique le jour de l’entrée en vigueur de l’arrêté du Gouvernement wallon du
20 septembre 2012 réformant le régime de mandats des fonctionnaires généraux des services du Gouvernement wallon
et de certains organismes d’intérêt public dépendant de la Région wallonne ou pour lesquels l’emploi a été déclaré
vacant et la procédure de recrutement lancée au jour de cette entrée en vigueur, et ayant fait l’objet d’une mention « très
favorable » ou « favorable » lors de l’évaluation réalisée en application de l’article 10 du même arrêté;

3o des mandataires en fonction au sein des services de la Communauté française le jour de l’entrée en vigueur de
l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 20 septembre 2012 instaurant un régime de mandat pour
les fonctionnaires généraux des services du Gouvernement de la Communauté française et des organismes d’intérêt
public qui relèvent du Comité de secteur XVII ou pour lesquels l’emploi a été déclaré vacant et la procédure de
recrutement lancée au jour de cette entrée en vigueur, et ayant fait l’objet d’une mention « très favorable » ou
« favorable » lors de l’évaluation réalisée en application de l’article 55 du même arrêté;

4o des mandataires en fonction au sein de Wallonie-Bruxelles international le jour de l’entrée en vigueur de l’arrêté
du Gouvernement wallon et de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française réformant le régime de
mandats des fonctionnaires généraux de Wallonie-Bruxelles international ou pour lesquels l’emploi a été déclaré vacant
et la procédure de recrutement lancée au jour de cette entrée en vigueur et qui ont reçu une mention « très favorable »
ou « favorable » lors de l’évaluation réalisée par le Gouvernement désigné à la suite de l’installation du Parlement;

5o du mandataire en fonction au sein de l’école d’administration publique le jour de l’entrée en vigueur de l’arrêté
du Gouvernement wallon du 20 septembre 2012 réformant le régime de mandats des fonctionnaires généraux des
services du Gouvernement wallon et de certains organismes d’intérêt public dépendant de la Région wallonne et ayant
fait l’objet d’une mention « très favorable » ou « favorable » lors de l’évaluation réalisée en application de l’article 10
du même arrêté;

6o de l’administrateur général adjoint du Forem ayant fait l’objet d’une mention « très favorable » ou « favorable
» lors de l’évaluation réalisée en application de l’article 10 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 septembre 2012
réformant le régime de mandats des fonctionnaires généraux des services du Gouvernement wallon et de certains
organismes d’intérêt public dépendant de la Région wallonne;

7o de l’administrateur général adjoint de Wallonie-Bruxelles international ayant fait l’objet d’une mention « très
favorable » ou « favorable » lors de l’évaluation réalisée en application de l’arrêté du Gouvernement wallon et de
l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française réformant le régime de mandats des fonctionnaires généraux
de Wallonie-Bruxelles international par le Gouvernement désigné à la suite de l’installation du Parlement.

Il n’est établi aucun classement parmi les membres du pool. Leur liste est établie par ordre alphabétique. Cette liste
est tenue par l’école d’administration publique. Les membres du pool sont tenus de lui notifier, par écrit, toute
modification de leurs coordonnées.

L’appartenance au pool ne confère aucun autre droit que celui de pouvoir déposer sa candidature à un emploi à
pourvoir par mandat. Elle ne donne lieu à aucune sorte de rétribution ou de rémunération.

Art. 9. Durant une période de neuf mois après la prestation de serment des membres des Gouvernements faisant
directement suite au renouvellement du Parlement, chaque membre du pool des candidats peut déposer sa candidature
à maximum quatre emplois à pourvoir par mandat au sein des services du Gouvernement wallon, des organismes visés
à l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement wallon du 18 décembre 2003, de Wallonie-Bruxelles international ou de
l’école d’administration publique, et à maximum quatre emplois à pourvoir par mandat au sein des services de la
Communauté française.

Art. 10. Pour l’application de l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 septembre 2012 et de l’arrêté du
Gouvernement de la Communauté française du 20 septembre 2012, le titulaire du brevet de management public, visé
à l’article 2, 5o, de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 25 octobre 2002 créant une école
d’administration publique en Communauté française, est assimilé au titulaire du certificat en management public,
moyennant la réussite de l’examen visé à l’article 7.

15835BELGISCH STAATSBLAD — 26.02.2014 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Art. 11. Les Gouvernements reproduisent, dans les arrêtés qu’ils adoptent, chacun pour ce qui le concerne, pour
fixer les régimes de mandats des fonctionnaires généraux, de leurs services et des organismes d’intérêt public
concernés, les dispositions du présent accord de coopération.

Art. 12. Les articles 4, § 2, et 5 du présent accord de coopération produisent leurs effets le 28 mars 2013.
Bruxelles, le 6 février 2014, en trois originaux.

Pour la Région wallonne :

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre du Développement durable et de la Fonction publique,
J.-M. NOLLET

Pour la Communauté française :

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Enfance, de la Recherche et de la Fonction publique,
J.-M. NOLLET

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2014/201362]
6. FEBRUAR 2014 — Zusammenarbeitsabkommen zur Ersetzung des Zusammenarbeitsabkommens vom

20. September 2012 über das Zeugnis für Public Management für den Zugang zu den der Mandatsregelung
unterliegenden Stellen innerhalb der Französischen Gemeinschaft und der Wallonischen Region

Aufgrund der Artikel 1, 2, 33, 35, 38 und 39 sowie des Kapitels IV, Abschnitte I und II von Titel III der Verfassung;
Aufgrund des Sondergesetzes vom 8. August 1980 über institutionelle Reformen, insbesondere Art. 9, 77, 87 und

92bis, § 1;
Aufgrund des am 10. November 2011 zwischen der Französischen Gemeinschaft und der Wallonischen Region

abgeschlossenen Zusammenarbeitsabkommens zur Gründung einer der Wallonischen Region und der Französischen
Gemeinschaft gemeinsamen Schule für öffentliche Verwaltung;

Aufgrund des Dekrets der Französischen Gemeinschaft vom 20. Dezember 2011 zur Zustimmung zu dem
zwischen der Französischen Gemeinschaft und der Wallonischen Region abgeschlossenen Zusammenarbeitsabkom-
men zur Gründung einer der Wallonischen Region und der Französischen Gemeinschaft gemeinsamen Schule für
öffentliche Verwaltung;

Aufgrund des Dekrets der Wallonischen Region vom 26. Januar 2012 zur Zustimmung zu dem zwischen der
Französischen Gemeinschaft und der Wallonischen Region abgeschlossenen Zusammenarbeitsabkommen zur
Gründung einer der Wallonischen Region und der Französischen Gemeinschaft gemeinsamen Schule für öffentliche
Verwaltung;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 18. Dezember 2003 zur Festlegung des Kodex des
wallonischen öffentlichen Dienstes;

Aufgrund des Erlasses der Regierung der Französischen Gemeinschaft vom 20. September 2012 zur Einführung
eines Systems von Mandaten für die Generalbeamten der Dienststellen der Regierung der Französischen Gemeinschaft
und der Einrichtungen öffentlichen Interesses, die dem Sektorenausschuss XVII unterstehen;

In der Erwägung, dass die Regierungen der Französischen Gemeinschaft und der Wallonischen Region am
10. November 2011 ein Zusammenarbeitsabkommen zwischen der Französischen Gemeinschaft und der Wallonischen
Region abgeschlossen haben zur Gründung einer der Wallonischen Region und der Französischen Gemeinschaft
gemeinsamen Schule für öffentliche Verwaltung, die insbesondere mit der Ausstellung eines Zeugnisses für Public
Management beauftragt ist, welches für die Bewerbung um eine der Mandatsregelung unterliegende Stelle innerhalb
der Französischen Gemeinschaft und der Wallonischen Region erforderlich ist;

In der Erwägung, dass insofern die Wallonische Region und die Französische Gemeinschaft jeweils das von der
anderen Körperschaft ausgestellte Zeugnis für Public Management anerkennen und die Bestimmungen bezüglich der
Ausstellung dieser Zeugnisse identisch sind, die beiden Körperschaften durch den ersten Satz von Artikel 92bis, § 1,
Absatz 2 des Sondergesetzes vom 8. August 1980 über institutionelle Reformen verpflichtet sind, diese Bestimmungen
auch im Rahmen eines Zusammenarbeitsabkommens gemeinsam zu verabschieden;

Aufgrund des Zusammenarbeitsabkommens vom 20. September 2012 über das Zeugnis für Public Management
für den Zugang zu den der Mandatsregelung unterliegenden Stellen innerhalb der Französischen Gemeinschaft und
der Wallonischen Region;

In der Erwägung, dass gewisse Bestimmungen des vorgenannten Zusammenarbeitsabkommens immer noch den
Formalitäten gemäß Artikel 2 des Gesetzes vom 19. Dezember 1974 zur Organisation der Beziehungen zwischen den
öffentlichen Behörden und den Gewerkschaften der Bediensteten, die diesen Behörden untergeordnet sind, zu
unterziehen sind; dass es sich aus Gründen der Übersichtlichkeit empfiehlt, alle Bestimmungen des vorgenannten
Zusammenarbeitsabkommens vom 20. September 2012 erneut zu verabschieden, einschließlich derjenigen, die den
Formalitäten gemäß Artikel 2 des Gesetzes vom 19. Dezember 1974 bereits unterliegen,

Haben die Regierungen der Wallonischen Region und der Französischen Gemeinschaft dementsprechend
Folgendes vereinbart:

Artikel 1 - § 1. Das Zeugnis für Public Management wird nach dem erfolgreichen Abschluss der Prüfung
ausgestellt, die im Anschluss an die durch das Zusammenarbeitsabkommen zur Gründung einer der Wallonischen
Region und der Französischen Gemeinschaft gemeinsamen Schule für öffentliche Verwaltung, das am 10. Novem-
ber 2011 zwischen der Französischen Gemeinschaft und der Wallonischen Region abgeschlossen wurde, vorgesehene
Ausbildung organisiert wird.
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§ 2. Die Ausbildung besteht aus einem interuniversitären Zeugnis eines Executive masters in Public Management
bzw. aus einem interuniversitären Zeugnis in Public Management nach Artikel 6, § 1, 6o des Dekrets der Französischen
Gemeinschaft vom 31. März 2004 zur Definition des Hochschulunterrichts, zur Förderung seiner Integration in den
europäischen Raum des Hochschulwesens und zur Refinanzierung der Universitäten, nachstehend ″interuniversitäres
Zeugnis″ genannt.

Das interuniversitäre Zeugnis wird von den Universitäten der Französischen Gemeinschaft verliehen.
Das Zeugnis für Public Management wird in Zyklen organisiert. Ein Zyklus bezeichnet eine Gesamtheit, die sich

aus folgenden Bestandteilen zusammensetzt:
- dem in Artikel 4, § 2 angeführten Wettbewerbsverfahren für den Zugang zu der Ausbildung;
- den Kursen, Fallstudien, praktischen Arbeiten, Seminaren, Abschlussarbeiten und Prüfungen, die zur

Ausstellung des interuniversitären Zeugnisses führen;
- der in Artikel 7, § 2 bestimmten Prüfung.
§ 3. Auf Vorschlag der Schule für öffentliche Verwaltung, die im Einvernehmen mit den Universitäten handelt,

legen die Regierungen das Programm des interuniversitären Zeugnisses fest, das zum Erhalt des Zeugnisses für Public
Management erforderlich ist. Dieses Programm beinhaltet die Zielsetzungen der Kurse und das Profil der damit
beauftragten Lehrpersonen.

§ 4. Das Programm des interuniversitären Zeugnisses ist fachübergreifend und von hohem Niveau. Es zielt darauf
ab, die Fähigkeiten im Bereich Public Management zu entwickeln und die Bewerber mit den für die Ausübung eines
Mandats erforderlichen Kompetenzen auszustatten. Unter Vorbehalt gewisser theoretischer Beiträge ist es hauptsäch-
lich auf die praktische Ausbildung ausgerichtet, die sich auf eine interaktive Pädagogik stützt, durch die die
persönliche Miteinbeziehung der Teilnehmer gefördert wird. Es enthält Fallstudien und Analysen von Akten, die auf
der administrativen Realität basieren. Im theoretischen und praktischen Unterricht wird Nachdruck gelegt auf die
konkreten Probleme, die bei der Verwaltung der öffentlichen Dienststellen aufgetaucht sind, und auf die Lösungen, die
dafür gefunden werden können.

Das Programm des interuniversitären Zeugnisses umfasst mindestens folgende Fächer:
- Ethik und Werte des öffentlichen Dienstes;
- strategisches Management der Organisation;
- Management der Qualität, des Wandels, der Kreativität und der Innovation;
- Human-Resources-Management;
- Dialog und soziale Beziehungen;
- Kommunikation;
- Europapolitik;
- Modernisierung der Verwaltung;
- Management und Führungsqualitäten;
- Staatswirtschaft;
- öffentliche Finanzen, Steuerwesen und öffentliche Buchführung;
- öffentliche Aufträge.
Zum Programm des interuniversitären Zeugnisses gehört die Ausarbeitung einer schriftlichen Abschlussarbeit

durch jeden Bewerber. Diese Abschlussarbeit besteht aus einer eingehenden Studie eines ressortübergreifenden
praktischen Falls. Dieser Fall wird vorher gemeinsam von der Schule und den Universitäten genehmigt.

§ 5. Das Unterrichtsvolumen des interuniversitären Zeugnisses beträgt mindestens zweihundertvierzig Stunden.
Die der Abschlussarbeit gewidmeten Stunden sind nicht in diesen zweihundertvierzig Stunden enthalten.

Art. 2 - Niemand hat Zugang zu dem Zyklus zum Erhalt des Zeugnisses für Public Management, wenn er nicht
nach Ablauf der für die Einreichung der Bewerbungen vorgesehenen Frist folgende Bedingungen erfüllt:

1o Inhaber eines Diploms sein, das den Zugang zur Stufe 1 oder zur Stufe A eröffnet, oder eine Prüfung im
Wettbewerbsverfahren für den Aufstieg in die Stufe 1 oder in die Stufe A oder in eine gleichwertige Stufe bestanden
haben, oder Inhaber eines Zeugnisses von außerhalb des Diploms, das den Zugang zur Stufe 1 oder zur Stufe A
eröffnet, erworbenen Kompetenzen sein, wobei dieses Zeugnis von der Schule für öffentliche Verwaltung oder von
einem anderen, durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom 18. Dezember 2003 oder durch den Erlass der
Regierung der Französischen Gemeinschaft vom 22. Juli 1996 zur Festlegung des Statuts der Bediensteten der
Dienststellen der Französischen Gemeinschaft bezeichneten Organ ausgestellt oder anerkannt wird;

2o eine Berufserfahrung von mindestens 8 Jahren in einem Amt der Stufe 1 oder der Stufe A oder in einem
gleichwertigen Amt geltend machen können, worunter 2 Jahre Berufserfahrung in Team-Management oder
Projektführung.

Art. 3 - § 1. Jeder Zyklus muss vorher von der Schule für öffentliche Verwaltung angekündigt und vom SELOR -
Auswahl- und Anwerbungsbüro der föderalen Behörde, nachstehend ″SELOR″ genannt - wenigstens im Belgischen
Staatsblatt, in zwei in französischer Sprache herausgegebenen Titeln der belgischen Tagespresse und auf den
Internet-Webseiten des SELOR veröffentlicht werden.

§ 2. Diese Ankündigung enthält mindestens folgende Elemente:
- die Zugangsbedingungen sowie die Höchstanzahl der Personen, die am Zyklus teilnehmen;
- die Identität der Dienststellen und/oder Personen, bei denen die Bewerbungsakte erhältlich ist und die den

Bewerbern jede zweckdienliche Auskunft über die Ausbildung erteilen können;
- die Informationen und/oder Unterlagen, die in der Bewerbungsakte enthalten sein müssen;
- die Frist und die Modalitäten zur Einreichung der Bewerbungen.
§ 3. Die Frist zur Einreichung der Bewerbungen wird vom SELOR festgelegt und darf weder unter 20 Tagen liegen,

noch zwei Monate überschreiten. Sie beginnt am Tag nach der Veröffentlichung der in § 2 erwähnten Ankündigung im
Belgischen Staatsblatt. Falls diese Frist nicht berücksichtigt wird, ist die Bewerbung unzulässig.

Die im vorigen Absatz genannte Frist wird zwischen dem 15. Juli und dem 15. August ausgesetzt.
§ 4. Die Bewerbungen werden auf elektronischem Wege an das SELOR gerichtet.
§ 5. Das SELOR überprüft die Zulässigkeit der Bewerbungen.
Art. 4 - § 1. Da das interuniversitäre Zeugnis die Ausstellung des Zeugnisses für Public Management bedingt, ist

es einer beschränkten Anzahl Teilnehmern zugänglich. Für jeden Zyklus wird diese Anzahl vorher von den
Regierungen festgelegt, nachdem die Schule für Public Management innerhalb von 30 Tagen ab dem Antrag ihr
Gutachten abgegeben hat. Andernfalls gilt das Gutachten als günstig.

§ 2. Wenn die Anzahl der Bewerber die in Anwendung des § 1 festgelegte Anzahl überschreitet, legen die Bewerber
eine Wettbewerbsprüfung ab, die in einer schriftlichen kritischen Analyse praktischer Situationen besteht.
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Diese Prüfung besteht nicht in einem Test vom Typ ″Postkorbübung″.
Die Prüfungen können informatisiert sein und EDV-gestützte Mittel oder Multimediamittel heranziehen. Ihre

Korrektur kann automatisiert erfolgen.
Die Schule erstellt einen Entwurf des Programms des Wettbewerbsverfahrens, der vom SELOR für gültig erklärt

wird. Das Programm des Wettbewerbsverfahrens wird anschließend von den Regierungen genehmigt.
§ 3. Zur Teilnahme an der Ausbildung werden nur die Bewerber zugelassen, die die in § 2 genannte Prüfung

bestanden haben und die im Hinblick auf die von den Regierungen auf Vorschlag der Schule festgelegte Anzahl
Teilnehmer günstig eingestuft sind. Wenn zwei oder mehrere Bewerber in dem Dienstrang entsprechend dieser Anzahl
punktgleich eingestuft sind, werden sie alle zugelassen, um an der Ausbildung teilzunehmen. Das SELOR erklärt die
Ergebnisse des Wettbewerbs für gültig.

Art. 5 - Jeder Bewerber, der zugelassen ist, um an dem interuniversitären Zeugnis teilzunehmen, kann beim
Prüfungsausschuss dieses Zeugnisses beantragen, von einem oder mehreren Kursen und von den diesen Kursen
entsprechenden Bewertungen befreit zu werden, auch wenn diese Bewertungen in der Form einer Prüfung organisiert
werden, die mehrere Kurse oder Fächer mit einschließen. Für die Fallstudien und die Durchführung einer
Abschlussarbeit kann keine Befreiung gewährt werden.

Von einem Kursus kann derjenige Bewerber befreit werden, der den Nachweis erbringt, dass er einen Kursus oder
eine Ausbildung erfolgreich abgelegt hat, der bzw. die mit dem- oder derjenigen gleichwertig ist, für den bzw. die er
eine Befreiung beantragt.

Ein Bewerber kann unter denselben Bedingungen eine Befreiung erhalten, wenn er erwiesene Fähigkeiten geltend
machen kann, die mit dem betreffenden Kursus offensichtlich in Zusammenhang stehen. Der Prüfungsausschuss des
interuniversitären Zeugnisses fasst seinen Beschluss selbstständig und auf kollegiale Weise.

Art. 6 - Unter begründeten Umständen kann der Prüfungsausschuss des interuniversitären Zeugnisses den
Bewerbern für das interuniversitäre Zeugnis erlauben, dieses auf höchstens zwei Jahre zu erstrecken.

Art. 7 - § 1. Für jeden Zyklus wird vom SELOR im Einvernehmen mit der Schule ein Prüfungsausschuss aus
fünf Mitgliedern zusammengesetzt. Dieser Prüfungsausschuss besteht aus:

- dem geschäftsführenden Verwalter des SELOR oder seinem Beauftragten, der den Vorsitz des Prüfungsausschus-
ses führt;

- zwei aufgrund ihrer Eigenschaft als Sachverständige benannten Mitgliedern, die über unbestreitbare Fachkennt-
nisse im Bereich des Managements oder der menschlichen Ressourcen verfügen und die außerhalb der Französischen
Gemeinschaft, der Dienststellen der Wallonischen Regierung, der Einrichtungen gemäß Artikel 1 des Erlasses der
Wallonischen Regierung vom 18. Dezember 2003 und der ministeriellen Kabinette gewählt werden. Falls ein derart
benanntes Mitglied nicht verfügbar ist, bezeichnet das SELOR einen Stellvertreter aus einer Liste, die es zu Beginn eines
jeden Zyklus erstellt hat und in der vier Mitglieder eingetragen sind, die dieselben Eigenschaften aufweisen wie die
effektiven Mitglieder;

- zwei amtierenden Mandatsträgern, die unter den Inhabern einer Stelle des Dienstrangs 17, 16+ oder 16 in den
Dienststellen der Französischen Gemeinschaft oder einer Stelle des Dienstrangs A1 oder A2 in den Dienststellen der
Wallonischen Regierung oder den Einrichtungen benannt werden. Falls ein derart benannter Mandatsträger nicht
verfügbar ist, bezeichnet das SELOR einen Stellvertreter aus einer Liste, die es zu Beginn eines jeden Zyklus erstellt hat
und in der vier Mandatsträger eingetragen sind, die Inhaber einer Stelle des Dienstrangs 17, 16+ oder 16 in den
Dienststellen der Französischen Gemeinschaft oder einer Stelle des Dienstrangs A1 oder A2 in den Dienststellen der
Wallonischen Regierung oder den Einrichtungen sind.

§ 2. Die Schule stellt das Zeugnis für Public Management allen erfolgreichen Teilnehmern des in Artikel 4
genannten Wettbewerbs aus, die Inhaber des interuniversitären Zeugnisses sind und die ebenfalls die am Ende jedes
Zyklus organisierte Prüfung bestanden haben.

Diese Prüfung besteht in einer mündlichen Prüfung, die zum Zweck hat, die für die Ausübung eines Amtes im
Bereich des Managements erforderlichen Fähigkeiten zu bewerten.

Der Prüfungsausschuss fasst mit einer Zweidrittelmehrheit der anwesenden Mitglieder seinen Beschluss über den
erfolgreichen Prüfungsabschluss der Bewerber.

Die Bewerber, die die Prüfung bestanden haben, werden nicht eingestuft und erhalten keinen Vermerk.
Die Bewerber, die die Prüfung nicht bestanden haben, können sich frühestens ein Jahr nach dem Prüfungsdatum

wieder vorstellen.
§ 3. Der Prüfungsausschuss erstellt eine Regelung, in der die konkrete und materielle Organisation der Prüfung

festgelegt wird.
Art. 8 - Es wird ein Pool von Kandidaten zur Ausübung eines Mandats gebildet. Nur die Mitglieder dieses Pools

können ihre Bewerbung für eine durch Mandat zu besetzende Stelle einreichen.
Der Pool von Kandidaten für ein Mandat besteht aus:
1o den Inhabern des Zeugnisses für Public Management;
2o den Mandatsträgern innerhalb der Dienststellen der Regierung und der Einrichtungen gemäß Artikel 1 des

Kodex des öffentlichen Dienstes, die am Tag des Inkrafttretens des Erlasses der Wallonischen Regierung vom
20. September 2012 zur Änderung der Regelung der Mandate der Generalbeamten der Dienststellen der Regierung und
bestimmter Einrichtungen öffentlichen Interesses, die der Region unterstehen, im Amt sind oder für die die Stelle als
zu besetzen erklärt und das Anwerbungsverfahren am Tag dieses Inkrafttretens eingeleitet worden ist, und die bei der
in Anwendung von Artikel 10 desselben Erlasses durchgeführten Bewertung den Vermerk ″sehr günstig″ oder
″günstig″ erhalten haben;

3o den Mandatsträgern innerhalb der Dienststellen der Französischen Gemeinschaft, die am Tag des Inkrafttretens
des Erlasses der Regierung der Französischen Gemeinschaft vom 20. September 2012 zur Einführung eines Systems von
Mandaten für die Generalbeamten der Dienststellen der Regierung der Französischen Gemeinschaft und der
Einrichtungen öffentlichen Interesses, die dem Sektorenausschuss XVII unterstehen, im Amt sind oder für die die Stelle
als zu besetzen erklärt und das Anwerbungsverfahren am Tag dieses Inkrafttretens eingeleitet worden ist, und die bei
der in Anwendung von Artikel 55 desselben Erlasses durchgeführten Bewertung den Vermerk ″sehr günstig″ oder
″günstig″ erhalten haben;

4o den Mandatsträgern innerhalb von Wallonie-Bruxelles International, die am Tag des Inkrafttretens des Erlasses
der Wallonischen Regierung und des Erlasses der Regierung der französischen Gemeinschaft zur Änderung der
Regelung der Mandate der Generalbeamten von Wallonie-Bruxelles International im Amt sind oder für die die Stelle
als zu besetzen erklärt und das Anwerbungsverfahren am Tag dieses Inkrafttretens eingeleitet worden ist, und die bei
der Bewertung, die von der infolge der Einrichtung des Parlaments bezeichneten Regierung durchgeführt wurde, den
Vermerk ″sehr günstig″ oder ″günstig″ erhalten haben;
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5o den Mandatsträgern innerhalb der Schule für öffentliche Verwaltung, die am Tag des Inkrafttretens des Erlasses
der Wallonischen Regierung vom 20. September 2012 zur Änderung der Regelung der Mandate der Generalbeamten
der Dienststellen der Regierung und bestimmter Einrichtungen öffentlichen Interesses, die der Region unterstehen, im
Amt sind und die bei der Bewertung, die in Anwendung von Artikel 10 desselben Erlasses durchgeführt wurde, den
Vermerk ″sehr günstig″ oder ″günstig″ erhalten haben;

6o dem beigeordneten Generalverwalter des Forem, der bei der Bewertung, die in Anwendung von Artikel 10 des
Erlasses der Wallonischen Regierung vom 20. September 2012 zur Änderung der Regelung der Mandate der
Generalbeamten der Dienststellen der Regierung und bestimmter Einrichtungen öffentlichen Interesses, die der Region
unterstehen, durchgeführt wurde, den Vermerk ″sehr günstig″ oder ″günstig″ erhalten hat;

7o dem beigeordneten Generalverwalter von Wallonie-Bruxelles International, der bei der Bewertung, die in
Anwendung des Erlasses der Wallonischen Regierung und des Erlasses der Regierung der Französischen Gemeinschaft
zur Änderung der Regelung der Mandate der Generalbeamten von Wallonie-Bruxelles International von der infolge
der Einrichtung des Parlaments bezeichneten Regierung durchgeführt wurde, den Vermerk ″sehr günstig″ oder
″günstig″ erhalten hat.

Die Mitglieder des Pools werden nicht eingestuft. Ihre Liste wird in alphabetischer Reihenfolge aufgestellt. Diese
Liste wird von der Schule für öffentliche Verwaltung geführt. Die Mitglieder des Pools sind verpflichtet, ihr jede
Änderung ihrer Personalien schriftlich mitzuteilen.

Durch die Zugehörigkeit zum Pool wird kein anderes Recht eingeräumt als das Recht, eine Bewerbung für eine
durch Mandat zu besetzende Stelle einreichen zu dürfen. Sie gibt kein Anrecht auf irgendeine Art von Besoldung oder
Entlohnung.

Art. 9 - Während eines Zeitraums von 9 Monaten nach der Eidesleistung der Mitglieder beider Regierungen, die
unmittelbar auf die Erneuerung des Parlaments folgt, kann jedes Mitglied des Pools von Kandidaten seine Bewerbung
für höchstens vier durch Mandat zu besetzende Stellen innerhalb der Dienststellen der Wallonischen Regierung, der in
Artikel 1 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 18. Dezember 2003 erwähnten Einrichtungen, von
Wallonie-Bruxelles International oder der Schule für öffentliche Verwaltung und für höchstens vier durch Mandat zu
besetzende Stellen innerhalb der Dienststellen der Französischen Gemeinschaft einreichen.

Art. 10 - Für die Durchführung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 20. September 2012 und des Erlasses
der Regierung der Französischen Gemeinschaft vom 20. September 2012 wird der Inhaber des Managementzeugnisses
nach Artikel 2, 5o des Erlasses der Regierung der Französischen Gemeinschaft vom 25. Oktober 2002 zur Gründung
einer Schule für öffentliche Verwaltung in der Französischen Gemeinschaft unter Vorbehalt des erfolgreichen
Abschlusses der in Artikel 7 bestimmten Prüfung dem Inhaber eines Zeugnisses für Public Management gleichgestellt.

Art. 11 - Die Regierungen geben die Bestimmungen des vorliegenden Zusammenarbeitsabkommens in den von
ihnen in ihrem jeweiligen Zuständigkeitsbereich zur Festlegung einer Regelung der Mandate der Generalbeamten,
ihrer Dienststellen und der betroffenen Einrichtungen öffentlichen Interesses verabschiedeten Erlassen wieder.

Art. 12 - Die Artikel 4, § 2 und 2 des vorliegenden Zusammenarbeitsabkommens werden am 28. März 2013
wirksam.

Geschehen zu Brüssel am 6. Februar 2014, in drei Originalausfertigungen

Für die Wallonische Region:

Der Minister-Präsident
R. DEMOTTE

Der Minister für nachhaltige Entwicklung und den öffentlichen Dienst
J.-M. NOLLET

Für die Französische Gemeinschaft:

Der Minister-Präsident
R. DEMOTTE

Der Minister für Kinder, Forschung und öffentlichen Dienst
J.-M. NOLLET

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2014/201362]
6 FEBRUARI 2014. — Samenwerkingsakkoord tot vervanging van het samenwerkingsakkoord van 20 septem-

ber 2012 betreffende het getuigschrift management overheidsbesturen voor de toegang tot de betrekkingen
vallend onder de mandatenregeling in de Franse Gemeenschap en het Waalse Gewest

Gelet op de artikelen 1, 2, 33, 35, 38 en 39, evenals op hoofdstuk IV, afdelingen I en II van Titel III van de Grondwet;
Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, inzonderheid op de artikelen 9,

77, 87 en 92bis, § 1;
Gelet op de samenwerkingsovereenkomst gesloten op 10 november 2011 tussen de Franse Gemeenschap en het

Waalse Gewest tot oprichting van een gemeenschappelijke ″Ecole d’Administration publique″ (Openbare Bestuurs-
school) die gemeenschappelijk is aan de Franse Gemeenschap en aan het Waalse Gewest;

Gelet op het decreet van de Franse Gemeenschap van 20 december 2011 tot goedkeuring van de samenwerkings-
overeenkomst tussen de Franse Gemeenschap en het Waalse Gewest tot oprichting van een gemeenschappelijke ″Ecole
d’Administration publique″ (Openbare Bestuursschool) voor de Franse Gemeenschap en het Waalse Gewest;

Gelet op het decreet van het Waalse Gewest van 26 januari 2012 tot goedkeuring van de samenwerkingsovereen-
komst tussen de Franse Gemeenschap en het Waalse Gewest tot oprichting van een gemeenschappelijke ″Ecole
d’Administration publique″ (Openbare Bestuursschool) voor de Franse Gemeenschap en het Waalse Gewest;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 18 december 2003 houdende de Waalse Ambtenarencode;
Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 20 september 2012 tot instelling van een

mandatenregeling voor de ambtenaren-generaal van de Diensten van de Regering van de Franse Gemeenschap en de
instellingen van openbaar nut die onder het Comité van Sector XVII ressorteren;
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Overwegende dat de Regeringen van de Franse Gemeenschap en het Waalse Gewest op 10 november 2011 een
samenwerkingsovereenkomst hebben gesloten tussen de Franse Gemeenschap en het Waalse Gewest tot oprichting van
een Openbare bestuursschool die gemeenschappelijk is aan de Franse Gemeenschap en aan het Waalse Gewest en die
o.a. belast is met het uitreiken van een getuigschrift management overheidsbesturen dat nodig is om zich kandidaat te
stellen voor een functie vallend onder de mandatenregeling in de Franse Gemeenschap en het Waalse Gewest;

Overwegende dat het Waalse Gewest en de Franse Gemeenschap elk het getuigschrift management overheidsbe-
sturen erkennen dat door de andere entiteit wordt uitgereikt en dat de bepalingen betreffende de uitreiking van deze
getuigschriften dezelfde zijn, worden ze door artikel 92bis, § 1, tweede lid, eerste zin, van de bijzondere wet van
8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen verplicht om deze bepalingen gezamenlijk aan te nemen via een
samenwerkingsovereenkomst;

Gelet op het samenwerkingsakkoord van 20 september 2012 betreffende het getuigschrift management
overheidsbesturen voor de toegang tot de betrekkingen vallend onder de mandatenregeling in de Franse Gemeenschap
en het Waalse Gewest;

Overwegende dat sommige bepalingen opgenomen in het voornoemde samenwerkingsakkoord nog moesten
onderworpen worden aan de formaliteiten omschreven in artikel 2 van de wet van 19 december 1974 tot regeling van
de betrekkingen tussen de overheid en de vakbonden van haar personeel; dat ter wille van de leesbaarheid het
aangewezen is om het geheel van de bepalingen van het voornoemde samenwerkingsakkoord van 20 september 2012
opnieuw aan te nemen, met inbegrip van de bepalingen die reeds aan de formaliteiten omschreven in artikel 2 van de
voornoemde wet van 19 december 1974 werden onderworpen;

Bijgevolg wordt tussen de Regeringen van het Waalse Gewest en van de Franse Gemeenschap overeengekomen
wat volgt :

Artikel 1. § 1. Het getuigschrift management overheidsbesturen wordt uitgereikt na het welslagen voor het
examen ingericht na afloop van de vorming bepaald bij het samenwerkingsakkoord tussen de Franse Gemeenschap en
het Waalse Gewest tot oprichting van een gemeenschappelijke bestuursschool voor de Franse Gemeenschap en het
Waalse Gewest, gesloten op 10 november 2011.

§ 2. De vorming bestaat uit een interuniversitair getuigschrift executive master voor het management van
overheidsbesturen of een interuniversitair getuigschrift voor het management van overheidsbesturen bedoeld in arti-
kel 6, § 1, 6o, van het decreet van de Franse Gemeenschap van 31 maart 2004 betreffende de organisatie van het hoger
onderwijs ter bevordering van de integratie in de Europese ruimte van het hoger onderwijs en betreffende de
herfinanciering van de universiteiten, hierna genoemd : ″het interuniversitair getuigschrift″.

Het interuniversitair getuigschrift wordt toegekend door de universiteiten van de Franse Gemeenschap.
Het getuigschrift management overheidsbesturen wordt in cycli ingericht. Eén cyclus staat gelijk aan één geheel

bestaande uit :
- het vergelijkend overgangsexamen tot de vorming bedoeld in artikel 4, § 2;
- de cursussen, case studies, praktische werkzaamheden, seminaries, verhandeling en examens die leiden tot het

uitreiken van het interuniversitair getuigschrift;
- het examen bedoeld in artikel 7, § 2.
§ 3. Op voorstel van de bestuursschool, handelend in overleg met de universiteiten, bepalen de Regeringen het

programma van het interuniversitair getuigschrift vereist voor het behalen van het getuigschrift management
overheidsbesturen. Dat programma omvat de doelstellingen van de cursussen en het profiel van de daarmee belaste
docenten.

§ 4. Het programma van het interuniversitair getuigschrift is multidisciplinair en veeleisend. Het streeft ernaar de
vaardigheden inzake management van overheidsbesturen te ontwikkelen en de kandidaten de bekwaamheden bij te
brengen voor de uitoefening van een mandaat. Op een paar theoretische bijdragen na is het programma hoofdzakelijk
op een praktische vorming gericht, berustend op een interactieve pedagogie die aanzet tot de persoonlijke inzet van de
deelnemers. Het omvat case studies en analyses van dossiers die uit reële bestuurspraktijken gegrepen zijn. De
onderwezen materies, theoretisch en praktisch, leggen de klemtoon op de concrete problemen die zich in het beheer
van de overheidsdiensten voordoen en op de oplossingen die daarvoor voorgesteld zouden kunnen worden.

Het programma van het interuniversitair getuigschrift bevat minstens volgende materies :
- ethiek en waarden van de overheidsdiensten;
- strategisch beheer van de organisatie;
- kwaliteitsbeheer, beheer van veranderende omgevingen, creativiteit en innovatie;
- human resources management;
- dialoog en maatschappelijke relaties;
- communicatie;
- Europees beleid;
- modernisering van de administratie;
- management en leiderschap;
- staathuishoudkunde;
- openbare financiën, fiscaliteit en overheidsboekhouding;
- overheidsopdrachten.
Het programma van het interuniversitair getuigschrift omvat de uitvoering van een schriftelijke verhandeling door

elke kandidaat. Die verhandeling bestaat uit een diepgaand onderzoek van een overkoepelend praktijkgeval. Dat geval
moet op voorhand goedgekeurd worden door de school en de universiteiten.

§ 5. Het urenpakket van het interuniversitair getuigschrift telt minstens twee honderd veertig uren. In die twee
honderd veertig uren zijn de uren gewijd aan de verhandeling niet inbegrepen.

Art. 2. Niemand kan toegang tot de cyclus krijgen met het oog op het behalen van het getuigschrift management
overheidsbesturen indien hij voor afloop van de termijn voor de indiening van de kandidaturen niet aan de volgende
voorwaarden voldoet :

1o houder zijn van een diploma dat toegang geeft tot niveau 1 of niveau A of laureaat zijn van een
overgangsexamen naar niveau 1 of niveau A of naar een vergelijkbaar niveau of houder zijn van een getuigschrift van
competenties verworven buiten diploma dat toegang geeft tot niveau 1 of niveau A. Dit getuigschrift wordt uitgereikt
of erkend door de Openbare bestuursschool of door een orgaan aangewezen bij het besluit van de Waalse Regering van
18 december 2003 of bij het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 22 juli 1996 houdende het statuut
van de ambtenaren van de Diensten van de Regering van de Franse Gemeenschap;

2o zich kunnen beroepen op een beroepservaring van minstens acht jaar in een ambt van niveau 1 of niveau A of
een gelijkwaardig ambt, waarvan twee jaar ervaring in het leiden van een team of van projecten.
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Art. 3. § 1. Elke cyclus moet schriftelijk aangekondigd worden door de bestuursschool en bekendgemaakt worden
door SELOR - Selectie- en wervingsbureau van de Federale administratie, hierna ″SELOR″ genoemd, ten minste in het
Belgisch Staatsblad, in twee in het Frans verschijnende kranten van de Belgische pers en op de website van SELOR.

§ 2. In die aankondiging worden minstens volgende gegevens vermeld :

- de toegangsvoorwaarden, evenals het maximumaantal deelnemers aan de cyclus;

- de identiteit van de diensten en/of personen waarbij/bij wie het kandidatuurdossier opgehaald kan worden en
die de kandidaten elke nuttige informatie kunnen verstrekken over de vorming;

- de informatie en/of de documenten die in de kandidaatstelling opgenomen moeten worden;

- de termijn en de modaliteiten voor de indiening van de kandidaturen.

§ 3. De termijn voor de indiening van de kandidaturen wordt door SELOR vastgesteld zonder dat die minder mag
bedragen dan 20 dagen of meer dan twee maanden. De termijn gaat in de dag na de dag van bekendmaking van de
aankondiging bedoeld in § 2 in het Belgisch Staatsblad. Indien de termijn niet nageleefd wordt, is de kandidatuur
onontvankelijk.

De termijn bedoeld in vorig lid wordt opgeschort tussen 15 juli en 15 augustus.

§ 4. De kandidaturen worden via e-mail ingediend bij SELOR.

§ 5. SELOR gaat na of de kandidaturen ontvankelijk zijn.

Art. 4. § 1. Voor zover het een voorwaarde is voor het uitreiken van het getuigschrift management
overheidsbesturen, is het interuniversitair getuigschrift toegankelijk voor een beperkt aantal deelnemers. Voor elke
cyclus wordt dat aantal op voorhand vastgelegd door de Regeringen na advies van de bestuursschool, die binnen dertig
dagen na aanvraag ervan moet zijn uitgebracht, bij ontstentenis waarvan het advies gunstig geacht wordt.

§ 2. Als het aantal kandidaten het overeenkomstig § 1 vastgelegd aantal overschrijdt, leggen de kandidaten een
vergelijkend examen af waarin praktijksituaties becommentarieerd worden.

Die proef bestaat niet uit een in-baskettest.

Deze proeven kunnen worden geïnformatiseerd en een beroep doen op het gebruik van informatica- of
multimediamiddelen. Het verbeteren ervan kan automatisch gebeuren.

Een ontwerp-programma voor het vergelijkend examen wordt uitgewerkt door de bestuursschool en goedgekeurd
door SELOR. Het programma voor het vergelijkend examen wordt dan door de Regeringen goedgekeurd.

§ 3. Worden alleen toegelaten tot de vorming, de kandidaten die zijn geslaagd voor het in § 2 bedoelde vergelijkend
examen en die in nuttige orde zijn ten opzichte van het aantal deelnemers dat door de Regeringen op het advies van
de School is bepaald. Als twee of meerdere kandidaten ex aequo geklasseerd zijn in de rang die met dat aantal
overeenstemt, worden ze allen tot de deelname aan de vorming toegelaten. SELOR bevestigt de uitslagen van het
vergelijkend examen.

Art. 5. Elke kandidaat die toegelaten wordt tot de deelname aan het interuniversitair getuigschrift kan de jury
verzoeken om van één of meerdere cursussen vrijgesteld te worden, en van de dienovereenkomstige beoordelingen van
die cursussen, ook als die beoordelingen ingericht worden in de vorm van een proef waarin meerdere cursussen of
materies aan bod komen. Geen vrijstelling mag toegekend worden voor de gevallenstudies en voor de opstelling van
de scriptie.

De kandidaat die aantoont dat hij een cursus of een vorming, gelijkwaardig met de cursus of de vorming waarvoor
hij een vrijstelling vraagt, met vrucht heeft gevolgd, kan van een cursus vrijgesteld worden.

Een kandidaat kan in dezelfde voorwaarden een vrijstelling krijgen indien hij zich op bewezen vaardigheden kan
beroepen die een duidelijk verband houden met de betrokken cursus. De jury van het interuniversitair getuigschrift
spreekt zich collegiaal en in allerlaatste aanleg uit.

Art. 6. In gemotiveerde omstandigheden kunnen de kandidaten voor een interuniversitair getuigschrift door de
jury voor het interuniversitair getuigschrift toegelaten zijn om dit getuigschrift over maximum twee jaar te spreiden.

Art. 7. § 1. Voor elke cyclus wordt door SELOR in overleg met de School een jury van vijf leden samengesteld. Deze
jury bestaat uit :

- de afgevaardigd bestuurder van SELOR of diens afgevaardigde die het voorzitterschap van de jury waarneemt;

- twee leden aangewezen wegens hun hoedanigheid van deskundigen met een onbetwistbare vaardigheid in
management of human resources en gekozen buiten de diensten van de Franse Gemeenschap, de diensten van de
Waalse Regering en de instellingen bedoeld in artikel 1 van het besluit van de Waalse Regering van 18 december 2003
en de ministeriële kabinetten. Indien één aldus aangewezen lid onbeschikbaar is, wijst SELOR een plaatsvervanger aan
in een lijst die aan het begin van elke cyclus door SELOR is opgesteld en die bestaat uit vier leden met dezelfde
hoedanigheden als de gewone leden;

- twee mandatarissen in dienst aangewezen onder de houders van een betrekking van rang 17, 16+ of 16 in de
diensten van de Franse Gemeenschap of van een betrekking van rang A1 of A2 in de diensten van de Waalse Regering
of de instellingen. Indien één aldus aangewezen mandataris onbeschikbaar is, wijst SELOR een plaatsvervanger aan in
een lijst die aan het begin van elke cyclus door SELOR is opgesteld en die bestaat uit vier leden die houder zijn van
een betrekking van rang 17, 16+ of 16 in de diensten van de Franse Gemeenschap of van een betrekking van rang A1
of A2 in de diensten van de Waalse Regering of de instellingen.

§ 2. De School reikt het getuigschrift management openbare besturen uit aan alle kandidaten die voor het in arti-
kel 4 bedoelde vergelijkend examen geslaagd zijn, die houder zijn van het interuniversitair getuigschrift en die ook
geslaagd zijn voor het examen dat aan het einde van elke cyclus wordt georganiseerd.

Dit examen bestaat in een mondelinge proef die als doel heeft de voor de uitoefening van een managementfunctie
vereiste vaardigheden te evalueren.

De jury beraadslaagt en beslist over het slagen van de kandidaten met een tweederde meerderheid van de
aanwezige leden.

De kandidaten die voor het examen zijn geslaagd, worden niet gerangschikt en krijgen geen melding.

De kandidaten die niet voor het examen zijn geslaagd, kunnen het ten vroegste één jaar na de datum van het
examen opnieuw afleggen.

§ 3. De jury stelt een reglement op dat de concrete en materiële organisatie van het examen vaststelt.
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Art. 8. Er wordt een pool van kandidaten samengesteld voor de uitoefening van een mandaat. Alleen de leden van
deze pool kunnen hun kandidatuur voor een bij mandaat in te vullen betrekking indienen.

De pool van de kandidaten voor een mandaat bestaat uit :

1o de houders van het getuigschrift management openbare besturen;

2o mandatarissen in dienst binnen de diensten van de Waalse Regering en van de in artikel 1 van de Waalse
ambtenarencode bedoelde instellingen op de eerste dag van inwerkingtreding van het besluit van de Waalse Regering
van 20 september 2012 tot hervorming van de mandatenregeling voor de ambtenaren-generaal van de diensten van de
Regering en van sommige instellingen van openbaar nut die onder het Waalse Gewest ressorteren of voor wie de
betrekking vacant is verklaard en de aanwervingsprocedure is opgestart op de dag van die inwerkingtreding, en die
het voorwerp hebben uitgemaakt van een melding ″zeer gunstig″ of ″gunstig″ bij de overeenkomstig artikel 10 van
hetzelfde besluit verrichte evaluatie;

3o mandatarissen in dienst binnen de diensten van de Franse Gemeenschap op de eerste dag van inwerkingtreding
van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 20 september 2012 tot instelling van een
mandatenregeling voor de ambtenaren-generaal van de Diensten van de Regering van de Franse Gemeenschap en de
instellingen van openbaar nut die onder het Comité van Sector XVII ressorteren of voor wie de betrekking vacant is
verklaard en de aanwervingsprocedure is opgestart op de dag van die inwerkingtreding, en die het voorwerp hebben
uitgemaakt van een melding ″zeer gunstig″ of ″gunstig″ bij de overeenkomstig artikel 55 van hetzelfde besluit verrichte
evaluatie;

2o mandatarissen in dienst binnen ″Wallonie-Bruxelles International″ op de dag van inwerkingtreding van het
besluit van de Waalse Regering en van de Regering van de Franse Gemeenschap tot hervorming van de
mandatenregeling voor de ambtenaren-generaal van ″Wallonie-Bruxelles International″ of voor wie de betrekking
vacant is verklaard en de aanwervingsprocedure is opgestart op de dag van die inwerkingtreding, en die het voorwerp
hebben uitgemaakt van een melding ″zeer gunstig″ of ″gunstig″ bij de evaluatie die door de Regering ten gevolge van
de installatie van het Parlement is verricht;

2o de mandataris in dienst binnen de Openbare Bestuursschool op de dag van inwerkingtreding van het besluit
van de Waalse Regering van 20 september 2012 tot hervorming van de mandatenregeling voor de ambtenaren-generaal
van de diensten van de Regering en van sommige instellingen van openbaar nut die onder het Waalse Gewest
ressorteren en die het voorwerp hebben uitgemaakt van een melding ″zeer gunstig″ of ″gunstig″ bij de overeenkomstig
artikel 10 van hetzelfde besluit verrichte evaluatie;

6o de adjunct-administrateur-generaal van de ″Forem″ die het voorwerp heeft uitgemaakt van een melding ″zeer
gunstig″ of ″gunstig″ bij de evaluatie verricht overeenkomstig artikel 10 van het besluit van de Waalse Regering van
20 september 2012 tot hervorming van de mandatenregeling voor de ambtenaren-generaal van de diensten van de
Waalse Regering en van sommige instellingen van openbaar nut die onder het Waalse Gewest ressorteren;

7ode adjunct-administrateur-generaal van ″Wallonie-Bruxelles International″ die het voorwerp heeft uitgemaakt
van een melding ″zeer gunstig″ of ″gunstig″ bij de evaluatie die door de Regering aangewezen ten gevolge van de
installatie van het Parlement verricht is overeenkomstig het besluit van de Waalse Regering en het besluit van de Franse
Gemeenschap tot hervorming van de mandatenregeling voor de ambtenaren-generaal van ″Wallonie-Bruxelles
International″.

De leden van de pool worden niet gerangschikt. Hun lijst wordt in alfabetische volgorde vastgesteld. Die lijst
wordt door de Openbare Bestuursschool bijgehouden. De leden van de pool moeten de School schriftelijk elke
wijziging van hun persoonlijke gegevens mededelen.

De opname in de pool geeft geen enkel ander recht dan het recht om zijn kandidatuur in te dienen voor een bij
mandaat in te vullen betrekking. Ze geeft geen aanleiding tot een soort beloning of bezoldiging.

Art. 9. Gedurende een periode van 9 maanden na de eedaflegging van de leden van de Regeringen die rechtstreeks
volgt op de hernieuwing van het Parlement kan elk lid van de pool van kandidaten zijn kandidatuur indienen voor
maximum vier betrekkingen die bij mandaat ingevuld moeten worden binnen de diensten van de Waalse Regering, de
instellingen bedoeld in artikel 1 van het besluit van de Waalse Regering van 18 december 2003, ″Wallonie-Bruxelles
International″ of de Openbare Bestuursschool en voor maximum vier betrekkingen die bij mandaat ingevuld moeten
worden binnen de diensten van de Franse Gemeenschap.

Art. 10. Voor de toepassing van het besluit van de Waalse Regering van 20 septembe 2012 en van het besluit van
de Regering van de Franse Gemeenschap van 20 september 2012 wordt de houder van het managementsbrevet bedoeld
in artikel 2, 5o, van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 25 oktober 2002 tot oprichting van een
″ Ecole d’Administration publique ″ (School voor overheidsbestuur) in de Franse Gemeenschap, gelijkgesteld met de
houder van het getuigschrift management overheidsbesturen, mits het slagen voor het examen bedoeld in artikel 7.

Art. 11. De bepalingen van deze samenwerkingsovereenkomst worden door de Regeringen in de besluiten die zij
aannemen, opgenomen, ieder wat hem betreft, om de mandatenregelingen voor de ambtenaren-generaal, hun diensten
en de betrokken instellingen van openbaar nut vast te leggen.

Art. 12. De artikelen 4, § 2 en 5 bij dit besluit treden in werking op 28 maart 2013.

Brussel, op 6 februari 2014, in drie originele exemplaren.

Voor het Waalse Gewest :

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Duurzame Ontwikkeling en Ambtenarenzaken,
J.-M. NOLLET

Voor de Franse Gemeenschap :

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Kinderopvang, Ambtenarenzaken en Wetenschappelijk Onderzoek,
J.-M. NOLLET
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/201361]

6 FEVRIER 2014. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 septem-
bre 2012 réformant le régime de mandats des fonctionnaires généraux des services du Gouvernement de la
Région wallonne et de certains organismes d’intérêt public dépendant de la Région wallonne et l’arrêté du
Gouvernement wallon du 18 décembre 2003 portant le Code de la fonction publique wallonne et projet d’accord
de coopération remplaçant l’accord de coopération du 20 septembre 2012 relatif au certificat de management
public pour l’accès aux emplois soumis au régime des mandats au sein de la Communauté française et de la
Région wallonne

Rapport au Gouvernement

Le 6 février 2013, était publié au Moniteur belge l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 septembre 2012 réformant
le régime de mandats des fonctionnaires généraux des services du Gouvernement de la Région wallonne et de certains
organismes d’intérêt public dépendant de la Région wallonne.

Il s’avère qu’une erreur matérielle s’est glissée à l’alinéa 5 du paragraphe 3 de l’article 346 nouveau du Code de
la Fonction publique tel qu’y inséré par l’article 1er de l’arrêté du 20 septembre 2012 précité, qu’il convient de corriger
pour la bonne compréhension du texte.

Le présent arrêté rectifie cette erreur.

Cet arrêté prévoit par ailleurs le remplacement d’une série de dispositions de l’arrêté du Gouvernement du
20 septembre 2012, sans en modifier le contenu, permettant ainsi que ces dispositions, à l’état de projet, soient soumises
aux formalités décrites à l’article 2 de la loi du 19 décembre 1974 organisant les relations entre les autorités publiques
et les syndicats des agents relevant de ces autorités.

Dans un souci de sécurité juridique, afin de garantir la légalité des actes dérivés pris dans le cadre de l’organisation
du concours d’accès au premier cycle du certificat de management public en application de l’article 341/4 du Code de
la Fonction publique tel qu’y inséré par l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement du 20 septembre 2012, il est prévu que
l’article 2 du présent arrêté qui adopte une nouvelle fois, sans le modifier, le paragraphe 2 de l’article 341/4 précité,
entre en vigueur au même moment que la disposition correspondante de l’arrêté du Gouvernement du 20 septem-
bre 2012 précité. L’entrée en vigueur de l’article 2 ainsi fixée n’interfère dans la solution d’aucun litige portant sur la
participation au concours d’accès précité, en manière telle que cette mesure préserve les droits individuels des
personnes s’étant portées candidates au premier cycle en question.

Il s’y ajoute, en pratique, qu’à l’occasion de l’organisation du premier et du deuxième cycle du certificat de
management, le nombre de personnes souhaitant prendre part à la formation dispensée dans le cadre du certificat de
management public était plus important que le nombre de places disponibles, en manière telle qu’en application de
l’article 341/4, § 2, du Code de la Fonction publique tel qu’y inséré par l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement du
20 septembre 2012, un concours d’accès à cette formation a été organisé à chaque fois. Aucune des personnes souhaitant
prendre part à la formation dispensée dans le cadre du premier et du deuxième cycle du certificat de management
public ne pourrait donc regarder l’adoption, au travers de l’arrêté en projet, de l’article 341/4, § 2, avec un effet
rétroactif, comme étant de nature à le priver d’un droit d’accès inconditionnel à ladite formation.

Par ailleurs, un accord de coopération du 20 septembre 2012 relatif au certificat de management public pour l’accès
aux emplois soumis au régime des mandats au sein de la Communauté française et de la Région wallonne paraissait
au Moniteur belge, tel que publié respectivement par la Communauté française, le 25 février 2013, et pour la Région
wallonne, le 28 mars 2013.

Certaines dispositions reprises dans cet accord de coopération devaient encore être soumises aux formalités
décrites à l’article 2 de la loi du 19 décembre 1974 organisant les relations entre les autorités publiques et les syndicats
des agents relevant de ces autorités. Par souci de lisibilité, l’ensemble des dispositions de cet accord de coopération, en
ce compris celles qui ont déjà été soumises aux formalités décrites à l’article 2 de la loi du 19 décembre 1974 précitée,
ont été réinsérées dans nouvel accord de coopération.

Dans un souci de sécurité juridique et afin de garantir la légalité des actes dérivés pris dans le cadre de
l’organisation du concours d’accès au premier cycle du certificat de management public et dans le cadre du régime de
dispenses de cours en application des dispositions de l’accord de coopération du 20 septembre 2012 précité, il est prévu
que certaines dispositions du nouvel accord de coopération entrent en vigueur au même moment que les dispositions
correspondantes de l’accord de coopération du 20 septembre 2012, soit au 28 mars 2013.

L’entrée en vigueur ainsi fixée n’interfère dans la solution d’aucun litige portant sur la participation au concours
d’accès précité ou sur l’application du régime de dispenses, en manière telle que cette mesure préserve les droits
individuels des personnes s’étant portées candidates au premier cycle en question ou ayant sollicité des dispenses de
cours.

Avis du Conseil d’Etat no 54.363/2 du 25 novembre 2013

Le 25 octobre 2013, le Conseil d’Etat, section de législation, a été invité par le Vice-Président et Ministre du
Développement durable, de la Fonction publique, de l’Energie, du Logement et de la Recherche de la Région wallonne
à communiquer un avis, dans un délai de trente jours, sur un projet d’arrêté du Gouvernement wallon ’modifiant
l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 septembre 2012 réformant le régime de mandats des fonctionnaires généraux
des services du Gouvernement et de certains organismes d’intérêt public dépendant de la Région wallonne et l’arrêté
du Gouvernement wallon du 18 décembre 2003 portant le Code de la Fonction publique wallonne.

Le projet a été examiné par la deuxième chambre le 25 novembre 2013. La chambre était composée de Yves Kreins,
président de chambre, Pierre Vandernootet Martine Baguet, conseillers d’Etat, Christian Behrendt et Jacques Englebert,
assesseurs, et Anne-Catherine Van Geersdaele, greffier.

Le rapport a été présenté par Yves Delval, auditeur.
L’avis, dont le texte suit, a été donné le 25 novembre 2013.

*
Comme la demande d’avis est introduite sur la base de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1o, des lois coordonnées sur le

Conseil d’Etat, tel qu’il est remplacé par la loi du 2 avril 2003, la section de législation limite son examen au fondement
juridique du projet, à la compétence de l’auteur de l’acte ainsi qu’à l’accomplissement des formalités préalables,
conformément à l’article 84, § 3, des lois coordonnées précitées.

Sur ces trois points, le projetappelle les observations suivantes.
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Observation générale
Selon le projet de rapport au Gouvernement, l’arrêté en projet rectifie une erreur matérielle et « prévoit par ailleurs

le remplacement d’une série de dispositions de l’arrêté du Gouvernement du 20 septembre 2012, sans en modifier le
contenu, permettant ainsi que ces dispositions, à l’état de projet, soient soumises aux formalités décrites à l’article 2 de
la loi du 19 décembre 1974 organisant les relations entre les autorités et les syndicats des agents relevant de ces
autorités ».

La section de législation du Conseil d’Etat a donné deux avis - l’avis 50.047/2 donné le 11 avril 2012 et 51.606/2/V
donné le 16 juillet 2012 précités - sur les projets devenus l’arrêté précité du 20 septembre 2012 et dont certaines
dispositions sont reprises dans le projet examiné.

Lorsque la section de législation du Conseil d’Etat a donné un avis, elle a épuisé sa compétence sur les dispositions
examinées et il ne lui appartient dès lors pas de se prononcer à nouveau sur celles-ci si elles demeurent inchangées,
n’ont pas subi de modification substantielle ou ont été revues pour tenir compte des observations faites dans l’avis.
Dans ce dernier cas, le Conseil d’Etat ne se prononce pas sur la question de savoir si ces observations ont ou non été
correctement suivies.

Il y a donc lieu de limiter le présent avis aux dispositions du projet qui, sans résulter des observations formulées
dans les avis 50.047/2 et 51.606/2/V précités, sont nouvelles par rapport aux projets ayant fait l’objet de ces avis.

Seuls les articles 10, § 1er, partim, en projet (article 9 du projet) et 10 du projet déterminant son entrée en vigueur
ont donc été examinés dans le présent avis.

Examen du projet

Intitulé
Le projet examiné modifie également le Code de la Fonction publique wallonne. L’intitulé sera modifié en

conséquence.

Préambule
1. Il y a lieu de revoir les visas mentionnant les accords de coopération. S’ils sont cités à titre de fondement

juridique, il faut en préciser la ou les dispositions qui procurent un fondement juridique au projet. Dans le cas contraire,
il faut les citer sous la forme d’un considérant.

2. Il faut écrire « l’avis de l’Inspecteur des Finances » au lieu de « l’avis de l’Inspection des Finances ».
3. Les visas mentionnant l’accord du ministre du Budget et celui du ministre de la Fonction publique seront

intervertis afin de les citer par ordre chronologique en commençant par le plus ancien.

Dispositif

Article 10
L’article 10 du projet prévoit que le projet examiné, sauf les dispositions énumérées au second paragraphe, entre

en vigueur à la date de la publication de l’arrêté précité du 20 septembre 2012, c’est-à-dire le 6 février 2013, date à
laquelle les dispositions identiques de cet arrêté sont entrées en vigueur.

La non-rétroactivité des arrêtés est de règle, en vertu d’un principe général de droit. Elle peut toutefois être justifiée
si elle est autorisée par une disposition législative. En l’absence d’autorisation légale, la rétroactivité ne peut être admise
qu’à titre exceptionnel, lorsqu’elle est nécessaire, notamment, à la continuité du service public ou à la régularisation
d’une situation de fait ou de droit, et pour autant qu’elle respecte les exigences de la sécurité juridique et les droits
individuels [1].

Selon le projet de rapport au Gouvernement, la rétroactivité en projet est justifiée par un souci de sécurité juridique
et afin de garantir la légalité des actes dérivés pris en application des dispositions de cet arrêté. L’auteur du projet doit
pouvoir justifier que ces raisons sont suffisantes compte tenu notamment que la rétroactivité en projet aura par ailleurs
pour effet d’influencer la solution des litiges en cours devant la section du contentieux administratifs du Conseil d’État
à l’encontre de l’arrêté précité du 20 septembre 2012.

Le Président, Y. Kreins
Le Greffier, A.-C. Van Geersdaele

Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 septembre 2012 réformant le
régime de mandats des fonctionnaires généraux des services du Gouvernement et de certains organismes
d’intérêt public dépendant de la Région wallonne et l’arrêté du Gouvernement wallon du 18 décembre 2003
portant le Code de la Fonction publique wallonne

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, notamment l’article 87, § 3, remplacé par la loi
spéciale du 8 août 1988;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 18 décembre 2003 portant le Code de la Fonction publique wallonne;
Vu le décret du 26 janvier 2012 portant assentiment à l’accord de coopération entre la Communauté française et la

Région wallonne créant une école d’administration publique commune à la Communauté française et à la Région
wallonne;

Vu l’accord de coopération conclu le 20 septembre 2012 entre le Gouvernement wallon et le Gouvernement de la
Communauté française relatif au certificat de management public pour l’accès aux emplois soumis au régime des
mandats au sein de la Communauté française et de la Région wallonne, les articles 1er, 4, 7, 8 et 9;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 septembre 2012 réformant le régime de mandats des fonctionnaires
généraux des services du Gouvernement wallon et de certains organismes d’intérêt public dépendant de la Région
wallonne;

Vu l’accord de coopération conclu le 6 février 2014 remplaçant l’accord de coopération du 20 septembre 2012 entre
le Gouvernement wallon et le Gouvernement de la Communauté française relatif au certificat de management public
pour l’accès aux emplois soumis au régime des mandats au sein de la Communauté française et de la Région wallonne;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 3 juin 2013;
Vu l’accord du Ministre de la Fonction publique, donné le 5 juin 2013;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 6 juin 2013;
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Vu le protocole no 609 du Comité de secteur no XVI, établi le 20 septembre 2013;

Vu l’avis no 54. 363/2 du Conseil d’Etat, donné le 25 novembre 2013, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er,
2o, des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Considérant l’accord de coopération conclu le 10 novembre 2011 entre la Communauté française et la Région
wallonne créant une école d’administration publique commune à la Communauté française et à la Région wallonne;

Sur la proposition du Ministre de la Fonction publique;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Dans l’article 341/1, § 4, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 18 décembre 2003 portant le Code de
la Fonction publique wallonne, inséré par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 septembre 2012 réformant le régime
de mandats des fonctionnaires généraux des services du Gouvernement wallon et de certains organismes d’intérêt
public dépendant de la Région wallonne, l’alinéa 3 est remplacé par ce qui suit :

« Le programme du Certificat interuniversitaire comprend la réalisation par chaque candidat d’un mémoire écrit.
Ce mémoire consiste en une étude approfondie d’un cas pratique transversal. Ce cas est préalablement approuvé
conjointement par l’Ecole et les universités ».

Art. 2. Dans l’article 341/4 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 septembre 2012
réformant le régime de mandats des fonctionnaires généraux des services du Gouvernement wallon et de certains
organismes d’intérêt public dépendant de la Région wallonne, le paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit :

« § 2. Si le nombre de candidats excède le nombre fixé en application du paragraphe 1er, les candidats présentent
un concours consistant en une analyse critique par écrit de situations pratiques. Cette épreuve ne consiste pas en un
test de type bac à courrier.

Les épreuves peuvent faire appel à l’utilisation de moyens informatiques ou multimédia.
Leur correction peut être automatisée.
Un projet de programme du concours est élaboré par l’Ecole et validé par le SELOR. Le programme du concours

est ensuite approuvé par le Gouvernement. »

Art. 3. Dans l’article 341/7 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 septembre 2012
réformant le régime de mandats des fonctionnaires généraux des services du Gouvernement wallon et de certains
organismes d’intérêt public dépendant de la Région wallonne, les modifications suivantes sont apportées :

1o le paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit :
« § 1er. Pour chaque cycle, un jury de cinq membres est composé par le SELOR, en concertation avec l’Ecole, en

vue de l’examen visé au paragraphe 2. Ce jury comprend :
- l’administrateur délégué du SELOR ou son délégué, qui préside le jury;
- deux membres désignés en raison de leur qualité d’expert présentant une compétence incontestable en

management ou en ressources humaines et choisis en dehors des services du Gouvernement et des organismes, des
services de la Communauté française et des Cabinets ministériels. En cas d’indisponibilité d’un membre ainsi désigné,
le SELOR désigne un remplaçant dans une liste qu’il aura établie au début de chaque cycle, comprenant quatre
membres présentant les mêmes qualités que les membres effectifs;

- deux mandataires en fonction désignés parmi les titulaires d’un emploi de rang 17, 16+ ou 16 dans les services
de la Communauté française ou d’un emploi de rang A1 ou A2 dans les services du Gouvernement wallon ou les
organismes. En cas d’indisponibilité d’un mandataire ainsi désigné, le SELOR désigne un remplaçant dans une liste
qu’il aura établie au début de chaque cycle, comprenant quatre mandataires, titulaires d’un emploi de rang 17, 16+ ou
16 dans les services de la Communauté française ou d’un emploi de rang A1 ou A2 dans les services du Gouvernement
wallon ou les organismes. »

2o dans le paragraphe 2, les aliénas 2 à 5 sont remplacés par ce qui suit :
« Cet examen consiste en une épreuve orale qui a pour but d’évaluer les aptitudes requises à l’exercice d’une

fonction de management.
Le jury délibère sur la réussite des candidats à la majorité des deux tiers des membres présents.
Les candidats ayant réussi l’examen ne font l’objet d’aucun classement et ne se voient attribuer aucune mention.
Les candidats n’ayant pas réussi l’examen peuvent le représenter au plus tôt un an après la date de l’examen. »

Art. 4. Dans l’article 341/8, alinéa 3, du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement wallon du
20 septembre 2012 réformant le régime de mandats des fonctionnaires généraux des services du Gouvernement wallon
et de certains organismes d’intérêt public dépendant de la Région wallonne, les 2o à 7o sont remplacés par ce qui suit :

« 2o des mandataires en fonction au sein des services du Gouvernement et des organismes visés à l’article 1er le
jour de l’entrée en vigueur de l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 septembre 2012 réformant le régime de mandats
des fonctionnaires généraux des services du Gouvernement wallon et de certains organismes d’intérêt public
dépendant de la Région wallonne ou pour lesquels l’emploi a été déclaré vacant et la procédure de recrutement lancée
au jour de cette entrée en vigueur, et ayant fait l’objet d’une mention ″très favorable″ ou ″favorable″ lors de l’évaluation
réalisée en application de l’article 10 du même arrêté;

3o des membres du pool de candidats à l’exercice d’un mandat établi par l’article 14 de l’arrêté du Gouvernement
de la Communauté française du 20 septembre 2012 instaurant un régime de mandats pour les fonctionnaires généraux
des services du Gouvernement de la Communauté française et des organismes d’intérêt public qui relèvent du Comité
de secteur XVII;

4o des mandataires en fonction au sein de Wallonie-Bruxelles international le jour de l’entrée en vigueur de l’arrêté
du Gouvernement wallon et de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française réformant le régime de
mandats des fonctionnaires généraux de Wallonie-Bruxelles international ou pour lesquels l’emploi a été déclaré vacant
et la procédure de recrutement lancée au jour de cette entrée en vigueur et qui ont reçu une mention ″très favorable″
ou ″favorable″ lors de l’évaluation réalisée par le Gouvernement désigné à la suite de l’installation du Parlement;
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5o du mandataire en fonction au sein de l’école d’administration publique le jour de l’entrée en vigueur de l’arrêté
du Gouvernement wallon du 20 septembre 2012 réformant le régime de mandats des fonctionnaires généraux des
services du Gouvernement wallon et de certains organismes d’intérêt public dépendant de la Région wallonne et ayant
fait l’objet d’une mention ″très favorable″ ou ″favorable″ lors de l’évaluation réalisée en application de l’article 10 du
même arrêté;

6o de l’administrateur général adjoint du FOREm ayant fait l’objet d’une mention ″très favorable″ ou ″favorable″
lors de l’évaluation réalisée en application de l’article 10 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 septembre 2012
réformant le régime de mandats des fonctionnaires généraux des services du Gouvernement wallon et de certains
organismes d’intérêt public dépendant de la Région wallonne;

7o de l’administrateur général adjoint de Wallonie-Bruxelles international ayant fait l’objet d’une mention ″très
favorable″ ou ″favorable″ lors de l’évaluation réalisée en application de l’arrêté du Gouvernement wallon et de l’arrêté
du Gouvernement de la Communauté française réformant le régime de mandats des fonctionnaires généraux de
Wallonie-Bruxelles international par le Gouvernement désigné à la suite de l’installation du Parlement. »

Art. 5. Dans l’article 343 du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 septembre 2012
réformant le régime de mandats des fonctionnaires généraux des services du Gouvernement wallon et de certains
organismes d’intérêt public dépendant de la Région wallonne, l’alinéa 1er du paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit :

« Durant une période de neuf mois après la prestation de serment des membres du Gouvernement faisant
directement suite au renouvellement du Parlement, chaque membre du pool des candidats peut déposer sa candidature
à maximum quatre emplois à pourvoir par mandat au sein des services du Gouvernement, des organismes, de
Wallonie-Bruxelles international ou de l’école d’administration publique et à maximum quatre emplois à pourvoir par
mandat au sein des services de la Communauté française. »

Art. 6. Dans l’article 360 du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 septembre 2012
réformant le régime de mandats des fonctionnaires généraux des services du Gouvernement wallon et de certains
organismes d’intérêt public dépendant de la Région wallonne, le paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit :

« L’ancien mandataire qui n’est ni agent des services du Gouvernement ou d’un organisme ni bénéficiaire d’un
quelconque congé lui permettant de réintégrer son précédent emploi, qui n’a reçu ni une évaluation défavorable, ni
deux évaluations réservées consécutives et qui n’est pas désigné pour un nouveau mandat, perçoit une indemnité de
sortie de fonction calculée de la même manière que pour les membres du personnel contractuel. L’indemnité de sortie
de fonction est égale, au minimum, à la rémunération du mandataire pour une période de 6 mois s’il a effectué un seul
mandat, et à la rémunération du mandataire pour une période de 12 mois s’il a effectué plus d’un mandat. Il bénéficiera
également d’un outplacement. Le mandataire non reconduit visé par le présent alinéa conserve la qualité de membre
du pool des candidats à une fonction de mandat. »

Art. 7. Dans l’article 346, § 3, du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 septembre 2012
réformant le régime de mandats des fonctionnaires généraux des services du Gouvernement wallon et de certains
organismes d’intérêt public dépendant de la Région wallonne, l’alinéa 5 est remplacé par ce qui suit :

« Les objectifs du contrat s’inscrivent dans le cadre du plan opérationnel du supérieur hiérarchique immédiat et
de la déclaration de politique régionale. »

Art. 8. Dans l’article 10 du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 septembre 2012
réformant le régime de mandats des fonctionnaires généraux des services du Gouvernement wallon et de certains
organismes d’intérêt public dépendant de la Région wallonne, le § 3 est remplacé par ce qui suit :

« § 3. Chaque département est dirigé par un inspecteur général ou un inspecteur général - expert.

Le cadre organique du Service public de Wallonie prévoit, pour chaque département, soit un emploi d’inspecteur
général, soit un emploi d’inspecteur général-expert. Les départements qui se caractérisent par le caractère peu
opérationnel de leurs missions, par le nombre peu élevé de membres du personnel qui y sont affectés et par la faible
importance de leur budget, sont placés sous l’autorité d’un inspecteur général expert. »

Art. 9. L’article 10 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 septembre 2012 réformant le régime de mandats des
fonctionnaires généraux des services du Gouvernement wallon et de certains organismes d’intérêt public dépendant de
la Région wallonne est remplacé par ce qui suit :

« § 1er. En 2014, les mandataires occupant un emploi au sein des services du Gouvernement ou au sein des
organismes visés à l’article 1er, et en fonction à la date d’entrée en vigueur du présent arrêté, sont évalués par le
nouveau Gouvernement installé à la suite du renouvellement du Parlement.

En 2015, les inspecteurs généraux dont l’emploi est soumis à mandat, qui auront obtenu le Certificat de
management public, et en fonction à la date d’entrée en vigueur du présent arrêté, sont évalués par le nouveau
Gouvernement installé à la suite du renouvellement du Parlement.

L’article 334 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 18 décembre 2003 portant le Code de la Fonction publique
wallonne est applicable à la procédure d’évaluation visée aux alinéas 1er et 2, moyennant les adaptations suivantes. Des
rapports d’évaluation motivés doivent être adressés au nouveau Gouvernement dans les quinze jours de la demande
adressée par le Ministre de la Fonction publique. Ces rapports sont établis, pour chaque mandataire ou inspecteur
général, respectivement par l’intéressé lui-même et par le secrétaire général ou le fonctionnaire général dirigeant du
rang le plus élevé de l’organisme. Pour ce qui concerne le secrétaire général, les directeurs généraux du Service public
de Wallonie ou le fonctionnaire dirigeant de rang le plus élevé, le deuxième rapport d’évaluation est établi par le
Gouvernement en fonction lors de l’entrée en vigueur du présent arrêté ou par l’organe de gestion de l’organisme, s’il
en dispose d’un. Ce deuxième rapport d’évaluation est notifié au mandataire qui, sans pouvoir demander à être
entendu, dispose d’un délai de huit jours pour faire valoir, par écrit, ses observations. La proposition d’évaluation est
faite par le nouveau Gouvernement et est notifiée au mandataire ou inspecteur général dans le mois de l’échéance de
ce délai de huit jours. Dans les huit jours de la notification de la proposition d’évaluation autre que très favorable ou
favorable par le Ministre de la Fonction publique, le mandataire ou l’inspecteur général peut introduire un recours
auprès de la chambre de recours des fonctionnaires généraux et peut demander à être entendu. La chambre de recours
rend son avis et le notifie dans les quinze jours de sa saisine. L’évaluation est adoptée par le nouveau Gouvernement
dans le mois de la réception de cet avis.

Le deuxième rapport d’évaluation comprend les constats et appréciations sur la façon dont le mandataire ou
inspecteur général a rempli sa mission et atteint ou non ses objectifs. Il ne comprend pas de proposition de mention
d’évaluation.
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Le nouveau Gouvernement procède à l’évaluation en attribuant une mention d’évaluation.

Pour ce faire, il s’appuie sur les éléments suivants :

- la lettre de mission du mandataire évalué ou, s’il existe, le profil de fonction de l’inspecteur général évalué;

- le plan opérationnel ou contrat d’objectifs;

- le rapport d’évaluation établi pas le mandataire ou inspecteur général lui-même;

- le rapport d’évaluation rédigé par le Gouvernement sortant, par l’organe de gestion de l’organisme, par le
secrétaire général ou par le fonctionnaire dirigeant;

- les éventuelles remarques fournies par le mandataire ou inspecteur général évalué sur ce rapport d’évaluation.

Par dérogation à l’alinéa 3 du présent paragraphe, le secrétaire général, les directeurs généraux du Service public
de Wallonie et le fonctionnaire dirigeant de rang le plus élevé d’un organisme ne disposant pas d’organe de gestion
peuvent introduire un recours auprès de la chambre de recours des fonctionnaires généraux également en cas
d’évaluation favorable, et peuvent demander à être entendus.

Par dérogation à l’alinéa 4 du présent paragraphe, pour le secrétaire général, les directeurs généraux du Service
public de Wallonie et le fonctionnaire dirigeant de rang le plus élevé d’un organisme ne disposant pas d’organe de
gestion, le deuxième rapport, rédigé par le Gouvernement sortant, comporte une proposition de mention d’évaluation.

§ 2. L’évaluation visée au § 1er peut donner lieu à l’attribution des mentions suivantes :

1o ″très favorable″ : lorsque les objectifs stratégiques et opérationnels contenus dans le plan opérationnel ou le
contrat d’objectifs auront soit été réalisés suffisamment et dans les délais prévus quantitativement et qualitativement,
soit n’auront pas été réalisés suffisamment ou dans les délais prévus quantitativement ou qualitativement mais qu’il
apparaît, sur la base des éléments de justification présentés par le mandataire ou l’inspecteur général, que cette
situation est due à des circonstances imprévisibles ou indépendantes de lui-même. Il faudra en outre que le mandataire
ou l’inspecteur général ait suffisamment contribué à l’établissement d’une relation de confiance avec le Gouvernement,
ait fait preuve d’innovation et d’initiative, et ait suffisamment contribué au rayonnement de son service;

2o ″favorable″ : lorsque les objectifs stratégiques et opérationnels contenus dans le plan opérationnel ou le contrat
d’objectifs auront soit été réalisés suffisamment et dans les délais prévus quantitativement et qualitativement, soit
n’auront pas été réalisés suffisamment ou dans les délais prévus quantitativement ou qualitativement, mais qu’il
apparaît, sur la base des éléments de justification présentés par le mandataire ou l’inspecteur général, que cette
situation est due à des circonstances imprévisibles ou indépendantes de lui-même;

3o ″réservée″ : lorsque les objectifs stratégiques et opérationnels contenus dans le plan opérationnel ou le contrat
d’objectifs n’auront été que trop partiellement réalisés quantitativement ou qualitativement, ou n’auront pas été réalisés
dans les délais prévus;

4o ″défavorable″ : lorsque les objectifs stratégiques et opérationnels contenus dans le plan opérationnel ou le
contrat d’objectifs n’auront été qu’insuffisamment réalisés quantitativement ou qualitativement, ou n’auront pas été
réalisés dans les délais prévus.

§ 3. Le mandataire auquel est attribuée, en application du § 1er, une évaluation très favorable est automatiquement
versé dans le pool des candidats visé à l’article 341/8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 18 décembre 2003 portant
le Code de la Fonction publique wallonne, tel qu’inséré par le présent arrêté. Il est, à sa demande, automatiquement
reconduit dans son mandat. Au terme de ce nouveau mandat, s’il dispose d’une expérience professionnelle de 20 ans
dans le secteur privé ou public, il est nommé définitivement à un grade de rang immédiatement inférieur à celui de la
fonction qu’il exerçait dans le cadre de ce mandat, pour autant qu’il ne bénéficiait pas d’une nomination à un grade de
rang supérieur préalablement à sa désignation comme mandataire. S’il ne bénéficie pas des années d’expérience
requises et qu’il n’est ni agent des services du Gouvernement ou d’un organisme ni bénéficiaire d’un quelconque congé
lui permettant de réintégrer son précédent emploi, le mandataire bénéficie des avantages prévus à l’article 360, § 2.

L’inspecteur général auquel est attribuée, en application du § 1er, une évaluation très favorable est, à sa demande,
automatiquement désigné, en qualité de mandataire, dans l’emploi qu’il exerçait jusqu’alors.

§ 4. Le mandataire auquel est attribuée, en application du § 1er, une évaluation favorable est automatiquement
versé dans le pool des candidats visé à l’article 341/8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 18 décembre 2003 portant
le Code de la Fonction publique wallonne, tel qu’inséré par le présent arrêté. Il peut, à l’occasion de la première
application du présent arrêté, poser sa candidature à tout emploi à pourvoir par mandat déclaré vacant. Au terme de
ce nouveau mandat, s’il dispose d’une expérience professionnelle de 20 ans dans le secteur privé ou public, il est
nommé définitivement à un grade de rang immédiatement inférieur à celui de la fonction qu’il exerçait dans le cadre
de ce mandat, pour autant qu’il ne bénéficiait pas d’une nomination à un grade de rang supérieur préalablement à sa
désignation comme mandataire.

Si après avoir déposé sa candidature, à l’occasion de la première application du présent arrêté, il n’est pas désigné
pour un nouveau mandat, et qu’il dispose d’une expérience de 20 ans dans le secteur privé ou public, il est nommé
définitivement à un grade de rang immédiatement inférieur à celui de la fonction qu’il exerçait dans le cadre de ce
mandat, pour autant qu’il ne bénéficiait pas d’une nomination à un grade de rang supérieur préalablement à sa
désignation comme mandataire. Il se voit confier une mission en rapport avec son rang par le Gouvernement.

S’il ne bénéficie pas des années d’expérience requises et qu’il n’est ni agent des services du Gouvernement ou d’un
organisme ni bénéficiaire d’un quelconque congé lui permettant de réintégrer son précédent emploi, le mandataire
bénéficie des avantages prévus à l’article 360, § 2.

§ 5. Le mandataire auquel est attribuée, en application du § 1er, une évaluation réservée ne peut, à l’occasion de
la première application du présent arrêté, être désigné pour exercer par mandat l’emploi qu’il occupait jusqu’alors, ou
un emploi de rang supérieur.

S’il n’est ni agent des services du Gouvernement ou d’un organisme ni bénéficiaire d’un quelconque congé lui
permettant de réintégrer son précédent emploi, le mandataire bénéficie des avantages prévus à l’article 360, § 2.

L’inspecteur général auquel est attribué, en application du § 1er, une évaluation réservée ne peut, à l’occasion de
la première application du présent arrêté, être désigné pour exercer par mandat l’emploi qu’il occupait jusqu’alors, ou
un emploi de rang supérieur.
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§ 6. Le mandataire ou inspecteur général auquel est attribuée, en application du § 1er, une évaluation défavorable
ne peut être désigné dans un emploi à pourvoir par mandat à l’occasion de la première application du présent arrêté
ni exercer un tel emploi avant le 31 décembre 2019.

§ 7. Lorsqu’en application du § 3, un mandataire ou inspecteur général est reconduit dans le même emploi, la
déclaration de vacance est retirée de plein droit. »

Art. 10. § 1er. L’article 2 du présent arrêté produit ses effets le jour de la publication au Moniteur belge de l’arrêté
du Gouvernement wallon du 20 septembre 2012 réformant le régime de mandats des fonctionnaires généraux des
services du Gouvernement wallon et de certains organismes d’intérêt public dépendant de la Région wallonne.

§ 2. Les articles 4 à 6 du présent arrêté entrent en vigueur le 1er juillet 2014.
Art. 11. Le Ministre de la Fonction publique est chargé de l’exécution du présent arrêté.
Namur, le 6 février 2014.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre du Développement durable et de la Fonction publique,
J.-M. NOLLET

[1] Principes de technique législative - Guide de rédaction des textes législatifs et réglementaires, www-conseidetat.be,
onglet « Technique législative », recommandation no 211.

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2014/201361]
6. FEBRUAR 2014 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Änderung des Erlasses der Wallonischen Regierung

vom 20. September 2012 zur Änderung der Regelung der Mandate der Generalbeamten der Dienststellen der
Regierung und bestimmter Einrichtungen öffentlichen Interesses, die der Region unterstehen und des Erlasses
der Wallonischen Regierung vom 18. Dezember 2003 zur Festlegung des Kodex des wallonischen öffentlichen
Dienstes

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Sondergesetzes vom 8. August 1980 über institutionelle Reformen, insbesondere des durch das
Sondergesetz vom 8. August 1988 ersetzten Artikels 87, § 3;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 18. Dezember 2003 zur Festlegung des Kodex des
wallonischen öffentlichen Dienstes;

Aufgrund des Dekrets vom 26. Januar 2012 zur Zustimmung zu dem zwischen der Französischen Gemeinschaft
und der Wallonischen Region abgeschlossenen Zusammenarbeitsabkommen zur Gründung einer der Wallonischen
Region und der Französischen Gemeinschaft gemeinsamen Schule für öffentliche Verwaltung;

Aufgrund des am 20. September 2012 abgeschlossenen Zusammenarbeitsabkommens zwischen der Wallonischen
Regierung und der Regierung der Französischen Gemeinschaft über das Zeugnis für Public Management für den
Zugang zu den der Mandatsregelung unterliegenden Stellen innerhalb der Französischen Gemeinschaft und der
Wallonischen Region, Artikel 1, 4, 7, 8 und 9;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 20. September 2012 zur Änderung der Regelung der
Mandate der Generalbeamten der Dienststellen der Regierung und bestimmter Einrichtungen öffentlichen Interesses,
die der Region unterstehen;

Aufgrund des am 6. Februar 2014 abgeschlossenen Zusammenarbeitsabkommens zur Ersetzung des Zusammen-
arbeitsabkommens vom 20. September 2012 zwischen der Wallonischen Regierung und der Regierung der
Französischen Gemeinschaft über das Zeugnis für Public Management für den Zugang zu den der Mandatsregelung
unterliegenden Stellen innerhalb der Französischen Gemeinschaft und der Wallonischen Region;

Aufgrund des am 3. Juni 2013 abgegebenen Gutachtens der Finanzinspektion;
Aufgrund des am 5. Juni 2013 gegebenen Einverständnisses des Ministers für den öffentlichen Dienst;
Aufgrund des am 6. Juni 2013 gegebenen Einverständnisses des Ministers für Haushalt;
Aufgrund des am 20. September 2013 aufgestellten Protokolls Nr. 609 des Sektorenausschusses Nr. XVI;
Aufgrund des am 25. November 2013 in Anwendung von Artikel 84, § 1, Absatz 1, 2o der am 12. Januar 1973

koordinierten Gesetze über den Staatsrat abgegebenen Gutachtens Nr. 54.363/2;
In Erwägung des am 10. November 2011 abgeschlossenen Zusammenarbeitsabkommens zwischen der Französi-

schen Gemeinschaft und der Wallonischen Region zur Gründung einer gemeinsamen Schule für öffentliche
Verwaltung;

Auf Vorschlag des Ministers für den öffentlichen Dienst;
Nach Beratung,

Beschließt:
Artikel 1 - In Artikel 341/1, § 4 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 18. September 2003 zur Festlegung

des Kodex des wallonischen öffentlichen Dienstes, eingefügt durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom
20. September 2012 zur Änderung der Regelung der Mandate der Generalbeamten der Dienststellen der Regierung und
bestimmter Einrichtungen öffentlichen Interesses, die der Region unterstehen, wird Absatz 3 durch folgenden Wortlaut
ersetzt:

″Zum Programm des interuniversitären Zeugnisses gehört die Ausarbeitung einer schriftlichen Abschlussarbeit
durch jeden Bewerber. Diese Abschlussarbeit besteht aus einer eingehenden Studie eines ressortübergreifenden
praktischen Falls. Dieser Fall wird vorher gemeinsam von der Schule und den Universitäten genehmigt.″.
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Art. 2 - In Artikel 341/4 desselben Erlasses, eingefügt durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom
20. September 2012 zur Änderung der Regelung der Mandate der Generalbeamten der Dienststellen der Regierung und
bestimmter Einrichtungen öffentlichen Interesses, die der Region unterstehen, wird Paragraph 2 durch folgenden
Wortlaut ersetzt:

″ § 2. Wenn die Anzahl der Bewerber die in Anwendung von § 1 festgelegte Anzahl überschreitet, legen die
Bewerber eine Wettbewerbsprüfung ab, die in einer schriftlichen kritischen Analyse praktischer Situationen besteht.
Diese Prüfung besteht nicht aus einem Test vom Typ Postkorbübung.

Die Prüfungen können informatisiert sein und EDV-gestützte Mittel oder Multimediamittel heranziehen.
Ihre Korrektur kann automatisiert erfolgen.
Die Schule erstellt einen Entwurf des Programms des Wettbewerbsverfahrens, der vom Selor für gültig erklärt

wird. Das Programm des Wettbewerbsverfahrens wird anschließend von der Regierung genehmigt.″.
Art. 3 - Artikel 341/7 desselben Erlasses, eingefügt durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom

20. September 2012 zur Änderung der Regelung der Mandate der Generalbeamten der Dienststellen der Regierung und
bestimmter Einrichtungen öffentlichen Interesses, die der Region unterstehen, wird wie folgt abgeändert:

1o Paragraph 1 wird durch Folgendes ersetzt:

« § 1er. Für jeden Zyklus wird vom SELOR und im Einvernehmen mit der Schule ein fünf Mitglieder umfassender
Prüfungsausschuss im Hinblick auf die in § 2 erwähnte Prüfung zusammengesetzt. Dieser Prüfungsausschuss besteht
aus:

- dem geschäftsführenden Verwalter des SELOR oder seinem Beauftragten, der den Vorsitz des Prüfungsausschus-
ses führt;

- zwei aufgrund ihrer Eigenschaft als Sachverständige benannten Mitgliedern, die über unbestreitbare Fachkennt-
nisse im Bereich des Managements oder der menschlichen Ressourcen verfügen und die außerhalb der Dienststellen
der Regierung, der Einrichtungen, der Dienststellen der Französischen Gemeinschaft und der ministeriellen Kabinette
gewählt werden. Falls ein derart benanntes Mitglied nicht verfügbar ist, bezeichnet das SELOR einen Stellvertreter aus
einer Liste, die es zu Beginn eines jeden Zyklus erstellt hat und in der vier Mitglieder eingetragen sind, die dieselben
Eigenschaften aufweisen wie die effektiven Mitglieder;

- zwei amtierenden Mandatträgern, die unter den Inhabern einer Stelle des Dienstrangs 17, 16+ oder 16 in den
Dienststellen der Französischen Gemeinschaft oder einer Stelle des Dienstrangs A1 oder A2 in den Dienststellen der
Wallonischen Regierung oder den Einrichtungen benannt werden. Falls ein derart benannter Mandatträger nicht
verfügbar ist, bezeichnet das SELOR einen Stellvertreter aus einer Liste, die es zu Beginn eines jeden Zyklus erstellt hat
und in der vier Mandatträger eingetragen sind, die Inhaber einer Stelle des Dienstrangs 17, 16+ oder 16 in den
Dienststellen der Französischen Gemeinschaft oder einer Stelle des Dienstrangs A1 oder A2 in den Dienststellen der
Wallonischen Regierung oder den Einrichtungen sind.″;

2o in § 2 werden die Absätze 2 bis 5 durch folgenden Wortlaut ersetzt:

″Diese Prüfung besteht in einer mündlichen Prüfung, die zum Zweck hat, die für die Ausübung eines Amtes im
Bereich des Managements erforderlichen Fähigkeiten zu bewerten.

Der Prüfungsausschuss fasst mit einer Zweidrittelmehrheit der anwesenden Mitglieder einen Beschluss über den
erfolgreichen Prüfungsabschluss der Bewerber.

Die Bewerber, die die Prüfung bestanden haben, werden nicht eingestuft und erhalten keinen Vermerk.

Die Bewerber, die die Prüfung nicht bestanden haben, können sie frühestens ein Jahr nach dem Prüfungsdatum
wieder ablegen.″.

Art. 4 - In Artikel 341/8, Absatz 3 desselben Erlasses, eingefügt durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom
20. September 2012 zur Änderung der Regelung der Mandate der Generalbeamten der Dienststellen der Regierung und
bestimmter Einrichtungen öffentlichen Interesses, die der Region unterstehen, werden die Punkte 2o bis 7o durch
folgenden Wortlaut ersetzt:

″2o den Mandatträgern innerhalb der in Artikel 1 erwähnten Dienststellen der Regierung und der Einrichtungen,
die am Tag des Inkrafttretens des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 20. September 2012 zur Änderung der
Regelung der Mandaten der Generalbeamten der Dienststellen der Regierung und bestimmter Einrichtungen
öffentlichen Interesses, die der Region unterstehen, im Amt sind oder für die die Stelle als zu besetzen erklärt und das
Anwerbungsverfahren am Tag dieses Inkrafttretens eingeleitet worden ist, und die bei der in Anwendung des
Artikels 10 desselben Erlasses durchgeführten Bewertung den Vermerk ″sehr günstig″ oder ″günstig″ erhalten haben;

3o den Mitgliedern des durch Artikel 14 des Erlasses der Regierung der Französischen Gemeinschaft vom
20. September 2012 zur Einführung eines Systems von Mandaten für die Generalbeamten der Dienststellen der
Regierung der Französischen Gemeinschaft und der Einrichtungen öffentlichen Interesses, die dem Sektoren-
ausschuss XVII unterstehen, eingerichteten Pools von Kandidaten zur Ausübung eines Mandats;

4o den Mandatträgern innerhalb von Wallonie-Bruxelles International, die am Tag des Inkrafttretens des Erlasses
der Wallonischen Regierung und des Erlasses der Regierung der Französischen Gemeinschaft zur Änderung der
Regelung der Mandate der Generalbeamten von Wallonie-Bruxelles International im Amt sind oder für die die Stelle
als zu besetzen erklärt und das Anwerbungsverfahren am Tag dieses Inkrafttretens eingeleitet worden ist, und die bei
der von der infolge der Einrichtung des Parlaments bezeichneten Regierung durchgeführten Bewertung den Vermerk
″sehr günstig″ oder ″günstig″ erhalten haben;

5o den Mandatsträgern innerhalb der Schule für öffentliche Verwaltung, die am Tag des Inkrafttretens des Erlasses
der Wallonischen Regierung vom 20. September 2012 zur Änderung der Regelung der Mandate der Generalbeamten
der Dienststellen der Regierung und bestimmter Einrichtungen öffentlichen Interesses, die der Region unterstehen, im
Amt sind und die bei der Bewertung, die in Anwendung von Artikel 10 desselben Erlasses durchgeführt wurde, den
Vermerk ″sehr günstig″ oder ″günstig″ erhalten haben;

6o dem beigeordneten Generalverwalter des Forem, der bei der in Anwendung des Artikels 10 des Erlasses der
Wallonischen Regierung vom 20. September 2012 zur Änderung der Regelung der Mandate der Generalbeamten der
Dienststellen der Regierung und bestimmter Einrichtungen öffentlichen Interesses, die der Region unterstehen,
durchgeführten Bewertung den Vermerk ″sehr günstig″ oder ″günstig″ erhalten hat;

7o dem beigeordneten Generalverwalter von Wallonie-Bruxelles International, der bei der in Anwendung des
Erlasses der Wallonischen Regierung und des Erlasses der Regierung der Französischen Gemeinschaft zur Änderung
der Regelung der Mandate der Generalbeamten von Wallonie-Bruxelles International von der infolge der Einrichtung
des Parlaments bezeichneten Regierung durchgeführten Bewertung den Vermerk ″sehr günstig″ oder ″günstig″
erhalten hat.″
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Art. 5 - In Artikel 343 desselben Erlasses, ersetzt durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom
20. September 2012 zur Änderung der Regelung der Mandate der Generalbeamten der Dienststellen der Regierung und
bestimmter Einrichtungen öffentlichen Interesses, die der Region unterstehen, wird Paragraph 2, Absatz 1 durch
folgenden Wortlaut ersetzt:

§ 2. Während eines Zeitraums von neun Monaten nach der Eidesleistung der Regierungsmitglieder, die
unmittelbar auf die Erneuerung des Parlaments folgt, kann jedes Mitglied des Pools von Kandidaten seine Bewerbung
für höchstens vier durch Mandat zu besetzende Stellen innerhalb der Dienststellen der Regierung, der Einrichtungen,
von Wallonie-Bruxelles International oder der Schule für öffentliche Verwaltung und für höchstens vier durch Mandat
zu besetzende Stellen innerhalb der Dienststellen der Französischen Gemeinschaft einreichen.″

Art. 6 - In Artikel 360 desselben Erlasses, ersetzt durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom
20. September 2012 zur Änderung der Regelung der Mandate der Generalbeamten der Dienststellen der Regierung und
bestimmter Einrichtungen öffentlichen Interesses, die der Region unterstehen, wird Paragraph 2 durch folgenden
Wortlaut ersetzt:

″Dem früheren Mandatträger, der weder Bediensteter der Dienststellen der Regierung oder einer Einrichtung ist,
noch Anspruch auf irgendwelchen Urlaub hat, der ihm ermöglicht, wieder in seine frühere Stelle eingesetzt zu werden,
und der weder eine ungünstige Bewertung, noch zwei aufeinanderfolgende vorbehaltliche Bewertungen erhalten hat
und nicht für ein neues Mandat benannt wird, bezieht bei Amtsaustritt eine Abgangsentschädigung, die auf die gleiche
Art und Weise wie die der Mitglieder des Vertragspersonals berechnet wird. Die Abgangsentschädigung entspricht
wenigstens dem Gehalt des Mandatträgers für einen Zeitraum von sechs Monaten, falls er ein einziges Mandat
ausgeübt hat, und dem Gehalt des Mandatträgers für einen Zeitraum von zwölf Monaten, falls er mehr als ein Mandat
ausgeübt hat. Er gelangt zudem in den Genuss eines Outplacements. Der in dem vorliegenden Absatz erwähnte nicht
in seinem Mandat bestätigte Mandatträger behält die Eigenschaft eines Mitglieds des Pools von Kandidaten für die
Ausübung eines Mandats.″.

Art. 7 - In Artikel 346, § 3 desselben Erlasses, ersetzt durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom
20. September 2012 zur Änderung der Regelung der Mandate der Generalbeamten der Dienststellen der Regierung und
bestimmter Einrichtungen öffentlichen Interesses, die der Region unterstehen, wird Absatz 5 durch folgenden Wortlaut
ersetzt:

″Die Zielsetzungen des Vertrags fügen sich in den Rahmen des operativen Plans des direkten hierarchischen
Vorgesetzten und der gemeinschaftspolitischen Erklärung ein.″.

Art. 8 - In Artikel 10 desselben Erlasses, ersetzt durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom
20. September 2012 zur Änderung der Regelung der Mandate der Generalbeamten der Dienststellen der Regierung und
bestimmter Einrichtungen öffentlichen Interesses, die der Region unterstehen, wird Paragraph 3 durch folgenden
Wortlaut ersetzt:

″ § 3. Jede Abteilung wird von einem Generalinspektor oder von einem Generalinspektor-Sachverständigen
geleitet.

Der Stellenplan des Personals des Öffentlichen Dienstes der Wallonie sieht für jede Abteilung entweder die Stelle
eines Generalinspektors oder die Stelle eines Generalinspektors-Sachverständigen vor. Die Abteilungen, die sich durch
den wenig operativen Charakter ihrer Aufgaben kennzeichnen, durch die geringe Anzahl der damit beauftragten
Personalmitglieder sowie durch die geringen Auswirkungen auf den Haushalt, werden unter die Aufsicht eines
Generalinspektors-Sachverständigen gestellt.″.

Art. 9 - Artikel 10 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 20. September 2012 zur Änderung der Regelung
der Mandate der Generalbeamten der Dienststellen der Regierung und bestimmter Einrichtungen öffentlichen
Interesses, die der Region unterstehen, wird durch folgenden Wortlaut ersetzt:

″ § 1. Die Mandatträger, die eine Stelle innerhalb der Dienststellen der Regierung oder der in Artikel 1 angeführten
Einrichtungen besetzen und die sich am Datum des Inkrafttretens des vorliegenden Erlasses im Amt befinden, werden
2014 von der neuen Regierung, die an den Anschluss der Erneuerung des Parlaments gebildet werden wird, bewertet
werden.

Die Generalinspektoren, deren Stelle einem Mandat unterliegt, die das Zeugnis für Public Management erlangt
haben und die sich am Datum des Inkrafttretens des vorliegenden Erlasses im Amt befinden, werden 2015 von der
neuen Regierung, die an den Anschluss der Erneuerung des Parlaments gebildet werden wird, bewertet werden.

Artikel 334 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 18. Dezember 2003 zur Festlegung des Kodex des
wallonischen öffentlichen Dienstes ist mit den folgenden Anpassungen anwendbar auf das in den Absätzen 1 und 2
erwähnte Bewertungsverfahren. Innerhalb von fünfzehn Tagen nach der Aufforderung des Ministers für den
öffentlichen Dienst müssen der neuen Regierung begründete Bewertungsberichte übermittelt werden. Diese Berichte
werden für jeden Mandatträger oder Generalinspektor jeweils durch den Betreffenden selbst und durch den
Generalsekretär oder den leitenden Generalbeamten, der innerhalb der Einrichtung den höchsten Dienstrang hat,
erstellt. Was den Generalsekretär, die Generaldirektoren des Öffentlichen Dienstes der Wallonie oder den leitenden
Beamten mit dem höchsten Dienstrang betrifft, so wird der zweite Bewertungsbericht von der Regierung erstellt, die
zum Zeitpunkt des Inkrafttretens des vorliegenden Erlasses im Amt ist, oder durch das Verwaltungsorgan der
Einrichtung, falls diese über ein derartiges Organ verfügt. Dieser zweite Bewertungsbericht wird dem Mandatträger
zugestellt, der, ohne dass er die Möglichkeit hat, angehört zu werden, über eine Frist von acht Tagen verfügt, um seine
Bemerkungen schriftlich geltend zu machen. Die neue Regierung unterbreitet dem Mandatträger oder dem
Generalinspektor einen Bewertungsvorschlag innerhalb eines Monats nach Ablauf der Frist von acht Tagen. Innerhalb
von acht Tagen nach der Zustellung durch den Minister für den öffentlichen Dienst des anders als sehr günstig oder
günstig lautenden Bewertungsvorschlags kann der Mandatträger oder der Generalinspektor bei der Beschwerdekam-
mer für die Generalbeamten Einspruch einlegen und beantragen, angehört zu werden. Innerhalb von fünfzehn Tagen,
nachdem sie mit der Angelegenheit befasst wurde, gibt die Beschwerdekammer ein Gutachten ab und stellt sie dieses
zu. Innerhalb eines Monats nach dem Eingang dieses Gutachtens wird die Bewertung von der neuen Regierung
genehmigt.

Der zweite Bewertungsbericht umfasst die Feststellungen und Beurteilungen über die Art und Weise, auf die der
Mandatträger oder der Generalinspektor sein Amt ausgeübt hat und seine Ziele erreicht oder nicht. Er beinhaltet
keinen Vorschlag einer Bewertung.

Die neue Regierung nimmt die Bewertung vor, indem sie dieser einen Vermerk zuteilt.
Zu diesem Zweck berücksichtigt sie die folgenden Informationen:
- den Zielsetzungsvertrag des bewerteten Mandatträgers oder - falls vorhanden - das Funktionsprofil des

bewerteten Generalinspektors;
- den operativen Plan oder den Zielsetzungsvertrag;
- den durch den Mandatträger oder den Generalinspektor selbst erstellten Bewertungsbericht;
- den durch die ausscheidende Regierung, das Verwaltungsorgan der Einrichtung, den Generalsekretär oder den

leitenden Beamten verfassten Bewertungsbericht;
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- die ggf. durch den Mandatträger oder Generalinspektor, der bewertet wird, zu diesem Bewertungsbericht
geäußerten Bemerkungen.

In Abweichung von Absatz 3 des vorliegenden Absatzes können der Generalsekretär, die Generaldirektoren des
Öffentlichen Dienstes der Wallonie und der leitende Beamte mit dem höchsten Dienstrang einer Einrichtung, die kein
Verwaltungsorgan besitzt, selbst im Falle einer günstigen Bewertung bei der Beschwerdekammer für die Generalbe-
amten Einspruch einlegen und beantragen, angehört zu werden.

In Abweichung von Absatz 4 des vorliegenden Absatzes beinhaltet der zweite von der ausscheidenden Regierung
verfasste Bericht für den Generalsekretär, die Generaldirektoren des Öffentlichen Dienstes der Wallonie und den
leitenden Beamten mit dem höchsten Dienstrang einer Einrichtung, die kein Verwaltungsorgan besitzt, den Vorschlag
einer Bewertung.

§ 2. Die in § 1 erwähnte Bewertung kann zu der Vergabe einer der folgenden Vermerke führen:
1o ″sehr günstig″: Wenn die in dem operativen Plan oder in dem Zielsetzungsvertrag enthaltenen strategischen

und operativen Ziele entweder ausreichend und innerhalb der vorgesehenen Fristen quantitativ und qualitativ erreicht
wurden oder nicht ausreichend bzw. nicht innerhalb der vorgesehenen Fristen qualitativ und quantitativ erreicht
wurden, der Mandatträger oder der Generalinspektor jedoch den Nachweis erbringt, dass diese Situation auf
unvorhersehbare oder von ihm völlig unabhängige Umstände zurückzuführen ist. Zudem muss der Mandatträger oder
der Generalinspektor in ausreichender Weise dazu beigetragen haben, ein Vertrauensverhältnis mit der Regierung
herzustellen, er muss innovativ und in Eigeninitiative gehandelt haben und ausreichend zur Ausstrahlung seiner
Dienststelle beigetragen haben;

2o ″günstig″: Wenn die in dem operativen Plan oder in dem Zielsetzungsvertrag enthaltenen strategischen und
operativen Ziele entweder ausreichend und innerhalb der vorgesehenen Fristen quantitativ und qualitativ erreicht
wurden oder nicht ausreichend bzw. nicht innerhalb der vorgesehenen Fristen qualitativ und quantitativ erreicht
wurden, der Mandatträger oder der Generalinspektor jedoch den Nachweis erbringt, dass diese Situation auf
unvorhersehbare oder von ihm völlig unabhängige Umstände zurückzuführen ist;

3o ″vorbehaltlich″: Wenn die in dem operativen Plan oder in dem Zielsetzungsvertrag enthaltenen strategischen
und operativen Ziele quantitativ und qualitativ nur zu teilhaft erreicht wurden, oder nicht innerhalb der vorgesehenen
Fristen erreicht wurden;

4o ″ungünstig″: Wenn die in dem operativen Plan oder in dem Zielsetzungsvertrag enthaltenen strategischen und
operativen Ziele quantitativ und qualitativ nur unzureichend erreicht wurden, oder nicht innerhalb der vorgesehenen
Fristen erreicht wurden.

§ 3. Der Mandatträger, der in Anwendung von § 1 eine sehr günstige Bewertung erhält, wird automatisch dem in
Artikel 341/8 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 18. Dezember 2003 zur Festlegung des Kodex des
wallonischen öffentlichen Dienstes in seiner durch den vorliegenden Erlass eingefügten Fassung erwähnten Pool von
Kandidaten zugewiesen. Auf seinen Antrag hin wird sein Mandat automatisch verlängert. Nach Beendigung dieses
neuen Mandats und falls er eine Berufserfahrung von zwanzig Jahren im öffentlichen oder privaten Sektor vorweisen
kann, wird er endgültig in einem Dienstrang ernannt, der unmittelbar unter dem des Amtes liegt, das er im Rahmen
seines Mandats ausübte, insofern er vor seiner Bezeichnung als Mandatträger nicht in einem höheren Grad ernannt
war. Falls er nicht über die erforderliche Anzahl Jahre der Berufserfahrung verfügt und er weder Bediensteter der
Dienststellen der Regierung oder einer Einrichtung ist, noch eine Urlaubsregelung beansprucht hat, die ihm ermöglicht,
wieder in seiner früheren Stelle beschäftigt zu werden, so werden dem Mandatsträger die in Artikel 360, § 2 erwähnten
Vorteile gewährt.

Der Generalinspektor, der in Anwendung von § 1 eine sehr günstige Bewertung erhält, wird auf seinen Antrag hin
automatisch in der Stelle, die er bis zu diesem Zeitpunkt ausübte, als Mandatträger bezeichnet.

§ 4. Der Mandatträger, der in Anwendung von § 1 eine günstige Bewertung erhält, wird automatisch dem in
Artikel 341/8 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 18. Dezember 2003 zur Festlegung des Kodex des
wallonischen öffentlichen Dienstes in seiner durch den vorliegenden Erlass eingefügten Fassung erwähnten Pool von
Kandidaten zugewiesen. Anlässlich der ersten Anwendung des vorliegenden Erlasses kann er für jede für offen erklärte
Stelle, die im Rahmen eines Mandats zu vergeben ist, seine Bewerbung einreichen. Nach Beendigung dieses neuen
Mandats und falls er eine Berufserfahrung von zwanzig Jahren im öffentlichen oder privaten Sektor vorweisen kann,
wird er endgültig in einem Dienstrang ernannt, der unmittelbar unter dem des Amtes liegt, das er im Rahmen seines
Mandats ausübte, insofern er vor seiner Bezeichnung als Mandatträger nicht in einem höheren Grad ernannt war.

Falls er nach dem Einreichen seiner Bewerbung anlässlich der ersten Anwendung des vorliegenden Erlasses nicht
für ein neues Mandat bezeichnet worden ist und er eine Berufserfahrung von zwanzig Jahren im öffentlichen oder
privaten Sektor vorweisen kann, wird er endgültig in einem Dienstrang ernannt, der unmittelbar unter dem des Amtes
liegt, das er im Rahmen seines Mandats ausübte, insofern er vor seiner Bezeichnung als Mandatträger nicht in einem
höheren Grad ernannt war. Die Regierung überträgt ihm eine Aufgabe, die im Verhältnis zu seinem Dienstrang steht.

Falls er nicht über die erforderliche Anzahl Jahre der Berufserfahrung verfügt und er weder Bediensteter der
Dienststellen der Regierung oder einer Einrichtung ist, noch eine Urlaubsregelung beansprucht hat, die ihm ermöglicht,
wieder in seiner früheren Stelle beschäftigt zu werden, so werden dem Mandatsträger die in Artikel 360, § 2 erwähnten
Vorteile gewährt.

§ 5. Der Mandatträger, der in Anwendung von § 1 eine vorbehaltliche Bewertung erhält, kann anlässlich der ersten
Anwendung des vorliegenden Erlasses nicht bezeichnet werden, um im Rahmen eines Mandats die Stelle, die er bis
dahin ausübte, oder eine Stelle in einem höheren Dienstrang zu besetzen.

Falls er weder Bediensteter der Dienststellen der Regierung oder einer Einrichtung ist, noch eine Urlaubsregelung
beansprucht hat, die ihm ermöglicht, wieder in seiner früheren Stelle beschäftigt zu werden, so werden dem
Mandatsträger die in Artikel 360, § 2 erwähnten Vorteile gewährt.

Der Generalinspektor, der in Anwendung von § 1 eine vorbehaltliche Bewertung erhält, kann anlässlich der ersten
Anwendung des vorliegenden Erlasses nicht bezeichnet werden, um im Rahmen eines Mandats die Stelle, die er bis
dahin besetzte, oder eine Stelle in einem höheren Dienstrang auszuüben.

§ 6. Der Mandatträger oder der Generalinspektor, der in Anwendung von § 1 eine ungünstige Bewertung erhält,
kann weder anlässlich der ersten Anwendung des vorliegenden Erlasses in einer durch Mandat zu besetzenden Stelle
bezeichnet werden, noch darf er vor dem 31. Dezember 2019 eine derartige Stelle besetzen.

§ 7. Wird das Mandat eines Mandatträgers oder ein Generalinspektors in Anwendung von § 3 für dasselbe Amt
verlängert, so wird die Erklärung, dass die Stelle zu besetzen ist, von Rechts wegen zurückgezogen.″.

Art. 10 - § 1. Der Artikel 2 des vorliegenden Erlasses wird wirksam am Tag der Veröffentlichung im Belgischen
Staatsblatt des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 20. September 2012 zur Änderung der Regelung der Mandate
der Generalbeamten der Dienststellen der Regierung und bestimmter Einrichtungen öffentlichen Interesses, die der
Region unterstehen.

§ 2. Die Artikel 4 bis 6 des vorliegenden Erlasses treten am 1. Juli 2014 in Kraft.
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Art. 11 - Der Minister für den öffentlichen Dienst wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.
Namur, den 6. Februar 2014

Der Minister-Präsident
R. DEMOTTE

Der Minister für nachhaltige Entwicklung und den öffentlichen Dienst
J.-M. NOLLET

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2014/201361]
6 FEBRUARI 2014. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering van

20 september 2012 tot hervorming van de mandatenregeling voor de ambtenaren-generaal van de diensten van
de Regering en van sommige instellingen van openbaar nut die onder het Waalse Gewest ressorteren en van
het besluit van de Waalse Regering van 18 december 2003 houdende de Waalse Ambtenarencode

De Waalse Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, inzonderheid op artikel 87, § 3,
vervangen bij de bijzondere wet van 8 augustus 1988;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 18 december 2003 houdende de Waalse Ambtenarencode;
Gelet op het decreet van 26 januari 2012 tot goedkeuring van de samenwerkingsovereenkomst tussen de Franse

Gemeenschap en het Waalse Gewest tot oprichting van een gemeenschappelijke ″Ecole d’Administration publique″
(Openbare Bestuursschool) voor de Franse Gemeenschap en het Waalse Gewest;

Gelet op het samenwerkingsakkoord gesloten op 20 september 2012 tussen de Waalse Regering en de Regering van
de Franse Gemeenschap betreffende het getuigschrift management overheidsbesturen voor de toegang tot de
betrekkingen vallend onder de mandatenregeling in de Franse Gemeenschap en het Waalse Gewest;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 20 september 2012 tot hervorming van de mandatenregeling voor
de ambtenaren-generaal van de diensten van de Regering en van sommige instellingen van openbaar nut die onder het
Waalse Gewest ressorteren;

Gelet op het samenwerkingsakkoord gesloten op 6 februari 2014 tot vervanging van het samenwerkingsakkoord
van 20 september 2012 betreffende het getuigschrift management overheidsbesturen voor de toegang tot de
betrekkingen vallend onder de mandatenregeling in de Franse Gemeenschap en het Waalse Gewest

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 3 juni 2013;
Gelet op de instemming van de Minister van Ambtenarenzaken, gegeven op 5 juni 2013;
Gelet op de instemming van de Minister van Begroting, gegeven op 6 juni 2013;
Gelet op protocol nr. 609 van Sectorcomité nr. XVI, opgesteld op 20 september 2013;
Gelet op advies van de Raad van State nr. 54.363/2, gegeven op 25 november 2013, overeenkomstig artikel 84, § 1,

eerste lid, 2o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Gelet op de samenwerkingsovereenkomst gesloten op 10 november 2011 tussen de Franse Gemeenschap en het

Waalse Gewest tot oprichting van een Openbare bestuursschool die gemeenschappelijk is aan de Franse Gemeenschap
en aan het Waalse Gewest;

Op de voordracht van de minister van Ambtenarenzaken;
Na beraadslaging,

Besluit :
Artikel 1. In artikel 341/1, § 4, van het besluit van de Waalse Regering van 18 december 2003 houdende de Waalse

Ambtenarencode, ingevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 20 september 2012 tot hervorming van de
mandatenregeling voor de ambtenaren-generaal van de diensten van de Regering en van sommige instellingen van
openbaar nut die onder het Waalse Gewest ressorteren wordt lid 3 vervangen als volgt :

″Het programma van het interuniversitair getuigschrift omvat de uitvoering van een schriftelijke verhandeling
door elke kandidaat. Die verhandeling bestaat uit een diepgaand onderzoek van een overkoepelend praktijkgeval. Dat
geval moet op voorhand goedgekeurd worden door de school en de universiteiten.″.

Art. 2. In artikel 341/1 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van
20 september 2012 tot hervorming van de mandatenregeling voor de ambtenaren-generaal van de diensten van de
Regering en van sommige instellingen van openbaar nut die onder het Waalse Gewest ressorteren, wordt paragraaf 2
vervangen als volgt :

″ § 2. Als het aantal kandidaten het overeenkomstig § 1 vastgelegd aantal overschrijdt, leggen de kandidaten een
vergelijkend examen af waarin praktijksituaties schriftelijk becommentarieerd worden. Die proef bestaat niet uit een
in-baskettest.

Voor de proeven kunnen informatica- of multimediamiddelen gebruikt worden.
Het verbeteren ervan kan automatisch gebeuren.
Een ontwerp-programma voor het vergelijkend examen wordt uitgewerkt door de bestuursschool en goedgekeurd

door Selor. Het programma voor het vergelijkend examen wordt dan door de Regering goedgekeurd.″.
Art. 3. In artikel 341/7 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van

20 september 2012 tot hervorming van de mandatenregeling voor de ambtenaren-generaal van de diensten van de
Regering en van sommige instellingen van openbaar nut die onder het Waalse Gewest ressorteren, worden volgende
wijzigingen aangebracht :

1o § 1 wordt vervangen als volgt :
« § 1. Voor elke cyclus wordt een jury van vijf leden door SELOR in overleg met de School samengesteld met het

oog op het in § 2 bedoelde examen. Deze jury bestaat uit:
- de afgevaardigd bestuurder van SELOR of diens afgevaardigde die het voorzitterschap van de jury waarneemt;
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- twee leden aangewezen wegens hun hoedanigheid van deskundigen met een onbetwistbare vaardigheid in
management of human resources en gekozen buiten de diensten van de Regering, de instellingen, de diensten van de
Franse Gemeenschap en de ministeriële kabinetten. Indien één aldus aangewezen lid onbeschikbaar is, wijst Selor een
plaatsvervanger aan in een lijst die aan het begin van elke cyclus door SELOR is opgesteld en die bestaat uit vier leden
met dezelfde hoedanigheden als de gewone leden;

- twee mandatarissen in dienst aangewezen onder de houders van een betrekking van rang 17, 16+ of 16 in de
diensten van de Franse Gemeenschap of van een betrekking van rang A1 of A2 in de diensten van de Waalse Regering
of de instellingen. Indien één aldus aangewezen mandataris onbeschikbaar is, wijst SELOR een plaatsvervanger aan in
een lijst die aan het begin van elke cyclus door SELOR is opgesteld en die bestaat uit vier leden die houder zijn van
een betrekking van rang 17, 16+ of 16 in de diensten van de Franse Gemeenschap of van een betrekking van rang A1
of A2 in de diensten van de Waalse Regering of de instellingen.″;

2o in § 2, worden de leden 2 en 5 vervangen als volgt :

″Dit examen bestaat in een mondelinge proef die als doel heeft de voor de uitoefening van een managementfunctie
vereiste vaardigheden te evalueren.

De jury beraadslaagt en beslist over het slagen van de kandidaten met een tweederde meerderheid van de
aanwezige leden.

De kandidaten die voor het examen zijn geslaagd, worden niet gerangschikt en krijgen geen melding.

De kandidaten die niet voor het examen zijn geslaagd, kunnen het uiterlijk één jaar na de datum van het examen
opnieuw afleggen.″.

Art. 4. In artikel 341/8, lid 3, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van
20 september 2012 tot hervorming van de mandatenregeling voor de ambtenaren-generaal van de diensten van de
Regering en van sommige instellingen van openbaar nut die onder het Waalse Gewest ressorteren, worden de nrs 2o

tot en met 7o vervangen als volgt :

″2o mandatarissen in dienst binnen de diensten van de Regering en van de in artikel 1 bedoelde instellingen op de
dag van inwerkingtreding van het besluit van de Waalse Regering van 20 september 2012 tot hervorming van de
mandatenregeling voor de ambtenaren-generaal van de diensten van de Regering en van sommige instellingen van
openbaar nut die onder het Waalse Gewest ressorteren of voor wie de betrekking vacant is verklaard en de
aanwervingsprocedure is opgestart op de dag van die inwerkingtreding, en die het voorwerp hebben uitgemaakt van
een melding ″zeer gunstig″ of ″gunstig″ bij de overeenkomstig artikel 10 van hetzelfde besluit verrichte evaluatie;

3o leden van de pool van kandidaten voor de uitoefening van een mandaat bepaald bij artikel 14 van het besluit
van de Regering van de Franse Gemeenschap van 20 september 2012 tot instelling van een mandatenregeling voor de
ambtenaren-generaal van de Diensten van de Regering van de Franse Gemeenschap en de instellingen van openbaar
nut die onder het Comité van Sector XVII ressorteren;

4o mandatarissen in dienst binnen ″Wallonie-Bruxelles International″ op de dag van inwerkingtreding van het
besluit van de Waalse Regering en van de Regering van de Franse Gemeenschap tot hervorming van de
mandatenregeling voor de ambtenaren-generaal van ″Wallonie-Bruxelles International″ of voor wie de betrekking
vacant is verklaard en de aanwervingsprocedure is opgestart op de dag van die inwerkingtreding, en die het voorwerp
hebben uitgemaakt van een melding ″zeer gunstig″ of ″gunstig″ bij de evaluatie die door de Regering ten gevolge van
de installatie van het Parlement is verricht;

5o de mandataris in dienst binnen de Openbare Bestuursschool op de dag van inwerkingtreding van het besluit
van de Waalse Regering van 20 september 2012 tot hervorming van de mandatenregeling voor de ambtenaren-generaal
van de diensten van de Regering en van sommige instellingen van openbaar nut die onder het Waalse Gewest
ressorteren en die het voorwerp hebben uitgemaakt van een melding ″zeer gunstig″ of ″gunstig″ bij de overeenkomstig
artikel 10 van hetzelfde besluit verrichte evaluatie;

6o de adjunct-administrateur-generaal van de ″FOREm″ die het voorwerp heeft uitgemaakt van een melding ″zeer
gunstig″ of ″gunstig″ bij de evaluatie verricht overeenkomstig artikel 10 van het besluit van de Waalse Regering van
20 september 2012 tot hervorming van de mandatenregeling voor de ambtenaren-generaal van de diensten van de
Waalse Regering en van sommige instellingen van openbaar nut die onder het Waalse Gewest ressorteren;

7o de adjunct-administrateur-generaal van ″Wallonie-Bruxelles International″ die het voorwerp heeft uitgemaakt
van een melding ″zeer gunstig″ of ″gunstig″ bij de evaluatie die door de Regering aangewezen ten gevolge van de
installatie van het Parlement verricht is overeenkomstig het besluit van de Waalse Regering en het besluit van de Franse
Gemeenschap tot hervorming van de mandatenregeling voor de ambtenaren-generaal van ″Wallonie-Bruxelles
International.″.

Art. 5. In artikel 343 van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Waalse Regering van 20 september 2012
tot hervorming van de mandatenregeling voor de ambtenaren-generaal van de diensten van de Regering en van
sommige instellingen van openbaar nut die onder het Waalse Gewest ressorteren, wordt paragraaf 2 vervangen als
volgt:

″Gedurende een periode van 9 maanden na de eedaflegging van de leden van de Regeringen die rechtstreeks volgt
op de hernieuwing van het Parlement kan elk lid van de pool van kandidaten zijn kandidatuur indienen voor
maximum vier betrekkingen die bij mandaat ingevuld moeten worden binnen de diensten van de Waalse Regering, de
instellingen bedoeld in artikel 1 van het besluit van de Waalse Regering van 18 december 2003, ″Wallonie-Bruxelles
International″ of de Openbare Bestuursschool en voor maximum vier betrekkingen die bij mandaat ingevuld moeten
worden binnen de diensten van de Franse Gemeenschap.″.

Art. 6. In artikel 360 van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Waalse Regering van 20 september 2012
tot hervorming van de mandatenregeling voor de ambtenaren-generaal van de diensten van de Regering en van
sommige instellingen van openbaar nut die onder het Waalse Gewest ressorteren, wordt paragraaf 2 vervangen als
volgt:

″De voormalige mandataris die noch ambtenaar is van de diensten van de Regering noch van een instelling noch
rechthebbende op een niet nader omschreven verlof waardoor hij zijn vorige betrekking weer kan opnemen, die geen
gunstige evaluatie kreeg en niet aangewezen is voor een nieuw mandaat, krijgt een uittredingsvergoeding die berekend
wordt op dezelfde manier als voor de contractuele personeelsleden. De uittredingsvergoeding is minstens gelijk aan de
bezoldiging van de mandataris voor een periode van zes maanden indien hij één mandaat heeft uitgeoefend en aan de
bezoldiging van de mandataris voor een periode van 12 maanden indien hij meer dan één mandaat heeft uitgeoefend.
Hij zal ook in aanmerking komen voor een outplacement. De niet-hernieuwde mandataris bedoeld in dit lid behoudt
de hoedanigheid van lid van de pool van kandidaten voor de uitoefening van een mandaat.″
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Art. 7. In artikel 346, § 3, van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Waalse Regering van
20 september 2012 tot hervorming van de mandatenregeling voor de ambtenaren-generaal van de diensten van de
Regering en van sommige instellingen van openbaar nut die onder het Waalse Gewest ressorteren, wordt lid 5
vervangen als volgt :

″De doelstellingen van het contract passen in het operationele plan van de onmiddellijke hiërarchische meerdere
en van de gemeenschappelijke beleidsverklaring.″.

Art. 8. In artikel 10 van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Waalse Regering van 20 september 2012
tot hervorming van de mandatenregeling voor de ambtenaren-generaal van de diensten van de Regering en van
sommige instellingen van openbaar nut die onder het Waalse Gewest ressorteren, wordt § 3 vervangen als volgt :

″ § 3. Elk Departement wordt geleid door een inspecteur-generaal of een inspecteur-generaal expert.

Het personeelsbestand van de Waalse Overheidsdienst voorziet voor elk departement in ofwel een betrekking van
inspecteur-generaal ofwel een betrekking van inspecteur-generaal expert. De departementen die gekenmerkt worden
door weinig operationele opdrachten, een laag aantal personeelsleden die daarvoor ingezet worden en een klein
budget, worden onder het gezag geplaatst van een inspecteur-generaal expert.″.

Art. 9. Artikel 10 van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Waalse Regering van 20 september 2012
tot hervorming van de mandatenregeling voor de ambtenaren-generaal van de diensten van de Regering en van
sommige instellingen van openbaar nut die onder het Waalse Gewest ressorteren, wordt vervangen als volgt:

« § 1. In 2014 worden de mandatarissen die een betrekking bekleden bij de regeringsdiensten of in de instellingen
bedoeld in artikel 1,en afhankelijk van de datum van inwerkingtreding van dit besluit, beoordeeld door de nieuwe
Regering, ingesteld na de hernieuwing van het Parlement.

In 2015 worden inspecteurs-generaal wier betrekking aan een mandaat onderworpen is en die een getuigschrift
management overheidsdiensten behaald zullen hebben, afhankelijk van de datum van inwerkingtredeing van dit
besluit, beoordeeld door de nieuwe Regering, ingesteld na de hernieuwing van het Parlement.

Artikel 334 van het besluit van de Waalse Regering van 18 december 2003 houdende de Waalse Ambtenarencode
is van toepassing op de beoordelingsprocedure beoogd in de leden 1 en 2, mits volgende aanpassingen. Er dienen
gemotiveerde beoordelingsverslagen te worden gericht aan de nieuwe Regering binnen de vijftien dagen van de
aanvraag gedaan door de Minister van Ambtenarenzaken. Die verslagen worden voor elke mandataris of
inspecteur-generaal opgesteld respectievelijk door betrokkene en de secretaris-generaal of door de hoogste in rang
zijnde leidende ambtenaar-generaal van de instelling. Voor wat betreft de secretaris-generaal, de directeurs-generaal
van de Waalse Overheidsdienst of de hoogste in rang zijnde leidend ambtenaar wordt het tweede beoordelingsverslag
opgesteld door de Regering afhankelijk van de inwerkingtreding van dit besluit of door het bestuursorgaan van de
instelling, indien bestaande. Dat tweede beoordelingsverslag wordt aan de mandataris medegedeeld, die, zonder dat
hij mag vragen gehoord te worden, over een termijn van acht dagen beschikt om zijn bemerkingen schriftelijk over te
maken. Het beoordelingsvoorstel wordt door de nieuwe Regering opgemaakt en medegedeeld aan de mandataris of
de inspecteur-generaal, binnen de maand waarin die termijn van acht dagen verstrijkt. Binnen de acht dagen na
kennisgeving van het ander dan (zeer) gunstig evaluatievoorstel door de Minister van Ambtenarenzaken kan de
mandataris of de inspecteur-generaal een beroep indienen bij de kamer van beroep van de ambtenaren-generaal en mag
verzoeken gehoord te worden. De Kamer van beroep brengt een advies uit en geeft er kennis van binnen de vijftien
dagen na de aanhangigverklaring. De beoordeling wordt aangenomen door de nieuwe Regering binnen de maand na
ontvangst van dat advies.

Het tweede beoordelingsverslag omvat de vaststellingen en beoordelingen van de wijze waarop de mandataris of
de inspecteur-generaal zijn opdracht heeft volbracht en al dan niet zijn doelstellingen heeft bereikt. Daarin is er geen
voorstel tot beoordeling vervat.

De nieuwe Regering verricht de beoordeling door het toekennen van een evaluatievermelding.

Daarvoor baseert zij zich op volgende gegevens :

- de opdrachtbrief van de beoordeelde mandataris of, indien bestaand, het functieprofiel van de beoordeelde
inspecteur-generaal;

- het operationeel plan of het doelstellingencontract;

- het beoordelingsverslag opgesteld door de mandataris of de inspecteur-generaal zelf;

- het beoordelingsverslag opgesteld door de uittredende regering, het bestuursorgaan van de instelling, de
secretaris-generaal of de leidend ambtenaar;

- de eventuele opmerkingen verstrekt door de beoordeelde mandataris of inspecteur-generaal op dat beoorde-
lingsverslag.

In afwijking van lid 3 van deze paragraaf, kunnen de secretaris-generaal, de directeurs-generaal van de Waalse
Overheidsdienst of de hoogste in rang zijnde leidend ambtenaar van een instelling zonder bestuursorgaan een beroep
indienen bij de kamer van beroep van de ambtenaren-generaal in geval van gunstige beoordeling en kunnen verzoeken
gehoord te worden.

In afwijking van lid 4 van deze paragraaf, bevat het tweede beoordelingsverslag, opgemaakt door de uittredende
regering, voor de secretaris-generaal, de directeurs-generaal van de Waalse Overheidsdienst of de hoogste in rang
zijnde leidend ambtenaar van een instelling zonder bestuursorgaan een voorstel tot beoordeling.

§ 2. De beoordeling bedoeld in § 1 kan aanleiding geven tot de toekenning van volgende vermeldingen:

1o ″zeer gunstig″: indien de beleids- en operationele doelstellingen vervat in het operationele plan of het
doelstellingencontract voldoende gehaald zijn, en met naleving van de voorziene termijnen op kwantitatief en
kwalitatief vlak, ofwel niet in hun geheel gehaald zijn of met naleving van de termijnen op kwantitatief of kwalitatief
vlak maar op grond van verantwoordingsstukken voorgelegd door de mandataris of inspecteur-generaal blijkt dat die
toestand toe te schrijven is aan onvoorziene of aan volledig van hem losstaande omstandigheden. Daarnaast moeten
de mandataris of de inspecteur-generaal voldoende bijgedragen hebben tot het opbouwen van een vertrouwensband
met de Regering, blijk gegeven hebben van innovatie en initiatief, en voldoende bijgedragen hebben tot de uitstraling
van zijn dienst;
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2o ″ gunstig ″ : indien de beleids- en operationele doelstellingen vervat in het operationele plan of het
doelstellingencontract voldoende gehaald zijn, en met naleving van de voorziene termijnen op kwantitatief en
kwalitatief vlak, ofwel niet in hun geheel gehaald zijn of met naleving van de termijnen op kwantitatief of kwalitatief
vlak maar op grond van verantwoordingsstukken voorgelegd door de mandataris of inspecteur-generaal blijkt dat die
toestand toe te schrijven is aan onvoorziene of aan volledig van hem losstaande omstandigheden;

3o ″ met voorbehoud ″ : indien de beleidsdoelstellingen van het operationele plan op kwantitatief of kwalitatief
vlak slechts te gedeeltelijk gehaald zijn of niet gehaald zijn binnen de voorziene termijn;

4o ″ ongunstig ″ : indien de beleidsdoelstellingen van het operationele plan of het doelstellingencontract op
kwantitatief of kwalitatief vlak slechts onvoldoende gehaald zijn of niet gehaald zijn binnen de voorziene termijn.

§ 3. De mandataris aan wie overeenkomstig § 1 een zeer gunstige beoordeling wordt toegekend, wordt
automatisch opgenomen in de pool van de kandidaten bedoeld in artikel 341/8 van het besluit van de Waalse Regering
van 18 december 2003 houdende de Waalse Ambtenarencode zoals ingevoegd bij dit besluit. Op eigen verzoek wordt
zijn mandaat automatisch verlengd. Na afloop van dat nieuwe mandaat wordt hij, als hij over twintig jaar ervaring
beschikt in de privé- of de publieke sector, definitief benoemd in een graad met een rang juist onder de rang van de
functie die hij in het kader van dat mandaat uitoefende, voor zover hij niet in aanmerking kwam voor een benoeming
in een graad van hogere rang voor zijn aanwijzing als mandataris. Als hij niet het vereiste aantal jaren telt en noch
personeelslid in de diensten van de Regering of een instelling is noch enig verlof geniet waardoor hij zijn vorige
betrekking opnieuw op kan nemen, komt de mandataris in aanmerking voor de voordelen waarvan sprake in artikel
360, § 2.

De inspecteur-generaal aan wie overeenkomstig § 1 een zeer gunstige beoordeling wordt toegekend wordt op
eigen verzoek automatisch aangewezen als mandataris in de betrekking die hij tot dan toe uitoefende.

§ 4. De mandataris aan wie overeenkomstig § 1 een gunstige beoordeling wordt toegekend, wordt automatisch
opgenomen in de pool van de kandidaten bedoeld in artikel 341/8 van het besluit van de Waalse Regering van
18 december 2003 houdende de Waalse Ambtenarencode zoals opgenomen in dit besluit. Hij kan bij gelegenheid van
de eerste toepassing van dit besluit zijn kandidatuur indienen voor iedere per mandaat in te vullen betrekking die
vacant wordt verklaard. Na afloop van dat nieuwe mandaat wordt hij, als hij over twintig jaar ervaring beschikt in de
privé- of de publieke sector, definitief benoemd in een graad met een rang juist onder de rang van de functie die hij
in het kader van dat mandaat uitoefende, voor zover hij niet in aanmerking kwam voor een benoeming in een graad
van hogere rang voor zijn aanwijzing als mandataris.

Als hij na zijn kandidatuur te hebben ingediend bij gelegenheid van de eerste toepassing van dit besluit niet
aangewezen wordt voor een nieuw mandaat en hij over twintig jaar ervaring beschikt in de privé-sector of de publieke
sector, wordt hij definitief in een graad benoemd van een rang juist onder de rang van het ambt dat hij in het kader van
dat mandaat uitoefende voor zover hij niet in aanmerking kwam voor een benoeming in een graad van een hogere rang
voor zijn aanwijzing als mandataris. Hij krijgt vanwege de Regering een opdracht in verhouding tot zijn rang.

Als hij niet het vereiste aantal jaren telt en noch personeelslid in de diensten van de Regering of een instelling is
noch enig verlof geniet waardoor hij zijn vorige betrekking opnieuw op kan nemen, komt de mandataris in aanmerking
voor de voordelen waarvan sprake in artikel 360, § 2.

§ 5. De mandataris die overeenkomstig § 1 een beoordeling met voorbehoud kreeg kan bij gelegenheid van de
eerste toepassing van dit besluit niet aangewezen worden om per mandaat de betrekking uit te oefenen die hij tot dan
bekleedde, noch een betrekking van hogere rang.

Als hij niet personeelslid is in de diensten van de Regering of een instelling is noch enig verlof geniet waardoor
hij zijn vorige betrekking opnieuw op kan nemen, komt de mandataris in aanmerking voor de voordelen waarvan
sprake in artikel 360, § 2.

De inspecteur-generaal die overeenkomstig § 1 een beoordeling met voorbehoud kreeg kan bij gelegenheid van de
eerste toepassing van dit besluit niet aangewezen worden om per mandaat de betrekking uit te oefenen die hij tot dan
bekleedde, noch een betrekking van hogere rang.

§ 6. De mandataris of de inspecteur-generaal die overeenkomstig § 1 een ongunstige beoordeling kreeg kan bij
gelegenheid van de eerste toepassing van dit besluit niet aangewezen worden om per mandaat de betrekking uit te
oefenen noch een dergelijke betrekking uitoefenen voor 31 december 2019.

§ 7. Indien een mandataris of een inspecteur-generaal overeenkomstig § 3 een verlenging van dezelfde betrekking
krijgt, wordt de vacantverklaring van ambtswege ingetrokken.″.

Art. 10. § 1. Artikel 2 van dit besluit heeft uitwerking de dag van bekendmaking in het Belgisch Staatsblad van het
besluit van de Waalse Regering van 20 september 2012 tot hervorming van de mandatenregeling voor de
ambtenaren-generaal van de diensten van de Regering en van sommige instellingen van openbaar nut die onder het
Waalse Gewest ressorteren.

§ 2. De artikelen 4 tot 6 van dit besluit treden in werking op 1 juli 2014.

Art. 11. De minister van Ambtenarenzaken is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 6 februari 2014.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Duurzame Ontwikkeling en Ambtenarenzaken,
J.-M. NOLLET
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/201253]

13 FEVRIER 2014. — Arrêté du Gouvernement wallon portant exécution des articles 5 à 7
du décret du 10 juillet 2013 relatif aux centres d’insertion socioprofessionnelle

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles;

Vu le décret du 10 juillet 2013 relatif aux centres d’insertion socioprofessionnelle, plus particulièrement les articles 5
à 7;

Sur la proposition du Ministre de la Formation;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. § 1er. En application de l’article 7 du décret du 10 juillet 2013 relatif aux centres d’insertion
socioprofessionnelle, ci-après dénommé « décret », les documents et attestations nécessaires à l’appréciation des
conditions visées aux articles 5 et 6 du décret sont :

1o pour le stagiaire visé à l’article 5, alinéa 1er, 1o, du décret, les documents suivants :

a) l’attestation émanant de l’Office prouvant l’inscription comme demandeur d’emploi au sein de l’Office, ci-après
dénommé « le document A 23 »;

b) une déclaration sur l’honneur du stagiaire attestant qu’il dispose au maximum du certificat d’enseignement
secondaire du deuxième degré ou d’un titre équivalent;

2o pour le stagiaire visé à l’article 5, alinéa 1er, 2o, du décret, l’attestation émanant de l’Office prouvant l’inscription
comme demandeur d’emploi au sein de l’Office reprenant la ou les périodes d’inscription sur une période de référence
de vingt-quatre mois;

3o pour le stagiaire visé à l’article 5, alinéa 1er, 3o, du décret, le document A 23 et le certificat médical délivré par
un médecin reconnu et affilié auprès de l’Institut national d’assurances maladie-invalidité ainsi que :

a) pour le stagiaire visé à l’article 5, alinéa 1er, 3o, a), du décret, l’attestation émanant de l’agence, l’Office ou le
Fonds précisant qu’il est enregistré auprès d’un de ces organismes et qu’il fait l’objet d’une décision d’intervention de
leur part;

b) pour le stagiaire visé à l’article 5, alinéa 1er, 3o, b), du décret, une attestation du Fonds des accidents du travail
ou de l’Office médico-social de l’Etat certifiant que le stagiaire a été victime d’un accident du travail qui a entrainé une
incapacité d’au moins 30 %;

c) pour le stagiaire visé à l’article 5, alinéa 1er, 3o, c), du décret, une attestation du Fonds des maladies
professionnelles certifiant que le stagiaire a été victime d’une maladie professionnelle qui a entrainé une incapacité d’au
moins 30 %;

d) pour le stagiaire visé à l’article 5, alinéa 1er, 3o, d), du décret, une copie du jugement délivrée par le greffe du
tribunal certifiant que le stagiaire a été victime d’un accident de droit commun qui a entrainé un handicap ou une
incapacité d’au moins 30 %;

e) pour le stagiaire visé à l’article 5, alinéa 1er, 3o, e), du décret, une copie de la décision de l’organe assureur
certifiant que le stagiaire a été victime d’une maladie ou d’un accident domestique qui a entrainé une incapacité
permanente d’au moins 30 %;

f) pour le stagiaire visé à l’article 5, alinéa 1er, 3o, f), du décret, une copie de la décision de la Direction générale
Personnes handicapées du Service public fédéral Sécurité sociale attestant de l’octroi d’une allocation de remplacement
de revenu ou d’intégration en vertu de la loi du 27 février 1987 relative aux allocations aux handicapés;

4o pour le stagiaire visé à l’article 5, alinéa 1er, 4o, du décret, une attestation de l’établissement pénitentiaire ou de
l’institut de défense sociale autorisant le stagiaire incarcéré ou interné à suivre la formation organisée par le décret dès
lors que le stagiaire est susceptible, dans les trois ans, d’être libéré ou d’être placé en détention limitée ou de bénéficier
d’une libération conditionnelle;

5o pour le stagiaire visé à l’article 5, alinéa 1er, 5o, du décret, les documents suivants :

a) le titre de séjour de la personne en cours de validité;

b) une déclaration écrite du stagiaire attestant qu’il dispose au maximum du certificat d’enseignement secondaire
du deuxième degré ou d’un titre équivalent;

6o pour le stagiaire visé à l’article 5, alinéa 1er, 6o, le document A23 et une attestation du centre public d’action
sociale précisant que la personne bénéficie de l’article 60, § 7, de la loi organique du 8 juillet 1976 des centres publics
d’action sociale;

7o pour le stagiaire visé à l’article 6 du décret, les documents suivants :

a) le document A 23;

b) une déclaration sur l’honneur du stagiaire attestant qu’il dispose au maximum du certificat d’enseignement
secondaire supérieur ou d’un titre équivalent.

§ 2. Le Ministre est habilité à modifier et à préciser les documents et attestations visés au paragraphe 1er au regard
de l’évolution des textes législatifs, décrétaux et réglementaires.

En cas d’entrée en formation de plusieurs stagiaires à une date identique, le document A23 et celui visé au
paragraphe 1er, 2o, peuvent être établis de façon collective par l’Office.
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Art. 2. Les documents et attestations visés à l’article 1er doivent être communiqués au centre par le stagiaire ou
l’Office, chacun pour ce qui le concerne, dans un délai maximal de 15 jours qui suit l’entrée en formation du stagiaire,
à l’exception des stagiaires visés à l’article 5, 5o, qui doivent fournir leur titre de séjour dès l’entrée en formation.

Au plus tard la veille de l’entrée en formation du stagiaire, le centre adresse à l’Office une demande concernant la
vérification de l’appartenance à l’une des conditions d’éligibilité du stagiaire, telles que visées aux articles 5 et 6 du
décret. Le centre précise dans la demande adressée à l’Office à quelle condition d’éligibilité répond le stagiaire.

L’Office communique au centre les documents et attestations visés à l’article 1er relevant de sa compétence dans un
délai maximal de 15 jours qui suit la demande visée à l’alinéa 1er.

Le centre, dans l’attente de la réception des documents et attestations précités, sollicite de la part du stagiaire une
déclaration sur l’honneur, dont le modèle figure en annexe du présent arrêté, par laquelle il atteste appartenir à l’une
des conditions d’éligibilité telles que visées aux articles 5 ou 6 du décret. La déclaration sur l’honneur du stagiaire reste
valable jusqu’au jour de la réception par le centre des documents et attestations visés à l’article 1er. La déclaration sur
l’honneur rend éligibles les heures de formation dispensées par le centre dans le cadre de son agrément.

Si le stagiaire ne répond pas aux conditions d’éligibilité après vérification par le Forem des documents et
attestations visés à l’article 1er ou si le stagiaire ne les fournit pas au centre dans le délai requis, à moins que les
administrations compétentes pour l’émission des documents et attestations ne sollicitent un délai supplémentaire, le
stagiaire ne peut pas poursuivre la formation entamée.

Art. 3. Par dérogation à l’article 1er, en ce qui concerne les stagiaires entrés en formation entre le 1er janvier 2014
et la date de publication du présent arrêté, la vérification du respect des conditions visées aux articles 5 et 6 du décret
s’effectue sur la base de la déclaration sur l’honneur telle que jointe en annexe à l’exception des stagiaires visés à
l’article 5, 5o, qui doivent fournir leur titre de séjour.

Art. 4. Si le stagiaire a effectué volontaire une fausse déclaration sur l’honneur en vue de suivre une formation
organisée par ou en vertu du décret et ne répond pas aux conditions des articles 5 et 6 du décret, le centre met fin
immédiatement à la formation du stagiaire.

Le centre informe le stagiaire, dès son entrée en formation, qu’il sera mis fin immédiatement à sa formation en cas
de fausse déclaration sur l’honneur volontaire émise par ce dernier.

Art. 5. Le présent arrêté produit ses effets 1er janvier 2014.

Art. 6. Le Ministre de la Formation professionnelle est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 13 février 2014.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre du Budget, des Finances, de l’Emploi, de la Formation et des Sports,
A. ANTOINE

ANNEXE RELATIVE A LA DECLARATION SUR L’HONNEUR

Nom et prénom du stagiaire
Date de naissance
Adresse
Numéro d’inscription au registre national ou au registre des étrangers
Objet : attestation sur l’honneur sur le respect des conditions d’éligibilité relatives aux centres d’insertion

socioprofessionnelle
Je soussigné (prénom, nom à préciser) atteste sur l’honneur me trouver dans une des situations suivantes [1] :
- être demandeur d’emploi inoccupé, non soumis à l’obligation scolaire, et disposer au maximum du certificat

d’enseignement secondaire du deuxième degré [2] ou d’un titre équivalent;
- être demandeur d’emploi inoccupé, non soumis à l’obligation scolaire, et disposer au maximum du certificat

d’enseignement secondaire supérieur ou d’un titre équivalent (stagiaire sous dérogation);
- être demandeur d’emploi inoccupé pendant au moins 18 mois au cours des 24 mois qui précèdent la date de

l’entrée en formation, non soumis à l’obligation scolaire;
- être demandeur d’emploi inoccupé, non soumis à l’obligation scolaire, considéré comme médicalement apte [3]

à suivre une formation auprès d’un CISP et répondre à une des conditions suivantes [4] :
- être en possession d’une décision de l’Agence wallonne pour l’Intégration des Personnes handicapées [5] et
avoir fait l’objet d’une décision d’intervention de la part de celle-ci;
- être victime d’un accident du travail et avoir une incapacité d’au moins 30 %;
- avoir été victime d’une maladie professionnelle et avoir une incapacité d’au moins 30 %;
- avoir été victime d’une maladie ou d’un accident de droit commun et avoir un handicap ou une incapacité
d’au moins 30 %;
- avoir été victime d’une maladie ou d’un accident domestique et avoir une incapacité permanente d’au
moins 30 %;
- bénéficier d’une allocation de remplacement de revenu ou d’intégration en vertu de la loi du 27 février 1987
relative aux allocations aux handicapés,

- être incarcéré ou interné dans un établissement pénitentiaire ou un institut de défense sociale, et susceptible, dans
les trois ans, d’être libérée ou d’être placée en détention limitée ou de bénéficier d’une libération conditionnelle;

- être de nationalité étrangère séjournant légalement sur le territoire belge, conformément à la loi du
15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers, et qui dispose au
maximum du certificat de l’enseignement secondaire du deuxième degré ou d’un titre équivalent;

- être inscrite comme demandeur d’emploi et bénéficier de l’article 60, § 7, de la loi organique du 8 juillet 1976 des
centres publics d’action sociale.
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En cas de fausse déclaration volontaire du stagiaire dans l’objectif de suivre une formation organisée par le centre
d’insertion socioprofessionnelle, le centre met fin immédiatement à la formation du stagiaire.

Fait à (lieu de la ville à préciser), le (date du jour à préciser).
Signature du stagiaire
Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 février 2014 portant exécution des articles 5 à 7 du

décret du 10 juillet 2013 relatif aux centres d’insertion socioprofessionnelle.
Namur, le 13 février 2014.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre du Budget, des Finances, de l’Emploi, de la Formation et des Sports,
A. ANTOINE

Notes

[1] Cocher la situation adéquate.
[2] CESDD est délivré à l’issue de la quatrième année d’enseignement secondaire réussie.
[3] Disposer de l’aptitude physique et des capacités nécessaires à l’exercice des activités prévues dans le cadre de

la formation.
[4] Si vous avez coché cette situation, cocher également une des 6 situations en italique vous correspondant.
[5] Ou de l’Office de la Communauté germanophone pour les personnes handicapées soit le « Fond bruxellois pour

les Personnes handicapées » ou du « Vlaams Fund voor Sociale Integratie van Personen met een Handicap » pour les
stagiaires issus d’une autre Région.

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2014/201253]

13 FEBRUARI 2014. — Besluit van de Waalse Regering tot uitvoering van de artikelen 5 tot 7
van het decreet van 10 juli 2013 betreffende de centra voor socioprofessionele inschakeling

De Waalse Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen;

Gelet op het decreet van 10 juli 2013 betreffende de centra voor socioprofessionele inschakeling, inzonderheid op
de artikelen 5 tot 7;

Op de voordracht van de Minister van Vorming;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. § 1. Overeenkomstig artikel 7 van het decreet van 10 juli 2013 betreffende de centra voor
socioprofessionele inschakeling, hierna ″decreet″ genoemd, zijn de documenten en attesten die nodig zijn om na te gaan
of de voorwaarden bedoeld in de artikelen 5 en 6 vervuld zijn:

1o voor de stagiair bedoeld in artikel 5, eerste lid, 1o, van het decreet, de volgende documenten :

a) het attest van de Dienst, waarbij de inschrijving als werkzoekende binnen de Dienst wordt bewezen, hierna ″het
document A 23″ genoemd;

b) een verklaring op erewoord van de stagiair waaruit blijkt dat hij over hoogstens een getuigschrift van het
secundair onderwijs van de tweede graad of een gelijkwaardig diploma beschikt;

2o voor de in artikel 5, eerste lid, 2o, van het decreet bedoelde stagiair, het attest van de Dienst dat de inschrijving
als werkzoekende binnen de Dienst bewijst en de inschrijvingsperiode(s) over een referentieperiode van vierentwin-
tig maanden vermeldt;

3o voor de in artikel 5, eerste lid, 3o, van het decreet bedoelde stagiair, het document A 23 en het medisch
getuigschrift afgegeven door een erkende arts aangesloten bij het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering
alsook :

a) voor de in artikel 5, eerste lid, 3o, a) van het decreet bedoelde stagiair, het attest van het agentschap, de Dienst
of het Fonds, waarin wordt bepaald dat hij bij één van die instellingen geregistreerd is en dat hij het voorwerp uitmaakt
van een beslissing tot tegemoetkoming van die instellingen;

b) voor de in artikel 5, eerste lid, 3o, b) van het decreet bedoelde stagiair, een attest van het Fonds voor
Arbeidsongevallen of van de Medisch-Sociale Rijksdienst, waaruit blijkt dat de stagiair het slachtoffer van een
arbeidsongeval is geweest, dat een ongeschiktheid van ten minste 30 % als gevolg heeft gehad;

c) voor de in artikel 5, eerste lid, 3o, c) van het decreet bedoelde stagiair, een attest van het Fonds der
Beroepsziekten, waaruit blijkt dat de stagiair het slachtoffer van een beroepsziekte is geweest, die een ongeschiktheid
van ten minste 30 % als gevolg heeft gehad;

d) voor de in artikel 5, eerste lid, 3o, d) van het decreet bedoelde stagiair, een afschrift van het vonnis afgeleverd
door de griffie van de rechtbank waaruit blijkt dat de stagiair het slachtoffer van een ongeval van gemeen recht is
geweest dat een handicap of een ongeschiktheid van ten minste 30 % als gevolg heeft gehad;
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e) voor de in artikel 5, eerste lid, 3o, e) van het decreet bedoelde stagiair, een afschrift van de beslissing van de
verzekeringsinstelling waaruit blijkt dat de stagiair het slachtoffer van een ziekte of van een ongeval thuis is geweest
die/dat een blijvende ongeschiktheid van ten minste 30 % als gevolg heeft gehad;

f) voor de in artikel 5, eerste lid, 3o, f) van het decreet bedoelde stagiair, een afschrift van de beslissing van de
Directie-generaal Personen met een Handicap van de Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid waarbij de
toekenning van een inkomensvervangende tegemoetkoming of een integratietoelage krachtens de wet van 27 februari 1987
betreffende de tegemoetkomingen aan gehandicapten wordt bewezen;

4o voor de in artikel 5, eerste lid, 4o, van het decreet bedoelde stagiair, een attest van de strafinrichting of het
instituut voor sociale bescherming waarbij de opgesloten of geïnterneerde stagiair ertoe gemachtigd wordt om de bij
het decreet georganiseerde opleiding te volgen voor zover hij binnen drie jaar in vrijheid gesteld of in beperkte detentie
geplaatst kan worden of een voorwaardelijke invrijheidstelling kan genieten;

5o voor de stagiair bedoeld in artikel 5, eerste lid, 5o, van het decreet, de volgende documenten :

a) de geldige verblijfsvergunning van de persoon;

b) een schriftelijke verklaring van de stagiair waaruit blijkt dat hij over hoogstens een getuigschrift van het
secundair onderwijs van de tweede graad of een gelijkwaardig diploma beschikt;

6o voor de stagiair bedoeld in artikel 5, eerste lid, 6o, van het decreet, het document A23 en een attest van het
openbaar centrum van maatschappelijk welzijn waarin wordt bepaald dat de persoon in aanmerking komt voor
artikel 60, paragraaf 7, van de organieke wet van 8 juli 1976 betreffende de openbare centra voor maatschappelijk
welzijn;

7o voor de stagiair bedoeld in artikel 6 van het decreet, de volgende documenten :

a) het document A 23;

b) een verklaring op erewoord van de stagiair waaruit blijkt dat hij over hoogstens een getuigschrift van het hoger
secundair onderwijs of een gelijkwaardig diploma beschikt.

§ 2. De Minister wordt ertoe gemachtigd om de in § 1 bedoelde documenten en attesten te wijzigen ten opzichte
van de ontwikkeling van de wetgevende, decreet- en regelgevende teksten.

Indien verschillende stagiairs op dezelfde datum de opleiding beginnen te volgen, kunnen het document A 23 en
het in § 1, 2o, bedoelde document gezamenlijk door de Dienst opgemaakt worden.

Art. 2. De in artikel 1 bedoelde documenten en attesten moeten door de stagiair of de Dienst, ieder wat hem
betreft, aan het centrum meegedeeld worden binnen een maximale termijn van 15 dagen na het moment waarop de
stagiair zijn opleiding begint te volgen, met uitzondering van de in artikel 5, 5o, bedoelde stagiairs die hun
verblijfsvergunning moeten overleggen zodra ze hun opleiding beginnen te volgen.

Uiterlijk de dag vóór de datum waarop de stagiair zijn opleiding begint te volgen, richt het centrum de Dienst een
aanvraag over de verificatie van het voldoen aan één van de voorwaarden voor het in aanmerking komen van de
stagiair zoals bedoeld in de artikelen 5 en 6 van het decreet. Het centrum bepaalt in de aanvraag gericht aan de Dienst
aan welke voorwaarden voor het in aanmerking komen de stagiair voldoet.

De Dienst deelt de in het eerste lid bedoelde documenten en attesten waarvoor hij bevoegd is, aan het centrum
mede binnen een maximale termijn van 15 dagen na de in het eerste lid bedoelde aanvraag.

In afwachting van de bovenvermelde documenten en attesten vraagt het centrum een verklaring op erewoord
waarvan het model in bijlage bij dit besluit wordt bepaald, aan de stagiair; daarmee bewijst hij dat hij aan één van de
in de artikelen 5 en 6 van het decreet bedoelde voorwaarden voor het in aanmerking komen voldoet. De verklaring op
erewoord van de stagiair blijft geldig tot de dag waarop het centrum de in het eerste lid bedoelde documenten en
attesten ontvangt. De verklaring op erewoord dekt de opleidingsuren gegeven door het centrum in het kader van
zijn erkenning.

Indien de stagiair aan de voorwaarden voor het in aanmerking komen niet voldoet nadat de Forem de in het
eerste lid bedoelde documenten en attesten heeft geverifieerd, of indien de stagiair ze niet aan het centrum overmaakt
binnen de vereiste termijn terwijl ze beschikbaar zijn, mag hij de begonnen opleiding niet meer volgen.

Art. 3. In afwijking van artikel 1 en wat betreft de stagiairs die tussen 1 januari 2014 en de datum van
bekendmaking van dit besluit met de opleiding zijn begonnen, wordt de verificatie van de naleving van de in de
artikelen 5 en 6 van het decreet bedoelde voorwaarden verricht op grond van de verklaring op erewoord zoals ze in
bijlage wordt gevoegd, met uitzondering van de in artikel 5, 5o, bedoelde stagiairs die hun verblijfsvergunning moeten
overleggen.

Art. 4. Indien de stagiair opzettelijk een valse verklaring op erewoord heeft gedaan om een bij of krachtens het
decreet georganiseerde opleiding te volgen en niet aan de in de artikelen 5 en 6 van het decreet bedoelde voorwaarden
voldoet, maakt het centrum onmiddellijk een einde aan de opleiding van de stagiair.

Art. 5. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2014.

Art. 6. De Minister van Beroepsopleiding is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 13 februari 2014.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Begroting, Financiën, Tewerkstelling, Vorming en Sport,
A. ANTOINE
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BIJLAGE BETREFFENDE DE VERKLARING OP EREWOORD

Naam en voornaam van de stagiair
Geboortedatum
Adres
Inschrijvingsnummer in het rijksregister of in het vreemdelingenregister
Doel : verklaring op erewoord over de naleving van de voorwaarden voor het in aanmerking komen

betreffende de centra voor socioprofessionele inschakeling
Ik ondergetekende (nader te bepalen voornaam, naam), verklaar op erewoord dat ik me in één van de volgende

toestanden [1] bevind :
- 1o een niet-werkende en niet-schoolplichtige werkzoekende zijn en over hoogstens een getuigschrift van het

secundair onderwijs van de tweede graad [2] of een gelijkwaardig diploma beschikken;
- een niet-schoolplichtige en niet-werkende werkzoekende zijn en over hoogstens een getuigschrift van het hoger

secundair onderwijs of een gelijkwaardig diploma beschikken;
- een niet-schoolplichtige en niet-werkende werkzoekende zijn gedurende minstens 18 maanden in de loop van de

24 maanden die voorafgaan aan de datum waarop de opleiding is begonnen;
- een niet-schoolplichtige en niet-werkende werkzoekende zijn, die medisch in staat [3] geacht wordt een opleiding

te volgen in één centrum voor socioprofessionele inschakeling en één van de volgende voorwaarden [4] vervullen :
- over een beslissing van het ″Agence wallonne pour l’Intégration des Personnes handicapées″ [5] (Waals
Agentschap voor de Integratie van Gehandicapte Personen) beschikken en het voorwerp hebben uitgemaakt
van een tegemoetkoming van dit agentschap;
- het slachtoffer zijn van een arbeidsongeval en een ongeschiktheid van minstens 30 % hebben;
- het slachtoffer van een beroepsziekte zijn geweest en een ongeschiktheid van minstens 30 % hebben;
- het slachtoffer van een ziekte of van een ongeval van gemeen recht zijn geweest en een handicap of een
ongeschiktheid van minstens 30 % hebben;
- het slachtoffer van een ziekte of van een ongeval thuis zijn geweest en een blijvende ongeschiktheid van ten
minste 30 % hebben;
- een inkomensvervangende tegemoetkoming of een integratietoelage genieten krachtens de wet van
27 februari 1987 betreffende de tegemoetkomingen aan gehandicapten,

- elke persoon opgesloten of geïnterneerd in een strafinrichting of een instituut voor sociale bescherming die
binnen drie jaar in vrijheid gesteld of in beperkte detentie geplaatst kan worden of een voorwaardelijke
invrijheidstelling kan genieten;

- elke persoon beschouwd als vreemdeling die op wettige wijze op het Belgisch grondgebied verblijft,
overeenkomstig de wet van 15 december 1980 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en
de verwijdering van vreemdelingen en die beschikt over hoogstens een getuigschrift van het secundair onderwijs van
de tweede graad of een gelijkwaardig diploma;

- als werkzoekende ingeschreven zijn en in aanmerking komen voor artikel 60, paragraaf 7, van de organieke wet
van 8 juli 1976 betreffende de openbare centra voor maatschappelijk welzijn.

Opgemaakt te (nader te bepalen naam van de stad), op (nader te bepalen datum).
Ondertekening van de stagiair
Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 13 februari 2014 tot uitvoering van de

artikelen 5 tot 7 van het decreet van 10 juli 2013 betreffende de centra voor socioprofessionele inschakeling.
Namen, 13 februari 2014.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Begroting, Financiën, Tewerkstelling, Vorming en Sport,
A. ANTOINE

Nota’s

[1] De gepaste toestand aankruisen.
[2] Het getuigschrift secundair onderwijs tweede graad wordt afgeleverd aan het einde van het vierde geslaagde

jaar van het secundair onderwijs.
[3] Over de lichamelijke geschiktheid en de vaardigheid die nodig zijn voor de uitoefening van de in het kader van

de opleiding bedoelde activiteiten, beschikken.
[4] Indien u deze toestand heeft aangekruist, gelieve ook één van de 6 toestanden in cursieve letter die met u

overeenstemmen, aan te kruisen.
[5] of van de Dienst van de Duitstalige Gemeenschap voor de gehandicapte personen, of het ″Fonds bruxellois

pour les Personnes handicapées″ of het ″Vlaams Fonds voor Sociale Integratie van Personen met een Handicap″ voor
de stagiairs uit een ander Gewest.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/201271]
15 OCTOBRE 2013. — Arrêté ministériel portant transfert de crédits entre les programmes 01 et 31

de la division organique 16 du budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année budgétaire 2013

Le Ministre du Développement durable et de la Fonction publique,

Le Ministre du Budget, des Finances, de l’Emploi, de la Formation et des Sports,

Vu le décret du 15 décembre 2011 portant organisation du budget et de la comptabilité des Services du
Gouvernement wallon, notamment l’article 42;

Vu le décret du 19 décembre 2012 contenant le budget général des dépenses de la Région wallonne pour
l’année budgétaire 2013, notamment les articles 05 et 25;

Vu le décret du 10 juillet 2013 contenant le premier feuilleton d’ajustement du budget général des dépenses de la
Région wallonne pour l’année budgétaire 2013;
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Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 30 septembre 2013;
Considérant la nécessité de transférer des crédits d’engagement à l’article de base 12.02 du programme 01 de la

division organique 16 du budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année budgétaire 2013, afin de
réaliser des politiques informatiques nouvelles;

Considérant la nécessité de transférer des crédits d’engagement à l’article de base 51.01 du programme 31 de la
division organique 16 du budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année budgétaire 2013, afin de
permettre le lancement de deux nouvelles recherches dans le domaine des hautes performances énergétiques;

Considérant la nécessité de transférer des crédits d’engagement à l’article de base 52.01 du programme 31 de la
division organique 16 du budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année budgétaire 2013, compte
tenu de l’évolution du nombre de dossiers introduits dans le programme UREBA;

Considérant la nécessité de transférer des crédits d’engagement à l’article de base 63.02 du programme 31 de la
division organique 16 du budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année budgétaire 2013, compte
tenu de l’évolution du nombre de dossiers introduits dans le programme UREBA,

Arrêtent :

Article 1er. Des crédits d’engagement à concurrence de 2.678 milliers d’EUR sont transférés entre les programmes
01 et 31 de la division organique 16.

Art. 2. La ventilation des articles de base suivantes des programmes 01 et 31 de la division organique 16 du
budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année budgétaire 2013 est modifiée comme suit :

(en milliers d’euros)

Allocation de base
Crédit initial

après le 1er feuilleton d’ajustement
C.D.

Transfert Crédit ajusté

CE CL CE CL CE CL

DO 16 12.02.01 17 200 + 3 - 20 200

DO 16 12.02.31 1.193 1.193 - 85 - 1.108 1.193

DO 16 12.03.31 4.492 5.100 - 363 - 4.129 5.100

DO 16 32.01.31 6.007 5.183 - 1.287 - 4.720 5.183

DO 16 51.01.31 335 160 + 130 - 465 160

DO 16 52.01.31 2.503 2.320 + 1.500 - 4.003 2.320

DO 16 53.01.31 4.753 5.550 - 503 - 4.250 5.550

DO 16 63.02.31 4.958 5.050 + 1.045 - 6.003 5.050

DO 16 63.04.31 1.892 1.200 - 418 - 1.474 1.200

DO 16 74.06.31 80 80 - 22 - 58 80

Art. 3. Le présent arrêté est transmis au Parlement wallon, à la Cour des Comptes, à l’Inspection des Finances, à
la Chancellerie du Service public de Wallonie et à la Direction générale transversale Budget, Logistique et Technologies
de l’Information et de la Communication.

Art. 4. Le Ministre du Budget, des Finances, de l’Emploi, de la Formation et des Sports est chargé de l’exécution
du présent arrêté.

Namur, le 15 octobre 2013.

J.-M. NOLLET

A. ANTOINE

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2014/201271]
15. OKTOBER 2013 — Ministerialerlass zur Übertragung von Mitteln zwischen den Programmen 01 und 31 des

Organisationsbereichs 16 des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen Region für das
Haushaltsjahr 2013

Der Minister für nachhaltige Entwicklung und den öffentlichen Dienst,

Der Minister für Haushalt, Finanzen, Beschäftigung, Ausbildung und Sportwesen,

Aufgrund des Dekrets vom 15. Dezember 2011 zur Organisation des Haushaltsplans und der Buchführung der
Dienststellen der Wallonischen Regierung, insbesondere des Artikels 42;

Aufgrund des Dekrets vom 19. Dezember 2012 zur Festlegung des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der
Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2013, insbesondere der Artikel 05 und 25;

Aufgrund des Dekrets vom 10. Juli 2013 zur ersten Anpassung des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der
Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2013;

Aufgrund des am 30. September 2013 abgegebenen Gutachtens der Finanzinspektion;
In Erwägung der Notwendigkeit, Verpflichtungsermächtigungen auf den Basisartikel 12.02 des Programms 01 des

Organisationsbereichs 16 des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen Region für das Haushalts-
jahr 2013 zu übertragen, um die Durchführung von neuen EDV-spezifischen Maßnahmen zu ermöglichen;
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In Erwägung der Notwendigkeit, nicht aufgegliederte Mittel auf den Basisartikel 51.01 des Programms 31 des
Organisationsbereichs 16 des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen Region für das Haushalts-
jahr 2013 zu übertragen, um die Einleitung von zwei neuen Forschungsprogrammen im Rahmen der hohen
Energieeffizienz zu ermöglichen;

In Erwägung der Notwendigkeit, Verpflichtungsermächtigungen auf den Basisartikel 52.01 des Programms 31 des
Organisationsbereichs 16 des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen Region für das Haushalts-
jahr 2013 zu übertragen, um der Entwicklung der Anzahl Akten Rechnung zu tragen, die im Rahmen des
Programms UREBA eingereicht werden;

In Erwägung der Notwendigkeit, Verpflichtungsermächtigungen auf den Basisartikel 63.02 des Programms 31 des
Organisationsbereichs 16 des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen Region für das Haushalts-
jahr 2013 zu übertragen, um der Entwicklung der Anzahl Akten Rechnung zu tragen, die im Rahmen des
Programms UREBA eingereicht werden,

Beschließen:

Artikel 1 - Es werden Ausgabeermächtigungen in Höhe von 2.678.000 EUR zwischen den Programmen 01
und 31 des Organisationsbereichs 16 übertragen.

Art. 2 - Die Verteilung der folgenden Basisartikel der Programme 01 und 31 des Organisationsbereichs 16 des
allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2013 wird wie folgt abgeändert:

(in Tausend Euro)

Basiszuwendung:
Ursprüngliche Mittel

nach der 1. Haushaltsanpassung
A.M.

Übertragung Angepasste Mittel

VK AFK VK AFK VK AFK

OB 16 12.02.01 17 200 + 3 - 20 200

OB 16 12.02.31 1.193 1.193 - 85 - 1.108 1.193

OB 16 12.03.31 4.492 5.100 - 363 - 4.129 5.100

OB 16 32.01.31 6.007 5.183 - 1.287 - 4.720 5.183

OB 16 51.01.31 335 160 + 130 - 465 160

OB 16 52.01.31 2.503 2.320 + 1.500 - 4.003 2.320

OB 16 53.01.31 4.753 5.550 - 503 - 4.250 5.550

OB 16 63.02.31 4.958 5.050 + 1.045 - 6.003 5.050

OB 16 63.04.31 1.892 1.200 - 418 - 1.474 1.200

OB 16 74.06.31 80 80 - 22 - 58 80

Art. 3 - Der vorliegende Erlass wird dem Wallonischen Parlament, dem Rechnungshof, der Finanzinspektion, der
Kanzlei des Öffentlichen Dienstes der Wallonie und der ressortübergreifenden Generaldirektion Haushalt, Logistik und
Informations- und Kommunikationstechnologie übermittelt.

Art. 4 - Der Minister für Haushalt, Finanzen, Beschäftigung, Ausbildung und Sportwesen wird mit der
Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 15. Oktober 2013

J.-M. NOLLET

A. ANTOINE

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2014/201271]
15 OKTOBER 2013. — Ministerieel besluit houdende overdracht van kredieten tussen programma’s 01 en 31

van organisatieafdeling 16 van de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het begrotings-
jaar 2013

De Minister van Duurzame Ontwikkeling en Ambtenarenzaken,

De Minister van Begroting, Financiën, Tewerkstelling, Vorming en Sport,

Gelet op het decreet van 15 december 2011 houdende organisatie van de begroting en van de boekhouding van de
diensten van de Waalse Regering, inzonderheid op artikel 42;

Gelet op het decreet van 19 december 2012 houdende de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor
het begrotingsjaar 2013, inzonderheid op artikel 05 en 25;

Gelet op het decreet van 10 juli 2013 houdende de eerste aanpassing van de algemene uitgavenbegroting van het
Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2013;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 30 september 2013;
Overwegende dat vastleggingskredieten overgedragen moeten worden naar basisallocatie 12.02, programma 01

van organisatieafdeling 16 van de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2013 om
nieuwe informaticabeleiden te voeren;
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Overwegende dat vastleggingskredieten overgedragen moeten worden naar basisallocatie 51.01, programma 31
van organisatieafdeling 16 van de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2013, om
het opstarten van twee nieuwe onderzoeken op het gebied van hoge energieprestaties mogelijk te maken;

Overwegende dat vastleggingskredieten overgedragen moeten worden naar basisallocatie 52.01, programma 31
van organisatieafdeling 16 van de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2013,
rekening houdend met de evolutie van het aantal dossiers opgenomen in het ″UREBA″-programma;

Overwegende dat vastleggingskredieten overgedragen moeten worden naar basisallocatie 63.02, programma 31
van organisatieafdeling 16 van de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2013,
rekening houdend met de evolutie van het aantal dossiers opgenomen in het ″UREBA″-programma,

Besluiten :

Artikel 1. Er worden vastleggingskredieten ten belope van 2.678 duizend EUR overgedragen tussen pro-
gramma’s 01 en 31 van organisatieafdeling 16.

Art. 2. De verdeling van de volgende basisallocaties van de programma’s 01 en 31 van organisatieafdeling 16 van
de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2013 wordt gewijzigd als volgt :

(in duizend euro)

Basisallocatie
Initieel krediet

na de eerste aanpassing
G.K.

Overdracht Aangepast krediet

VK VK VK VK VK VK

OA 16 12.02.01 17 200 + 3 - 20 200

OA 16 12.02.31 1.193 1.193 - 85 - 1.108 1.193

OA 16 12.03.31 4.492 5.100 - 363 - 4.129 5.100

OA 16 32.01.31 6.007 5.183 - 1.287 - 4.720 5.183

OA 16 51.01.31 335 160 + 130 - 465 160

OA 16 52.01.31 2.503 2.320 + 1.500 - 4.003 2.320

OA 16 53.01.31 4.753 5.550 - 503 - 4.250 5.550

OA 16 63.02.31. 4.958 5.050 + 1.045 - 6.003 5.050

OA 16 63.04.31. 1.892 1.200 - 418 - 1.474 1.200

OA 16 74.06.31. 80 80 - 22 - 58 80

Art. 3. Dit besluit wordt doorgezonden naar het Waalse Parlement, het Rekenhof, de Inspectie van Financiën, de
Kanselarij van de Waalse Overheidsdienst en het Overkoepelend Directoraat-generaal Begroting, Logistiek en
Informatie- en Communicatietechnologie.

Art. 4. De Minister van Begroting, Financiën, Tewerkstelling, Vorming en Sport is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Namen, 15 oktober 2013.

J.-M. NOLLET

A. ANTOINE

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/201270]

15 OCTOBRE 2013. — Arrêté ministériel portant transfert de crédits entre le programme 02 de la division
organique 13, le programme 11 de la division organique 14, le programme 21 de la division organique 16 et le
programme 01 de la division organique 32 du budget général des dépenses de la Région wallonne pour
l’année budgétaire 2013

Le Ministre-Président,

Le Ministre des Travaux publics de l’Agriculture, de la Ruralité, de la Nature, de la Forêt et du Patrimoine,

Vu le décret du 15 décembre 2011 portant organisation du budget et de la comptabilité des Services du
Gouvernement wallon, notamment l’article 26;

Vu le décret du 19 décembre 2012 contenant le budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année
budgétaire 2013, notamment l’article 40;

Vu le décret du 10 juillet 2013 contenant le premier feuilleton d’ajustement du budget général des dépenses de la
Région wallonne pour l’année budgétaire 2013;

Vu la circulaire du 18 janvier 2001 relative à la gestion administrative des programmes cofinancés par les Fonds
européens en Région wallonne, particulièrement son point III, 2, 4e alinéa;
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Considérant la nécessité de transférer des crédits d’engagement et de liquidation à l’article de base 73.03 et des
crédits de liquidation à l’article de 63.09 du programme 02 de la division organique 13 du budget général des dépenses
de la Région wallonne pour l’année budgétaire 2013, afin de rencontrer les décisions du Gouvernement wallon des
24 juillet 2008, 29 janvier 2009, 12 février 2009, 27 mai 2009, 28 juin 2012, 12 juillet 2012, 17 janvier 2013 et 18 juin 2013
dans le cadre des programmes Compétitivité régionale et Emploi, Convergence et Interreg IV A, à savoir, les dossiers
suivants (intitulés et codifications des projets cofinancés) :

Compétitivité régionale et Emploi;
Axe 3 : Développement territorial équilibré et durable;
Mesure 3.2 : Infrastructures d’accueil et structurantes et accessibilité des pôles de développement;
Intitulé : Amélioration de l’accessibilité de la ville de Vielsalm et du pôle d’activité économique « bois »

luxembourgeois de Burtonville;
Projet : Voirie régionale;
Opérateur : SPW;
Article de base : 73.03.02;
Crédits de liquidation : 292.501,20 EUR;
Codification du projet : E CP 1 302000 1208 C;
Compétitivité régionale et Emploi;
Axe 3 : Développement territorial équilibré et durable;
Mesure 3.3 : Redynamisation urbaine et attractivité du territoire;
Intitulé : Renforcement du pôle de Marche-en-Famenne comme moteur du nord de la province de Luxembourg;
Projet : Aménagement du boulevard urbain;
Opérateur : SPW;
Article de base : 73.03.02;
Crédits de liquidation : 12.000,10 EUR;
Codification du projet : E CP 1 303000 1255 C;
Intitulé : Requalification urbaine de la vallée sérésienne;
Projet : Rue Cockerill;
Opérateur : SPW;
Article de base : 73.03.02;
Crédits d’engagement : 748.500 EUR;
Crédits de liquidation : 1.200.000 EUR;
Codification du projet : E CP 1 303000 0786 C;
Compétitivité régionale et Emploi;
Axe 3 : Développement territorial équilibré et durable;
Mesure 3.2 : Infrastructures d’accueil et structurantes et accessibilité des pôles de développement;
Intitulé : Requalification urbaine de la vallée sérésienne;
Projet : BVDU - Travaux;
Opérateur : SPW;
Article de base : 73.03.02;
Crédits d’engagement : 750.000 EUR;
Crédits de liquidation : 1.800.000 EUR;
Codification du projet : E CP 1 302000 0779 C;
Compétitivité régionale et Emploi;
Axe 3 : Développement territorial équilibré et durable;
Mesure 3.3 : Redynamisation urbaine et attractivité du territoire;
Intitulé : Développement du quartier de la gare TGV de Liège;
Projet : Aménagement des quais;
Opérateur : SPW;
Article de base : 73.03.02;
Crédits d’engagement : 5.700.000 EUR;
Crédits de liquidation : 3.000.000 EUR;
Codification du projet : E CP 1 303000 1278 C;
Convergence;
Axe 3 : Développement territorial équilibré et durable;
Mesure 3.2 : Infrastructures d’accueil et structurantes et accessibilité des pôles de développement;
Intitulé : Mons ouest - reconversion économique du territoire;
Projet : ZAEP Mons - Passage sur autoroute;
Opérateur : SPW;
Article de base : 73.03.02;
Crédits d’engagement : 900.000 EUR;
Crédits de liquidation : 3.682.800 EUR;
Codification du projet : E CV 1 302000 1568 C;
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Intitulé : Développement du pôle économique du nord de la Région du Centre;
Projet : Prolongement de la RN57 et accès à la ZAEP;
Opérateur : SPW;
Article de base : 73.03.02;
Crédits de liquidation : 1.318.160 EUR;
Codification du projet : E CV 1 302000 1527 C;
Intitulé : Achèvement de la RN518 et connexion à l’autoroute A17 - Fonctionnalité de la plate-forme multimodale

de Mouscron (D.P.M.L.);
Projet : Axe prioritaire 3;
Opérateur : SPW;
Article de base : 73.03.02;
Crédits d’engagement : 1.008.000 EUR;
Crédits de liquidation : 630.000 EUR;
Codification du projet : E CV 1 302000 0946 C;
Intitulé : Extension et renforcement de la plate-forme multimodale Charleroi-Châtelet et amélioration de son

accessibilité;
Projet : Amélioration de l’accessibilité & liaison via R3 & R9;
Opérateur : Port autonome de Charleroi;
Article de base : 73.03.02;
Crédits d’engagement : 1.811.500 EUR;
Crédits de liquidation : 278.679,15 EUR;
Codification du projet : E CV 1 302000 1410 C;
Interreg IV A - Euregio Meuse-Rhin;
Axe 2 : Nature et Environnement, énergies, ressources naturelles et mobilité;
Mesure 2.2 : Promotion d’une mobilité durable;
Intitulé : Route : promotion du cyclotourisme dans la Région Eifel-Ardennes - Infrastructures RAVeL;
Opérateur : SPW;
Article de base : 73.03.02;
Crédits de liquidation : 209.646,69 EUR;
Codification du projet : E IE 202000 2002 C;
Intitulé : Route : promotion du cyclotourisme dans la Région Eifel-Ardennes - Subventions travaux communes

allemandes;
Opérateur : SPW;
Article de base : 63.09.02;
Crédits de liquidation : 234.000 EUR;
Codification du projet : E IE 202000 2002 C;
Interreg IV A Grande Région;
Axe 1 : l’Economie;
Mesure 1.5 : Promotion de l’offre touristique;
Intitulé : Route : promotion du cyclotourisme dans la Région Eifel-Ardennes;
Opérateur : SPW;
Article de base : 73.03.02;
Crédits de liquidation : 41.212,86 EUR;
Codification du projet : E IG 1 105DEL 0047 C;
Interreg IV A France-Wallonie-Vlaanderen;
Axe 2 : Développer et promouvoir l’identité du territoire transfrontalier par la culture et le tourisme;
Mesure 2.1 : Développer et professionnaliser une offre touristique intégrée;
Intitulé : Green Links;
Opérateur : SPW;
Article de base : 73.03.02;
Crédits d’engagement : 500.000 EUR;
Codification du projet : E IF 1 201FWA 0105 C;
Considérant la nécessité de transférer des crédits d’engagement et de liquidation à l’article de base 51.17 et des

crédits de liquidation à l’article de base 61.02 du programme 11 de la division organique 14 du budget général des
dépenses de la Région wallonne pour l’année budgétaire 2013, afin de rencontrer les décisions du Gouvernement
wallon des 24 juillet 2008, 4 septembre 2008, 12 février 2009 et 29 mars 2012 dans le cadre du programme Convergence,
à savoir, les dossiers suivants (intitulés et codifications des projets cofinancés) :

Convergence;
Axe 3 : Développement territorial équilibré et durable;
Mesure 3.2 : Infrastructures d’accueil structurantes et accessibilité des pôles de développement;
Intitulé : Extension et renforcement de la plate-forme multimodale Charleroi-Châtelet et amélioration de son

accessibilité;
Projet : Extension, renforcement plate-forme Multimodale;
Opérateur : Port Autonome de Charleroi;
Article de base : 51.17.11;
Crédits d’engagement : 342.000 EUR
Crédits de liquidation : 340.000 EUR;
Codification du projet : E CV 1 302000 1411 C;
Convergence;
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Axe 3 : Développement territorial équilibré et durable;
Mesure 3.3 : Redynamisation urbaine et attractivité du territoire;
Intitulé : Phenix;
Projet : Aménagement des quais de Sambre et création d’une passerelle;
Opérateur : Ville de Charleroi;
Article de base : 61.02.11;
Crédits de liquidation : 600.000 EUR;
Codification du projet : E CV 1 303000 1642 C;
Considérant la nécessité de transférer des crédits de liquidation à l’article de base 63.21 du programme 21 de la

division organique 16 du budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année budgétaire 2013, afin de
rencontrer les décisions du Gouvernement wallon des 24 juillet 2008, 4 septembre 2008, 23 décembre 2010 et 28 juin 2012
dans le cadre des programmes Compétitivité régionale et Emploi et Convergence, à savoir, les dossiers suivants
(intitulés et codifications des projets cofinancés) :

Convergence;
Axe 3 : Développement territorial équilibré et durable;
Mesure 3.3 : Redynamisation urbaine et attractivité du territoire;
Intitulé : Attractivité et développement du centre ville de Binche;
Projet : Réfection du bâtiment du Musée international du Carnaval et du Masque de Binche;
Opérateur : Ville de Binche;
Article de base : 63.21.21;
Crédits de liquidation : 262.035,39 EUR;
Codification du projet : E CV 1 303000 0846 C;
Intitulé : La Louvière - Extension du centre-ville : Boch Kéramis;
Projet : Création du Centre de la Faïence;
Opérateur : IPW;
Article de base : 63.21.21;
Crédits de liquidation : 1.500.000 EUR;
Codification du projet : E CV 1 303000 1263 C;
Intitulé : Mons, pôle de croissance : Objectif 2015. Portefeuille 1 : Espace Grand’Place et Patrimoines Unesco;
Projet : L’Eglise Saint-Nicolas;
Opérateur : Ville de Mons;
Article de base : 63.21.21;
Crédits de liquidation : 1.500.000 EUR;
Codification du projet : E CV 1 303000 1103 C;
Intitulé : Mons, pôle de croissance : Objectif 2015. Portefeuille 2 : Le quartier de la gare et le centre d’Arts religieux;
Projet : La chap. de l’ancien couvent des Ursulines;
Opérateur : Ville de Mons;
Article de base : 63.21.21;
Crédits de liquidation : 500.000 EUR;
Codification du projet : E CV 1 303000 1123 C;
Intitulé : Revitalisation et valorisation touristique du centre ville de Lessines;
Projet : Restauration de l’Hôpital ND à la Rose;
Opérateur : Ville de Lessines;
Article de base : 63.21.21;
Crédits de liquidation : 1.060.951,31 EUR;
Codification du projet : E CV 1 303000 1730 C;
Compétitivité régionale et Emploi;
Axe 3 : Développement territorial équilibré et durable;
Mesure 3.3 : Redynamisation urbaine et attractivité du territoire;
Intitulé : Aménagement de pôles urbains;
Projet : Aménagement pôle urbain Philippeville;
Opérateur : Commune de Philippeville;
Article de base : 63.21.21;
Crédits de liquidation : 400.000 EUR;
Codification du projet : E CP 1 303000 0865 C;
Intitulé : Développement innovant de l’attractivité culturelle urbaine de Liège;
Projet : Rénovation et transformation de l’Opéra;
Opérateur : Ville de Liège;
Article de base : 63.21.21;
Crédits de liquidation : 5.265.307,38 EUR;
Codification du projet : E CP 1 303000 0815 C;
Intitulé : Plan de développement de l’Abbaye de Villers-la-Ville;
Projet : Moulin abbatial et abords : restauration, aménagements paysagers, signalétique et scénographie;
Opérateur : IPW;
Article de base : 63.21.21;
Crédits de liquidation : 500.000 EUR;
Codification du projet : E CP 1 303000 0967 C;
Intitulé : Plan de développement de l’Abbaye de Villers-la-Ville;
Projet : Buanderie et porte de la ferme : restauration;
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Opérateur : IPW;
Article de base : 63.21.21;
Crédits de liquidation : 11.705,92 EUR;
Codification du projet : E CP 1 303000 0965 C,

Arrêtent :

Article 1er. Des crédits d’engagement à concurrence de 11.418 milliers d’EUR et des crédits de liquidation à
concurrence de 12.699 milliers d’EUR sont transférés du programme 01 de la division organique 32 au programme 02
de la division organique 13.

Des crédits d’engagement à concurrence de 342 milliers d’EUR et des crédits de liquidation à concurrence de
940 milliers d’EUR sont transférés du programme 01 de la division organique 32 au programme 11 de la division
organique 14.

Des crédits des crédits de liquidation à concurrence de 11.000 milliers d’EUR sont transférés du programme 01 de
la division organique 32 au programme 21 de la division organique 16.

Art. 2. La ventilation des articles de base suivants des programmes 01, 02, 11 et 21 des divisions organiques 13,
14, 16 et 32 du budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année budgétaire 2013 est modifiée comme
suit :

(en milliers d’euros)

Article de base

Crédit initial
Après le 1er feuilleton d’ajustement

et arrêtés de transfert Transfert Crédit ajusté

CE CL CE CL CE CL

DO 13 73.03.02 6.461 4.350 + 11.418 + 12.465 17.879 16.815

DO 13 63.09.02 0 200 - + 234 0 434

DO 14 51.17.11 0 680 + 342 + 340 342 1.020

DO 14 61.02.11 0 550 - + 600 0 1.150

DO 16 63.21.21 0 3.000 - + 11.000 0 14.000

DO 32 01.01.01 34.168 59.375 - 11.760 - 24.639 22.408 34.736

Art. 3. Le présent arrêté est transmis au Parlement wallon, à la Cour des Comptes, à l’Inspection des Finances, à
la Chancellerie du Service public de Wallonie et à la Direction générale transversale Budget, Logistique et Technologies
de l’Information et de la Communication.

Namur, le 15 octobre 2013.

R. DEMOTTE

C. DI ANTONIO

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2014/201270]
15. OKTOBER 2013 — Ministerialerlass zur Übertragung von Mitteln zwischen dem Programm 02 des

Organisationsbereichs 13, dem Programm 11 des Organisationsbereichs 14, dem Programm 21 des Organisa-
tionsbereichs 16 und dem Programm 01 des Organisationsbereichs 32 des allgemeinen Ausgabenhaushaltspla-
nes der Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2013

Der Minister-Präsident,

Der Minister für öffentliche Arbeiten, Landwirtschaft, ländliche Angelegenheiten, Natur,
Forstwesen und Erbe,

Aufgrund des Dekrets vom 15. Dezember 2011 zur Organisation des Haushaltsplans und der Buchführung der
Dienststellen der Wallonischen Regierung, insbesondere des Artikels 26;

Aufgrund des Dekrets vom 19. Dezember 2012 zur Festlegung des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der
Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2013, insbesondere des Artikels 40;

Aufgrund des Dekrets vom 10. Juli 2013 zur ersten Anpassung des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der
Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2013;

Aufgrund des Rundschreibens vom 18. Januar 2001 über die administrative Verwaltung der von den Europäischen
Fonds mitfinanzierten Programme in der Wallonischen Region, insbesondere des Punkts III, 2, Absatz 4;

In Erwägung der Notwendigkeit, Verpflichtungs- und Ausgabenfeststellungskredite auf den Basisartikel 73.03
sowie Ausgabenfeststellungskredite auf den Basisartikel 63.09 des Programms 02 des Organisationsbereichs 13 des
allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2013 zu übertragen, um den in
ihren Sitzungen vom 24. Juli 2008, 29. Januar 2009. 12. Februar 2009, 27. Mai 2009, 28 Juni 2012, 12. Juli 2012,
17. Januar 2013 und 18. Juni 2013 im Rahmen der Programme regionale Wettbewerbsfähigkeit und Beschäftigung,
Konvergenz und Interreg IV A gefassten Beschlüssen der Wallonischen Regierung Folge zu leisten, nämlich durch die
folgenden Maßnahmen (Bezeichnungen und Kodifizierungen der mitfinanzierten Projekte):

Regionale Konkurrenzfähigkeit und Beschäftigung;
Zielrichtung 3: Ausgewogene und nachhaltige räumliche Entwicklung;
Maßnahme 3.2: Strukturierende Aufnahmeinfrastrukturen und Zugänglichkeit der Entwicklungspole;
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Bezeichnung: Verbesserung der Zugänglichkeit der Stadt Vielsalm und des luxemburgischen wirtschaftlichen
Aktivitätspols ″Holz″ in Burtonville;

Projekt: Regionalstraßen;
Träger: SPW;
Basisartikel: 73.03.02;
Ausgabenfeststellungskredite: 292.501,20 EUR;
Kodifizierung des Projekts: E CP 1 302000 1208 C;
Regionale Konkurrenzfähigkeit und Beschäftigung;
Zielrichtung 3: Ausgewogene und nachhaltige räumliche Entwicklung;
Maßnahme 3.3: Städtische Redynamisierung und Attraktivität des Gebiets;
Bezeichnung: Stärkung des Pols von Marche-en-Famenne als Motor für den nördlichen Teil der Provinz

Luxemburg;
Projekt: Gestaltung des städtischen Boulevards;
Träger: SPW;
Basisartikel: 73.03.02;
Ausgabenfeststellungskredite: 12.000,10 EUR;
Kodifizierung des Projekts: E CP 1 303000 1255 C;
Bezeichnung: Städtische Requalifizierung des Tals von Seraing;
Projekt: rue Cockerill;
Träger: SPW;
Basisartikel: 73.03.02;
Verpflichtungskredite: 748.500 EUR;
Ausgabenfeststellungskredite: 1.200.000 EUR;
Kodifizierung des Projekts: E CP 1 303000 0786 C;
Regionale Konkurrenzfähigkeit und Beschäftigung;
Zielrichtung 3: Ausgewogene und nachhaltige räumliche Entwicklung;
Maßnahme 3.2: Strukturierende Aufnahmeinfrastrukturen und Zugänglichkeit der Entwicklungspole;
Bezeichnung: Städtische Requalifizierung des Tals von Seraing;
Projekt: BVDU - Arbeiten;
Träger: SPW;
Basisartikel: 73.03.02;
Verpflichtungskredite: 750.000 EUR;
Ausgabenfeststellungskredite: 1.800.000 EUR;
Kodifizierung des Projekts: E CP 1 302000 0779 C;
Regionale Konkurrenzfähigkeit und Beschäftigung;
Zielrichtung 3: Ausgewogene und nachhaltige räumliche Entwicklung;
Maßnahme 3.3: Städtische Redynamisierung und Attraktivität des Gebiets;
Bezeichnung: Entwicklung des Viertels des TGV-Bahnhofs in Lüttich;
Projekt: Einrichtung der Bahnsteige;
Träger: SPW;
Basisartikel: 73.03.02;
Verpflichtungskredite: 5.700.000 EUR;
Ausgabenfeststellungskredite: 3.000.000 EUR;
Kodifizierung des Projekts: E CP 1 303000 1278 C;
Konvergenz;
Zielrichtung 3: Ausgewogene und nachhaltige räumliche Entwicklung;
Maßnahme 3.2: Strukturierende Aufnahmeinfrastrukturen und Zugänglichkeit der Entwicklungspole;
Bezeichnung: Mons West - wirtschaftliche Umstellung des Gebiets;
Projekt: ZAEP Mons - Übergang Autobahn;
Träger: SPW;
Basisartikel: 73.03.02;
Verpflichtungskredite: 900.000 EUR;
Ausgabenfeststellungskredite: 3.682.800 EUR;
Kodifizierung des Projekts: E CV 1 302000 1568 C;
Bezeichnung: Entwicklung des Wirtschaftspols im Norden des Gebiets Centre;
Projekt: Verlängerung der RN57 und Zugang zur ZAEP;
Träger: SPW;
Basisartikel: 73.03.02;
Ausgabenfeststellungskredite: 1.318.160 EUR;
Kodifizierung des Projekts: E CV 1 302000 1527 C;
Bezeichnung: Endarbeiten an der RN518 und Anschluss an die Autobahn A17 - Betriebsfähigkeit der

multimodalen Plattform von Mouscron (D.P.M.L.);
Projekt: Priorität 3;
Träger: SPW;
Basisartikel: 73.03.02;
Verpflichtungskredite: 1.008.000 EUR;
Ausgabenfeststellungskredite: 630.000 EUR;
Kodifizierung des Projekts: E CV 1 302000 0946 C;
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Bezeichnung: Erweiterung und Stärkung der multimodalen Plattform Charleroi-Châtelet und Verbesserung ihrer
Zugänglichkeit;

Projekt: Verbesserung der Zugänglichkeit und Verbindung via R3 & R 90;
Träger: Autonomer Hafen Charleroi;
Basisartikel: 73.03.02;
Verpflichtungskredite: 1.811.500 EUR;
Ausgabenfeststellungskredite: 278.679,15 EUR;
Kodifizierung des Projekts: E CV 1 302000 1410 C;
Interreg IV A - Euregio-Maas-Rhein;
Zielrichtung 2: Natur und Umwelt, Energien, Naturschätze und Mobilität;
Maßnahme 2.2: Förderung einer nachhaltigen Mobilität;
Bezeichnung: Straßen: Förderung des Radwanderns in der Region Eifel-Ardennen - Infrastrukturen für das

RAVeL-Netz;
Träger: SPW;
Basisartikel: 73.03.02;
Ausgabenfeststellungskredite: 209.646,69 EUR;
Kodifizierung des Projekts: E IE 202000 2002 C;
Bezeichnung: Straßen: Förderung des Radwanderns in der Region Eifel-Ardennen - Subventionen für Arbeiten in

deutschen Gemeinden;
Träger: SPW;
Basisartikel: 63.09.02;
Ausgabenfeststellungskredite: 234.000 EUR;
Kodifizierung des Projekts: E IE 202000 2002 C;
Interreg IV A Großregion;
Zielrichtung 1: die Wirtschaft;
Maßnahme 1.5.: Förderung des touristischen Angebots;
Bezeichnung: Straßen: Förderung des Radwanderns in der Region Eifel-Ardennen;
Träger: SPW;
Basisartikel: 73.03.02;
Ausgabenfeststellungskredite: 41.212,86 EUR;
Kodifizierung des Projekts: E IG 1 105DEL 0047 C;
Interreg IV A Frankreich-Wallonie-Flandern;
Zielrichtung 2: Entwicklung und Förderung der Identität des grenzüberschreitenden Gebiets durch Kultur und

Tourismus;
Maßnahme 2.1.: Entwicklung und Professionalisierung eines integrierten touristischen Angebots;
Bezeichnung: ″Green Links″;
Träger: SPW;
Basisartikel: 73.03.02;
Verpflichtungskredite: 500.000 EUR;
Kodifizierung des Projekts: E IF 1 201FWA 0105 C;
In Erwägung der Notwendigkeit, Verpflichtungs- und Ausgabenfeststellungskredite auf den Basisartikel 51.17

sowie Ausgabenfeststellungskredite auf den Basisartikel 61.02 des Programms 11 des Organisationsbereichs 14 des
allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2013 zu übertragen, um den in
ihren Sitzungen vom 24. Juli 2008, 4. September 2008, 12. Februar 2009 und 29. März 2012 im Rahmen der Programme
Konvergenz gefassten Beschlüssen der Wallonischen Regierung Folge zu leisten, nämlich durch die folgenden
Maßnahmen (Bezeichnungen und Kodifizierungen der mitfinanzierten Projekte):

Konvergenz;
Zielrichtung 3: Ausgewogene und nachhaltige räumliche Entwicklung;
Maßnahme 3.2: Strukturierende Aufnahmeinfrastrukturen und Zugänglichkeit der Entwicklungspole;
Bezeichnung: Erweiterung und Stärkung der multimodalen Plattform Charleroi-Châtelet und Verbesserung ihrer

Zugänglichkeit;
Projekt: Erweiterung und Stärkung der multimodalen Plattform;
Träger: Autonomer Hafen Charleroi;
Basisartikel: 51.17.11;
Verpflichtungskredite: 342.000 EUR,
Ausgabenfeststellungskredite: 340.000 EUR;
Kodifizierung des Projekts: E CV 1 302000 1411 C;
Konvergenz;
Zielrichtung 3: Ausgewogene und nachhaltige räumliche Entwicklung;
Maßnahme 3.3: Städtische Redynamisierung und Attraktivität des Gebiets;
Bezeichnung: Phenix;
Projekt: Einrichtung der Sambre-Kaie und Bau einer Fußgängerbrücke;
Träger: Stadt Charleroi;
Basisartikel: 61.02.11;
Ausgabenfeststellungskredite: 600.000 EUR;
Kodifizierung des Projekts: E CV 1 303000 1642 C;
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In Erwägung der Notwendigkeit, Ausgabenfeststellungskredite auf den Basisartikel 63.21 des Programms 11 des
Organisationsbereichs 16 des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen Region für das Haushaltsjahr
2013 zu übertragen, um den in ihren Sitzungen vom 24. Juli 2008, 4. September 2008, 23. Dezember 2010 und
28. Juni 2012 im Rahmen der Programme regionale Wettbewerbsfähigkeit und Beschäftigung und Konvergenz
gefassten Beschlüssen der Wallonischen Regierung Folge zu leisten, nämlich durch die folgenden Maßnahmen
(Bezeichnungen und Kodifizierungen der mitfinanzierten Projekte):

Konvergenz;

Zielrichtung 3: Ausgewogene und nachhaltige räumliche Entwicklung;

Maßnahme 3.3: Städtische Redynamisierung und Attraktivität des Gebiets;

Bezeichnung: Attraktivität und Entwicklung des Zentrums der Stadt Binche;

Projekt: Erneuerung des Gebäudes des ″Musée International du Carnaval et du Masque″ in Binche;

Träger: Stadt Binche;

Basisartikel: 63.21.21;

Ausgabenfeststellungskredite: 262.035,39 EUR;

Kodifizierung des Projekts: E CV 1 303000 0846 C;

Bezeichnung: La Louvière - Erweiterung der Stadtmitte : Boch Kéramis;

Projekt: Schaffung des ″Centre de la Faïence″;

Träger: IPW;

Basisartikel: 63.21.21;

Ausgabenfeststellungskredite: 1.500.000 EUR;

Kodifizierung des Projekts: E CV 1 303000 1263 C;

Bezeichnung: Mons, Wachstumspol: ″OBJECTIF 2015″. Projektgruppe 1: Grand’Place und Kulturerbe Unesco;

Projekt: ″Eglise Saint-Nicolas″;

Träger: Stadt Mons;

Basisartikel: 63.21.21;

Ausgabenfeststellungskredite: 1.500.000 EUR;

Kodifizierung des Projekts: E CV 1 303000 1103 C;

Bezeichnung: Mons, Wachstumspol: ″OBJECTIF 2015″. Projektgruppe 2: das Bahnhofsviertel und das Zentrum für
religiöse Kunst;

Projekt: Die Kapelle des ehemaligen Ursulinenklosters;

Träger: Stadt Mons;

Basisartikel: 63.21.21;

Ausgabenfeststellungskredite: 500.000 EUR;

Kodifizierung des Projekts: E CV 1 303000 1123 C;

Bezeichnung: Wiederbelebung und touristische Aufwertung der Stadtmitte von Lessines;

Projekt: Restaurierung des ″Hôpital ND à la Rose″;

Träger: Stadt Lessines;

Basisartikel: 63.21.21;

Ausgabenfeststellungskredite: 1.060.951,31 EUR;

Kodifizierung des Projekts: E CV 1 303000 1730 C;

Regionale Konkurrenzfähigkeit und Beschäftigung;

Zielrichtung 3: Ausgewogene und nachhaltige räumliche Entwicklung;

Maßnahme 3.3: Städtische Redynamisierung und Attraktivität des Gebiets;

Bezeichnung: Einrichtung von Stadtkernen;

Projekt: Einrichtung des Stadtpols Philippeville;

Träger: Gemeinde Philippeville;

Basisartikel: 63.21.21;

Ausgabenfeststellungskredite: 400.000 EUR;

Kodifizierung des Projekts: E CP 1 303000 0865 C;

Bezeichnung: Innovative Entwicklung der städtischen kulturellen Attraktivität von Lüttich;

Projekt: Erneuerung und Umwandlung der Oper;

Träger: Stadt Lüttich;

Basisartikel: 63.21.21;

Ausgabenfeststellungskredite: 5.265.307,38 EUR;

Kodifizierung des Projekts: E CP 1 303000 0815 C;

Bezeichnung: Entwicklungsplan der Abtei von Villers-la-Ville;

Projekt: Abteilmühle und Umgebung: Sanierung, landschaftliche Einrichtungsarbeiten, Beschilderung und
Szenographie;
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Träger: IPW;
Basisartikel: 63.21.21;
Ausgabenfeststellungskredite: 500.000 EUR;
Kodifizierung des Projekts: E CP 1 303000 0967 C;
Bezeichnung: Entwicklungsplan der Abtei von Villers-la-Ville;
Projekt: Waschküche und Tor des Bauernhofs: Restaurierung;
Träger: IPW;
Basisartikel: 63.21.21;
Ausgabenfeststellungskredite: 11.705,92 EUR;
Kodifizierung des Projekts: E CP 1 303000 0965 C,

Beschließen:

Artikel 1 - Es werden Verpflichtungskredite in Höhe von 11.418.000 EUR und Ausgabenfeststellungskredite in
Höhe von 12.699.000 EUR vom Programm 01 des Organisationsbereichs 32 auf das Programm 02 des Organisations-
bereichs 13 übertragen.

Es werden Verpflichtungskredite in Höhe von 342.000 EUR und Ausgabenfeststellungskredite in Höhe von 940.000
EUR vom Programm 01 des Organisationsbereichs 32 auf das Programm 11 des Organisationsbereichs 14 übertragen.

Es werden Ausgabenfestellungskredite in Höhe von 11.000.000 EUR vom Programm 01 des Organisationsbereichs
32 auf das Programm 21 des Organisationsbereichs 16 übertragen.

Art. 2 - Die Verteilung der folgenden Basisartikel der Programme 01, 02, 11 und 21 der Organisationsbereiche 13,
14, 16 und 32 des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2013 wird wie
folgt abgeändert:

(in Tausend Euro)

Basisartikel

Ursprüngliche Mittel
nach der 1. Haushaltsanpassung

und Übertragungserlassen Übertragung Angepasste Mittel

VK AFK VK AFK VK AFK

OB 13 73.03.02 6.461 4.350 + 11.418 + 12.465 17.879 16.815

OB 13 63.09.02 0 200 - + 234 0 434

OB 14 51.17.11 0 680 + 342 + 340 342 1.020

OB 14 61.02.11 0 550 - + 600 0 1.150

OB 16 63.21.21 0 3.000 - + 11.000 0 14.000

OB 32 01.01.01 34.168 59.375 - 11.760 - 24.639 22.408 34.736

Der vorliegende Erlass wird dem Wallonischen Parlament, dem Rechnungshof, der Finanzinspektion, der Kanzlei
des Öffentlichen Dienstes der Wallonie und der ressortübergreifenden Generaldirektion Haushalt, Logistik und
Informations- und Kommunikationstechnologie übermittelt.

Namur, den 15. Oktober 2013
R. DEMOTTE

C. DI ANTONIO

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2014/201270]

15 OKTOBER 2013. — Ministerieel besluit houdende overdracht van kredieten tussen programma 02 van
organisatieafdeling 13, programma 11 van organisatieafdeling 14, programma 21 van organisatieafdeling 16 en
programma 01 van organisatieafdeling 32 van de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het
begrotingsjaar 2013

De Minister-President,

De Minister van Openbare Werken, Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Natuur, Bossen en Erfgoed,

Gelet op het decreet van 15 december 2011 houdende organisatie van de begroting en van de boekhouding van de
diensten van de Waalse Regering, inzonderheid op artikel 26;

Gelet op het decreet van 19 december 2012 houdende de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor
het begrotingsjaar 2013, inzonderheid op artikel 40;

Gelet op het decreet van 10 juli 2013 houdende de eerste aanpassing van de algemene uitgavenbegroting van het
Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2013;

Gelet op de omzendbrief van 18 januari 2001 betreffende het administratief beheer van met Europese fondsen in
het Waalse Gewest medegefinancierde programma’s, inzonderheid op punt III, 2, vierde lid;
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Overwegende dat vastleggings- en vereffeningskredieten overgedragen moeten worden naar basisallocatie 73.03
en dat vereffeningskredieten overgedragen moeten worden naar basisallocatie 63.09 van programma 02 van
organisatieafdeling 13 van de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2013, om
gevolg te geven aan de tijdens de zittingen van 24 juli 2008, 29 januari 2009, 12 februari 2009, 27 mei 2009, 28 juni 2012,
12 juli 2012, 17 januari 2013 en 18 juni 2013 door de Waalse Regering genomen beslissingen in het kader van de
programma’s Gewestelijke concurrentiekracht en Werkgelegenheid, Convergentie en Interreg IV A, namelijk de
volgende dossiers (titels en codificaties van de medegefinancierde projecten):

Regionale concurrentiekracht en werkgelegenheid;
Hoofdlijn 3: Duurzame en evenwichtige ruimtelijke ontwikkeling;
Maatregel 3.2: Structurerende onthaalinfrastructuren en toegankelijkheid van ontwikkelingskernen;
Titel: Verbetering van de bereikbaarheid van de stad Vielsalm en de Luxemburgse economische activiteitenpool

″hout″ van Burtonville;
Project : Gewestweg;
Operator : SPW;
Basisallocatie : 73.03.02;
Vereffeningskredieten : 292.501,20 EUR;
Codificatie van het project : E CP 1 302000 1208 C;
Regionale concurrentiekracht en werkgelegenheid;
Hoofdlijn 3 : Duurzame en evenwichtige ruimtelijke ontwikkeling;
Maatregel 3.3 : Stedelijke herdynamisering en aantrekkingskracht van het grondgebied;
Titel : Versterking van de kern van Marche-en-Famenne als drijvende kracht voor het Noorden van de provincie

Luxemburg;
Project : Aanleg van de stedelijke laan;
Operator : SPW;
Basisallocatie : 73.03.02;
Vereffeningskredieten : 12.000,10 EUR;
Codificatie van het project : E CP 1 303000 1255 C;
Titel : Requalification urbaine de la vallée sérésienne;
Project : ″Rue Cockerill″;
Operator : SPW;
Basisallocatie : 73.03.02;
Vastleggingskredieten : 748.500 EUR;
Vereffeningskredieten : 1.200.000 EUR;
Codificatie van het project : E CP 1 303000 0786 C;
Regionale concurrentiekracht en werkgelegenheid;
Hoofdlijn 3 : Duurzame en evenwichtige ruimtelijke ontwikkeling;
Maatregel 3.2 : Structurerende onthaalinfrastructuren en toegankelijkheid van ontwikkelingskernen;
Titel : Requalification urbaine de la vallée sérésienne;
Project : ″BVDU″ - Werzaamheden;
Operator : SPW;
Basisallocatie : 73.03.02;
Vastleggingskredieten : 750.000 EUR;
Vereffeningskredieten : 1.800.000 EUR;
Codificatie van het project : E CP 1 302000 0779 C;
Regionale concurrentiekracht en werkgelegenheid;
Hoofdlijn 3 : Duurzame en evenwichtige ruimtelijke ontwikkeling;
Maatregel 3.3 : Stedelijke herdynamisering en aantrekkingskracht van het grondgebied;
Titel : Développement du quartier de la gare TGV de Liège;
Project : Aanleg van de perrons;
Operator : SPW;
Basisallocatie : 73.03.02;
Vastleggingskredieten : 5.700.000 EUR;
Vereffeningskredieten : 3.000.000 EUR;
Codificatie van het project : E CP 1 303000 1278 C;
Convergentie;
Hoofdlijn 3 : Duurzame en evenwichtige ruimtelijke ontwikkeling;
Maatregel 3.2 : Structurerende onthaalinfrastructuren en toegankelijkheid van ontwikkelingskernen;
Titel : Bergen-west - economische reconversie van het gebied;
Project : ZAEP Bergen - Overgang autosnelweg;
Operator : SPW;
Basisallocatie : 73.03.02;
Vastleggingskredieten : 900.000 EUR;
Vereffeningskredieten : 3.682.800 EUR;
Codificatie van het project : E CV 1 302000 1568 C;
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Titel : Développement du pôle économique du nord de la Région du Centre;
Project : Verlenging van de RN57 en toegang tot de ″ZAEP″;
Operator : SPW;
Basisallocatie : 73.03.02;
Vereffeningskredieten : 1.318.160 EUR;
Codificatie van het project : E CV 1 302000 1527 C;
Titel : Voltooiing van de RN518 en verbinding met de autosnelweg A17 - Functionaliteit van het multimodale

platform van Moeskroen (D.P.M.L.);
Project : Prioritaire hoofdlijn 3;
Operator : SPW;
Basisallocatie : 73.03.02;
Vastleggingskredieten : 1.008.000 EUR;
Vereffeningskredieten : 630.000 EUR;
Codificatie van het project : E CV 1 302000 0946 C;
Titel : Uitbreiding en versterking van het multimodale platform Charleroi-Châtelet en verbetering van de

toegankelijkheid ervan;
Project : Verbetering van de toegang & verbinding via R3 & R9;
Operator : Autonome haven van Charleroi;
Basisallocatie : 73.03.02;
Vastleggingskredieten : 1.811.500 EUR;
Vereffeningskredieten : 278.679,15 EUR;
Codificatie van het project : E CV 1 302000 1410 C;
Interreg IV A - Euregio Maas-Rijn;
Hoofdlijn 2 : Natuur en leefmilieu, energieën, natuurlijke hulpbronnen en mobiliteit;
Maatregel 2.2 : Bevordering van een duurzame mobiliteit;
Titel : Weg : bevordering van het wielertoerisme in de streek Eifel-Ardennen - RAVeL-infrastructuren;
Operator : SPW;
Basisallocatie : 73.03.02;
Vereffeningskredieten : 209.646,69 EUR;
Codificatie van het project : E IE 202000 2002 C;
Titel : Weg : bevordering van het wielertoerisme in de streek Eifel-Ardennen - Toelagen werkzaamheden

Duitstalige gemeenten;
Operator : SPW;
Basisallocatie : 63.09.02;
Vereffeningskredieten : 234.000 EUR;
Codificatie van het project : E IE 202000 2002 C;
Interreg IV A Grote Regio;
Hoofdlijn 1 : Economie;
Maatregel 1.5. Bevordering van het toeristische aanbod;
Titel : Weg : bevordering van het wielertoerisme in de streek Eifel-Ardennen;
Operator : SPW;
Basisallocatie : 73.03.02;
Vereffeningskredieten : 41.212,86 EUR;
Codificatie van het project : E IG 1 105DEL 0047 C;
Interreg IV A Frankrijk-Wallonië-Vlaanderen;
Hoofdlijn 2 : Ontwikkeling en bevordering van de identiteit van het grensoverschrijdend grondgebied via cultuur

en toerisme;
Maatregel 2.1 : Ontwikkeling en professionalisering van een geïntegreerd toeristisch aanbod;
Titel : Green Links;
Operator : SPW;
Basisallocatie : 73.03.02;
Vastleggingskredieten : 500.000 EUR;
Codificatie van het project : E IF 1 201FWA 0105 C;
Overwegende dat vastleggings- en vereffeningskredieten overgedragen moeten worden naar basisallocatie 51.17

en dat vereffeningskredieten overgedragen moeten worden naar basisallocatie 61.02 van programma 11 van
organisatieafdeling 14 van de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2013, om
gevolg te geven aan de tijdens de zittingen van 24 juli 2008, 4 september 2008, 12 februari 2009 en 29 maart 2012 door
de Waalse Regering genomen beslissingen in het kader van het programma Convergentie, namelijk de volgende
dossiers (titels en codificaties van de medegefinancierde projecten) :

Convergentie;
Hoofdlijn 3 : Duurzame en evenwichtige ruimtelijke ontwikkeling;
Maatregel 3.2 : Structurerende onthaalinfrastructuren en toegankelijkheid van ontwikkelingskernen;
Titel : Uitbreiding en versterking van het multimodale platform Charleroi-Châtelet en verbetering van de

toegankelijkheid ervan;
Project : Uitbreiding, versterking multimodal platform;
Operator : Autonome haven van Charleroi;
Basisallocatie : 51.17.11;
Vastleggingskredieten : 342.000 EUR;
Vereffeningskredieten : 340.000 EUR;
Codificatie van het project : E CV 1 302000 1411 C;
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Convergentie;
Hoofdlijn 3 : Duurzame en evenwichtige ruimtelijke ontwikkeling;
Maatregel 3.3 : Stedelijke herdynamisering en aantrekkingskracht van het grondgebied;
Titel : ″Phenix″;
Project : Aanleg van de ″Quais de Sambre″ en oprichting van een voetgangersbrug;
Operator : Stad Charleroi;
Basisallocatie : 61.02.11;
Vereffeningskredieten : 600.000 EUR;
Codificatie van het project : E CV 1 303000 1642 C;
Overwegende dat vereffeningskredieten overgedragen moeten worden naar basisallocatie 63.21, programma 21

van organisatieafdeling 16 van de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2013, om
gevolg te geven aan de tijdens de zittingen van 24 juli 2008, 4 september 2008, 23 december 2010 en 28 juni 2012 door
de Waalse Regering genomen beslissingen in het kader van de programma’s Gewestelijke concurrentiekracht en
Werkgelegenheid en Convergentie, namelijk de volgende dossiers (titels en codificaties van de medegefinancierde
projecten) :

Convergentie;
Hoofdlijn 3 : Duurzame en evenwichtige ruimtelijke ontwikkeling;
Maatregel 3.3 : Stedelijke herdynamisering en aantrekkingskracht van het grondgebied;
Titel : Aantrekkelijkheid en Ontwikkeling van het stadscentrul van Binche;
Project : Renovatie van het Gebouw van het ″Musée International du Carnaval et du Masque″ van Binche;
Operator : Stad Binche;
Basisallocatie : 63.21.21;
Vereffeningskredieten : 262.035,39 EUR;
Codificatie van het project : E CV 1 303000 0846 C;
Titel : La Louvière - Uitbreiding stadscentrum Boch Kéramis;
Project : Oprichting van het ″Centre de la Faïence″;
Operator : IPW;
Basisallocatie : 63.21.21;
Vereffeningskredieten : 1.500.000 EUR;
Codificatie van het project : E CV 1 303000 1263 C;
Titel : MONS, pôle de croissance : Doelstelling 2015. Portefeuille 1 : ″Espace Grand’Place et Patrimoines Unesco″;
Project : De Kerk Saint-Nicolas;
Operator : Stad Bergen;
Basisallocatie : 63.21.21;
Vereffeningskredieten : 1.500.000 EUR;
Codificatie van het project : E CV 1 303000 1103 C;
Titel : MONS, pôle de croissance : « OBJECTIF 2015. Portefeuille 2 : ″Le quartier de la gare et le centre d’Arts

religieux″;
Project : ″La chapelle de l’ancien couvent des Ursulines″;
Operator : Stad Bergen;
Basisallocatie : 63.21.21;
Vereffeningskredieten : 500.000 EUR;
Codificatie van het project : E CV 1 303000 1123 C;
Titel : Heropleving en toeristische bevordering van het stadscentrum van Lessen;
Project : Restauratie van het ″Hôpital Notre-Dame à la Rose″ te Lessen;
Operator : Stad Lessen;
Basisallocatie : 63.21.21;
Vereffeningskredieten : 1.060.951,31 EUR;
Codificatie van het project : E CV 1 303000 1730 C;
Regionale concurrentiekracht en werkgelegenheid;
Hoofdlijn 3 : Duurzame en evenwichtige ruimtelijke ontwikkeling;
Maatregel 3.3 : Stedelijke herdynamisering en aantrekkingskracht van het grondgebied;
Titel : Inrichting van de stedelijke polen;
Project : Inrichting van de stedelijke pool Philippeville;
Operator : Gemeente Philippeville;
Basisallocatie : 63.21.21;
Vereffeningskredieten : 400.000 EUR;
Codificatie van het project : E CP 1 303000 0865 C;
Titel : Innoverende ontwikkeling van de culturele stedelijke aantrekkelijkheid van Luik;
Project : Verbouwing en renovatie van het operagebouw;
Operator : Stad Luik;
Basisallocatie : 63.21.21;
Vereffeningskredieten: 5.265.307,38 EUR;
Codificatie van het project : E CP 1 303000 0815 C;
Titel : Ontwikkelingsplan van de Abdij van Villers-la-Ville;
Project : ″Moulin abbatial et abords″: restauratie, landschappelijke en scenografische inrichtingen, bewegwijzering;
Operator : IPW;
Basisallocatie : 63.21.21;
Vereffeningskredieten : 500.000 EUR;
Codificatie van het project : E CP 1 303000 0967 C;
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Titel : Ontwikkelingsplan van de Abdij van Villers-la-Ville;
Project : Washok en deur van de boerderij : restauratie;
Operator : IPW;
Basisallocatie : 63.21.21;
Vereffeningskredieten : 11.705,92 EUR;
Codificatie van het project : E CP 1 303000 0965 C,
Besluiten :
Artikel 1. Er worden vastleggingskredieten ten belope van 11.418 duizend EUR en vereffeningskredieten ten

belope van 12.699 duizend BEF overgedragen van programma 01 van organisatieafdeling 32 naar programma 02 van
organisatieafdeling 13.

Er worden vastleggingskredieten ten belope van 342 duizend EUR en vereffeningskredieten ten belope van
940 duizend BEF overgedragen van programma 01 van organisatieafdeling 32 naar programma 11 van organisatieaf-
deling 14.

Er worden vereffeningskredieten ten belope van 11.000 duizend EUR overgedragen van programma 01 van
organisatieafdeling 32 naar programma 21 van organisatieafdeling 16.

Art. 2. De verdeling van de volgende basisallocaties van de programma’s 01, 02 11, 21 en 13 van de
organisatieafdelingen 13, 14, 16 en 32 van de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het
begrotingsjaar 2013 wordt gewijzigd als volgt :

(in duizend euro)

Basisallocatie

Initieel krediet
Na 1ste aanpassing

en overdrachtsbesluiten Overdracht Aangepast krediet

VK VK VK VK VK VK

OA 13 73.03.02 6.461 4.350 + 11.418 + 12.465 17.879 16.815

OA 13 63.09.02 0 200 - + 234 0 434

OA 14 51.17.11 0 680 + 342 + 340 342 1.020

OA 14 61.02.11 0 550 - + 600 0 1.150

OA 16 63.21.21 0 3.000 - + 11.000 0 14.000

OA 32 01.01.01 34.168 59.375 - 11.760 - 24.639 22.408 34.736

Artikel 1. Dit besluit wordt doorgezonden naar het Waalse Parlement, het Rekenhof, de Inspectie van Financiën,
de Kanselarij van de Waalse Overheidsdienst en het Overkoepelend Directoraat-generaal Begroting, Logistiek en
Informatie- en Communicatietechnologie.

Namen, 15 oktober 2013.

R. DEMOTTE

C. DI ANTONIO

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/201277]

16 OCTOBRE 2013. — Arrêté ministériel portant transfert de crédits entre les programmes 02 et 03
de la division organique 13 du budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année budgétaire 2013

Le Ministre du Budget, des Finances, de l’Emploi, de la Formation et des Sports,

Le Ministre des Travaux publics, de l’Agriculture, de la Ruralité, de la Nature, de la Forêt et du
Patrimoine,

Vu le décret du 15 décembre 2011 portant organisation du budget et de la comptabilité des Services du
Gouvernement wallon, notamment l’article 26;

Vu le décret du 19 décembre 2012 contenant le budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année
budgétaire 2013, notamment l’article 28;

Vu le décret du 10 juillet 2013 contenant le premier feuilleton d’ajustement du budget général des dépenses de la
Région wallonne pour l’année budgétaire 2013;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 8 octobre 2013;

Considérant la nécessité de transférer des crédits de liquidation aux articles de base 34.02 et 73.01 et des crédits
d’engagement à l’article de base 73.07 du programme 02 de la division organique 13 du budget général des dépenses
de la Région wallonne pour l’année budgétaire 2013, afin de pallier le manque de crédits sur ces articles de base;

Considérant la nécessité de transférer des crédits d’engagement à l’article de base 14.02 et des crédits de liquidation
à l’article de base 14.03 du programme 03 de la division organique 13 du budget général des dépenses de la Région
wallonne pour l’année budgétaire 2013, afin de pallier le manque de crédits sur ces articles de base,

Arrêtent :

Article 1er. Des crédits d’engagement à concurrence de 314 milliers d’EUR et des crédits de liquidation à
concurrence de 8.100 milliers d’EUR sont transférés entre les programmes 02 et 03 de la division organique 13.
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Art. 2. La ventilation des articles de base suivants des programmes 02 et 03 de la division organique 13 du budget
général des dépenses de la Région wallonne pour l’année budgétaire 2013 est modifiée comme suit :

(en milliers d’euros)

Article de base
Crédit initial

après le 1er feuilleton d’ajustement
et arrêté de transfert

Transfert Crédit ajusté

CE CL CE CL CE CL

DO 13 14.04.02 14.600 18.400 - - 1.346 14.600 17.054

DO 13 34.02.02 4.500 4.400 - + 300 4.500 4.700

DO 13 51.01.02 11.000 9.000 - - 4.500 11.000 4.500

DO 13 72.01.02 1.250 2.050 - 89 - 200 1.161 1.850

DO 13 73.01.02 67.730 58.690 - + 6.800 67.730 65.490

DO 13 73.05.02 4.000 4.000 - - 800 4.000 3.200

DO 13 73.07.02 4.000 4.900 + 89 - 4.089 4.900

DO 13 74.01.02 100 100 - - 100 100 0

DO 13 14.02.03 8.000 9.592 + 225 - 800 8.225 8.792

DO 13 14.03.03 3.600 7.000 - + 1.000 3.600 8.000

DO 13 14.06.03 270 260 - - 154 270 106

DO 13 73.01.03 7.000 5.300 - 225 - 200 6.775 5.100

Art. 3. Le présent arrêté est transmis au Parlement wallon, à la Cour des Comptes, à l’Inspection des Finances, à
la Chancellerie du Service public de Wallonie et à la Direction générale transversale Budget, Logistique et Technologies
de l’Information et de la Communication.

Art. 4. Le Ministre du Budget, des Finances, de l’Emploi, de la Formation et des Sports, est chargé de l’exécution
du présent arrêté.

Namur, le 16 octobre 2013.
A. ANTOINE

C. DI ANTONIO

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2014/201277]

16. OKTOBER 2013 — Ministerialerlass zur Übertragung von Mitteln zwischen den Programmen 02 und 03 des
Organisationsbereichs 13 des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen Region für das
Haushaltsjahr 2013

Der Minister für Haushalt, Finanzen, Beschäftigung, Ausbildung und Sportwesen,

Der Minister für öffentliche Arbeiten, Landwirtschaft, ländliche Angelegenheiten, Natur, Forstwesen und
Erbe,

Aufgrund des Dekrets vom 15. Dezember 2011 zur Organisation des Haushaltsplans und der Buchführung der
Dienststellen der Wallonischen Regierung, insbesondere des Artikels 26;

Aufgrund des Dekrets vom 19. Dezember 2012 zur Festlegung des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der
Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2013, insbesondere des Artikels 28;

Aufgrund des Dekrets vom 10. Juli 2013 zur ersten Anpassung des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der
Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2013;

Aufgrund des am 8. Oktober 2013 abgegebenen Gutachtens der Finanzinspektion;

In Erwägung der Notwendigkeit, Ausgabenfeststellungskredite auf die Basisartikel 34.02 und 73.01 und
Verpflichtungskredite auf den Basisartikel 73.07 des Programms 02 des Organisationsbereichs 13 des allgemeinen
Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2013 zu übertragen, um dem Mangel an
Haushaltsmitteln für diese Basisartikel abzuhelfen;

In Erwägung der Notwendigkeit, Verpflichtungskredite auf den Basisartikel 14.02 und Ausgabenfeststellungskre-
dite auf den Basisartikel 14.03 des Programms 03 des Organisationsbereichs 13 des allgemeinen Ausgabenhaushalts-
planes der Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2013 zu übertragen, um dem Mangel an Haushaltsmitteln für
diese Basisartikel abzuhelfen,

Beschließen:

Artikel 1 - Es werden Verpflichtungskredite in Höhe von 314.000 EUR und Ausgabenfeststellungskredite in Höhe
von 8.100.000 EUR zwischen den Programmen 02 und 03 des Organisationsbereichs 13 übertragen.
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Art. 2 - Die Verteilung der folgenden Basisartikel der Programme 02 und 03 des Organisationsbereichs 13 des
allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2013 wird wie folgt abgeändert:

(in Tausend Euro)

Basisartikel
Ursprüngliche Mittel

nach der 1. Haushaltsanpassung
und Übertragungserlassen

Übertragung Angepasste Mittel

VK AFK VK AFK VK AFK

OB 13 14.04.02 14.600 18.400 - - 1.346 14.600 17.054

OB 13 34.02.02 4.500 4.400 - + 300 4.500 4.700

OB 13 51.01.02 11.000 9.000 - - 4.500 11.000 4.500

OB 13 72.01.02 1.250 2.050 - 89 - 200 1.161 1.850

OB 13 73.01.02 67.730 58.690 - + 6.800 67.730 65.490

OB 13 73.05.02 4.000 4.000 - - 800 4.000 3.200

OB 13 73.07.02 4.000 4.900 + 89 - 4.089 4.900

OB 13 74.01.02 100 100 - - 100 100 0

OB 13 14.02.03 8.000 9.592 + 225 - 800 8.225 8.792

OB 13 14.03.03 3.600 7.000 - + 1.000 3.600 8.000

OB 13 14.06.03 270 260 - - 154 270 106

OB 13 73.01.03 7.000 5.300 - 225 - 200 6.775 5.100

Art. 3 - Der vorliegende Erlass wird dem Wallonischen Parlament, dem Rechnungshof, der Finanzinspektion, der
Kanzlei des Öffentlichen Dienstes der Wallonie und der ressortübergreifenden Generaldirektion Haushalt, Logistik und
Informations- und Kommunikationstechnologie übermittelt.

Art. 4 - Der Minister für Haushalt, Finanzen, Beschäftigung, Ausbildung und Sportwesen wird mit der
Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 16. Oktober 2013
A. ANTOINE

C. DI ANTONIO

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2014/201277]

16 OKTOBER 2013. — Ministerieel besluit houdende overdracht van kredieten tussen programma’s 02 en 03
van organisatieafdeling 13 van de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het begrotings-
jaar 2013

De Minister van Begroting, Financiën, Tewerkstelling, Vorming en Sport,

De Minister van Openbare Werken, Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Natuur, Bossen en Erfgoed,

Gelet op het decreet van 15 december 2011 houdende organisatie van de begroting en van de boekhouding van de
diensten van de Waalse Regering, inzonderheid op artikel 26;

Gelet op het decreet van 19 december 2012 houdende de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor
het begrotingsjaar 2013, inzonderheid op artikel 28;

Gelet op het decreet van 10 juli 2013 houdende de eerste aanpassing van de algemene uitgavenbegroting van het
Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2013;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 8 oktober 2013;

Overwegende dat vastleggings- en vereffeningskredieten overgedragen moeten worden naar basisallocaties 34.02
en 73.01 en dat vastleggingskredieten overgedragen moeten worden naar basisallocatie 73.07, programma 02 van
organisatieafdeling 13 van de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2013 om het
tekort aan kredieten op deze basisallocaties op te vullen;

Overwegende dat vastleggingskredieten overgedragen moeten worden naar basisallocatie 14.02 en dat vereffe-
ningskredieten overgedragen moeten worden naar basisallocatie 14.03, programma 03 van organisatieafdeling 13 van
de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2013 om het tekort aan kredieten op
deze basisallocaties op te vullen,

Besluiten :

Artikel 1. Er worden vastleggingskredieten ten belope van 314 duizend EUR en ordonnanceringskredieten ten
belope van 8.100 duizend EUR overgedragen tussen programma’s 02 en 03 van organisatieafdeling 13.
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Art. 2. De verdeling van de volgende basisallocaties van de programma’s 02 en 03 van organisatieafdeling 13 van
de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2013 wordt gewijzigd als volgt :

(in duizend euro)

Basisallocatie
Initieel krediet

na de eerste aanpassing
en overdrachtsbesluiten

Overdracht Aangepast krediet

VK VK VK VK VK VK

OA 13 14.04.02 14.600 18.400 - - 1.346 14.600 17.054

OA 13 34.02.02 4.500 4.400 - + 300 4.500 4.700

OA 13 51.01.02 11.000 9.000 - - 4.500 11.000 4.500

OA 13 72.01.02 1.250 2.050 - 89 - 200 1.161 1.850

OA 13 73.01.02 67.730 58.690 - + 6.800 67.730 65.490

OA 13 73.05.02 4.000 4.000 - - 800 4.000 3.200

OA 13 73.07.02 4.000 4.900 + 89 - 4.089 4.900

OA 13 74.01.02 100 100 - - 100 100 0

OA 13 14.02.03 8.000 9.592 + 225 - 800 8.225 8.792

OA 13 14.03.03 3.600 7.000 - + 1.000 3.600 8.000

OA 13 14.06.03 270 260 - - 154 270 106

OA 13 73.01.03 7.000 5.300 - 225 - 200 6.775 5.100

Art. 3. Dit besluit wordt doorgezonden naar het Waalse Parlement, het Rekenhof, de Inspectie van Financiën, de
Kanselarij van de Waalse Overheidsdienst en het Overkoepelend Directoraat-generaal Begroting, Logistiek en
Informatie- en Communicatietechnologie.

Art. 4. De Minister van Begroting, Financiën, Tewerkstelling, Vorming en Sport, is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Namen, 16 oktober 2013.

A. ANTOINE

C. DI ANTONIO

ANDERE BESLUITEN — AUTRES ARRETES

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2014/00155]
Korpschef van de lokale politie. — Aanwijzing

Bij koninklijk besluit d.d. 14 februari 2014 wordt de heer VANRO-
BAYS Lee aangewezen tot korpschef van de lokale politie van de
politiezone HEKLA (Aartselaar/Edegem/Hove/Kontich/Lint) voor
een termijn van vijf jaar en bevorderd in de graad van hoofdcommis-
saris van politie.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2014/09079]

Rechterlijke Orde

Bij koninklijke besluiten van 5 februari 2014, zijn voorlopig benoemd
tot secretaris bij het parket van de procureur des Konings bij de
rechtbank van eerste aanleg te Charleroi :

Mevr. Mertens A., assistent bij dit parket.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;

de heer Wilmart T., medewerker op arbeidsovereenkomst bij dit
parket.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2014/00155]
Chef de corps de la police locale. — Désignation

Par arrêté royal du 14 février 2014 M. VANROBAYS Lee est désigné
chef de corps de la police locale de la zone de police HEKLA
(Aartselaar/Edegem/Hove/Kontich/Lint) pour une durée de cinq ans
et promu dans le grade de commissaire divisionnaire de police.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2014/09079]

Ordre judiciaire

Par arrêtés royaux du 5 février 2014, sont nommés secrétaire à titre
provisoire au parquet du procureur du Roi près le tribunal de première
instance de Charleroi :

Mme Mertens A., assistant à ce parquet.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;

M. Wilmart T., collaborateur sous contrat à ce parquet.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment.
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Bij ministerieel besluit van 17 februari 2014, is aan de heer Van
Malderen P., assistent bij de griffie van het vredegerecht van het kanton
Lennik, opdracht gegeven om tijdelijk het ambt van griffier bij het
vredegerecht van dit kanton te vervullen;

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad
van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze bekendmaking.
Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad
van State, afdeling bestuursrechtspraktijk, (adres : Wetenschaps-
straat 33, 1040 Brussel), te worden toegezonden.

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Leefmilieu, Natuur en Energie
[2014/201197]

30 JANUARI 2014. — Ruilverkaveling

VISSENAKEN. — Het besluit van 30 januari 2014 van de Vlaamse minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur
bepaalt :

Artikel 1. Het derde plan van de nieuwe en de af te schaffen wegen en waterlopen met de daarbij behorende
kunstwerken, vastgesteld door het ruilverkavelingscomité Vissenaken, wordt goedgekeurd.

Het plan is verenigbaar met de doelstellingen van artikel 5 en de beginselen van artikel 6 van het decreet van
18 juli 2003 betreffende het integraal waterbeleid.

Art. 2. De bestaande wegen met de daarbij behorende kunstwerken die moeten verdwijnen, worden afgeschaft
van zodra zij buiten gebruik gesteld zijn. Zij worden opgenomen in het geheel van de tot de ruilverkaveling behorende
gronden.

Art. 3. De nieuwe wegen met de daarbij behorende kunstwerken behoren tot de buurtwegen. Ze worden
toegewezen aan het domein van de gemeente Glabbeek, de stad Tienen en de gemeente Boutersem, elk voor wat hun
grondgebied betreft.

Deze besturen zijn verplicht de werken te beheren overeenkomstig de bestemming ervan, met inachtneming van
de terzake geldende wetten en reglementen, en dit vanaf de ingebruikneming van de werken.

Art. 4. De nieuwe waterlopen met de daarbij behorende kunstwerken behoren tot de categorieën van
onbevaarbare waterlopen, zoals aangeduid op het bij dit besluit gevoegd plan.

De nieuwe waterlopen met de daarbij behorende kunstwerken worden toegewezen aan het domein van de
openbare besturen die, krachtens de bepalingen van artikel 7 van de wet van 28 december 1967 betreffende de
onbevaarbare waterlopen, met het onderhoud ervan belast zijn.

De in het tweede lid vermelde besturen zijn verplicht de werken te beheren overeenkomstig de bestemming ervan,
met inachtneming van de terzake geldende wetten en reglementen.

*
VLAAMSE OVERHEID

Leefmilieu, Natuur en Energie

[2014/201198]
30 JANUARI 2014. — Ruilverkaveling. — Opschorting van sommige bepalingen van de wet van 28 december 1967

betreffende de onbevaarbare waterlopen in het zuidelijk deel van het ruilverkavelingsblok Zondereigen

Bij besluit van de Vlaamse minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur van 30 januari 2014 wordt het volgende
bepaald :

Artikel 1. De bepalingen van de wet van 28 december 1967 betreffende de onbevaarbare waterlopen,
uitgezonderd deze van hoofdstuk I, zijn niet meer van toepassing in het zuidelijk deel van het ruilverkavelingsblok
Zondereigen, zoals aangeduid op het bij dit besluit gevoegde plan.

Art. 2. De dag waarop de bepalingen van de wet van 28 december 1967 opnieuw van toepassing zullen zijn in het
zuidelijk deel van het ruilverkavelingsblok Zondereigen zal later worden vastgesteld.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op de dag van de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Par arrêté ministériel du 17 février 2014, M. Van Malderen P.,
assistant au greffe de la justice de paix du canton de Lennik, est
temporairement délégué aux fonctions de greffier à la justice de paix de
ce canton;

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section administration du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication. La requête doit être envoyée au
Conseil d’Etat, section du contentieux administratif (adresse : rue de la
Science 33, 1040 Bruxelles ), sous pli recommandé à la poste.
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/201254]
13 FEVRIER 2014. — Arrêté du Gouvernement wallon portant désignation des membres du comité de pilotage

de l’ASBL « Un Pass dans l’Impasse - Centre de Référence Info-Suicide »

Le Gouvernement wallon,

Vu le Code wallon de l’Action sociale et de la Santé, notamment les articles 618 à 620;
Vu le Code réglementaire wallon de l’Action sociale et de la Santé réglementaire, notamment l’article 1825;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 17 juillet 2009 portant règlement du fonctionnement du Gouvernement;
Considérant l’arrêté ministériel du 13 juin 2013 octroyant une reconnaissance en qualité de centre de référence

spécifique suicide du 1er juillet 2013 au 30 juin 2017 à l’ASBL « Un Pass dans l’Impasse - Centre de Référence
Info-Suicide »;

Considérant qu’au terme de l’article 619, § 5, du Code, le comité de pilotage du Centre de Référence Info-Suicide
reconnu doit être composé de divers représentants, répartis comme suit : les personnes désignées par le centre de
référence; deux représentants des pouvoirs organisateurs, dont un directeur administratif; trois représentants des
travailleurs des services de santé mentale, chacun pour une fonction; un représentant de la fonction psychiatrique et
un représentant des plates-formes de concertation en santé mentale;

Considérant les candidatures réceptionnées suite à l’appel à candidatures publié au Moniteur belge le 7 juillet 2013;
Considérant qu’au 20 septembre 2013, date de clôture de l’appel, les candidatures reçues ne permettaient pas de

pourvoir aux places de représentants des services de santé mentale pour la fonction sociale, la fonction d’accueil et la
fonction psychiatrique;

Vu la candidature de Mme Véronique Pourtois;
Considérant que Mme Pourtois, psychologue, dispose d’une expérience de thérapeute familiale et de directrice

administrative d’un service de santé mentale depuis 2009 et que sa candidature a été déposée par le SSM Ariane à
Morlanwelz;

Vu la candidature de M. Gilles Squelard;
Considérant que M. Squelard, psychologue, dispose d’une expérience centrée sur les questions relatives au suicide

et que sa candidature a été déposée par l’AIGS/SSM Herstal;
Vu la candidature de M. Xavier Gernay;
Considérant que M. Gernay est proposé à la fonction de représentant des Plates-formes de concertation en santé

mentale wallonnes par celles-ci;
Considérant que Mme Florence Ringlet et M. Thomas Thirion sont membres de l’ASBL « Un Pass dans l’Impasse »

et sont mandatés pour la représenter;
Sur proposition de la Ministre de la Santé, de l’Action sociale et de l’Egalité des Chances;
Après délibération,

Arrête :
Article 1er. Le présent arrêté règle, en vertu de l’article 138 de la Constitution, une matière visée à l’article 128 de

celle-ci.
Art. 2. Sont désignés en qualité de membres du comité de pilotage de l’ASBL « Un Pass dans l’Impasse - Centre

de Référence Info-Suicide » :

Membres effectifs Membres suppléants

Pour le centre de référence Thirion Thomas Ringlet Florence

Ringlet Florenc Thirion Thoma

Pour les Pouvoirs organisateurs Pourtois Véronique -

- -

Pour les travailleurs :

Fonction psychologique Squelard Gilles -

Fonction sociale - -

Fonction d’accueil - -

Pour la fonction psychiatrique - -

Pour les plates-formes de concer-
tation en santé mentale

Gernay Xavier -

Représentant du Ministre de la
Santé

Karler Kristel Husden Yolande

Membre proposé par la Commis-
sion wallonne de la Santé

Giot Marie-Paule -

Services du Gouvernement :

Membre 1 Poumay Aurore Demarteau Emmanuelle

Membre 2 Vilain XIII Sophie Dubourg Dominique

Pour le CRéSaM Bontemps Christiane Fouarge Luc

Expert Marchand Jean-Pierre -
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Art. 3. La Ministre de la Santé désigne, dans un délai d’un an, un représentant pour chacun des postes non
pourvus, à savoir la fonction sociale, la fonction d’accueil et la fonction psychiatrique, après avoir diffusé un appel à
candidatures complémentaire sur le site portail de la Direction générale opérationnelle Pouvoirs locaux, Action sociale
et Santé.

Art. 4. La Ministre de la Santé, de l’Action sociale et de l’Egalité des Chances est chargée de l’exécution du présent
arrêté.

Namur, le 13 février 2014.
Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

La Ministre de la Santé, de l’Action sociale et de l’Egalité des Chances,
Mme E. TILLIEUX

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2014/201254]
13 FEBRUARI 2014. — Besluit van de Waalse Regering tot aanwijzing van de leden van het sturingscomité

van de VZW ″Un Pass dans l’Impasse - Centre de Référence Info-Suicide″

De Waalse Regering,

Gelet op het Waalse Wetboek van Sociale Actie en Gezondheid, inzonderheid op de artikelen 618 tot 620;
Gelet op het Waalse Wetboek van Sociale Actie en Gezondheid (gecodificeerde besluiten), inzonderheid op

artikel 1825;
Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 17 juli 2009 tot regeling van de werking van de Regering;
Gelet op het ministerieel besluit van 13 juni 2013 waarbij de VZW ″Un Pass dans l’Impasse - Centre de Référence

Info-Suicide″ van 1 juli 2013 tot en met 30 juni 2017 erkend wordt als specifiek referentiecentrum voor zelfmoord;
Overwegende dat het sturingscomité van het erkende ″Centre de référence info-suicide″ krachtens artikel 619, § 5,

van het Wetboek uit verschillende vertegenwoordigers moet bestaan, die als volgt worden verdeeld: de door het
referentiecentrum aangewezen personen, twee vertegenwoordigers van de inrichtende machten, onder wie een
administratief directeur; drie vertegenwoordigers van de werknemers van de diensten voor geestelijke gezondheids-
zorg, ieder voor één functie; één vertegenwoordiger van de psychiatrische functie en één vertegenwoordiger van de
overlegplatforms voor geestelijke gezondheidszorg;

Gelet op de kandidaturen die ten gevolge van de oproep tot de kandidaten bekendgemaakt in het Belgisch
Staatsblad van 7 juli 2013 zijn ontvangen;

Overwegende dat de ontvangen kandidaturen op 20 september 2013, datum van afsluiting van de oproep, het niet
mogelijk maakten om de betrekkingen van vertegenwoordigers van de diensten voor geestelijke gezondheidszorg,
voor de sociale functie, de onthaalfunctie en de psychiatrische functie in te vullen;

Gelet op de kandidatuur van Mevr. Véronique Pourtois;
Overwegende dat Mevr. Pourtois, psycholoog, een ervaring van gezinstherapeut en van administratief directrice

van een dienst voor geestelijke gezondheidszorg sinds 2009 heeft en dat haar kandidatuur door de ″SSM″ Ariane in
Morlanwelz is ingediend;

Gelet op de kandidatuur van de heer Gilles Squelard;
Overwegende dat de heer Squelard, psycholoog, een ervaring gericht op de vragen betreffende de zelfmoord heeft

en dat zijn kandidatuur door de ″AIGS/SSM″ Herstal is ingediend;
Gelet op de kandidatuur van de heer Xavier Gernay;
Overwegende dat de heer Gernay voor de functie van vertegenwoordiger van de Waalse overlegplatforms voor

geestelijke gezondheidszorg door laatstgenoemden voorgedragen wordt;
Overwegende dat Mevr. Florence Ringlet en de heer Thomas Thirion lid zijn van de vzw ″Un Pass dans l’Impasse″

en gemachtigd worden om ze te vertegenwoordigen;
Op de voordracht van de Minister van Gezondheid, Sociale Actie en Gelijke Kansen,
Na beraadslaging,

Besluit :
Artikel 1. Dit besluit regelt krachtens artikel 138 van de Grondwet een materie bedoeld in artikel 128 van de

Grondwet.
Art. 2. De volgende personen worden aangewezen als lid van het sturingscomité van de vzw ″Un pass dans

l’Impasse - Centre de Référence Info-Suicide″:

Gewone leden Plaatsvervangende leden

Voor het referentiecentrum Thirion Thomas Ringlet Florence

Ringlet Florence Ringlet Florenc Thirion Thoma

Voor de inrichtende machten Pourtois Véronique -

-

Voor de werknemers:

Psychologische functie Squelard Gilles -

Sociale functie - -

Onthaalfunctie - -

Psychiatrische functie - -

15881BELGISCH STAATSBLAD — 26.02.2014 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Gewone leden Plaatsvervangende leden

Voor de overlegplatforms voor
geestelijke gezondheidszorg

Gernay Xavier -

Vertegenwoordiger van de Minis-
ter van Gezondheid

Karler Kristel Husden Yolande

Lid voorgedragen door de ″Com-
mission wallonne de la santé″
(Waalse Gezondheidscommissie)

Giot Marie-Paule -

Regeringsdiensten:

Lid 1 Poumay Aurore Demarteau Emmanuelle

Lid 2 Vilain XIII Sophie Dubourg Dominique

Voor CRéSaM Bontemps Christiane Fouarge Luc

Deskundige Marchand Jean-Pierre -

Art. 3. De Minister van Gezondheid wijst binnen een termijn van één jaar een vertegenwoordiger aan voor elke
niet-beklede post, namelijk de sociale functie, de onthaalfunctie en de psychiatrische functie na een bijkomende oproep
tot de kandidaten verspreid te hebben op het portaal van de website van het Operationeel Directoraat-generaal
Plaatselijke Besturen, Sociale Actie en Gezondheid.

Art. 4. De Minister van Gezondheid, Sociale Actie en Gelijke Kansen is belast met de uitvoering van dit besluit.
Namen, 13 februari 2014.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Gezondheid, Sociale Actie en Gelijke Kansen,
Mevr. E. TILLIEUX

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/201303]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement
Office wallon des déchets

Enregistrement n° 2014/198/3/4 délivré à la SPRL Terrassements Leon

L’Office wallon des déchets,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets tel que modifié
par l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 mai 2004;

Vu la demande d’enregistrement introduite par la SPRL Terrassements Leon, rue de Cronfestu 100, à
7140 Morlanwelz, le 18 décembre 2013;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les conditions requises en vertu de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin précité sont
rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. La SPRL Terrassements Leon, sise rue de Cronfestu 100, à 7140 Morlanwelz, est enregistrée sous le
no 2014/198/3/4.

Art. 2. Les déchets repris sous les codes 170504 et 010102 dans l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001
favorisant la valorisation de certains déchets sont admis pour les modes d’utilisation repris dans le tableau ci-dessous.

Art. 3. Les déchets repris dans l’arrêté précité sous les codes 010409I, 010408, 170101, 170103, 170302A, 190307,
190305, 170302B, 100202, 100202LD, 100202EAF, 100202S, 170506A1, 170506A2, 010413I, 170201, 100998, 100202B2,
100202LD2, 100202EAF2, 100201S2 et 100998II sont admis pour les modes d’utilisation repris dans le tableau ci-dessous
moyennant la tenue d’une comptabilité.

Art. 4. Le déchet repris dans l’arrêté précité sous le code 191302 est admis pour les modes d’utilisation repris dans
le tableau ci-dessous moyennant la tenue d’une comptabilité et l’obtention d’un certificat d’utilisation.

Art. 5. Le déchet repris sous le code 190112 est admis pour le mode d’utilisation repris dans le tableau ci-dessus
moyennant la tenue d’une comptabilité et l’obtention d’un certificat d’utilisation.

Art. 6. Toute demande de certificat d’utilisation doit être introduite selon le prescrit de l’article 6 de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets et conformément au modèle repris
en annexe IV dudit arrêté.

Art. 7. Les conditions d’exploitation reprises en annexe font partie intégrante du présent enregistrement.

Art. 8. L’enregistrement est délivré pour une période de 10 ans prenant cours le 8 janvier 2014 et expirant le
7 janvier 2024.

Art. 9. Les déchets visés par le présent enregistrement sont identifiés, caractérisés et utilisés selon les termes
énoncés dans le tableau ci-dessous.

15882 BELGISCH STAATSBLAD — 26.02.2014 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Art. 10. Le présent enregistrement remplace et annule l’enregistrement référencé 2002/198/3.

Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

Premier domaine d’utilisation : travaux de génie civil

170504 Terres de déblais Récupération et uti-
lisation de terres
naturelles prove-
nant de l’industrie
extractive, d’un amé-
nagement de sites ou
de travaux de génie
civil

Terres naturelles non contami-
nées répondant aux caractéris-
tiques de référence de la liste
guide figurant à l’annexe II,
point 1 de l’arrêté du Gouver-
nement wallon du 14 juin 2001
favorisant la valorisation de
certains déchets

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Travaux d’aménagement de
sites en zone destinée à l’urba-
nisation
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

191302 Terres décontami-
nées

X X Récupération et uti-
lisation de terres
provenant d’une ins-
tallation autorisée de
traitement spécifi-
que de décontamina-
tion de terres pol-
luées

Terres décontaminées répon-
dant aux caractéristiques de
référence de la liste guide figu-
rant à l’annexe II, point 2 de
l’arrêté du Gouvernement wal-
lon du 14 juin 2001 favorisant
la valorisation de certains
déchets

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Travaux d’aménagement de
sites
Les utilisations énoncées
ci-dessus ne peuvent être effec-
tuées qu’en zone d’activité éco-
nomique à caractère industriel
visée à l’article 30 du CWATUP
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

010102 Matériaux pierreux
à l’état naturel

Récupération et uti-
lisation de maté-
riaux pierreux pro-
venant de l’industrie
extractive, d’un amé-
nagement de sites ou
de travaux de génie
civil

Matériaux pierreux naturels
non souillés, non métallifères,
non susceptibles de réaction
avec le milieu ambiant ou envi-
ronnant et répondant à la
PTV 400

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construction ou
de rénovation d’ouvrages d’art
ou de bâtiments
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

010409I Sables de pierres
naturelles

X Récupération et uti-
lisation de sables
produits lors du tra-
vail de la pierre
naturelle

Sables répondant à la PTV 401 - Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Etablissement d’une couche
de finition
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

010408 Granulats de maté-
riaux pierreux

X Utilisation de maté-
riaux produits par
une instal lat ion
autorisée de tri et de
concassage de
déchets inertes de
construction et de
démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux carac-
téristiques du tableau 1 « natu-
re des granulats de débris de
démolition et de construction
recyclés » de la PTV 406

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construction ou
de rénovation d’ouvrages d’art
ou de bâtiments
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

170101 Granulats de béton X Utilisation de maté-
riaux produits par
une instal lat ion
autorisée de tri et de
concassage de
déchets inertes de
construction et de
démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux carac-
téristiques du tableau 1 « natu-
re des granulats de débris de
démolition et de construction
recyclés » de la PTV 406

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construction ou
de rénovation d’ouvrages d’art
ou de bâtiments
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

170103 Granulats de débris
de maçonnerie

X Utilisation de maté-
riaux produits par
une instal lat ion
autorisée de tri et de
concassage de
déchets inertes de
construction et de
démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux carac-
téristiques du tableau 1 « natu-
re des granulats de débris de
démolition et de construction
recyclés » de la PTV 406

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construction ou
de rénovation d’ouvrages d’art
ou de bâtiments
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

170302A Granulats de revête-
ments rout iers
hydrocarbonés

X Utilisation de maté-
riaux produits par
une instal lat ion
autorisée de tri et de
concassage de
déchets inertes de
construction et de
démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux carac-
téristiques du tableau 1 « natu-
re des granulats de débris de
démolition et de construction
recyclés » de la PTV 406

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construction ou
de rénovation d’ouvrages d’art
ou de bâtiments
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

190307 Enrobés bitumineux
composés de granu-
lats ou de fraisats de
revêtements rou-
tiers

X Matériaux produits
par une installation
autorisée d’enro-
bage à chaud ou à
froid

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Couches de revêtement
- Accotements

190305 Enrobés goudron-
neux composés de
granulats ou de frai-
sats de revêtements
routiers

X Matériaux produits
par une installation
autorisée d’enro-
bage à froid

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Couches de revêtement
- Accotements

170302B Granulats ou frai-
sats de revêtement
routiers hydrocarbo-
nés

X Utilisation de maté-
riaux produits par
une instal lat ion
autorisée soit de tri
et de concassage de
déchets inertes de
construction et de
démolition, soit du
fraisage de revête-
ments

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Accotements
- Couches de revêtement
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

190112 Mâchefers X X Matériaux solides
produits par une ins-
tallation effectuant le
criblage, la sépara-
tion des métaux et
la maturation de
mâchefers bruts pro-
venant d ’unités
autorisées d’inciné-
ration de déchets et
n ’ayant pas été
mélangés ni avec des
cendres volantes ni
avec des cendres
sous chaudières et
répondant au test
d’assurance qualité
figurant en annexe
III de l’arrêté du
Gouvernement wal-
lon du 14 juin 2001
favorisant la valori-
sation de certains
déchets

Matières répondant au cahier
des charges type RW99 et
d’autre part au test de confor-
mité prévu à l’annexe II de
l’arrêté du Gouvernement wal-
lon du 14 juin 2001 favorisant
la valorisation de certains
déchets

- Travaux de sous-fondation

100202 Laitiers non traités X Matériaux produits
par une installation
autorisée de condi-
tionnement utilisant
les laitiers résultant
de la production de
la fonte comme
matière de base

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Ballast de chemin de fer

100202LD Scories LD non trai-
tées

X Matériaux produits
par une installation
autorisée de condi-
tionnement utilisant
les scories LD résul-
tant de la produc-
t ion de l ’acier
comme matière de
base

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Ballast de chemin de fer

100202EAF Scories EAF non trai-
tées

X Matériaux produits
par une installation
autorisée de condi-
tionnement utilisant
les scories EAF
résultant de la pro-
duction de l’acier
comme matière de
base

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Ballast de chemin de fer

100202S Scories de désulfu-
ration non traitées

X Matériaux produits
par une installation
autorisée de condi-
tionnement utilisant
les scories de désul-
furation résultant de
la production de
l ’acier comme
matière de base

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Ballast de chemin de fer

170506A1 Produits de dragage
ou de curage (sables,
pierres, boues)

X Utilisation de maté-
riaux enlevés du lit
et des berges des
cours et plans d’eau
du fait de travaux
de dragage ou de
curage qui présen-
tent une siccité d’au
moins 35 %

Matières appartenant à la caté-
gorie A telle que définie par
l’article 4 de l’arrêté du Gou-
vernement wallon (AGW) du
30 novembre 1995 relatif à la
gestion des matières enlevées
du lit et des berges des cours et
plans d’eau, tel que modifié

- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

170506A2 Produits de dragage
ou de curage (sables,
pierres, boues)

X Utilisation de maté-
riaux enlevés du lit
et des berges des
cours et plans d’eau
du fait de travaux
de dragage ou de
curage

Matières appartenant à la caté-
gorie A telle que définie par
l’article 4 de l’arrêté du Gou-
vernement wallon (AGW) du
30 novembre 1995 relatif à la
gestion des matières enlevées
du lit et des berges des cours et
plans d’eau, tel que modifié

- Travaux d’aménagement du
lit et des berges des cours et
plans d’eau en dehors des zones
présentant un intérêt biologi-
que au sens de la loi du
12 juillet 1976 relative à la
conservation de la nature et
des Directives CEE 79/409 et
92/43

010413I Déchets de sciage
des pierres

X Utilisation de maté-
riaux provenant du
sciage de la pierre

Matériaux pierreux non conta-
minés

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

170201 Billes de chemin de
fer

X Utilisation de maté-
riaux enlevés lors de
l’aménagement ou
de la rénovation de
voies ferrées

Bois traités conformément aux
cahiers des charges de la SNCB

- Aménagement de sites urbains
- Aménagement de jardins,
parcs et plantations

100998 Sables de fonderie
liés à la bentonite
ayant subi la coulée

X Utilisation des sables
de purge des instal-
lations de fabrica-
tion de sables de
moulage pour les
fonderies de métaux
ferreux

Sables silico-argileux pouvant
contenir des adjuvants carbo-
nés composés de charbon broyé
ou de brais bitumeux et répon-
dant au cahier des charges type
RW99

- Empierrements
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Accotements

Deuxième domaine d’utilisation : composants dans la fabrication de produits finis

100202B Laitiers non traités X Matériaux produits
par une installation
autorisée de condi-
tionnement utilisant
les laitiers résultant
de la production de
la fonte comme
matière de base

Laitiers permettant d’obtenir
un ciment titulaire du certificat
BENOR ou CE

- Préparation de ciment CEM
II, CEM III et CEM V selon la
norme NBN EN 197-1 et 2

100202B2 Laitiers non traités X Matériaux produits
par une installation
autorisée de condi-
t ionnement ou
d’enrobage et utili-
sant les laitiers résul-
tant de la produc-
tion de la fonte
comme matière de
base

Matières répondant au cahier
des charges type RW99
-

- Fabrication d’enrobés hydro-
carbonés à base de laitiers, gra-
nulés, concassés ou bouletés

100202LD2 Scories LD non trai-
tées

X Matériaux produits
par une installation
de conditionnement
ou d’enrobage et uti-
lisant les scories LD
résultant de la pro-
duction de l’acier
comme matière de
base

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Fabrication d’enrobés hydro-
carbonés à base de scories LD
granulées ou concassées ou
bouletées

100202EAF2 Scories EAF non trai-
tées

X Matériaux produits
par une installation
autorisée de condi-
t ionnement ou
d’enrobage et utili-
sant les scories

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Fabrication d’enrobés hydro-
carbonés à base de scories EAF
granulées ou concassées ou
bouletées

100201S2 Scories de désulfu-
ration non traitées

X Matériaux produits
par une installation
autorisée de condi-
t ionnement ou
d’enrobage et utili-
sant les scories de
désulfuration résul-
tant de la produc-
t ion de l ’acier
comme matière de
base

Matière répondant au cahier
des charges type RW99

- Fabrication d’enrobés hydro-
carbonés à base de scories de
désulfuration granulées ou
concassées ou bouletées
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

100998II Sable de fonderie liés
à la bentonite ayant
subi la coulée

X Utilisation de sables
de purge des instal-
lations de fabrica-
tion de sables de
moulage pour les
fonderies de métaux
ferreux

Sables silico-argileux pouvant
contenir des adjuvants carbo-
nés composés de charbon broyé
ou de brais bitumeux et répon-
dant aux critères d’utilisation
des fabricants professionnels
de béton et de briques

- Fabrication de matériaux for-
més résultant du mélange d’un
liant hydraulique à des sables
de fonderie liés à la bentonite
ayant subi la coulée
- Fabrication de matériaux for-
més par la cuisson d’un
mélange contenant des sables
de fonderie liés à la bentonite
ayant subi la coulée

Namur, le 8 janvier 2014.
Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office
Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

ANNEXE

Conditions d’exploitation liées à l’enregistrement no 2014/198/3/4 délivré à la SPRL Terrassements Leon

I. COMPTABILITE DES DECHETS
I.1. La comptabilité reprend :
1o les numéros des lots;
2o la nature des déchets identifiés selon les codes de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant

la valorisation de certains déchets;
3o les quantités livrées;
4o les dates de livraison;
5o l’identité et l’adresse des destinataires ou des fournisseurs selon le cas;
6o l’origine et/ou la destination des lots selon le cas.
I.2. Ces informations sont consignées dans des registres tenus de manière à garantir leur continuité matérielle ainsi

que leur régularité et l’irréversibilité des écritures. Ces registres sont tenus par ordre de dates, sans blancs ni lacunes.
En cas de rectification, l’écriture primitive doit rester visible.
I.3. Les registres sont tenus en permanence à disposition des fonctionnaires du Département de la Police et des

Contrôles et de l’Office wallon des déchets. Les registres sont conservés par la SPRL Terrassements Leon pendant
dix ans à partir du 1er janvier de l’année qui suit leur clôture.

I.4. Toute tenue de registre imposée au requérant en vertu d’une autorisation ou d’un arrêté pris en exécution du
décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets vaut comptabilité.

II. MODELE DU REGISTRE
II.1. Dans le cas où aucune comptabilité telle que précisée au I.4. n’est imposée, le registre est constitué d’un volume

relié dont les pages sont numérotées de façon continue, paraphées et datées par un fonctionnaire de la direction
territoriale du Département de la Police et des Contrôles, par série de 220 pages.

II.2. En tout état de cause, le registre reprend les informations reprises en I.1 sous la forme suivante :

N°
de lot

Nature
du déchet Code Quantité livrée

en tonnes
N° du bon
de pesage Date de livraison

Identité et adresse,
tél., fax et e-mail du

destinataire/fournisseur
Origine/destination

des lots

III. DISPOSITIONS EN MATIERE DE TRANSPORTS

III.1. § 1er. Le transport et la valorisation des déchets repris dans l’acte, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

III.2. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
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III.3. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant:
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
IIII.4. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,

une déclaration de transport de déchets. Cette déclaration ne doit pas être transmise si une déclaration est faite dans
le cadre d’un enregistrement pour le transport de déchets autres que dangereux.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
IIII.5. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office

wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
III.6. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

III.7. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à l’enregistrement délivré, elle en opère notification à
l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en prend acte.

III.8. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donné à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Vu pour être annexé à l’enregistrement no 2014/198/3/4 délivré à la SPRL Terrassements Leon.
Namur, le 8 janvier 2014.
Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office
Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

Correspondant de l’Office wallon des déchets :
Ir Alain Ghodsi, directeur.
Tél. : 081-33 65 31.
Fax : 081-33 65 22.
e-mail : Alain.Ghodsi@spw.wallonie.be

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/201304]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement

Office wallon des déchets
Enregistrement n° 2014/407/3/4 délivré à M. Delecosse Sébastien

L’Office wallon des déchets,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets tel que modifié

par l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 mai 2004;
Vu la demande d’enregistrement introduite par M. Delecosse Sébastien, chaussée de Mons 345, à 7060 Soignies, le

2 décembre 2013;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les conditions requises en vertu de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin précité sont

rencontrées par le demandeur,
Décide :

Article 1er. M. Delecosse Sébastien, sis chaussée de Mons 345, à 7060 Soignies, est enregistré sous le
no 2014/407/3/4.

Art. 2. Les déchets repris sous les codes 170504, 020401 et 010102 dans l’arrêté du Gouvernement wallon du
14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets sont admis pour les modes d’utilisation repris dans le tableau
ci-dessous.

Art. 3. Les déchets repris dans l’arrêté précité sous les codes 010409I, 010408, 170101, 170103, 170302A, 190307,
190305, 170302B, 100202, 100202LD, 100202EAF, 100202S, 170506A1, 170506A2, 010413I, 170201, 100998, 100202B2,
100202LD2, 100202EAF2, 100201S2, et 100998II sont admis pour les modes d’utilisation repris dans le tableau ci-dessous
moyennant la tenue d’une comptabilité.

Art. 4. Le déchet repris dans l’arrêté précité sous le code 191302 est admis pour les modes d’utilisation repris dans
le tableau ci-dessous moyennant la tenue d’une comptabilité et l’obtention d’un certificat d’utilisation.
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Art. 5. Le déchet repris sous le code 190112 est admis pour le mode d’utilisation repris dans le tableau ci-dessus
moyennant la tenue d’une comptabilité et l’obtention d’un certificat d’utilisation.

Art. 6. Toute demande de certificat d’utilisation doit être introduite selon le prescrit de l’article 6 de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets et conformément au modèle repris
en annexe IV dudit arrêté.

Art. 7. Les conditions d’exploitation reprises en annexe font partie intégrante du présent enregistrement.
Art. 8. L’enregistrement est délivré pour une période de dix ans prenant cours le 13 janvier 2014 et expirant le

12 janvier 2024.
Art. 9. Les déchets visés par le présent enregistrement sont identifiés, caractérisés et utilisés selon les termes

énoncés dans le tableau ci-dessous :

Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

Premier domaine d’utilisation : travaux de génie civil

170504 Terres de déblais Récupération et uti-
lisation de terres
naturelles prove-
nant de l’industrie
extractive, d’un amé-
nagement de sites ou
de travaux de génie
civil

Terres naturelles non contami-
nées répondant aux caractéris-
tiques de référence de la liste
guide figurant à l’annexe II,
point 1 de l’arrêté du Gouver-
nement wallon du 14 juin 2001
favorisant la valorisation de
certains déchets

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Travaux d’aménagement de
sites en zone destinée à l’urba-
nisation
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

191302 Terres décontami-
nées

X X Récupération et uti-
lisation de terres
provenant d’une ins-
tallation autorisée de
traitement spécifi-
que de décontamina-
tion de terres pol-
luées

Terres décontaminées répon-
dant aux caractéristiques de
référence de la liste guide figu-
rant à l’annexe II, point 2 de
l’arrêté du Gouvernement wal-
lon du 14 juin 2001 favorisant
la valorisation de certains
déchets

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Travaux d’aménagement de
sites
Les utilisations énoncées
ci-dessus ne peuvent être effec-
tuées qu’en zone d’activité éco-
nomique à caractère industriel
visée à l’article 30 du CWATUP
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

020401 Terres de betteraves
et d’autres produc-
tions maraîchères

Récupération et uti-
lisation de terres
issues du lavage ou
du traitement méca-
nique sur table
vibrante de bettera-
ves et d’autres pro-
ductions maraîchè-
res

Terres naturelles non contami-
nées répondant aux caractéris-
tiques de référence de la liste
guide figurant à l’annexe II,
point 1 de l’arrêté du Gouver-
nement wallon du 14 juin 2001
favorisant la valorisation de
certains déchets

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Travaux d’aménagement de
sites
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

010102 Matériaux pierreux
à l’état naturel

Récupération et uti-
lisation de maté-
riaux pierreux pro-
venant de l’industrie
extractive, d’un amé-
nagement de sites ou
de travaux de génie
civil

Matériaux pierreux naturels
non souillés, non métallifères,
non susceptibles de réaction
avec le milieu ambiant ou envi-
ronnant et répondant à la
PTV 400

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construction ou
de rénovation d’ouvrages d’art
ou de bâtiments
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

010409I Sables de pierres
naturelles

X Récupération et uti-
lisation de sables
produits lors du tra-
vail de la pierre
naturelle

Sables répondant à la PTV 401 - Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Etablissement d’une couche
de finition
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

010408 Granulats de maté-
riaux pierreux

X Utilisation de maté-
riaux produits par
une instal lat ion
autorisée de tri et de
concassage de
déchets inertes de
construction et de
démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux carac-
téristiques du tableau 1
« nature des granulats de débris
de démolition et de construc-
tion recyclés. » de la PTV 406

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construction ou
de rénovation d’ouvrages d’art
ou de bâtiments
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

170101 Granulats de béton X Utilisation de maté-
riaux produits par
une instal lat ion
autorisée de tri et de
concassage de
déchets inertes de
construction et de
démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux carac-
téristiques du tableau 1
« nature des granulats de débris
de démolition et de construc-
tion recyclés. » de la PTV 406

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construction ou
de rénovation d’ouvrages d’art
ou de bâtiments
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

170103 Granulats de débris
de maçonnerie

X Utilisation de maté-
riaux produits par
une instal lat ion
autorisée de tri et de
concassage de
déchets inertes de
construction et de
démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux carac-
téristiques du tableau 1
« nature des granulats de débris
de démolition et de construc-
tion recyclés. » de la PTV 406

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construction ou
de rénovation d’ouvrages d’art
ou de bâtiments
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

170302A Granulats de revête-
ments rout iers
hydrocarbonés

X Utilisation de maté-
riaux produits par
une instal lat ion
autorisée de tri et de
concassage de
déchets inertes de
construction et de
démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux carac-
téristiques du tableau 1
« nature des granulats de débris
de démolition et de construc-
tion recyclés. » de la PTV 406

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construction ou
de rénovation d’ouvrages d’art
ou de bâtiments
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

190307 Enrobés bitumineux
composés de granu-
lats ou de fraisats de
revêtements rou-
tiers

X Matériaux produits
par une installation
autorisée d’enro-
bage à chaud ou à
froid

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Couches de revêtement
- Accotements

190305 Enrobés goudron-
neux composés de
granulats ou de frai-
sats de revêtements
routiers

X Matériaux produits
par une installation
autorisée d’enro-
bage à froid

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Couches de revêtement
- Accotements

170302B Granulats ou frai-
sats de revêtement
routiers hydrocarbo-
nés

X Utilisation de maté-
riaux produits par
une instal lat ion
autorisée soit de tri
et de concassage de
déchets inertes de
construction et de
démolition, soit du
fraisage de revête-
ments

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Accotements
- Couches de revêtement

190112 Mâchefers X X Matériaux solides
produits par une ins-
tallation effectuant le
criblage, la sépara-
tion des métaux et
la maturation de
mâchefers bruts pro-
venant d ’unités
autorisées d’inciné-
ration de déchets et
n ’ayant pas été
mélangés ni avec des
cendres volantes ni
avec des cendres
sous chaudières et
répondant au test
d’assurance qualité
figurant en annexe
III de l’arrêté du
Gouvernement wal-
lon du 14 juin 2001
favorisant la valori-
sation de certains
déchets

Matières répondant au cahier
des charges type RW99 et
d’autre part au test de confor-
mité prévu à l’annexe II de
l’arrêté du Gouvernement wal-
lon du 14 juin 2001 favorisant
la valorisation de certains
déchets

- Travaux de sous-fondation

100202 Laitiers non traités X Matériaux produits
par une installation
autorisée de condi-
tionnement utilisant
les laitiers résultant
de la production de
la fonte comme
matière de base

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Ballast de chemin de fer

100202LD Scories LD non trai-
tées

X Matériaux produits
par une installation
autorisée de condi-
tionnement utilisant
les scories LD résul-
tant de la produc-
t ion de l ’acier
comme matière de
base

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Ballast de chemin de fer
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

100202EAF Scories EAF non trai-
tées

X Matériaux produits
par une installation
autorisée de condi-
tionnement utilisant
les scories EAF
résultant de la pro-
duction de l’acier
comme matière de
base

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Ballast de chemin de fer

100202S Scories de désulfu-
ration non traitées

X Matériaux produits
par une installation
autorisée de condi-
tionnement utilisant
les scories de désul-
furation résultant de
la production de
l ’acier comme
matière de base

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Ballast de chemin de fer

170506A1 Produits de dragage
ou de curage (sables,
pierres, boues)

X Utilisation de maté-
riaux enlevés du lit
et des berges des
cours et plans d’eau
du fait de travaux
de dragage ou de
curage qui présen-
tent une siccité d’au
moins 35 %

Matières appartenant à la caté-
gorie A telle que définie par
l’article 4 de l’arrêté du Gou-
vernement wallon (AGW) du
30 novembre 1995 relatif à la
gestion des matières enlevées
du lit et des berges des cours et
plans d’eau, tel que modifié

- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

170506A2 Produits de dragage
ou de curage (sables,
pierres, boues)

X Utilisation de maté-
riaux enlevés du lit
et des berges des
cours et plans d’eau
du fait de travaux
de dragage ou de
curage

Matières appartenant à la caté-
gorie A telle que définie par
l’article 4 de l’arrêté du Gou-
vernement wallon (AGW) du
30 novembre 1995 relatif à la
gestion des matières enlevées
du lit et des berges des cours et
plans d’eau, tel que modifié

- Travaux d’aménagement du
lit et des berges des cours et
plans d’eau en dehors des zones
présentant un intérêt biologi-
que au sens de la loi du
12 juillet 1976 relative à la
conservation de la nature et
des Directives CEE 79/409 et
92/43

010413I Déchets de sciage
des pierres

X Utilisation de maté-
riaux provenant du
sciage de la pierre

Matériaux pierreux non conta-
minés

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région

170201 Billes de chemin de
fer

X Utilisation de maté-
riaux enlevés lors de
l’aménagement ou
de la rénovation de
voies ferrées

Bois traités conformément aux
cahiers des charges de la SNCB

- Aménagement de sites urbains
- Aménagement de jardins,
parcs et plantations

100998 Sables de fonderie
liés à la bentonite
ayant subi la coulée

X Utilisation des sables
de purge des instal-
lations de fabrica-
tion de sables de
moulage pour les
fonderies de métaux
ferreux

Sables silico-argileux pouvant
contenir des adjuvants carbo-
nés composés de charbon broyé
ou de brais bitumeux et répon-
dant au cahier des charges type
RW99

- Empierrements
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Accotements

Deuxième domaine d’utilisation : composants dans la fabrication de produits finis

100202B Laitiers non traités X Matériaux produits
par une installation
autorisée de condi-
tionnement utilisant
les laitiers résultant
de la production de
la fonte comme
matière de base

Laitiers permettant d’obtenir
un ciment titulaire du certificat
BENOR ou CE

- Préparation de ciment CEM
II, CEM III et CEM V selon la
norme NBN EN 197-1 et 2

100202B2 Laitiers non traités X Matériaux produits
par une installation
autorisée de condi-
t ionnement ou
d’enrobage et utili-
sant les laitiers résul-
tant de la produc-
tion de la fonte
comme matière de
base

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Fabrication d’enrobés hydro-
carbonés à base de laitiers, gra-
nulés, concassés ou bouletés

100202LD2 Scories LD non trai-
tées

X Matériaux produits
par une installation
de conditionnement
ou d’enrobage et uti-
lisant les scories LD
résultant de la pro-
duction de l’acier
comme matière de
base

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Fabrication d’enrobés hydro-
carbonés à base de scories LD
granulées ou concassées ou
bouletées
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

100202EAF2 Scories EAF non trai-
tées

X Matériaux produits
par une installation
autorisée de condi-
t ionnement ou
d’enrobage et utili-
sant les scories

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Fabrication d’enrobés hydro-
carbonés à base de scories EAF
granulées ou concassées ou
bouletées

100201S2 Scories de désulfu-
ration non traitées

X Matériaux produits
par une installation
autorisée de condi-
t ionnement ou
d’enrobage et utili-
sant les scories de
désulfuration résul-
tant de la produc-
t ion de l ’acier
comme matière de
base

Matière répondant au cahier
des charges type RW99

- Fabrication d’enrobés hydro-
carbonés à base de scories de
désulfuration granulées ou
concassées ou bouletées

100998II Sable de fonderie liés
à la bentonite ayant
subi la coulée

X Utilisation de sables
de purge des instal-
lations de fabrica-
tion de sables de
moulage pour les
fonderies de métaux
ferreux

Sables silico-argileux pouvant
contenir des adjuvants carbo-
nés composés de charbon broyé
ou de brais bitumeux et répon-
dant aux critères d’utilisation
des fabricants professionnels
de béton et de briques

- Fabrication de matériaux for-
més résultant du mélange d’un
liant hydraulique à des sables
de fonderie liés à la bentonite
ayant subi la coulée
- Fabrication de matériaux for-
més par la cuisson d’un
mélange contenant des sables
de fonderie liés à la bentonite
ayant subi la coulée

Namur, le 13 janvier 2014.
Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office
Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

ANNEXE

Conditions d’exploitation liées à l’enregistrement no 2014/407/3/4 délivré à la M. Delecosse Sébastien

I. COMPTABILITE DES DECHETS
I.1. La comptabilité reprend :
1o les numéros des lots;
2o la nature des déchets identifiés selon les codes de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant

la valorisation de certains déchets;
3o les quantités livrées;
4o les dates de livraison;
5o l’identité et l’adresse des destinataires ou des fournisseurs selon le cas;
6o l’origine et/ou la destination des lots selon le cas.
I.2. Ces informations sont consignées dans des registres tenus de manière à garantir leur continuité matérielle ainsi

que leur régularité et l’irréversibilité des écritures. Ces registres sont tenus par ordre de dates, sans blancs ni lacunes.
En cas de rectification, l’écriture primitive doit rester visible.
I.3. Les registres sont tenus en permanence à disposition du Département de la Police et des Contrôles et de l’Office

wallon des déchets. Les registres sont conservés par la M. Delecosse Sébastien pendant dix ans à partir du 1er janvier de
l’année qui suit leur clôture.

I.4. Toute tenue de registre imposée au requérant en vertu d’une autorisation ou d’un arrêté pris en exécution du
décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets vaut comptabilité.

II. MODELE DU REGISTRE
II.1. Dans le cas où aucune comptabilité telle que précisée au I.4. n’est imposée, le registre est constitué d’un volume

relié dont les pages sont numérotées de façon continue, paraphées et datées par un fonctionnaire de la direction
territoriale du Département de la Police et des Contrôles, par série de 220 pages.

II.2. En tout état de cause, le registre reprend les informations reprises en I.1 sous la forme suivante :

N°
de lot

Nature
du déchet Code Quantité livrée

en tonnes
N° du bon
de pesage Date de livraison

Identité et adresse,
tél., fax et e-mail du

destinataire/fournisseur
Origine/destination

des lots

I. DISPOSITIONS EN MATIERE DE TRANSPORTS

III.1. § 1er. Le transport et la valorisation des déchets repris dans l’acte, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
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§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

III.2. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

III.3. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant:

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

IIII.4. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets. Cette déclaration ne doit pas être transmise si une déclaration est faite dans
le cadre d’un enregistrement pour le transport de déchets autres que dangereux.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

IIII.5. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

III.6. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

III.7. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, à l’enregistrement délivré, il en opère notification à
l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en prend acte.

III.8. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donné à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été
entendu.

Vu pour être annexé à l’enregistrement no 2014/407/3/4 délivré à la M. Delecosse Sébastien.

Namur, le 13 janvier 2014.

Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office

Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

Correspondant de l’Office wallon des déchets :

Ir Alain Ghodsi, directeur.

Tél. : 081-33 65 31.

Fax : 081-33 65 22.

e-mail : Alain.Ghodsi@spw.wallonie.be
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/201313]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement

Office wallon des déchets
Enregistrement n° 2014/420/3 délivré à la SA ASWEBO

L’Office wallon des déchets,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets tel que modifié

par l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 mai 2004;
Vu la demande d’enregistrement introduite par la SA ASWEBO, rue Heidestraat 7, à 2801 Heffen, le

18 novembre 2013;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les conditions requises en vertu de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin précité sont

rencontrées par le demandeur,
Décide :

Article 1er. La SA ASWEBO, sise rue Heidestraat 7, à 2801 Heffen, est enregistrée sous le no 2014/420/3.
Art. 2. Les déchets repris dans l’arrêté précité sous les codes 170302A, 190307 et 170302B sont admis pour les modes

d’utilisation repris dans le tableau ci-dessous moyennant la tenue d’une comptabilité.
Art. 3. Les conditions d’exploitation reprises en annexe font partie intégrante du présent enregistrement.
Art. 4. L’enregistrement est délivré pour une période de dix ans prenant cours le 14 janvier 2014 et expirant le

13 janvier 2024.
Art. 5. Les déchets visés par le présent enregistrement sont identifiés, caractérisés et utilisés selon les termes

énoncés dans le tableau ci-dessous :

Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

170302A Granulats de revête-
ments rout iers
hydrocarbonés

X Utilisation de maté-
riaux produits par
une instal lat ion
autorisée de tri et de
concassage de
déchets inertes de
construction et de
démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux carac-
téristiques du tableau 1 ″natu-
re des granulats de débris de
démolition et de construction
recyclés″ de la PTV 406

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construction ou
de rénovation d’ouvrages d’art
ou de bâtiments
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

190307 Enrobés bitumineux
composés de granu-
lats ou de fraisats de
revêtements rou-
tiers

X Matériaux produits
par une installation
autorisée d’enro-
bage à chaud ou à
froid

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Couches de revêtement
- Accotements

170302B Granulats ou frai-
sats de revêtement
routiers hydrocarbo-
nés

X Utilisation de maté-
riaux produits par
une instal lat ion
autorisée soit de tri
et de concassage de
déchets inertes de
construction et de
démolition, soit du
fraisage de revête-
ments

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Accotements
- Couches de revêtement

Namur, le 14 janvier 2014.
Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office
Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

ANNEXE

Conditions d’exploitation liées à l’enregistrement no 2014/420/3 délivré à la SA ASWEBO

I. COMPTABILITE DES DECHETS
I.1. La comptabilité reprend :
1o les numéros des lots;
2o la nature des déchets identifiés selon les codes de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant

la valorisation de certains déchets;
3o les quantités livrées;
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4o les dates de livraison;
5o l’identité et l’adresse des destinataires ou des fournisseurs selon le cas;
6o l’origine et/ou la destination des lots selon le cas.
I.2. Ces informations sont consignées dans des registres tenus de manière à garantir leur continuité matérielle ainsi

que leur régularité et l’irréversibilité des écritures. Ces registres sont tenus par ordre de dates, sans blancs ni lacunes.
En cas de rectification, l’écriture primitive doit rester visible.
I.3. Les registres sont tenus en permanence à disposition du Département de la Police et des Contrôles et des

Contrôles et de l’Office wallon des déchets. Les registres sont conservés par la SA ASWEBO pendant dix ans à partir
du 1er janvier de l’année qui suit leur clôture.

I.4. Toute tenue de registre imposée au requérant en vertu d’une autorisation ou d’un arrêté pris en exécution du
décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets vaut comptabilité.

II. MODELE DU REGISTRE
II.1. Dans le cas où aucune comptabilité telle que précisée au I.4. n’est imposée, le registre est constitué d’un volume

relié dont les pages sont numérotées de façon continue, paraphées et datées par un fonctionnaire de la direction
territoriale du Département de la Police et des Contrôles, par série de 220 pages.

II.2. En tout état de cause, le registre reprend les informations reprises en I.1 sous la forme suivante :

N°
de lot

Nature
du déchet Code Quantité livrée

en tonnes
N° du bon
de pesage Date de livraison

Identité et adresse,
tél., fax et e-mail du

destinataire/fournisseur
Origine/destination

des lots

III. DISPOSITIONS EN MATIERE DE TRANSPORTS
III.1. § 1er. Le transport et la valorisation des déchets repris dans l’acte, sont autorisés sur l’ensemble du territoire

de la Région wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un

collecteur enregistré de déchets.
Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des

déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé

à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
III.2. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
III.3. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant:
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
IIII.4. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,

une déclaration de transport de déchets. Cette déclaration ne doit pas être transmise si une déclaration est faite dans
le cadre d’un enregistrement pour le transport de déchets autres que dangereux.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
IIII.5. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office

wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
III.6. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

III.7. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à l’enregistrement délivré, elle en opère notification à
l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en prend acte.

III.8. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donné à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

15896 BELGISCH STAATSBLAD — 26.02.2014 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Vu pour être annexé à l’enregistrement no 2014/420/3 délivré à la SA ASWEBO.
Namur, le 13 janvier 2014.
Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office
Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

Correspondant de l’Office wallon des déchets :
Ir Alain Ghodsi, directeur.
Tél. : 081-33 65 31.
Fax : 081-33 65 22.
e-mail : Alain.Ghodsi@spw.wallonie.be

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/201305]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement
Office wallon des déchets

Enregistrement n° 2014/482/3/4 délivré à la SPRL Hublet

L’Office wallon des déchets,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets tel que modifié
par l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 mai 2004;

Vu la demande d’enregistrement introduite par la SPRL Hublet, rue Abbé Istasse 14, à 5170 Bois-de-Villers, le
23 décembre 2013;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les conditions requises en vertu de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin précité sont
rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. La SPRL Hublet, sise rue Abbé Istasse 14, à 5170 Bois-de-Villers, est enregistrée sous le no

2014/482/3/4.

Art. 2. Les déchets repris sous les codes 170504, 020401 et 010102 dans l’arrêté du Gouvernement wallon du
14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets sont admis pour les modes d’utilisation repris dans le tableau
ci-dessous.

Art. 3. Les déchets repris dans l’arrêté précité sous les codes 010409I, 010408, 170101, 170103, 170302A, 190307,
190305, 170302B, 170506A1, 170506A2, 010413I, 170201 et 100998II sont admis pour les modes d’utilisation repris dans
le tableau ci-dessous moyennant la tenue d’une comptabilité.

Art. 4. Le déchet repris dans l’arrêté précité sous le code 191302 est admis pour les modes d’utilisation repris dans
le tableau ci-dessous moyennant la tenue d’une comptabilité et l’obtention d’un certificat d’utilisation.

Art. 5. Toute demande de certificat d’utilisation doit être introduite selon le prescrit de l’article 6 de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets et conformément au modèle repris
en annexe IV dudit arrêté.

Art. 6. Les conditions d’exploitation reprises en annexe font partie intégrante du présent enregistrement.

Art. 7. L’enregistrement est délivré pour une période de dix ans prenant cours le 13 janvier 2014 et expirant le
12 janvier 2024.

Art. 8. Les déchets visés par le présent enregistrement sont identifiés, caractérisés et utilisés selon les termes
énoncés dans le tableau ci-dessous :

Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

Premier domaine d’utilisation : travaux de génie civil

170504 Terres de déblais Récupération et uti-
lisation de terres
naturelles prove-
nant de l’industrie
extractive, d’un amé-
nagement de sites ou
de travaux de génie
civil

Terres naturelles non contami-
nées répondant aux caractéris-
tiques de référence de la liste
guide figurant à l’annexe II,
point 1 de l’arrêté du Gouver-
nement wallon du 14 juin 2001
favorisant la valorisation de
certains déchets

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Travaux d’aménagement de
sites en zone destinée à l’urba-
nisation
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

191302 Terres décontami-
nées

X X Récupération et uti-
lisation de terres
provenant d’une ins-
tallation autorisée de
traitement spécifi-
que de décontamina-
tion de terres pol-
luées

Terres décontaminées répon-
dant aux caractéristiques de
référence de la liste guide figu-
rant à l’annexe II, point 2 de
l’arrêté du Gouvernement wal-
lon du 14 juin 2001 favorisant
la valorisation de certains
déchets

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Travaux d’aménagement de
sites
Les utilisations énoncées
ci-dessus ne peuvent être effec-
tuées qu’en zone d’activité éco-
nomique à caractère industriel
visée à l’article 30 du CWATUP
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

020401 Terres de betteraves
et d’autres produc-
tions maraîchères

Récupération et uti-
lisation de terres
issues du lavage ou
du traitement méca-
nique sur table
vibrante de bettera-
ves et d’autres pro-
ductions maraîchè-
res

Terres naturelles non contami-
nées répondant aux caractéris-
tiques de référence de la liste
guide figurant à l’annexe II,
point 1 de l’arrêté du Gouver-
nement wallon du 14 juin 2001
favorisant la valorisation de
certains déchets

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Travaux d’aménagement de
sites
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

010102 Matériaux pierreux
à l’état naturel

Récupération et uti-
lisation de maté-
riaux pierreux pro-
venant de l’industrie
extractive, d’un amé-
nagement de sites ou
de travaux de génie
civil

Matériaux pierreux naturels
non souillés, non métallifères,
non susceptibles de réaction
avec le milieu ambiant ou envi-
ronnant et répondant à la
PTV 400

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construction ou
de rénovation d’ouvrages d’art
ou de bâtiments
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

010409I Sables de pierres
naturelles

X Récupération et uti-
lisation de sables
produits lors du tra-
vail de la pierre
naturelle

Sables répondant à la PTV 401 - Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Etablissement d’une couche
de finition
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

010408 Granulats de maté-
riaux pierreux

X Utilisation de maté-
riaux produits par
une instal lat ion
autorisée de tri et de
concassage de
déchets inertes de
construction et de
démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux carac-
téristiques du tableau 1 « natu-
re des granulats de débris de
démolition et de construction
recyclés » de la PTV 406

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construction ou
de rénovation d’ouvrages d’art
ou de bâtiments
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

170101 Granulats de béton X Utilisation de maté-
riaux produits par
une instal lat ion
autorisée de tri et de
concassage de
déchets inertes de
construction et de
démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux carac-
téristiques du tableau 1 « natu-
re des granulats de débris de
démolition et de construction
recyclés » de la PTV 406

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construction ou
de rénovation d’ouvrages d’art
ou de bâtiments
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

170103 Granulats de débris
de maçonnerie

X Utilisation de maté-
riaux produits par
une instal lat ion
autorisée de tri et de
concassage de
déchets inertes de
construction et de
démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux carac-
téristiques du tableau 1
« nature des granulats de
débris de démolition et de cons-
truction recyclés » de la
PTV 406

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construction ou
de rénovation d’ouvrages d’art
ou de bâtiments
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

170302A Granulats de revête-
ments rout iers
hydrocarbonés

X Utilisation de maté-
riaux produits par
une instal lat ion
autorisée de tri et de
concassage de
déchets inertes de
construction et de
démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux carac-
téristiques du tableau 1 « natu-
re des granulats de débris de
démolition et de construction
recyclés » de la PTV 406

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construction ou
de rénovation d’ouvrages d’art
ou de bâtiments
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

190307 Enrobés bitumineux
composés de granu-
lats ou de fraisats de
revêtements rou-
tiers

X Matériaux produits
par une installation
autorisée d’enro-
bage à chaud ou à
froid

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Couches de revêtement
- Accotements

190305 Enrobés goudron-
neux composés de
granulats ou de frai-
sats de revêtements
routiers

X Matériaux produits
par une installation
autorisée d’enro-
bage à froid

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Couches de revêtement
- Accotements

170302B Granulats ou frai-
sats de revêtement
routiers hydrocarbo-
nés

X Utilisation de maté-
riaux produits par
une instal lat ion
autorisée soit de tri
et de concassage de
déchets inertes de
construction et de
démolition, soit du
fraisage de revête-
ments

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Accotements
- Couches de revêtement

170506A1 Produits de dragage
ou de curage (sables,
pierres, boues)

X Utilisation de maté-
riaux enlevés du lit
et des berges des
cours et plans d’eau
du fait de travaux
de dragage ou de
curage qui présen-
tent une siccité d’au
moins 35 %

Matières appartenant à la caté-
gorie A telle que définie par
l’article 4 de l’arrêté du Gou-
vernement wallon (AGW) du
30 novembre 1995 relatif à la
gestion des matières enlevées
du lit et des berges des cours et
plans d’eau, tel que modifié

- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

170506A2 Produits de dragage
ou de curage (sables,
pierres, boues)

X Utilisation de maté-
riaux enlevés du lit
et des berges des
cours et plans d’eau
du fait de travaux
de dragage ou de
curage

Matières appartenant à la caté-
gorie A telle que définie par
l’article 4 de l’arrêté du Gou-
vernement wallon (AGW) du
30 novembre 1995 relatif à la
gestion des matières enlevées
du lit et des berges des cours et
plans d’eau, tel que modifié

- Travaux d’aménagement du
lit et des berges des cours et
plans d’eau en dehors des zones
présentant un intérêt biologi-
que au sens de la loi du
12 juillet 1976 relative à la
conservation de la nature et
des Directives CEE 79/409 et
92/43

010413I Déchets de sciage
des pierres

X Utilisation de maté-
riaux provenant du
sciage de la pierre

Matériaux pierreux non conta-
minés

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région

170201 Billes de chemin de
fer

X Utilisation de maté-
riaux enlevés lors de
l’aménagement ou
de la rénovation de
voies ferrées

Bois traités conformément aux
cahiers des charges de la SNCB

- Aménagement de sites urbains
- Aménagement de jardins,
parcs et plantations

Deuxième domaine d’utilisation : composants dans la fabrication de produits finis

100998II Sable de fonderie liés
à la bentonite ayant
subi la coulée

X Utilisation de sables
de purge des instal-
lations de fabrica-
tion de sables de
moulage pour les
fonderies de métaux
ferreux

Sables silico-argileux pouvant
contenir des adjuvants carbo-
nés composés de charbon broyé
ou de brais bitumeux et répon-
dant aux critères d’utilisation
des fabricants professionnels
de béton et de briques

- Fabrication de matériaux for-
més résultant du mélange d’un
liant hydraulique à des sables
de fonderie liés à la bentonite
ayant subi la coulée
- Fabrication de matériaux for-
més par la cuisson d’un
mélange contenant des sables
de fonderie liés à la bentonite
ayant subi la coulée

Namur, le 13 janvier 2014.

Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office

Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

ANNEXE

Conditions d’exploitation liées à l’enregistrement no 2014/482/3/4 délivré à la SPRL Hublet

I. COMPTABILITE DES DECHETS
I.1. La comptabilité reprend :
1o les numéros des lots;
2o la nature des déchets identifiés selon les codes de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant

la valorisation de certains déchets;
3o les quantités livrées;
4o les dates de livraison;
5o l’identité et l’adresse des destinataires ou des fournisseurs selon le cas;
6o l’origine et/ou la destination des lots selon le cas.
I.2. Ces informations sont consignées dans des registres tenus de manière à garantir leur continuité matérielle ainsi

que leur régularité et l’irréversibilité des écritures. Ces registres sont tenus par ordre de dates, sans blancs ni lacunes.
En cas de rectification, l’écriture primitive doit rester visible.
I.3. Les registres sont tenus en permanence à disposition du Département de la Police et des Contrôles et de l’Office

wallon des déchets. Les registres sont conservés par la SPRL Hublet pendant dix ans à partir du 1er janvier de l’année
qui suit leur clôture.

I.4. Toute tenue de registre imposée au requérant en vertu d’une autorisation ou d’un arrêté pris en exécution du
décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets vaut comptabilité.

II. MODELE DU REGISTRE
II.1. Dans le cas où aucune comptabilité telle que précisée au I.4. n’est imposée, le registre est constitué d’un volume

relié dont les pages sont numérotées de façon continue, paraphées et datées par un fonctionnaire de la direction
territoriale du Département de la Police et des Contrôles, par série de 220 pages.

II.2. En tout état de cause, le registre reprend les informations reprises en I.1 sous la forme suivante :

N°
de lot

Nature
du déchet Code Quantité livrée

en tonnes
N° du bon
de pesage Date de livraison

Identité et adresse,
tél., fax et e-mail du

destinataire/fournisseur
Origine/destination

des lots
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I. DISPOSITIONS EN MATIERE DE TRANSPORTS

III.1. § 1er. Le transport et la valorisation des déchets repris dans l’acte, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

III.2. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

III.3. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

IIII.4. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets. Cette déclaration ne doit pas être transmise si une déclaration est faite dans
le cadre d’un enregistrement pour le transport de déchets autres que dangereux.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

IIII.5. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

III.6. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

III.7. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à l’enregistrement délivré, elle en opère notification à
l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en prend acte.

III.8. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donné à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Namur, le 13 janvier 2014.

Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office

Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

Correspondant de l’Office wallon des déchets :

Ir Alain Ghodsi, directeur.

Tél. : 081-33 65 31.

Fax : 081-33 65 22.

e-mail : Alain.Ghodsi@spw.wallonie.be
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/201318]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement

Office wallon des déchets. — Enregistrement n° 2014/491/3 délivré à l’administration communale de Wellin

L’Office wallon des déchets,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets tel que modifié

par l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 mai 2004;
Vu la demande d’enregistrement introduite par l’administration communale de Wellin, rue Croix Sainte 42, à

6924 Wellin le 8 janvier 2014;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les conditions requises en vertu de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin précité sont

rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’administration communale de Wellin, sise rue Croix Sainte 42, à 6924 Wellin, est enregistrée sous le
no 2014/491/3.

Art. 2. Les déchets repris sous les codes 170504 et 010102 dans l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001
favorisant la valorisation de certains déchets sont admis pour les modes d’utilisation repris dans le tableau ci-dessous.

Art. 3. Les déchets repris dans l’arrêté précité sous les codes 010409I, 010408, 170101, 170103, 170302A, 190307,
190305, 170302B, 170506A1, 170506A2 et 170201 sont admis pour les modes d’utilisation repris dans le tableau
ci-dessous moyennant la tenue d’une comptabilité.

Art. 4. Les conditions d’exploitation reprises en annexe font partie intégrante du présent enregistrement.

Art. 5. L’enregistrement est délivré pour une période de dix ans prenant cours le 15 janvier 2014 et expirant le
14 janvier 2024.

Art. 6. Les déchets visés par le présent enregistrement sont identifiés, caractérisés et utilisés selon les termes
énoncés dans le tableau ci-dessous :

Code Nature du déchet Comptabilité Certificat
d’utilisation

Circonstances
de valorisation du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect des dis-
positions du CWATUP)

170504 Terres de déblais Récupération et utilisa-
tion de terres naturelles
provenant de l’industrie
extractive, d’un aménage-
ment de sites ou de tra-
vaux de génie civil

Terres naturelles non
contaminées répondant
aux caractéristiques de
référence de la liste guide
figurant à l’annexe II,
point 1 de l’arrêté du
Gouvernement wallon du
14 juin 2001 favorisant la
valorisation de certains
déchets

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Travaux d’aménage-
ment de sites en zone
destinée à l’urbanisation
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

010102 Matériaux pierreux à
l’état naturel

Récupération et utilisa-
tion de matériaux pier-
reux provenant de
l’industrie extractive,
d’un aménagement de
sites ou de travaux de
génie civil

Matériaux pierreux natu-
rels non souillés, non
métallifères, non suscep-
tibles de réaction avec le
milieu ambiant ou envi-
ronnant et répondant à la
PTV 400

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)
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Code Nature du déchet Comptabilité Certificat
d’utilisation

Circonstances
de valorisation du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect des dis-
positions du CWATUP)

010409I Sables de pierres naturel-
les

X Récupération et utilisa-
tion de sables produits
lors du travail de la pierre
naturelle

Sables répondant à la PTV
401

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Etablissement d’une
couche de finition
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

010408 Granulats de matériaux
pierreux

X Utilisation de matériaux
produits par une installa-
tion autorisée de tri et de
concassage de déchets
inertes de construction et
de démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux
caractér is t iques du
tableau 1 ″nature des gra-
nulats de débris de démo-
lition et de construction
recyclés″ de la PTV 406

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

170101 Granulats de béton X Utilisation de matériaux
produits par une installa-
tion autorisée de tri et de
concassage de déchets
inertes de construction et
de démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux
caractér is t iques du
tableau 1 ″nature des gra-
nulats de débris de démo-
lition et de construction
recyclés″ de la PTV 406

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

170103 Granulats de débris de
maçonnerie

X Utilisation de matériaux
produits par une installa-
tion autorisée de tri et de
concassage de déchets
inertes de construction et
de démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux
caractér is t iques du
tableau 1 ″nature des gra-
nulats de débris de démo-
lition et de construction
recyclés″ de la PTV 406

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)
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Code Nature du déchet Comptabilité Certificat
d’utilisation

Circonstances
de valorisation du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect des dis-
positions du CWATUP)

170302a Granulats de revête-
ments routiers hydrocar-
bonés

X Utilisation de matériaux
produits par une installa-
tion autorisée de tri et de
concassage de déchets
inertes de construction et
de démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux
caractér is t iques du
tableau 1 ″nature des gra-
nulats de débris de démo-
lition et de construction
recyclés″ de la PTV 406

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

190307 Enrobés bitumineux com-
posés de granulats ou de
fraisats de revêtements
routiers

X Matériaux produits par
une installation autorisée
d’enrobage à chaud ou à
froid

Matières répondant au
cahier des charges type
RW99

- Couches de revêtement
- Accotements

190305 Enrobés goudronneux
composés de granulats ou
de fraisats de revête-
ments routiers

X Matériaux produits par
une installation autorisée
d’enrobage à froid

Matières répondant au
cahier des charges type
RW99

- Couches de revêtement
- Accotements

170302B Granulats ou fraisats de
revê tement rout iers
hydrocarbonés

X Utilisation de matériaux
produits par une installa-
tion autorisée soit de tri
et de concassage de
déchets inertes de cons-
truction et de démolition,
soit du fraisage de revê-
tements

Matières répondant au
cahier des charges type
RW99

- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Accotements
- Couches de revêtement

170506a1 Produits de dragage ou
de curage (sables, pier-
res, boues)

X Utilisation de matériaux
enlevés du lit et des ber-
ges des cours et plans
d’eau du fait de travaux
de dragage ou de curage
qui présentent une siccité
d’au moins 35 %

Matières appartenant à la
catégorie A telle que défi-
nie par l’article 4 de
l’arrêté du Gouverne-
ment wallon (AGW) du
30 novembre 1995 relatif
à la gestion des matières
enlevées du lit et des
berges des cours et plans
d’eau, tel que modifié

- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

170506a2 Produits de dragage ou
de curage (sables, pier-
res, boues)

X Utilisation de matériaux
enlevés du lit et des ber-
ges des cours et plans
d’eau du fait de travaux
de dragage ou de curage

Matières appartenant à la
catégorie A telle que défi-
nie par l’article 4 de
l’arrêté du Gouverne-
ment wallon (AGW) du
30 novembre 1995 relatif
à la gestion des matières
enlevées du lit et des
berges des cours et plans
d’eau, tel que modifié

- Travaux d’aménage-
ment du lit et des berges
des cours et plans d’eau
en dehors des zones pré-
sentant un intérêt biolo-
gique au sens de la loi du
12 juillet 1976 relative à
la conservation de la
nature et des Directives
CEE 79/409 et 92/43

170201 Billes de chemin de fer X Utilisation de matériaux
enlevés lors de l’aména-
gement ou de la rénova-
tion de voies ferrées

Bois traités conformé-
ment aux cahiers des
charges de la SNCB

- Aménagement de sites
urbains
- Aménagement de jar-
dins, parcs et plantations

Namur, le 15 janvier 2014.
Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office
Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

ANNEXE

Conditions d’exploitation liées à l’enregistrement no 2014/491/3 délivré à l’administration communale de Wellin
I. COMPTABILITE DES DECHETS
I.1. La comptabilité reprend :
1o les numéros des lots;
2o la nature des déchets identifiés selon les codes de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant

la valorisation de certains déchets;
3o les quantités livrées;
4o les dates de livraison;
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5o l’identité et l’adresse des destinataires ou des fournisseurs selon le cas;
6o l’origine et/ou la destination des lots selon le cas.
I.2. Ces informations sont consignées dans des registres tenus de manière à garantir leur continuité matérielle ainsi

que leur régularité et l’irréversibilité des écritures. Ces registres sont tenus par ordre de dates, sans blancs ni lacunes.
En cas de rectification, l’écriture primitive doit rester visible.
I.3. Les registres sont tenus en permanence à disposition du Département de la Police et des Contrôles et des

Contrôles et de l’Office wallon des déchets. Les registres sont conservés par la l’administration communale de Wellin
pendant dix ans à partir du 1er janvier de l’année qui suit leur clôture.

I.4. Toute tenue de registre imposée au requérant en vertu d’une autorisation ou d’un arrêté pris en exécution du
décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets vaut comptabilité.

II. MODELE DU REGISTRE
II.1. Dans le cas où aucune comptabilité telle que précisée au I.4. n’est imposée, le registre est constitué d’un volume

relié dont les pages sont numérotées de façon continue, paraphées et datées par un fonctionnaire de la direction
territoriale du Département de la Police et des Contrôles, par série de 220 pages.

II.2. En tout état de cause, le registre reprend les informations reprises en I.1 sous la forme suivante :

N°
de lot

Nature
du déchet Code Quantité livrée

en tonnes
N° du bon
de pesage Date de livraison

Identité et adresse,
tél., fax et e-mail du

destinataire/fournisseur
Origine/destination

des lots

III. DISPOSITIONS EN MATIERE DE TRANSPORTS
III.1. § 1er. Le transport et la valorisation des déchets repris dans l’acte, sont autorisés sur l’ensemble du territoire

de la Région wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un

collecteur enregistré de déchets.
Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des

déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé

à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
III.2. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
III.3. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’administration.
IIII.4. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,

une déclaration de transport de déchets. Cette déclaration ne doit pas être transmise si une déclaration est faite dans
le cadre d’un enregistrement pour le transport de déchets autres que dangereux.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
IIII.5. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office

wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
III.6. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

III.7. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à l’enregistrement délivré, elle en opère notification à
l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en prend acte.

III.8. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donné à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.
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En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Vu pour être annexé à l’enregistrement no 2014/491/3 délivré à l’administration communale de Wellin.
Namur, le 15 janvier 2014.
Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office
Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

Correspondant de l’Office wallon des déchets :
Ir Alain Ghodsi, directeur.
Tél. : 081-33 65 31.
Fax : 081-33 65 22.
e-mail : Alain.Ghodsi@spw.wallonie.be

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/201315]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement

Office wallon des déchets
Enregistrement n° 2014/929/3 délivré à la SA Louon M.

L’Office wallon des déchets,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets tel que modifié

par l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 mai 2004;
Vu la demande d’enregistrement introduite par la SA Louon M., rue de Cornemont 7, à 4140 Sprimont,

le 29 novembre 2013;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les conditions requises en vertu de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin précité sont

rencontrées par le demandeur,
Décide :

Article 1er. La SA Louon M., sise rue de Cornemont 7, à 4140 Sprimont, est enregistrée sous le no 2014/929/3.
Art. 2. Les déchets repris sous les codes 170504 et 010102 dans l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001

favorisant la valorisation de certains déchets sont admis pour les modes d’utilisation repris dans le tableau ci-dessous.
Art. 3. Les déchets repris dans l’arrêté précité sous les codes 010408, 170101 et 170103 sont admis pour les modes

d’utilisation repris dans le tableau ci-dessous moyennant la tenue d’une comptabilité.
Art. 4. Les conditions d’exploitation reprises en annexe font partie intégrante du présent enregistrement.
Art. 5. L’enregistrement est délivré pour une période de dix ans prenant cours le 14 janvier 2014 et expirant le

13 janvier 2024.
Art. 6. Les déchets visés par le présent enregistrement sont identifiés, caractérisés et utilisés selon les termes

énoncés dans le tableau ci-dessous :

Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

170504 Terres de déblais Récupération et uti-
lisation de terres
naturelles prove-
nant de l’industrie
extractive, d’un amé-
nagement de sites ou
de travaux de génie
civil

Terres naturelles non contami-
nées répondant aux caractéris-
tiques de référence de la liste
guide figurant à l’annexe II,
point 1 de l’arrêté du Gouver-
nement wallon du 14 juin 2001
favorisant la valorisation de
certains déchets

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Travaux d’aménagement de
sites en zone destinée à l’urba-
nisation
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

010102 Matériaux pierreux
à l’état naturel

Récupération et uti-
lisation de maté-
riaux pierreux pro-
venant de l’industrie
extractive, d’un amé-
nagement de sites ou
de travaux de génie
civil

Matériaux pierreux naturels
non souillés, non métallifères,
non susceptibles de réaction
avec le milieu ambiant ou envi-
ronnant et répondant à la
PTV 400

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construction ou
de rénovation d’ouvrages d’art
ou de bâtiments
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

010408 Granulats de maté-
riaux pierreux

X Utilisation de maté-
riaux produits par
une instal lat ion
autorisée de tri et de
concassage de
déchets inertes de
construction et de
démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux carac-
téristiques du tableau 1 ″natu-
re des granulats de débris de
démolition et de construction
recyclés″ de la PTV 406

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construction ou
de rénovation d’ouvrages d’art
ou de bâtiments
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

170101 Granulats de béton X Utilisation de maté-
riaux produits par
une instal lat ion
autorisée de tri et de
concassage de
déchets inertes de
construction et de
démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux carac-
téristiques du tableau 1 ″natu-
re des granulats de débris de
démolition et de construction
recyclés″ de la PTV 406

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construction ou
de rénovation d’ouvrages d’art
ou de bâtiments
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

170103 Granulats de débris
de maçonnerie

X Utilisation de maté-
riaux produits par
une instal lat ion
autorisée de tri et de
concassage de
déchets inertes de
construction et de
démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux carac-
téristiques du tableau 1 ″natu-
re des granulats de débris de
démolition et de construction
recyclés″ de la PTV 406

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construction ou
de rénovation d’ouvrages d’art
ou de bâtiments
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

Namur, le 14 janvier 2014.
Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office

Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

ANNEXE

Conditions d’exploitation liées à l’enregistrement no 2014/929/3 délivré à la SA Louon M.

I. COMPTABILITE DES DECHETS
I.1. La comptabilité reprend :
1o les numéros des lots;
2o la nature des déchets identifiés selon les codes de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant

la valorisation de certains déchets;
3o les quantités livrées;
4o les dates de livraison;
5o l’identité et l’adresse des destinataires ou des fournisseurs selon le cas;
6o l’origine et/ou la destination des lots selon le cas.
I.2. Ces informations sont consignées dans des registres tenus de manière à garantir leur continuité matérielle ainsi

que leur régularité et l’irréversibilité des écritures. Ces registres sont tenus par ordre de dates, sans blancs ni lacunes.
En cas de rectification, l’écriture primitive doit rester visible.
I.3. Les registres sont tenus en permanence à disposition du Département de la Police et des Contrôles et des

Contrôles et de l’Office wallon des déchets. Les registres sont conservés par la SA Louon M. pendant dix ans à partir
du 1er janvier de l’année qui suit leur clôture.

I.4. Toute tenue de registre imposée au requérant en vertu d’une autorisation ou d’un arrêté pris en exécution du
décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets vaut comptabilité.
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II. MODELE DU REGISTRE
II.1. Dans le cas où aucune comptabilité telle que précisée au I.4. n’est imposée, le registre est constitué d’un volume

relié dont les pages sont numérotées de façon continue, paraphées et datées par un fonctionnaire de la direction
territoriale du Département de la Police et des Contrôles, par série de 220 pages.

II.2. En tout état de cause, le registre reprend les informations reprises en I.1 sous la forme suivante :

N°
de lot

Nature
du déchet Code Quantité livrée

en tonnes
N° du bon
de pesage Date de livraison

Identité et adresse,
tél., fax et e-mail du

destinataire/fournisseur
Origine/destination

des lots

III. DISPOSITIONS EN MATIERE DE TRANSPORTS
III.1. § 1er. Le transport et la valorisation des déchets repris dans l’acte, sont autorisés sur l’ensemble du territoire

de la Région wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un

collecteur enregistré de déchets.
Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des

déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé

à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
III.2. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
III.3. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
IIII.4. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,

une déclaration de transport de déchets. Cette déclaration ne doit pas être transmise si une déclaration est faite dans
le cadre d’un enregistrement pour le transport de déchets autres que dangereux.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
IIII.5. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office

wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
III.6. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

III.7. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à l’enregistrement délivré, elle en opère notification à
l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en prend acte.

III.8. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donné à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Vu pour être annexé à l’enregistrement no 2014/929/3 délivré à la SA Louon M.
Namur, le 14 janvier 2014.
Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office
Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

Correspondant de l’Office wallon des déchets :
Ir Alain Ghodsi, directeur.
Tél. : 081-33 65 31.
Fax : 081-33 65 22.
e-mail : Alain.Ghodsi@spw.wallonie.be
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/201316]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement

Office wallon des déchets. — Enregistrement n° 2014/930/3 délivré à la SA Viabuild Sud

L’Office wallon des déchets,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets tel que modifié

par l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 mai 2004;
Vu la demande d’enregistrement introduite par la SA Viabuild Sud, avenue des Moissons 30, à 1360 Perwez, le

9 décembre 2013;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les conditions requises en vertu de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin précité sont

rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. La SA Viabuild Sud, sise avenue des Moissons 30, à 1360 Perwez, est enregistrée sous le
no 2014/930/3.

Art. 2. Les déchets repris sous les codes 170504 et 010102 dans l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001
favorisant la valorisation de certains déchets sont admis pour les modes d’utilisation repris dans le tableau ci-dessous.

Art. 3. Les déchets repris dans l’arrêté précité sous les codes 010409I, 010408, 170101, 170302A et 170302B sont
admis pour les modes d’utilisation repris dans le tableau ci-dessous moyennant la tenue d’une comptabilité.

Art. 4. Les conditions d’exploitation reprises en annexe font partie intégrante du présent enregistrement.

Art. 5. L’enregistrement est délivré pour une période de dix ans prenant cours le 14 janvier 2014 et expirant le
13 janvier 2024.

Art. 6. Les déchets visés par le présent enregistrement sont identifiés, caractérisés et utilisés selon les termes
énoncés dans le tableau ci-dessous :

Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

170504 Terres de déblais Récupération et utilisa-
tion de terres naturelles
provenant de l’industrie
extractive, d’un aménage-
ment de sites ou de tra-
vaux de génie civil

Terres naturelles non
contaminées répondant
aux caractéristiques de
référence de la liste guide
figurant à l’annexe II,
point 1 de l’arrêté du
Gouvernement wallon du
14 juin 2001 favorisant la
valorisation de certains
déchets

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Travaux d’aménage-
ment de sites en zone
destinée à l’urbanisation
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

010102 Matériaux pierreux à
l’état naturel

Récupération et utilisa-
tion de matériaux pier-
reux provenant de
l’industrie extractive,
d’un aménagement de
sites ou de travaux de
génie civil

Matériaux pierreux natu-
rels non souillés, non
métallifères, non suscep-
tibles de réaction avec le
milieu ambiant ou envi-
ronnant et répondant à la
PTV 400

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments

- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

010409I Sables de pierres naturel-
les

X Récupération et utilisa-
tion de sables produits
lors du travail de la pierre
naturelle

Sables répondant à la
PTV 401

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Etablissement d’une
couche de finition
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

010408 Granulats de matériaux
pierreux

X Utilisation de matériaux
produits par une installa-
tion autorisée de tri et de
concassage de déchets
inertes de construction et
de démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux
caractér is t iques du
tableau 1 ″nature des gra-
nulats de débris de démo-
lition et de construction
recyclés″ de la PTV 406

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

170101 Granulats de béton X Utilisation de matériaux
produits par une installa-
tion autorisée de tri et de
concassage de déchets
inertes de construction et
de démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux
caractér is t iques du
tableau 1 ″nature des gra-
nulats de débris de démo-
lition et de construction
recyclés″ de la PTV 406

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

170302A Granulats de revête-
ments routiers hydrocar-
bonés

X Utilisation de matériaux
produits par une installa-
tion autorisée de tri et de
concassage de déchets
inertes de construction et
de démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux
caractér is t iques du
tableau 1 ″nature des gra-
nulats de débris de démo-
lition et de construction
recyclés″ de la PTV 406

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

Namur, le 14 janvier 2014.
Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office
Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

ANNEXE

Conditions d’exploitation liées à l’enregistrement no 2014/930/3 délivré à la SA Viabuild Sud
I. COMPTABILITE DES DECHETS
I.1. La comptabilité reprend :
1o les numéros des lots;
2o la nature des déchets identifiés selon les codes de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant

la valorisation de certains déchets;
3o les quantités livrées;
4o les dates de livraison;
5o l’identité et l’adresse des destinataires ou des fournisseurs selon le cas;
6o l’origine et/ou la destination des lots selon le cas.
I.2. Ces informations sont consignées dans des registres tenus de manière à garantir leur continuité matérielle ainsi

que leur régularité et l’irréversibilité des écritures. Ces registres sont tenus par ordre de dates, sans blancs ni lacunes.
En cas de rectification, l’écriture primitive doit rester visible.
I.3. Les registres sont tenus en permanence à disposition du Département de la Police et des Contrôles et des

Contrôles et de l’Office wallon des déchets. Les registres sont conservés par la SA Viabuild Sud, pendant dix ans à partir
du 1er janvier de l’année qui suit leur clôture.

I.4. Toute tenue de registre imposée au requérant en vertu d’une autorisation ou d’un arrêté pris en exécution du
décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets vaut comptabilité.

II. MODELE DU REGISTRE
II.1. Dans le cas où aucune comptabilité telle que précisée au I.4. n’est imposée, le registre est constitué d’un volume

relié dont les pages sont numérotées de façon continue, paraphées et datées par un fonctionnaire de la direction
territoriale du Département de la Police et des Contrôles, par série de 220 pages.

II.2. En tout état de cause, le registre reprend les informations reprises en I.1 sous la forme suivante :

N°
de lot

Nature
du déchet Code Quantité livrée

en tonnes
N° du bon
de pesage Date de livraison

Identité et adresse,
tél., fax et e-mail du

destinataire/fournisseur
Origine/destination

des lots

III. DISPOSITIONS EN MATIERE DE TRANSPORTS

III.1. § 1er. Le transport et la valorisation des déchets repris dans l’acte, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;
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d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé

à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
III.2. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
III.3. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant:
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’administration.
IIII.4. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,

une déclaration de transport de déchets. Cette déclaration ne doit pas être transmise si une déclaration est faite dans
le cadre d’un enregistrement pour le transport de déchets autres que dangereux.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
IIII.5. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office

wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
III.6. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

III.7. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à l’enregistrement délivré, elle en opère notification à
l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en prend acte.

III.8. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donné à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Vu pour être annexé à l’enregistrement no 2014/930/3 délivré à la SA Viabuild Sud.
Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office
Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

Correspondant de l’Office wallon des déchets :
Ir Alain Ghodsi, directeur.
Tél. : 081-33 65 31.
Fax : 081-33 65 22.
e-mail : Alain.Ghodsi@spw.wallonie.be

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/201320]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement

Office wallon des déchets. — Enregistrement n° 2014/931/3 délivré à la SPRL Jean Dreessen

L’Office wallon des déchets,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets tel que modifié

par l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 mai 2004;
Vu la demande d’enregistrement introduite par la SPRL Jean Dreessen, rue Parfonduaux 15, à 4671 Saive, le

13 janvier 2014;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les conditions requises en vertu de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin précité sont

rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. La SPRL Jean Dreessen, sise rue Parfonduaux 15, à 4671 Saive, est enregistrée sous le no 2014/931/3.

Art. 2. Les déchets repris sous les codes 010102 dans l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant
la valorisation de certains déchets sont admis pour les modes d’utilisation repris dans le tableau ci-dessous.
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Art. 3. Les déchets repris dans l’arrêté précité sous les codes 100998II sont admis pour les modes d’utilisation
repris dans le tableau ci-dessous moyennant la tenue d’une comptabilité.

Art. 4. Les conditions d’exploitation reprises en annexe font partie intégrante du présent enregistrement.

Art. 5. L’enregistrement est délivré pour une période de dix ans prenant cours le 15 janvier 2014 et expirant le
14 janvier 2024.

Art. 6. Les déchets visés par le présent enregistrement sont identifiés, caractérisés et utilisés selon les termes
énoncés dans le tableau ci-dessous :

Code Nature du déchet Comptabilité Cer t ifica t
d’utilisation

Circonstances
de valorisation du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect des dis-
positions du CWATUP)

Premier domaine d’utilisation : travaux de génie civil

010102 Matériaux pierreux à
l’état naturel

Récupération et utilisa-
tion de matériaux pier-
reux provenant de
l’industrie extractive,
d’un aménagement de
sites ou de travaux de
génie civil

Matériaux pierreux natu-
rels non souillés, non
métallifères, non suscep-
tibles de réaction avec le
milieu ambiant ou envi-
ronnant et répondant à la
PTV 400

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

Deuxième domaine d’utilisation : composants dans la fabrication de produits finis

100998II Sable de fonderie liés à la
bentonite ayant subi la
coulée

X Utilisation de sables de
purge des installations de
fabrication de sables de
moulage pour les fonde-
ries de métaux ferreux

Sables silico-argileux pou-
vant contenir des adju-
vants carbonés composés
de charbon broyé ou de
brais bitumeux et répon-
dant aux critères d’utili-
sation des fabricants pro-
fessionnels de béton et
de briques

- Fabrication de maté-
riaux formés résultant du
mé lange d ’un liant
hydraulique à des sables
de fonderie liés à la ben-
tonite ayant subi la cou-
lée.
- Fabrication de maté-
riaux formés par la cuis-
son d’un mélange conte-
nant des sables de
fonderie liés à la bento-
nite ayant subi la coulée.

Namur, le 15 janvier 2014.
Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office
Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

ANNEXE

Conditions d’exploitation liées à l’enregistrement no 2014/931/3 délivré à la SPRL Jean Dreessen
I. COMPTABILITE DES DECHETS
I.1. La comptabilité reprend :
1o les numéros des lots;
2o la nature des déchets identifiés selon les codes de l’AGW du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains

déchets;
3o les quantités livrées;
4o les dates de livraison;
5o l’identité et l’adresse des destinataires ou des fournisseurs selon le cas;
6o l’origine et/ou la destination des lots selon le cas.
I.2. Ces informations sont consignées dans des registres tenus de manière à garantir leur continuité matérielle ainsi

que leur régularité et l’irréversibilité des écritures. Ces registres sont tenus par ordre de dates, sans blancs ni lacunes.
En cas de rectification, l’écriture primitive doit rester visible.
I.3. Les registres sont tenus en permanence à disposition du Département de la Police et des Contrôles et de l’Office

wallon des déchets. Les registres sont conservés par la SPRL Jean Dreessen, pendant dix ans à partir du 1er janvier de
l’année qui suit leur clôture.

I.4. Toute tenue de registre imposée au requérant en vertu d’une autorisation ou d’un arrêté pris en exécution du
décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets vaut comptabilité.
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II. MODELE DU REGISTRE
II.1. Dans le cas où aucune comptabilité telle que précisée au I.4. n’est imposée, le registre est constitué d’un volume

relié dont les pages sont numérotées de façon continue, paraphées et datées par un fonctionnaire de la direction
territoriale du Département de la Police et des Contrôles, par série de 220 pages.

II.2. En tout état de cause, le registre reprend les informations reprises en I.1 sous la forme suivante :

N°
de lot

Nature
du déchet Code Quantité livrée

en tonnes
N° du bon
de pesage Date de livraison

Identité et adresse,
tél., fax et e-mail du

destinataire/fournisseur
Origine/destination

des lots

III. DISPOSITIONS EN MATIERE DE TRANSPORTS
III.1. § 1er. Le transport et la valorisation des déchets repris dans l’acte, sont autorisés sur l’ensemble du territoire

de la Région wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un

collecteur enregistré de déchets.
Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des

déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé

à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
III.2. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
III.3. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant:
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de

l’administration.
IIII.4. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,

une déclaration de transport de déchets. Cette déclaration ne doit pas être transmise si une déclaration est faite dans
le cadre d’un enregistrement pour le transport de déchets autres que dangereux.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
IIII.5. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office

wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
III.6. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

III.7. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à l’enregistrement délivré, elle en opère notification à
l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en prend acte.

III.8. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donné à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Vu pour être annexé à l’enregistrement no 2014/931/3 délivré à la SPRL Jean Dreessen.
Namur, le 15 janvier 2014.
Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office
Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

Correspondant de l’Office wallon des déchets :
Ir Alain Ghodsi, directeur.
Tél. : 081-33 65 31.
Fax : 081-33 65 22.
e-mail : Alain.Ghodsi@spw.wallonie.be
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/201321]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement
Office wallon des déchets. — Enregistrement n ° 2014/932/3/4 délivré à l’administration communale de Bastogne

L’Office wallon des déchets,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets tel que modifié
par l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 mai 2004;

Vu la demande d’enregistrement introduite par l’administration communale de Bastogne, rue du Vivier 58, à
6600 Bastogne le 14 janvier 2014;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les conditions requises en vertu de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin précité sont
rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’administration communale de Bastogne, sise rue du Vivier 58, à 6600 Bastogne, est enregistrée sous
le no 2014/932/3/4.

Art. 2. Les déchets repris sous les codes 170504, 020401 et 010102 dans l’arrêté du Gouvernement wallon du
14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets sont admis pour les modes d’utilisation repris dans le tableau
ci-dessous.

Art. 3. Les déchets repris dans l’arrêté précité sous les codes 010409I, 010408, 170101, 170103, 170302A, 190307,
190305, 170302B, 100202, 100202LD, 100202EAF, 100202S, 170506A1, 170506A2, 010413I, 170201, 100998, 100202B2,
100202LD2, 100202EAF2, 100201S2, et 100998II sont admis pour les modes d’utilisation repris dans le tableau ci-dessous
moyennant la tenue d’une comptabilité.

Art. 4. Le déchet repris dans l’arrêté précité sous le code 191302 est admis pour les modes d’utilisation repris dans
le tableau ci-dessous moyennant la tenue d’une comptabilité et l’obtention d’un certificat d’utilisation.

Art. 5. Le déchet repris sous le code 190112 est admis pour le mode d’utilisation repris dans le tableau ci-dessus
moyennant la tenue d’une comptabilité et l’obtention d’un certificat d’utilisation.

Art. 6. Toute demande de certificat d’utilisation doit être introduite selon le prescrit de l’article 6 de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets et conformément au modèle repris
en annexe IV dudit arrêté.

Art. 7. Les conditions d’exploitation reprises en annexe font partie intégrante du présent enregistrement.

Art. 8. L’enregistrement est délivré pour une période de dix ans prenant cours le 15 janvier 2014 et expirant le
14 janvier 2024.

Art. 9. Les déchets visés par le présent enregistrement sont identifiés, caractérisés et utilisés selon les termes
énoncés dans le tableau ci-dessous :

Code Nature du déchet Comptabilité Cer t ifica t
d’utilisation

Circonstances
de valorisation du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect des dis-
positions du CWATUP)

Premier domaine d’utilisation : travaux de génie civil

170504 Terres de déblais Récupération et utilisa-
tion de terres naturelles
provenant de l’industrie
extractive, d’un aménage-
ment de sites ou de tra-
vaux de génie civil

Terres naturelles non
contaminées répondant
aux caractéristiques de
référence de la liste guide
figurant à l’annexe II,
point 1 de l’arrêté du
Gouvernement wallon du
14 juin 2001 favorisant la
valorisation de certains
déchets

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Travaux d’aménage-
ment de sites en zone
destinée à l’urbanisation
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)
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Code Nature du déchet Comptabilité Cer t ifica t
d’utilisation

Circonstances
de valorisation du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect des dis-
positions du CWATUP)

191302 Terres décontaminées X X Récupération et utilisa-
tion de terres provenant
d’une installation autori-
sée de traitement spécifi-
que de décontamination
de terres polluées

Terres décontaminées
répondant aux caractéris-
tiques de référence de la
liste guide figurant à
l’annexe II, point 2 de
l’arrêté du Gouverne-
ment wallon du
14 juin 2001 favorisant la
valorisation de certains
déchets

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Travaux d’aménage-
ment de sites
Les utilisations énoncées
ci-dessus ne peuvent être
effectuées qu’en zone
d’activité économique à
caractère industriel visée
à l’article 30 du CWA-
TUP
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

020401 Terres de betteraves et
d’autres productions
maraîchères

Récupération et utilisa-
tion de terres issues du
lavage ou du traitement
mécanique sur table
vibrante de betteraves et
d’autres productions
maraîchères

Terres naturelles non
contaminées répondant
aux caractéristiques de
référence de la liste guide
figurant à l’annexe II,
point 1 de l’arrêté du
Gouvernement wallon du
14 juin 2001 favorisant la
valorisation de certains
déchets

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Travaux d’aménage-
ment de sites
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

010102 Matériaux pierreux à
l’état naturel

Récupération et utilisa-
tion de matériaux pier-
reux provenant de
l’industrie extractive,
d’un aménagement de
sites ou de travaux de
génie civil

Matériaux pierreux natu-
rels non souillés, non
métallifères, non suscep-
tibles de réaction avec le
milieu ambiant ou envi-
ronnant et répondant à la
PTV 400

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

010409I Sables de pierres naturel-
les

X Récupération et utilisa-
tion de sables produits
lors du travail de la pierre
naturelle

Sables répondant à la
PTV 401

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Etablissement d’une
couche de finition
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

15916 BELGISCH STAATSBLAD — 26.02.2014 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Code Nature du déchet Comptabilité Cer t ifica t
d’utilisation

Circonstances
de valorisation du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect des dis-
positions du CWATUP)

010408 Granulats de matériaux
pierreux

X Utilisation de matériaux
produits par une installa-
tion autorisée de tri et de
concassage de déchets
inertes de construction et
de démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux
caractér is t iques du
tableau 1 « nature des
granulats de débris de
démolition et de construc-
tion recyclés » de la
PTV 406

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

170101 Granulats de béton X Utilisation de matériaux
produits par une installa-
tion autorisée de tri et de
concassage de déchets
inertes de construction et
de démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux
caractér is t iques du
tableau 1 « nature des
granulats de débris de
démolition et de construc-
tion recyclés » de la
PTV 406

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

170103 Granulats de débris de
maçonnerie

X Utilisation de matériaux
produits par une installa-
tion autorisée de tri et de
concassage de déchets
inertes de construction et
de démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux
caractér is t iques du
tableau 1 « nature des
granulats de débris de
démolition et de construc-
tion recyclés » de la
PTV 406

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

170302A Granulats de revête-
ments routiers hydrocar-
bonés

X Utilisation de matériaux
produits par une installa-
tion autorisée de tri et de
concassage de déchets
inertes de construction et
de démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux
caractér is t iques du
tableau 1 « nature des
granulats de débris de
démolition et de construc-
tion recyclés » de la
PTV 406

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)
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Code Nature du déchet Comptabilité Cer t ifica t
d’utilisation

Circonstances
de valorisation du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect des dis-
positions du CWATUP)

190307 Enrobés bitumineux com-
posés de granulats ou de
fraisats de revêtements
routiers

X Matériaux produits par
une installation autorisée
d’enrobage à chaud ou à
froid

Matières répondant au
cahier des charges
type RW99

- Couches de revêtement
- Accotements

190305 Enrobés goudronneux
composés de granulats ou
de fraisats de revête-
ments routiers

X Matériaux produits par
une installation autorisée
d’enrobage à froid

Matières répondant au
cahier des charges
type RW99

- Couches de revêtement
- Accotements

170302B Granulats ou fraisats de
revê tement rout iers
hydrocarbonés

X Utilisation de matériaux
produits par une installa-
tion autorisée soit de tri
et de concassage de
déchets inertes de cons-
truction et de démolition,
soit du fraisage de revê-
tements

Matières répondant au
cahier des charges
type RW99

- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Accotements
- Couches de revêtement

190112 Mâchefers X X Matériaux solides pro-
duits par une installation
effectuant le criblage, la
séparation des métaux et
la maturation de mâche-
fers bruts provenant
d’unités autorisées d’inci-
nération de déchets et
n’ayant pas été mélangés
ni avec des cendres volan-
tes ni avec des cendres
sous chaudières et répon-
dant au test d’assurance
quali té figurant en
annexe III de l’arrêté du
Gouvernement wallon du
14 juin 2001 favorisant la
valorisation de certains
déchets

Matières répondant au
cahier des charges
type RW99 et d’autre part
au test de conformité
prévu à l’annexe II de
l’arrêté du Gouverne-
ment wallon du
14 juin 2001 favorisant la
valorisation de certains
déchets

- Travaux de sous-
fondation

100202 Laitiers non traités X Matériaux produits par
une installation autorisée
de conditionnement utili-
sant les laitiers résultant
de la production de la
fonte comme matière de
base

Matières répondant au
cahier des charges
type RW99

- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Ballast de chemin de fer

100202LD Scories LD non traitées X Matériaux produits par
une installation autorisée
de conditionnement utili-
sant les scories LD résul-
tant de la production de
l’acier comme matière de
base

Matières répondant au
cahier des charges
type RW99

- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Ballast de chemin de fer

100202EAF Scories EAF non traitées X Matériaux produits par
une installation autorisée
de conditionnement utili-
sant les scories EAF résul-
tant de la production de
l’acier comme matière de
base

Matières répondant au
cahier des charges
type RW99

- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Ballast de chemin de fer

100202S Scories de désulfuration
non traitées

X Matériaux produits par
une installation autorisée
de conditionnement utili-
sant les scories de désul-
furation résultant de la
production de l’acier
comme matière de base

Matières répondant au
cahier des charges
type RW99

- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Ballast de chemin de fer

170506A1 Produits de dragage ou
de curage (sables, pier-
res, boues)

X Utilisation de matériaux
enlevés du lit et des ber-
ges des cours et plans
d’eau du fait de travaux
de dragage ou de curage
qui présentent une siccité
d’au moins 35 %

Matières appartenant à la
catégorie A telle que défi-
nie par l’article 4 de
l’arrêté du gouverne-
ment wallon (AGW) du
30 novembre 1995 relatif
à la gestion des matières
enlevées du lit et des
berges des cours et plans
d’eau, tel que modifié

- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

170506A2 Produits de dragage ou
de curage (sables, pier-
res, boues)

X Utilisation de matériaux
enlevés du lit et des ber-
ges des cours et plans
d’eau du fait de travaux
de dragage ou de curage

Matières appartenant à la
catégorie A telle que défi-
nie par l’article 4 de
l’arrêté du gouverne-
ment wallon (AGW) du
30 novembre 1995 relatif
à la gestion des matières
enlevées du lit et des
berges des cours et plans
d’eau, tel que modifié

- Travaux d’aménage-
ment du lit et des berges
des cours et plans d’eau
en dehors des zones pré-
sentant un intérêt biolo-
gique au sens de la loi du
12 juillet 1976 relative à
la conservation de la
nature et des Directives
CEE 79/409 et 92/43
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Code Nature du déchet Comptabilité Cer t ifica t
d’utilisation

Circonstances
de valorisation du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect des dis-
positions du CWATUP)

010413i Déchets de sciage des
pierres

X Utilisation de matériaux
provenant du sciage de
la pierre

Matériaux pierreux non
contaminés

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région

170201 Billes de chemin de fer X Utilisation de matériaux
enlevés lors de l’aména-
gement ou de la rénova-
tion de voies ferrées

Bois traités conformé-
ment aux cahiers des
charges de la SNCB

- Aménagement de sites
urbains
- Aménagement de jar-
dins, parcs et plantations

100998 Sables de fonderie liés à
la bentonite ayant subi la
coulée

X Utilisation des sables de
purge des installations de
fabrication de sables de
moulage pour les fonde-
ries de métaux ferreux

Sables silico-argileux pou-
vant contenir des adju-
vants carbonés composés
de charbon broyé ou de
brais bitumeux et répon-
dant au cahier des char-
ges type RW99

- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Accotements

Deuxième domaine d’utilisation : composants dans la fabrication de produits finis

100202B Laitiers non traités X Matériaux produits par
une installation autorisée
de conditionnement utili-
sant les laitiers résultant
de la production de la
fonte comme matière de
base

Lait iers permettant
d’obtenir un ciment titu-
laire du certificat BENOR
ou CE

- Préparation de ciment
CEM II, CEM III et CEM
V selon la norme NBN
EN 197-1 et 2

100202B2 Laitiers non traités X Matériaux produits par
une installation autorisée
de conditionnement ou
d’enrobage et utilisant les
laitiers résultant de la pro-
duction de la fonte
comme matière de base

Matières répondant au
cahier des charges
type RW99

- Fabrication d’enrobés
hydrocarbonés à base de
laitiers, granulés, concas-
sés ou bouletés

100202LD2 Scories LD non traitées X Matériaux produits par
une installation de condi-
tionnement ou d’enro-
bage et utilisant les sco-
ries LD résultant de la
production de l’acier
comme matière de base

Matières répondant au
cahier des charges type
RW99

- Fabrication d’enrobés
hydrocarbonés à base de
scories LD granulées ou
concassées ou bouletées

100202EAF2 Scories EAF non traitées X Matériaux produits par
une installation autorisée
de conditionnement ou
d’enrobage et utilisant les
scories

Matières répondant au
cahier des charges
type RW99

- Fabrication d’enrobés
hydrocarbonés à base de
scories EAF granulées ou
concassées ou bouletées

100201S2 Scories de désulfuration
non traitées

X Matériaux produits par
une installation autorisée
de conditionnement ou
d’enrobage et utilisant les
scories de désulfuration
résultant de la produc-
tion de l’acier comme
matière de base

Matière répondant au
cahier des charges
type RW99

- Fabrication d’enrobés
hydrocarbonés à base de
scories de désulfuration
granulées ou concassées
ou bouletées

100998II Sable de fonderie liés à la
bentonite ayant subi la
coulée

X Utilisation de sables de
purge des installations de
fabrication de sables de
moulage pour les fonde-
ries de métaux ferreux

Sables silico-argileux pou-
vant contenir des adju-
vants carbonés composés
de charbon broyé ou de
brais bitumeux et répon-
dant aux critères d’utili-
sation des fabricants pro-
fessionnels de béton et
de briques

- Fabrication de maté-
riaux formés résultant du
mé lange d ’un liant
hydraulique à des sables
de fonderie liés à la ben-
tonite ayant subi la cou-
lée
- Fabrication de maté-
riaux formés par la cuis-
son d’un mélange conte-
nant des sables de
fonderie liés à la bento-
nite ayant subi la coulée

Namur, le 15 janvier 2014.

Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office

Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

15919BELGISCH STAATSBLAD — 26.02.2014 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



ANNEXE

Conditions d’exploitation liées à l’enregistrement no 2014/932/3/4 délivré à l’administration communale de
Bastogne

I. COMPTABILITE DES DECHETS
I.1. La comptabilité reprend :
1o les numéros des lots;
2o la nature des déchets identifiés selon les codes de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant

la valorisation de certains déchets;
3o les quantités livrées;
4o les dates de livraison;
5o l’identité et l’adresse des destinataires ou des fournisseurs selon le cas;
6o l’origine et/ou la destination des lots selon le cas.
I.2. Ces informations sont consignées dans des registres tenus de manière à garantir leur continuité matérielle ainsi

que leur régularité et l’irréversibilité des écritures. Ces registres sont tenus par ordre de dates, sans blancs ni lacunes.
En cas de rectification, l’écriture primitive doit rester visible.
I.3. Les registres sont tenus en permanence à disposition du Département de la Police et des Contrôles et de l’Office

wallon des déchets. Les registres sont conservés par la l’administration communale de Bastogne pendant dix ans à
partir du 1er janvier de l’année qui suit leur clôture.

I.4. Toute tenue de registre imposée au requérant en vertu d’une autorisation ou d’un arrêté pris en exécution du
décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets vaut comptabilité.

II. MODELE DU REGISTRE
II.1. Dans le cas où aucune comptabilité telle que précisée au I.4. n’est imposée, le registre est constitué d’un volume

relié dont les pages sont numérotées de façon continue, paraphées et datées par un fonctionnaire de la direction
territoriale du Département de la Police et des Contrôles, par série de 220 pages.

II.2. En tout état de cause, le registre reprend les informations reprises en I.1 sous la forme suivante :

N°
de lot

Nature
du déchet Code Quantité livrée

en tonnes
N° du bon
de pesage Date de livraison

Identité et adresse,
tél., fax et e-mail du

destinataire/fournisseur
Origine/destination

des lots

III. DISPOSITIONS EN MATIERE DE TRANSPORTS
III.1. § 1er. Le transport et la valorisation des déchets repris dans l’acte, sont autorisés sur l’ensemble du territoire

de la Région wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un

collecteur enregistré de déchets.
Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des

déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé

à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
III.2. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
III.3. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’administration.
IIII.4. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,

une déclaration de transport de déchets. Cette déclaration ne doit pas être transmise si une déclaration est faite dans
le cadre d’un enregistrement pour le transport de déchets autres que dangereux.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
IIII.5. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office

wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
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III.6. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

III.7. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à l’enregistrement délivré, elle en opère notification à
l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en prend acte.

III.8. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donné à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Vu pour être annexé à l’enregistrement no 2014/932/3/4 délivré à l’administration communale de Bastogne.
Namur, le 15 janvier 2014.
Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office
Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

Correspondant de l’Office wallon des déchets :
Ir Alain Ghodsi, directeur.
Tél. : 081-33 65 31.
Fax : 081-33 65 22.
e-mail : Alain.Ghodsi@spw.wallonie.be

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/201317]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SA Ets Witdouck, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la SA Ets Witdouck, le 31 décembre 2013;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SA Ets Witdouck, sise rue de Mourcourt 2, à 7540 Kain (Tournai) (numéro Banque-Carrefour
des Entreprises ou de T.V.A. : BE0416471577), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2014-01-10-04.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.
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Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant:

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 10 janvier 2014.

Ir A. HOUTAIN
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OFFICIELE BERICHTEN — AVIS OFFICIELS

GRONDWETTELIJK HOF

[2014/201127]

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

Bij verzoekschrift dat aan het Hof is toegezonden bij op 24 januari 2014 ter post aangetekende brief en ter griffie
is ingekomen op 27 januari 2014, is beroep tot gedeeltelijke vernietiging ingesteld van de wet van 15 juli 2013 tot
wijziging van de bepalingen van het Gerechtelijk Wetboek betreffende de tucht (bekendgemaakt in het Belgisch
Staatsblad van 25 juli 2013) door de VZW « Nationale federatie van de griffiers bij de Hoven en Rechtbanken », met
maatschappelijke zetel te 1000 Brussel, Poelaertplein 1, Serge Dobbelaere, wonende te 1910 Berg-Kampenhout,
Kerkwegel 1, Geert Van Nuffel, wonende te 9100 Sint-Niklaas, Prinses Josephine-Charlottelaan 156, en Franky Hulpia,
wonende te 9900 Eeklo, Leopoldlaan 17/15.

Die zaak is ingeschreven onder nummer 5820 van de rol van het Hof.

De griffier,

F. Meersschaut

COUR CONSTITUTIONNELLE

[2014/201127]

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

Par requête adressée à la Cour par lettre recommandée à la poste le 24 janvier 2014 et parvenue au greffe le
27 janvier 2014, un recours en annulation partielle de la loi du 15 juillet 2013 modifiant les dispositions du Code
judiciaire relatives à la discipline (publiée au Moniteur belge du 25 juillet 2013) a été introduit par l’ASBL « Fédération
Nationale des greffiers près les Cours et Tribunaux », dont le siège social est établi à 1000 Bruxelles, place Poelaert 1,
Serge Dobbelaere, demeurant à 1910 Berg-Kampenhout, Kerkwegel 1, Geert Van Nuffel, demeurant à 9100 Saint-
Nicolas, Prinses Josephine-Charlottelaan 156, et Franky Hulpia, demeurant à 9900 Eeklo, Leopoldlaan 17/15.

Cette affaire est inscrite sous le numéro 5820 du rôle de la Cour.

Le greffier,

F. Meersschaut

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2014/201127]

Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

Mit einer Klageschrift, die dem Gerichtshof mit am 24. Januar 2014 bei der Post aufgegebenem Einschreibebrief
zugesandt wurde und am 27. Januar 2014 in der Kanzlei eingegangen ist, erhoben Klage auf teilweise Nichtigerklärung
des Gesetzes vom 15. Juli 2013 zur Abänderung der Bestimmungen des Gerichtsgesetzbuches bezüglich der Disziplin
(veröffentlicht im Belgischen Staatsblatt vom 25. Juli 2013): die VoG «Nationale federatie van de griffiers bij de Hoven en
Rechtbanken», mit Vereinigungssitz in 1000 Brüssel, Poelaertplein 1, Serge Dobbelaere, wohnhaft in 1910 Berg-
Kampenhout, Kerkwegel 1, Geert Van Nuffel, wohnhaft in 9100 Sint-Niklaas, Prinses Josephine-Charlottelaan 156, und
Franky Hulpia, wohnhaft in 9900 Eeklo, Leopoldlaan 17/15.

Diese Rechtssache wurde unter der Nummer 5820 ins Geschäftsverzeichnis des Gerichtshofes eingetragen.

Der Kanzler

F. Meersschaut
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GRONDWETTELIJK HOF

[2014/201123]
Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

Bij verzoekschrift dat aan het Hof is toegezonden bij op 31 januari 2014 ter post aangetekende brief en ter griffie
is ingekomen op 3 februari 2014, heeft de NV « Group Globiss », met maatschappelijke zetel te 3000 Leuven,
Naamsestraat 9, beroep tot gedeeltelijke vernietiging ingesteld van het decreet van het Vlaamse Gewest van
29 maart 2013 houdende wijziging van diverse decreten wat de woonkwaliteitsbewaking betreft (wijziging van
verschillende bepalingen van het decreet van het Vlaamse Gewest van 15 juli 1997 houdende de Vlaamse Wooncode),
bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 1 augustus 2013.

Die zaak is ingeschreven onder nummer 5831 van de rol van het Hof.
De griffier,

F. Meersschaut

COUR CONSTITUTIONNELLE

[2014/201123]
Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

Par requête adressée à la Cour par lettre recommandée à la poste le 31 janvier 2014 et parvenue au greffe le
3 février 2014, la SA « Group Globiss », dont le siège social est établi à 3000 Louvain, Naamsestraat 9, a introduit un
recours en annulation partielle du décret de la Région flamande du 29 mars 2013 portant modification de divers décrets
relatifs au contrôle de la qualité du logement (modification de diverses dispositions du décret de la Région flamande
du 15 juillet 1997 contenant le Code flamand du Logement), publié au Moniteur belge du 1er août 2013.

Cette affaire est inscrite sous le numéro 5831 du rôle de la Cour.
Le greffier,

F. Meersschaut

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2014/201123]
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

Mit einer Klageschrift, die dem Gerichtshof mit am 31. Januar 2014 bei der Post aufgegebenem Einschreibebrief
zugesandt wurde und am 3. Februar 2014 in der Kanzlei eingegangen ist, erhob die «Group Globiss» AG, mit
Gesellschaftssitz in 3000 Löwen, Naamsestraat 9, Klage auf teilweise Nichtigerklärung des Dekrets der Flämischen
Region vom 29. März 2013 zur Abänderung verschiedener Dekrete, was die Überwachung der Wohnqualität betrifft
(Abänderung verschiedener Bestimmungen des Dekrets der Flämischen Region vom 15. Juli 1997 zur Einführung des
flämischen Wohngesetzbuches), veröffentlicht im Belgischen Staatsblatt vom 1. August 2013.

Diese Rechtssache wurde unter der Nummer 5831 ins Geschäftsverzeichnis des Gerichtshofes eingetragen.
Der Kanzler,

F. Meersschaut

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2014/201436]

Vergelijkende selectie van Franstalige inspecteurs voor Luik (m/v)
(niveau B) voor de POD Maatschappelijke Integratie, Armoedebe-
strijding, Sociale Economie en Grootstedenbeleid (AFG1415)

Na de selectie wordt een lijst met maximum 5 geslaagden aangelegd,
die één jaar geldig blijft.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die vier jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die
geslaagd zijn.

Toelaatbaarheidsvereisten :

1. Vereiste diploma’s op de uiterste inschrijvingsdatum :

• diploma van het hoger onderwijs van het korte type (basisoplei-
dingvan één cyclus, b.v. : graduaat, professionele bachelor) met
volledig leerplan of voor sociale promotie;

• diploma van kandidaat/academische bachelor uitgereikt na een
cyclus van tenminste twee jaar studie;

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2014/201436]

Sélection comparative d’inspecteur pour la Région de Liège (m/f)
(niveau B), francophones, pour le SPP Intégration sociale, Lutte
contre la Pauvreté, Economie sociale et Politique des Grandes
Villes (AFG1415)

Une liste de 5 lauréats maximum, valable un an, sera établie après la
sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats (qui
reste valable quatre ans) présentant un handicap est établie.

Conditions d’admissibilité :

1. Diplômes requis à la date limite d’inscription :

• diplôme de l’enseignement supérieur de type court (formation de
base d’un cycle, p. ex. : graduat, bachelier professionnalisant) de
plein exercice ou de promotion sociale;

• diplôme de candidat/bachelier de transition délivré après un cycle
d’au moins deux années d’études;
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• getuigschrift na het slagen voor de eerste twee studiejaren van de
Koninklijke Militaire School;

• diploma van zeevaartonderwijs van de hogere cyclus of van hoger
kunst- of technisch onderwijs van de 3e, 2e of 1e graad met volledig
leerplan;

• diploma van meetkundig schatter van onroerende goederen, van
mijnmeter of van technisch ingenieur.

2. Als u al federaal ambtenaar bent en nog niet werkt voor de
rekruterende instelling, laadt u uw bewijs van benoeming op niveau B
(niveau van de selectie) (benoemingsbesluit, uittreksel uit het Belgisch
Staatsblad, bewijs van de werkgever, bevorderingsbesluit of bewijs van
eedaflegging) op vóór de uiterste inschrijvingsdatum en vult u uw
volledige professionele ervaring in, inclusief uw huidige job. Als dit
bewijs van benoeming al werd opgeladen in uw online-cv, moet u dit
niet opnieuw doen.

Solliciteren kan tot 12 maart 2014 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectieproce-
dure,...) kan u verkrijgen bij SELOR via de infolijn 0800-505 54 of op
www.selor.be

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2014/201125]
Rechterlijke Macht. — Arbeidsrechtbank te Charleroi

Op 3 februari 2014, werd de heer MARTIN, Alain, rechter in sociale
zaken, als werknemer bediende, bij de arbeidsrechtbank te Charleroi,
door de voorzitter van deze rechtbank aangewezen om het ambt van
plaatsvervangend magistraat uit te oefenen tot hij de leeftijd van 70 jaar
heeft bereikt.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2014/201126]
Rechterlijke Macht. — Arbeidsrechtbank te Namen-Dinant

Op 17 januari 2014, werd de heer PATERNOSTRE, Michel, rechter in
sociale zaken, als werknemer arbeider, bij de arbeidsrechtbank te
Namen-Dinant, door de voorzitter van deze rechtbank aangewezen om
het ambt van plaatsvervangend magistraat uit te oefenen aan de leeftijd
van 70 jaar. Dit mandaat wordt uitgeoefend gedurende een jaar, van
3 februari 2014 tot 2 februari 2017.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2014/201430]

Lijst van de sociale verzekeringsfondsen voor zelfstandigen, opge-
richt in het raam van het koninklijk besluit nr. 38 van 27 juli 1967
houdende inrichting van het sociaal statuut der zelfstandigen

GROUP S - Sociaal Verzekeringsfonds voor Zelfstandigen, VZW,
Poincarélaan 78, 1060 Brussel.

Xerius Sociaal Verzekeringsfonds, VZW, Brouwersvliet 4, bus 2,
2000 Antwerpen.

ZENITO, Sociaal Verzekeringsfonds voor Zelfstandigen, VZW, Wil-
lebroekkaai 37, 1000 Brussel.

Sociale Verzekeringen voor Zelfstandigen ″Partena″, Anspachlaan 1
(Philips Toren), 1000 Brussel.

Acerta Sociaal Verzekeringsfonds, VZW, Buro & Design Center,
Heizel Esplanade, postbus 65, 1020 Brussel.

Securex Integrity, Vrij sociaal Verzekeringsfonds voor Zelfstandigen,
Tervuerenlaan 43, 1040 Brussel.

• certificats attestant la réussite des deux premières années d’études
de l’Ecole royale militaire;

• diplôme de l’enseignement maritime de cycle supérieur ou de
l’enseignement artistique ou technique supérieur du 3e, 2e ou
1er degré de plein exercice;

• diplôme de géomètre expert immobilier, de géomètre des mines ou
diplôme d’ingénieur technicien.

2. Si vous êtes déjà fonctionnaire fédéral et vous ne travaillez pas
pour l’organisme qui recrute, téléchargez une preuve de nomination de
niveau B (arrêté de nomination, extrait du Moniteur Belge, preuve de
votre employeur, prestation de serment ou arrêté d’accession) avant la
date limite d’inscription et mentionnez l’historique complet de votre
expérience professionnelle, emploi actuel inclus. Si vous avez déjà
téléchargé votre preuve de nomination dans votre CV en ligne, inutile
de répéter à nouveau cette opération.

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 12 mars 2014 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, la
procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR : ligne
info 0800-505 55 ou via www.selor.be

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2014/201125]
Pouvoir judiciaire. — Tribunal du travail de Charleroi

Le 3 février 2014, M. MARTIN, Alain, juge social au titre de
travailleur- employé, au tribunal du travail de Charleroi, a été désigné
par la présidente de ce tribunal pour exercer les fonctions de magistrat
suppléant jusqu’à ce qu’il ait atteint l’âge de 70 ans

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2014/201126]
Pouvoir judiciaire. — Tribunal du travail de Namur-Dinant

Le 17 janvier 2014, M. PATERNOSTRE, Michel, juge social au titre
de travailleur-ouvrier, au tribunal du travail de Namur-Dinant, a été
désigné par la présidente de ce tribunal pour exercer les fonctions
de magistrat suppléant après l’âge de 70 ans. Ce mandat étant exercé
durant un an, du 3 février 2014 au 2 février 2015.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2014/201430]

Liste des caisses d’assurances sociales pour travailleurs indépen-
dants, constituées dans le cadre de l’arrêté royal n° 38 du
27 juillet 1967 organisant le statut social des travailleurs indépen-
dants

GROUP S - Caisse d’Assurances sociales pour Indépendants, ASBL,
boulevard Poincaré 78, 1060 Bruxelles.

Xerius Caisse d’Assurances sociales, ASBL, Brouwersvliet 4, bte 2,
2000 Anvers.

ZENITO, Caisse d’Assurances sociales pour Indépendants, ASBL,
quai de Willebroeck 37, 1000 Bruxelles.

Assurances sociales pour Indépendants ″Partena″, boulevard Ans-
pach 1 (Tour Philips), 1000 Bruxelles.

Acerta Caisse d’Assurances sociales, ASBL, Buro & Design Center,
Esplanade du Heysel, boîte 65, 1020 Bruxelles.

Securex Integrity, Caisse libre d’Assurances sociales pour Travailleurs
indépendants, avenue de Tervueren 43, 1040 Bruxelles.
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Attentia sociaal verzekeringsfonds, VZW, Torhoutsesteenweg 384,
8200 Brugge (Sint- Andries).

Multipen - Sociaal Verzekeringsfonds voor Zelfstandigen, VZW,
Zeutestraat 2B, 2800 Mechelen.

Steunt Elkander, Vrij Sociaal Verzekeringsfonds voor Zelfstandigen,
Kolonel Bourgstraat 113, 1140 Brussel.

Caisse wallonne d’Assurances sociales des Classes moyennes, chaus-
sée de Marche 637, 5100 Wierde (Namen).

Nationale Hulpkas voor de Sociale Verzekeringen der Zelfstandigen,
Jan Jacobsplein 6, 1000 Brussel.

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

JOBPUNT VLAANDEREN

[2014/201438]

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een consulent politionele zorg bij stad Gent

Stad Gent stelt 5 000 mensen tewerk om haar beleid te vertalen naar een optimale dienstverlening. Maak ook jij
binnenkort deel uit van dit team?

Momenteel zijn wij op zoek naar een :

Consulent - politionele zorg (m/v)

contractueel (gesubsidieerd) - Dienst Lokale Preventie en Veiligheid - niveau B

Jouw functie : je bent in dienst van de stad Gent, maar je werkplek is bij de Politiezone Gent. Je werkt voor de
Dienst Maatschappelijke Zorg van de Politiezone Gent. Je verleent bijstand aan de politie bij de o.m. opvang van
slachtoffers, bij problematieken rond minderjarigen, psychosociale opvang en kortdurende begeleiding van minder-
jarigen. Hiervoor onderhoudt je contacten met jouw collega’s binnen de Politiezone, maar ook met stedelijke diensten
die rond jeugd werken en met hulpverleningsorganisaties. Je wordt ingeschakeld in een permanentiesysteem, dit kan
zowel tijdens de week als het weekend.

Voorwaarden :

• bachelordiploma sociaal werk

• minimum 1 jaar professionele ervaring in slachtofferbegeleiding

• rijbewijs B (handgeschakeld)

Ons aanbod :

• een job in Gent

• afwisselende functie-inhoud, diverse contacten en autonomie

• bruto startloon van 2.342,90 euro per maand

• eventueel meerekenen van relevante anciënniteit

• een voltijdse contractuele (gesubsidieerde) tewerkstelling van onbepaalde duur

• extralegale voordelen zoals maaltijdcheques en hospitalisatieverzekering

• aantrekkelijke vakantieregeling en heel wat opleidingsmogelijkheden

• gratis woon-werkverkeer met openbaar vervoer of fietsvergoeding I

Interesse?

• surf naar http : //bit.ly/consulent-politionelezorg-5mrt14-jp

• lees alle informatie over de functie, voorwaarden en selectieprocedure

• solliciteer online

• ten laatste op 5 maart 2014

Dienst Rekrutering & Selectie- Administratief Centrum Portus - Keizer Karelstraat 1 - 9000 Gent

tel. 09 266 75 60 - vacatures@gent.be - www.gent.be/solliciteren

Gent gaat voluit voor gelijke kansen! Wij selecteren kandidaten op basis van hun kwaliteiten ongeacht leeftijd,
geslacht, etnische afkomst, geloof, handicap, nationaliteit, enz.

Attentia Caisse d’Assurances sociales, ASBL, Torhoutsesteenweg 384,
8200 Brugge (Saint-André).

Multipen - Caisse d’Assurances sociales pour Indépendants, ASBL,
Zeutestraat 2B, 2800 Malines.

L’Entraide, Caisse libre d’Assurances sociales pour Travailleurs
indépendants, rue Colonel Bourg 113, 1140 Bruxelles.

Caisse wallonne d’Assurances sociales des Classes moyennes, chaus-
sée de Marche 637, 5100 Wierde (Namur).

Caisse nationale auxiliaire d’Assurances sociales pour Travailleurs
indépendants, place Jean Jacobs 6, 1000 Bruxelles.
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JOBPUNT VLAANDEREN

[2014/201437]
Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een consulent MSOC bij stad Gent

Stad Gent stelt 5 000 mensen tewerk om haar beleid te vertalen naar een optimale dienstverlening. Maak ook jij
binnenkort deel uit van dit team?

Momenteel zijn wij op zoek naar een :

Consulent - MSOC (m/v)

contractueel (gesubsidieerd) - Medisch Sociaal Opvangcentrum - niveau B
Jouw functie : je werkt in het Medisch Sociaal Opvangcentrum (MSOC) binnen een multidisciplinair team van

artsen, verpleegkundigen, maatschappelijk werkers en psychologen. Samen met je collega’s sta je in voor een integrale
psychosociale en medische begeleiding van drugsverslaafden. Vanuit intakegesprekken maak je samen met cliënten
een planning op richting verbetering van de levenskwaliteit en je zet hiertoe samen concrete stappen. Je bespreekt op
een ondersteunende en motiverende manier de psychische en relationele problemen en hebt ook oog voor voorlichting
op vlak gezondheid en welzijn. Je vangt cliënten op in crisissituaties. Daarnaast ondersteun je de medische consultaties
door contact te leggen met cliënten die geen vragen hebben op vlak van psychosociale begeleiding om op termijn tot
een integrale aanpak van de verslavingsproblematiek te komen.

Voorwaarden :
• bachelordiploma maatschappelijk werk
• relevante professionele ervaring met drughulpverlening
Ons aanbod :
• een job in Gent
• afwisselende functie-inhoud, diverse contacten en autonomie
• bruto startloon van 2.342,90 euro per maand
• eventueel meerekenen van relevante anciënniteit
• een voltijdse en een halftijdse contractuele (gesubsidieerde) tewerkstelling van onbepaalde duur
• extralegale voordelen zoals maaltijdcheques en hospitalisatieverzekering
• aantrekkelijke vakantieregeling en heel wat opleidingsmogelijkheden
• gratis woon-werkverkeer met openbaar vervoer of fietsvergoeding
Interesse?
• surf naar http : //bit.ly/consulent-MSOC-11mrt14-jp
• lees alle informatie over de functie, voorwaarden en selectieprocedure
• solliciteer online • ten laatste op 11 maart 2014
Dienst Rekrutering & Selectie- Administratief Centrum Portus - Keizer Karelstraat 1 - 9000 Gent
tel. 09-266 75 60 - vacatures@gent.be - www.gent.be/solliciteren
Gent gaat voluit voor gelijke kansen! Wij selecteren kandidaten op basis van hun kwaliteiten ongeacht leeftijd,

geslacht, etnische afkomst, geloof, handicap, nationaliteit, enz.

*

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2014/35221]
Ruimtelijke Ordening. — Bekendmaking definitieve vaststelling rooilijn- en onteigeningsplan Vremde Centrum

GEMEENTE BOECHOUT. — Overeenkomstig artikel 10 van het decreet van 8 mei 2009 houdende de vaststelling
en realisatie van de rooilijnen wordt ter kennis gebracht van de bevolking dat de gemeenteraad het rooilijn- en
onteigeningsplan Vremde Centrum definitief heeft vastgesteld tijdens de zitting van 27 januari 2014.

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2014/35222]
Ruimtelijke Ordening

Bekendmaking definitieve vaststelling rooilijn- en onteigeningsplan Reigersmolenstraat/deel

GEMEENTE BOECHOUT. — Overeenkomstig artikel 10 van het decreet van 8 mei 2009 houdende de vaststelling
en realisatie van de rooilijnen wordt ter kennis gebracht van de bevolking dat de gemeenteraad het rooilijn- en
onteigeningsplan Reigersmolenstraat/deel definitief heeft vastgesteld tijdens de zitting van 27 januari 2014.

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2014/35223]

Ruimtelijke Ordening. — Bekendmaking definitieve vaststelling rooilijn- en onteigeningsplan Bloemenhof/deel

GEMEENTE BOECHOUT. — Overeenkomstig artikel 10 van het decreet van 8 mei 2009 houdende de vaststelling
en realisatie van de rooilijnen wordt ter kennis gebracht van de bevolking dat de gemeenteraad het rooilijn- en
onteigeningsplan Bloemenhof/deel V.W. nr.35 definitief heeft vastgesteld tijdens de zitting van 27 januari 2014.
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WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS

Ruimtelijke Ordening

Gemeente Ravels

Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan RUP
« Aanpassing BPA Sportpark Ravels »

Het college van burgemeester en schepenen van de gemeente Ravels
maakt bekend dat de gemeenteraad op 10 februari 2014 het ontwerp
van het gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan « Aanpassing BPA
Sportpark Ravels » voorlopig vaststelde. Over dit ontwerp wordt een
openbaar onderzoek georganiseerd.

Het plangebied is gelegen te 2380 Ravels, ter streke Raaftuinweg en
O.-L.-Vrouwstraat.

Het dossier ligt voor iedereen ter inzage bij de gemeentelijke bouw-
dienst, Gemeentelaan 60, 2381 Ravels, gedurende de periode van
3 maart 2014 tot en met 1 mei 2014 :

- alle werkdagén van 09.00 tot 12.00 uur;
- dinsdagavond van 17.00 tot 19.00 uur;
- woensdagnamiddag van 13.30 uur tot 15.00 uur.
Opmerkingen en bezwaren kunnen tot uiterlijk de laatste dag van

het openbaar onderzoek per aangetekende brief toegezonden worden
aan de gemeentelijke commissie voor ruimtelijke ordening, Gemeente-
laan 60, 2381 Ravels (of tegen ontvangstbewijs afgegeven op het
gemeentehuis).

Ravels, 18 februari 2014.
(7009)

Stad Wervik

Aankondiging openbaar onderzoek

Het college van burgemeester en schepenen maakt de bevolking
bekend dat de gemeenteraad op 4 februari 2014 het ontwerp Gemeen-
telijk Ruimtelijk Uitvoeringsplan West-Barrierestraat voorlopig heeft
vastgesteld. Over dit ontwerp GRUP wordt een openbaar onderzoek
gehouden van 28 februari 2014 tot en met 30 april 2014. Het Ontwerp
GRUP ligt ter inzage bij de dienst Ruimtelijke Ordening,
Sint-Maartensplein 16, 8940 Wervik, tijdens de openingsuren van het
stadhuis : iedere werkdag van 9 tot 12 uur en woensdag eveneens van
14 tot 18 uur.

Iedereen die tegen dit ontwerp-GRUP bezwaren of opmerkingen wil
formuleren, dient dit schriftelijk te doen aan de Gemeentelijke
Commissie voor Ruimtelijke Ordening, uiterlijk tegen 30 april 2014.
U kunt dit aangetekend opsturen naar de GECORO, p/a Sint Maar-
tensplein 16, 8940 Wervik, ofwel tegen ontvangstbewijs afgeven op de
dienst Ruimtelijke Ordening.

(7010)

Stad Wervik

Aankondiging openbaar onderzoek

Het college van burgemeester en schepenen maakt de bevolking
bekend dat de gemeenteraad op 4 februari 2014 het ontwerp Gemeen-
telijk Ruimtelijk Uitvoeringsplan Hovenierstraat voorlopig heeft vast-
gesteld. Over dit ontwerp GRUP wordt een openbaar onderzoek

gehouden van 28 februari 2014 tot en met 30 april 2014. Het Ontwerp
GRUP ligt ter inzage bij de dienst Ruimtelijke Ordening,
Sint-Maartensplein 16, 8940 Wervik, tijdens de openingsuren van het
stadhuis : iedere werkdag van 9 tot 12 uur en woensdag eveneens van
14 tot 18 uur.

Iedereen die tegen dit ontwerp-GRUP bezwaren of opmerkingen wil
formuleren, dient dit schriftelijk te doen aan de Gemeentelijke
Commissie voor Ruimtelijke Ordening, uiterlijk tegen 30 april 2014.
U kunt dit aangetekend opsturen naar de GECORO, p/a Sint-Maar-
tensplein 16, 8940 Wervik, ofwel tegen ontvangstbewijs afgeven op de
dienst Ruimtelijke Ordening.

(7011)

Stad Wervik

Aankondiging openbaar onderzoek

Het college van burgemeester en schepenen maakt de bevolking
bekend dat de gemeenteraad op 4 februari 2014 het ontwerp Gemeen-
telijk Ruimtelijk Uitvoeringsplan Menensesteenweg-Prinsenstraat-
Rapetstraat voorlopig heeft vastgesteld. Over dit ontwerp GRUP wordt
een openbaar onderzoek gehouden van 28 februari 2014 tot en met
30 april 2014. Het Ontwerp GRUP ligt ter inzage bij de dienst
Ruimtelijke Ordening, Sint Maartensplein 16, 8940 Wervik tijdens de
openingsuren van het stadhuis : iedere werkdag van 9 tot 12 uur en
woensdag eveneens van 14 tot 18 uur.

Iedereen die tegen dit ontwerp-GRUP bezwaren of opmerkingen wil
formuleren, dient dit schriftelijk te doen aan de Gemeentelijke
Commissie voor Ruimtelijke Ordening, uiterlijk tegen 30 april 2014.
U kunt dit aangetekend opsturen naar de GECORO, p/a Sint-Maar-
tensplein 16, 8940 Wervik, ofwel tegen ontvangstbewijs afgeven op de
dienst Ruimtelijke Ordening.

(7012)

Algemene vergaderingen

Assemblées générales

FIMMOBEL, société anonyme,
avenue de la Petite Espinette 24, 1180 BRUXELLES

Numéro d’entreprise : 0400.558.728

L’assemblée ordinaire se tiendra le 18/03/2014, à 11 h 30 m, au
numéro 43 de la drève de Lorraine, à 1180 Bruxelles. L’ordre du jour
est : Rapport de gestion du C.A. Approbation comptes annuels. Affec-
tation des résultats. Décharge administrateurs. Nominations. Divers.
Conformément aux statuts, pour être admis à l’assemblée générale, tout
propriétaire de titres au porteur ou de titres dématérialisés doit, au plus
tard cinq jours ouvrables (non compris le samedi) avant la date de
l’assemblée générale, déposer au siège social soit ses titres au porteur
soit une attestation, établie par le teneur de compte agréé, constatant
l’indisponibilité de ses actions dématérialisées jusqu’à et y compris la
date de l’assemblée générale. De même pour se faire représenter par
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un mandataire à l’assemblée générale tout propriétaire d’actions doit,
dans le même délai, avec l’attestation de l’indisponibilité de ses actions,
informer par écrit le Conseil d’administration du nom de son manda-
taire.

(AOPC-1-14-00029/ 26.02).
(7214)

SOCIETE D’HABITATIONS DE TOURNAI, société anonyme,
boulevard Lalaing 41, 7500 TOURNAI

Numéro d’entreprise : 0405.859.678

Les actionnaires sont priés d’assister à l’assemblée générale extraor-
dinaire qui se tiendra le 18 mars 2014, à 17 h 30 m, associés Jean-Luc
HACHEZ & Véronique GRIBOMONT, à Tournai, boulevard du Roi
Albert 8, à une assemblée générale extraordinaire avec pour ORDRE
DU JOUR :

1° a) Rapports spéciaux du conseil d’administration et du reviseur
d’entreprise SCPRL DCB COLLIN & DESABLENS, représentée par
M. Gauthier BRAYE, établis en vertu de l’article 602 du Code des
sociétés sur les apports en nature ci-après, sur les modes d’évaluation
adoptés et sur la rémunération attribuée en contrepartie.

b) Augmentation du capital à concurrence de CINQ CENT
CINQUANTE-NEUF MILLE CENT QUARANTE TROIS EUROS
TRENTE DEUX CENTS pour le porter de CENT VINGT-CINQ MILLE
EUROS à SIX CENT QUATRE-VINGT-QUATRE MILLE CENT
QUARANTE-TROIS EUROS TRENTE-DEUX CENTS, par la création
de septante mille cent cinquante-six actions nouvelles sans mention de
valeur nominale, du même type et jouissant des mêmes droits et
avantages que les actions existantes et participant aux résultats de la
société prorata temporis à compter de ce jour.

Ces actions nouvelles seront émises au prix de sept euros nonante-
sept cents chacune, soit au-dessus du pair comptable, sans prime
d’émission.

Attribution de ces septante mille cent cinquante-six actions nouvelles
entièrement libérées, à répartir entre dix-neuf actionnaires en rémuné-
ration de l’apport, dans le cadre des dispositions transitoires de l’arti-
cle 537 alinéa 1er du Code des impôts sur les revenus 1992, de la créance
certaine, liquide et exigible d’un montant total de cinq cent cinquante-
neuf mille cent quarante-trois euros trente-deux cents qu’ils détiennent
contre la société en suite de la décision de distribuer un dividende prise
par l’assemblée générale extraordinaire des actionnaires du
24 janvier 2014.

c) Réalisation et rémunération de l’apport.

d) Constatation de la réalisation effective de l’augmentation de
capital.

2° Modification des statuts pour les mettre en concordance avec les
résolutions à prendre sur les points qui précèdent.

3° Pouvoirs à conférer au conseil d’administration pour l’exécution
des résolutions ci-dessus.

(AXPC-1-14-00037/ 26.02).
(7215)

Openstaande betrekkingen

Places vacantes

Universiteit Gent

Vacatures
assisterend academisch personeel

Bij de faculteit Ingenieurswetenschappen en Architectuur is volgend
mandaat te begeven : het betreft een tijdelijke aanstelling voor een
termijn van drie jaar (hernieuwbaar).

EA15

Een betrekking van deeltijds doctor-assistent (40 %) bij de vakgroep
Civiele Techniek (EA15) – salaris a 100 % : min. S 29.069,73 – max.
S 45.317,25 (thans uitbetaald à 160,84 %)

Profiel van de kandidaat

- Houder zijn van een diploma van doctor;

- Onderzoeksaffiniteit met de domeinen ruimtebeheer, transitie-
management en energieplanning, gestaafd door publicaties in weten-
schappelijke tijdschriften die een ruime verspreiding kennen en die een
beroep doen op deskundigen voor de beoordeling van de ingezonden
manuscripten;

- Mededelingen of voordrachten op wetenschappelijke conferenties
strekken tot aanbeveling;

- Interesse voor actieve wetenschappelijke kapitalisatie en valorisatie
van onderzoek in de domeinen ruimtebeheer, transitiemanagement en
energieplanning;

- Interesse voor studentenbegeleiding in de academische en/of
voortgezette academische opleidingen.

Inhoud van de functie

- Actieve begeleiding van het wetenschappelijk onderzoek binnen de
vakgroep in het algemeen en de onderzoekseenheid Afdeling Mobiliteit
en Ruimtelijke Planning (AMRP) in het bijzonder, meer bepaald in de
vermelde onderzoeksdomeinen;

- Postdoctoraal wetenschappelijk onderzoek en academische valori-
satie van projecten in de onderzoeksdomeinen (minimum 70 % van de
tijd dient besteed te worden aan wetenschappelijk onderzoek).

Dit mandaat van deeltijds (40 %) doctor-assistent zal aangevuld
worden met een betrekking van een deeltijds (60 %) doctor-
wetenschappelijk medewerker op een onderzoeksproject.

Indiensttreding : zodra administratief mogelijk.

Sollicitaties dienen uiterlijk op 16 maart 2014 en enkel per e-mail
verzonden te worden aan wervingaap@ugent.be met in bijlage (samen-
gevoegd in één document) de sollicitatiebrief, een kopie van het
vereiste diploma en een overzicht van de behaalde studieresultaten.
Vermeld duidelijk het mandaat en de vakgroep waarvoor u solliciteert
alsook het referentienummer 2014-02-34. U krijgt een bevestiging bij
goede ontvangst van de sollicitatie.

Kandidaten moeten voldoen aan de taalvereisten zoals opgenomen
in artikel 91novies van het decreet van 4 april 2003 betreffende de
herstructurering van het hoger onderwijs in Vlaanderen. De bestuurs-
en onderwijstaal aan de Universiteit Gent is het Nederlands maar ook
niet-Nederlandstaligen kunnen solliciteren.

Conform het decreet moet de kandidaat, belast met een onderwijs-
opdracht, de onderwijstaal waarin hij een opleidingsonderdeel
doceert op adequate wijze beheersen. Dit betekent dat de kandidaat die
taal moet beheersen op ERK-niveau (Europees Referentiekader voor
Talen) C1.

Ook de kandidaat, belast met een onderwijsopdracht, die geen
opleidingsonderdelen in het Nederlands doceert, moet de Nederlandse
taal beheersen op ERK-niveau B2. Aan die voorwaarde moet voldaan
zijn binnen 3 jaar na de aanstelling of op het moment van de
benoeming.

(zie http://www.ugent.be/nl/nieuwsagenda/vacatures/aap)
(7211)

Universiteit Gent

Vacatures assisterend academisch personeel

Bij de faculteit Economie en Bedrijfskunde is volgend mandaat te
begeven : het betreft een tijdelijke aanstelling voor een termijn van
twee jaar die hernieuwbaar is.

EB10

Een betrekking van deeltijds (30 %) praktijkassistent bij de vakgroep
Handelswetenschappen en Bestuurskunde (EB10) – salaris a 100 % :
min. S 23.468,58 – max. S 39.716,10 (thans uitbetaald à 160,84 %)
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Profiel van de kandidaat

- Academisch diploma van master in de Taal- en Letterkunde of
gelijkwaardig - specialisatie Nederlands

- In het bezit zijn van een diploma Specifieke Lerarenopleiding of
gelijkwaardige ervaring (minstens 10 jaar) in het hoger onderwijs

- Teamgericht en collegiaal : in team kunnen werken, creatief en
flexibel

- Uitstekende communicatieve vaardigheden, zowel mondeling als
schriftelijk

- Uitstekende kennis van het Nederlands, zowel mondeling als
schriftelijk

- Ervaring in het doceren van academisch Nederlands en weten-
schappelijke schrijfstijl

- Vertrouwd met Word, Excell, PowerPoint, Prezi

- Ervaring met Information Mapping als rapportagetechniek

- Ervaring met digitale leervormen (ontwikkeling van zelfstudie-
pakketten academisch Nederlands en digitale proef academisch Neder-
lands)

- Bereid te leren werken met het digitale leer- en toetsplatform van
Universiteit Gent (Minerva, Curios).

Inhoud van de functie

- Ondersteuning bieden bij het doceren van academisch Nederlands,
inzonderheid bij de werkcolleges

- Ondersteuning bieden bij het doceren van academisch schrijven,
inzonderheid bij de werkcolleges

- Het ontwikkelen van digitaal lesmateriaal, zelfstudiepakketten en
toetsen

- Feedback aan studenten over hun papers en eindwerken.

Indiensttreding : 1 maart 2014.

Nadere informatie in verband met dit ambt kunnen verkregen
worden bij Prof. Dr. Frank Naert (frank.naert@ugent.be).

Sollicitaties dienen uiterlijk op 11 maart 2014 en enkel per e-mail
verzonden te worden aan wervingaap@ugent.be met in bijlage (samen-
gevoegd in één document) de sollicitatiebrief, een kopie van het
vereiste diploma en voor assistenten een overzicht van de behaalde
studieresultaten. Vermeld duidelijk het mandaat en de vakgroep waar-
voor u solliciteert alsook het referentienummer 2014/02/21. U krijgt
een bevestiging bij goede ontvangst van de sollicitatie.

Kandidaten moeten voldoen aan de taalvereisten zoals opgenomen
in artikel 91novies van het decreet van 4 april 2003 betreffende de
herstructurering van het hoger onderwijs in Vlaanderen. De bestuurs-
en onderwijstaal aan de Universiteit Gent is het Nederlands maar ook
niet-Nederlandstaligen kunnen solliciteren.

Conform het decreet moet de kandidaat, belast met een onderwijs-
opdracht, de onderwijstaal waarin hij een opleidingsonderdeel doceert
op adequate wijze beheersen. Dit betekent dat de kandidaat die taal
moet beheersen op ERK-niveau (Europees Referentiekader voor Talen)
C1. Ook de kandidaat, belast met een onderwijsopdracht, die geen
opleidingsonderdelen in het Nederlands doceert, moet de Nederlandse
taal beheersen op ERK-niveau B2. Aan die voorwaarde moet voldaan
zijn binnen de drie jaar na de aanstelling of op het moment van de
benoeming.

(zie http://www.ugent.be/nl/nieuwsagenda/vacatures/aap)
(7212)

Universiteit Gent

Vacatures assisterend academisch personeel

Bij de faculteit Wetenschappen is volgend mandaat te begeven : het
betreft een tijdelijke aanstelling voor een termijn van drie jaar die
hernieuwbaar is voor twee jaar.

WE10

Een betrekking van voltijds doctor-assistent bij de vakgroep
Biochemie-Microbiologie, onderzoekseenheid Medische Biotechno-
logie – salaris a 100 % : min. S 29.069,73 – max. S 45.317,25 (thans
uitbetaald à 160,84 %)

Profiel van de kandidaat

- Diploma van doctor in de wetenschappen : chemie, biochemie-
biotechnologie of gelijkwaardig erkend diploma (aan de diploma-
voorwaarden moet voldaan zijn op datum van aanstelling);

- Productieve onderzoekservaring binnen de volgende deelgebieden
van de chemische biologie :

* Synthese van organische verbindingen en conjugaten daarvan met
eiwitten en suikers, ten behoeve van de studie van bio-macromoleculen
(enzymsubstraten, fluoroforen etc.).

* Moleculaire modelering van interacties tussen organische verbin-
dingen en biomacromoleculen.

* Kennis van fermentatieprocessen voor de productie van recom-
binante eiwitten strekt tot aanbeveling.

- Ruime praktische methodologische kennis i.v.m. organisch-
chemische synthese en analysemethoden, virtuele screening en mole-
culaire docking. Voldoende praktische methodologische kennis van
bioreactoren voor eukaryote cellen en de productieprocesses daarmee
verbonden.

- Auteur zijn van publicaties in internationale tijdschriften die een
ruime verspreiding kennen en die een beroep doen op deskundigen
voor de beoordeling van de ingezonden manuscripten;

- Ervaring met en interesse voor wetenschappelijk-technische bege-
leiding van doctoraatsstudenten en scriptiestudenten.

Inhoud van de functie

- Zelfstandig instaan voor het all-round chemische biologie/
moleculaire productie aspect voor het onderzoek in de Unit Medische
Biotechnologie (L-ProBE, WE10 en VIB), i.c. de synthese van custom-
made enzyminhibitoren -en substraten, de synthese van fluoroforen
voor bioanalytische toepassingen en moleculaire modellering van de
interactie tussen organische molecules en biomacromoleculen. De
kandidaat zal verder mee instaan voor de formulering van nieuwe
groeimedia en het opstellen van productieprotocols van eiwitten met
eukaryote cellen. Minimum 70 % van de tijd dient aan wetenschap-
pelijk onderzoek besteed te worden;

- Instandhouding van het chemische synthese instrumentarium en de
bioreactoren van de onderzoekseenheid.

- Opleiden van studenten in het gebruik van dit instrumentarium.

- Medewerking verlenen aan de onderwijsactiviteiten van de
vakgroep met betrekking tot biochemisch en chemical biology gerela-
teerde vakken op MA- en BA-niveau.

Indiensttreding : zodra administratief mogelijk.

Nadere informatie in verband met dit ambt kunnen verkregen
worden bij Prof. Dr. Nico Callewaert (Nico.Callewaert@ugent.be of
09-331 36 30).

Sollicitaties dienen uiterlijk op 11 maart 2014 en enkel per e-mail
verzonden te worden aan wervingaap@ugent.be met in bijlage (samen-
gevoegd in één document) de sollicitatiebrief, een kopie van het
vereiste diploma en voor assistenten een overzicht van de behaalde
studieresultaten. Vermeld duidelijk het mandaat en de vakgroep waar-
voor u solliciteert alsook het referentienummer 2014/02/22. U krijgt
een bevestiging bij goede ontvangst van de sollicitatie.

Kandidaten moeten voldoen aan de taalvereisten zoals opgenomen
in artikel 91novies van het decreet van 4 april 2003 betreffende de
herstructurering van het hoger onderwijs in Vlaanderen. De bestuurs-
en onderwijstaal aan de Universiteit Gent is het Nederlands maar ook
niet-Nederlandstaligen kunnen solliciteren.

Conform het decreet moet de kandidaat, belast met een onderwijs-
opdracht, de onderwijstaal waarin hij een opleidingsonderdeel
doceert op adequate wijze beheersen. Dit betekent dat de kandidaat die
taal moet beheersen op ERK-niveau (Europees Referentiekader voor
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Talen) C1. Ook de kandidaat, belast met een onderwijsopdracht, die
geen opleidingsonderdelen in het Nederlands doceert, moet de Neder-
landse taal beheersen op ERK-niveau B2. Aan die voorwaarde moet
voldaan zijn binnen de 3 jaar na de aanstelling of op het moment van
de benoeming.

(zie http://www.ugent.be/nl/nieuwsagenda/vacatures/aap)
(7213)

Ghent University

Vacancies assistant academic staff

The Faculty of Sciences has a vacancy for a position of Doctor-
assistant. It concerns a temporary appointment for three years, rene-
wable for two years.

WE10

A vacancy of full-time doctor-assistent in the Department of Bioche-
mistry and Microbiology, research unit Medical Biotechnology – salary
at 100 % : min. S 29.069,73 – max. S 45.317,25 (at present paid out at
160,84 %)

Profile of the candidate

- Degree of doctor in science : chemistry, biochemistry-biotechnology
or an equivalent accredited diploma (the degree requirement needs to
be fulfilled on the data of appointment); the candidate will have :

- Productive research experience In the following subareas of
chemical biology :

* Synthesis of organic compounds and conjugates thereof with
proteins and glycans, for use in the study of bio-macromolecules
(enzyme substrates, fluorophores etc.).

* Molecular modeling of interactions between organic compounds
and biomacromolecules.

* Know-how with fermentation processes for the production of
recombinant proteins will be advantageous.

- Thorough methodological know-how with regard to organic-
chemical synthesis and analytical methods, virtual screening and mole-
cular docking. Sufficient practical methodological know-how on
bioreactors for eukaryotic cells and production processes involving
their operation.

- Authorship of publications in international journals with a wide
distribution, and which make use of expert peer review of manuscripts.

- Experience with and interest for the scientific-technical guidance of
doctoral students and master thesis students.

Job description

- Responsibility for the all-round chemical biology/molecular
production needs of the research in the Unit of Medical Biotechnology
(L-ProBE, WE10 and VIB), i.c. the synthesis of custom-made enzyme
inhibitors and –substrates, the synthesis of fluorophores for bioanaly-
tical applications and molecular modeling of the interaction between
organic molecules and biomacromolecules. The candidate will further-
more be involved in the formulation of new growth media and the
optimization of production protocols for proteins, using eukaryotic
cells. A minimum of 70 % of the time should be spent on scientific
research;

- Maintenance of the chemical synthesis instrument range and the
bioreactors of the research unit.

- Training of students in the use of these instruments.

- Cooperate in the educational activities of the Department with
regard to biochemistry and chemical biology-related courses at
master’s and bachelor’s level.

Starting date : as soon as administratively possible.

More detailed information on this vacancy can be obtained from
Prof. Dr. Nico Callewaert (Nico.Callewaert@UGent.be of 09-331 36 30).

Applications should be sent no later than the 11th of March by e-mail
to recruitmentaap@ugent.be with the application letter, the required
transcripts (copies of degrees) and an overview of the study results

attached (please merge all the documents in one file). Please indicate
clearly for which position and which department you are applying, also
the reference number 2014/02/22. The candidate will receive an e-mail
confirming receipt of the application.

Applicants should measure up to the language proficiency as
mentioned in article 91novies of the decree concerning the restructuring
of higher education in Flanders. The administrative and teaching
language used at Ghent University is Dutch, but in case one doesn’t
speak Dutch, it is also possible to apply.

In accordance with the decree, in case the candidate has an education
assignment, one should have proficiency in the language in which one
teaches. This means that the candidate needs to have proficiency on an
ERK-level (European Reference for Languages) C1.

Even if the candidate with an education assignment, isn’t teaching a
training component in Dutch, one should have proficiency in the Dutch
language on an ERK-level B2. One should meet the requirements within
3 years after the recruitment or appointment.

(http://www.ugent.be/en/news/vacancies/assisting)
(7213)

Voorlopig bewindvoerders
Burgerlijk Wetboek - artikel 488bis

Administrateurs provisoire
Code civil - article 488bis

Vredegerecht van het kanton Beveren

Bij vonnis uitgesproken door de vrederechter van het kanton Beveren
d.d. 20 februari 2014 werd WAEM, Kazimierz Henri Norma, geboren
op 10 april 1993 te Beveren, wonende te 9120 Beveren, Kruibeke-
steenweg 101, niet in staat verklaard zijn goederen te beheren.

VAN MOERE, Hilde, geboren op 14 april 1961 te Beveren, bediende,
wonende te 9120 Beveren, Kruibekesteenweg 101, werd toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder.

Beveren, 20 februari 2014.

De hoofdgriffier, (get.) Van den Bergh, Maggy.
(63093)

Vredegerecht van het kanton Borgloon

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Borgloon, verleend op
drieëntwintig januari tweeduizend veertien, werd VRANCKEN, Elisa-
beth, geboren te Sint-Truiden op 9 november 1927, wonende te
3800 SINT-TRUIDEN, Groot-Gelmenlaan 141, verblijvende te
3870 HEERS, rusthuis De Lork, Paardskerkhofstraat 59A, niet in staat
verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig
bewindvoerder : NIJS, Luc, wonende te 3800 SINT-TRUIDEN, Groot-
Gelmenlaan 122.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
23 december 2013.

Borgloon, 30 januari 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Marie-Jeanne
Freson.

(63094)
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Vredegerecht van het eerste kanton Brugge

Bij vonnis verleend door de vrederechter van het eerste kanton
Brugge, d.d. 14 februari 2014, ingevolge het verzoekschrift van
4 februari 2014, neergelegd ter griffie op 5 februari 2014, werd
VANHEE, Herman, geboren te Koekelare op 21 januari 1939, wonende
en verblijvende in het Sint-Amandusinstituut, te 8730 Beernem, Reiger-
lostraat 10, niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopige bewindvoerder : Mr. VANDERMERSCH,
Caroline, advocaat, met kantoor te 8340 Damme (Sijsele), Vossen-
berg 10.

Brugge, 19 februari 2014.

De griffier, (get.) Nancy Hosdey.
(63095)

Rechtbank van eerste aanleg te Brussel

Bij vonnis gewezen op 17 februari 2014 van de twintigste kamer van
de rechtbank van eerste aanleg te Brussel :

- verklaart het hoger beroep ontvankelijk en gegrond;

- doet de bestreden beschikking teniet en herstelt mevrouw Joëlle
THEUNIS, wonende te 3090 Overijse, Hagaard 79, onmiddellijk in haar
functie van voorlopige bewindvoerder van de heer Urbain PUTTE-
MANS, geboren te Ukkel op 4 juli 1936, wonende te 3090 Overijse,
Langeweg 36.

Brussel, 20 februari 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de afgev. griffier, (get.) N. Fourneau.
(63096)

Vredegerecht van het eerste kanton Hasselt

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht van het
eerste kanton Hasselt, verleend op 14 februari 2014, werd VANDER-
SMISSEN, Lies, met rijksregisternummer 83051821256, geboren te
SINT-TRUIDEN op 18 mei 1983, wonende te 3850 NIEUWERKERKEN,
Nieuwstraat 54, verblijvende te 3500 HASSELT, Luikersteenweg 179,
niet in staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd
als voorlopig bewindvoerder : MICHIELS, Els, advocaat, wonende te
3500 HASSELT, Leopoldplein 25, bus 1.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
9 januari 2014.

HASSELT, 19 februari 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Marleen Jouck.
(63097)

Vredegerecht van het eerste kanton Lennik

Bij vonnis verleend door de vrederechter van het kanton Lennik op
31 januari 2014 werd BOSMANS, Kelly, advocaat, met kantoor te
1730 Asse, Kerkplein 1, toegevoegd als voorlopig bewindvoerder over
de goederen van ROUFFET, Pierre, geboren te Saigon (Zuid-Vietnam)
op 30 november 1927, wonende in het W.Z.C. Maria Assumpta, te
1700 Dilbeek, H. Moeremanslaan 8.

Het verzoekschrift werd ter griffie neergelegd op 27 december 2013.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) E. De Gieter.
(63098)

Vredegerecht van het tweede kanton Leuven

Bij vonnis van de vrederechter van het tweede kanton Leuven,
uitgesproken op 20 februari 2014, werd Raf VAN NEROM, geboren te
Ninove op 15-03-1965, gedomicilieerd en verblijvend te 3000 Leuven,
Oudebaan 253/0005, niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en
kreeg toegevoegd als voorlopige bewindvoerder : Geert DEMIN, advo-
caat, kantoorhoudend te 3000 Leuven, J.P. Minckelersstraat 90.

Leuven, 20 februari 2014.

De griffier, (get.) Marc Vandepoel.
(63099)

Vredegerecht van het tweede kanton Leuven

Bij vonnis van de vrederechter van het tweede kanton Leuven,
uitgesproken op 13 februari 2014, werd Jeroen GOOSKENS, geboren te
Leuven op 27-01-1994, gedomicilieerd te 3020 Herent, Spoorweg-
straat 6, verblijvende te U.P.C. SINT-KAMILLUS, Krijkelberg 1, te
3360 Bierbeek, niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopige bewindvoerder : Anja CELIS, advocaat,
kantoorhoudend 3000 Leuven, Vital Decosterstraat 46/6.

Leuven, 19 februari 2014.

De griffier, (get.) Marc Vandepoel.
(63100)

Vredegerecht van het tweede kanton Leuven

Bij vonnis van de Vrederechter van het tweede kanton Leuven,
uitgesproken op 20 februari 2014, werd Rashpal SINGH, geboren te
Kallwalfattu (India) op 01-06-1963, gedomicilieerd te 3000 Leuven,
Andreas Vesaliusstraat 37/0101, verblijvende te Henri Regastraat 11, te
3000 Leuven, niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopige bewindvoerder : Nele SENTE, advocaat,
kantoorhoudend 3000 Leuven, Sint-Maartenstraat 8.

Leuven, 20 februari 2014.

De griffier, (get.) Marc Vandepoel.
(63101)

Vredegerecht van het tweede kanton Leuven

Bij vonnis van de Vrederechter van het tweede kanton Leuven,
uitgesproken op 13 februari 2014, werd Luc PITTOMVILS, geboren te
Tienen op 20-02-1963, gedomicilieerd te 3300 Tienen, Beekstraat 4,
verblijvende te U.P.C. SINT-KAMILLUS, Krijkelberg 1, te 3360 Bier-
beek, niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toege-
voegd als voorlopige bewindvoerder : Nele SENTE, advocaat, kantoor-
houdend te 3300 Tienen, Beekstraat 4.

Leuven, 19 februari 2014.

De griffier, (get.) Marc Vandepoel.
(63102)
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Vredegerecht van het kanton Meise

Beschikking d.d. 19 februari 2014 :

Mevrouw Virginie Cayet, geboren te Buggenhout op
22 september 1928, wonende te 1785 Merchtem, Rusthuis W.Z.C. Ter
Stelten, Gasthuisstraat 19, werd bij beschikking van de vrederechter
van het kanton Meise niet in staat verklaard haar goederen te beheren
en kreeg mevrouw Karine Boogmans, wonende te 1745 Opwijk,
Waaienberg 58A, aangewezen als voorlopige bewindvoerder.

Als vertrouwenspersonen werden aangesteld :

1. Mevrouw Boogmans, Jeannine, wonende te 1785 Merchtem,
De Heide 39.

2. Mevrouw Boogmans, Magda, wonende te 1083 Ganshoren,
Eeuwfeestsquare 4.

3. Mevrouw Boogmans, Liliane, wonende te 2880 Bornem, Sint-
Amandsesteenweg 240.

De hoofdgriffier, (get.) Geert Hellinckx.
(63103)

Vredegerecht van het kanton Merelbeke

Bij beschikking van de Vrederechter van het Vredegerecht van het
kanton Merelbeke, verleend op 13 februari 2014, werd beslist dat
VERVUST, Eugenie, geboren te Melle op 3 maart 1916, wonende en
verblijvende in VZW W.Z.C. KANUNNIK TRIEST, te 9090 Melle,
Kloosterstraat 33, niet in staat is zelf haar goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopige bewindvoerder : HERSSENS, Marc, advo-
caat, met kantoor te 9000 Gent, Recollettenlei 3.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) De Veirman,
Christiaan.

(63104)

Vredegerecht van het kanton Merelbeke

Bij beschikking van de Vrederechter van het Vredegerecht van het
kanton Merelbeke, verleend op 13 februari 2014, werd beslist dat
KINIK, Engin, geboren te Gent op 29 oktober 1980, wonende te
9032 Gent, Meerkoetlaan 6, doch verblijvende in de instelling Psychia-
trisch Centrum Caritas, te 9090 Melle, Caritasstraat 76, niet in staat is
zelf zijn goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopige bewindvoerder : DE BECKER, Ann, advo-
caat, met kantoor te 9000 Gent, Kortrijksesteenweg 219.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) De Veirman,
Christiaan.

(63105)

Vredegerecht van het tweede kanton Oostende

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht van het
tweede kanton Oostende, verleend op 12 februari 2014, werd
COULON, ANDRE, geboren op 06-06-1964 te Antwerpen, wonende te
Nieuwpoortsesteenweg 66, bus 3, 8400 Oostende, niet in staat verklaard
zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewind-
voerder : DE NOLF, Johan, wonende te 8000 BRUGGE, Maagden-
straat 31.

Oostende, 18 februari 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Conny Denolf.
(63106)

Vredegerecht van het tweede kanton Sint-Niklaas

Bij beschikking van de vrederechter van het Vredegerecht van het
tweede kanton Sint-Niklaas, verleend op 20 februari 2014 : NOTEN-
BAERT, Petrus, geboren te Waasmunster op 16.05.1926, wonende te
Koutermolenstraat 17, 9111 Belsele (Sint-Niklaas), verblijvende in
W.Z.C. Het Lindehof, te 9111 Sint-Niklaas (Belsele), Kerkstraat 11, is niet
in staat zijn goederen te beheren.

Als voorlopige bewindvoerder voor deze beschermde persoon wordt
benoemd : VAN HESE, Freddy, wonende te Edgar Tinelstraat 61,
9112 Sinaai-Waas (Sint-Niklaas).

De griffier, (get.) Meert, Michaël.
(63107)

Vredegerecht van het kanton Willebroek

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Willebroek, verleend
op 18 februari 2014, werd Maria Julienne BOEL, geboren te Puurs op
18 februari 1934, wonende te 2880 Bornem, Seniorencentrum Onze-
Lieve-Vrouw, Stationsstraat 29, niet in staat verklaard haar goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Mr. VAN
WEERDT, Elke, advocaat, kantoorhoudende te 2880 Bornem, Frans Van
Haelenstraat 89.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
5 februari 2014.

Willebroek, 18 februari 2014.
De waarnemend hoofdgriffier, (get.) Borgonie, Mike.

(63108)

Vredegerecht van het kanton Willebroek

Opheffing voorlopig bewind

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Willebroek, verleend
op 18 februari 2014, werd Maria Ludovica Joanna SERRIEN, geboren te
Niel op 12 augustus 1929, wonende te 2870 Puurs, Nieuwstraat 16, niet
in staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder : VERBEECK, Paul Jan, wonende te
2840 Rumst, Karl Marxstraat 48.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
3 februari 2014.

Willebroek, 18 februari 2014.
De waarnemend hoofdgriffier, (get.) Borgonie, Mike.

(63109)

Vredegerecht van het kanton Diksmuide

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Diksmuide,
verleend op 3 februari 2014, werd de aanstelling van Braeckevelt, Niels,
advocaat, met kantoor te 8610 Kortemark, Torhoutstraat 10, als voorlo-
pige bewindvoerder over Van Neste, Annie, Yvonne, geboren te
Hertsberge op 18 maart 1940, wonende te 8211 Zedelgem, Poorterijst-
raat 97, doch verblijvend in het Zorgcentrum Cassiers, met adres in de
7e geniestraat 3, te 8650 Houthulst, opgeheven vanaf 1 maart 2014 en
werd mevrouw Albert Stefanie, advocate, met kantoor te
8660 De Panne, Koninklijke Baan 30, toegevoegd als voorlopige
bewindvoerder over Van Neste, Annie, voornoemd vanaf 1 maart 2014.

Diksmuide, 10 februari 2014.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Petra Missant.

(63110)
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Vredegerecht van het kanton Eeklo

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beschikking in raadkamer van donderdag
drieëntwintig januari tweeduizend veertien, heeft de heer Johan Van
de Velde, vrederechter van het kanton Eeklo, voor recht een einde
gesteld aan de opdracht van de heer HERBANT, Hans, advocaat,
kantoorhoudende te 9880 Aalter, Steenweg op Deinze 43b (aangesteld
als bewindvoerder door de vrederechter van het kanton Eeklo op
17/12/2009 - R.V. Nr 09B429 - Rep. R. 3392/2009).

Zeggen dat mevrouw : FIERS, Rita, geboren te Brugge op
30 maart 1953, wonende te 9850 Nevele, Zandestraat 77, doch verblij-
vende in het PC Dr. Guislain, afd. Sint-Alfons, Sint-Juliaanstraat 1,
K115, te 9000 Gent, nog steeds niet in staat is zelf haar goederen te
beheren.

Benoemen met ingang van heden als nieuwe voorlopige bewindvoer-
der : BATYR, Vira advocaat, kantoorhoudende te 9880 Aalter,
Steenweg op Deinze 43b.

Eeklo, 19 februari 2014.

De hoofdgriffier, (get.) Kosolosky, Belinda.
(63111)

Vredegerecht van het eerste kanton Hasselt

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beschikking van de Vrederechter van het Vredegerecht van het
eerste kanton Hasselt, verleend op 14 februari 2014, werd PUNTER,
Elly, wonende te 3530 Houthalen-Helchteren, Eikelbosstraat 202,
aangesteld bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton
Hasselt, d.d. 4 mei 1998 (rolnummer 98B49 - rep. 1524/1998), gepubli-
ceerd in het Belgische Staatsblad van 15.05.1998, blz. 15630, onder
nummer 60597, tot voorlopige bewindvoerder over COLLIER, Yvan,
geboren te Mechelen op 20 oktober 1971, wonende te 3500 Hasselt,
tehuis Den Heuvel, Spoorwegstraat 150, ontheven van haar taak, zij
wordt vervangen door MICHIELS, Els, advocaat, wonende te
3500 Hasselt, Leopoldplein 25, bus 1.

Hasselt, 19 februari 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Veronique Baeyens.
(63112)

Vredegerecht van het eerste kanton Hasselt

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beschikking van de Vrederechter van het Vredegerecht van het
eerste kanton Hasselt, verleend op 14 februari 2014, werd
CEYSSENS, Bart, wonende te 3530 Houthalen-Helchteren, Hofstraat 69,
aangesteld bij vonnis van de vrederechter van het eerste kanton
Hasselt, d.d. 20 oktober 2011 (rolnummer 11A2911 - rep. 5375/2011)
gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 28.10.2011, blz. 65494 onder
nr. 73257, tot voorlopige bewindvoerder over HEINZ, Bjorn, geboren
op 30 juli 1987, wonende te 3500 Hasselt, Luikersteenweg 179, ontheven
van zijn taak, hij wordt vervangen door MICHIELS, Els, advocaat,
wonende te 3500 Hasselt, Leopoldplein 25, bus 1.

Hasselt, 20 februari 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Veronique Baeyens.
(63113)

Vredegerecht van het tweede kanton Anderlecht

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de Vrederechter van het tweede kanton Ander-
lecht, verleend op 20 februari 2014, werd een einde gesteld aan de
opdracht van mevrouw VANDERSTRAETEN, Laura, wonende te
1070 Anderlecht, Asterhoek 7/C/4, aangesteld bij beschikking verleend
door de Vrederechter van tweede kanton Anderlecht, op 14 mei 2007
(rolnummer 2007/A/8860) (Rep. 3266/20007), als voorlopige bewind-
voerder over mevrouw VANDERSTRAETEN, Amélie, geboren te
Anderlecht op 15 januari 1924, bij leven wonende te 1070 Anderlecht,
Britse Soldaatlaan 31, Home Alay.

De hierboven vermelde persoon is overleden te Anderlecht op
29 juli 2012.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Martine
Van der Beken.

(63114)

Vredegerecht van het tweede kanton Anderlecht

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de Vrederechter van het tweede kanton
Anderlecht, verleend op 20 februari 2014, werd een einde gesteld aan
de opdracht van Mr. DIERICKX, Petra, advocaat, met kantoor te
1090 Jette, A. Vandenschrieckstraat 92, als voorlopige bewindvoerder
over mevrouw BAERT, Marguerite, geboren te Koekelberg op
22 augustus 1919, wonende te 1082 Sint-Agatha-Berchem, Gentse-
steenweg 1050, « Home ARCUS ».

De hierboven vermelde persoon is overleden op 30 januari 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Martine
Van der BEKEN.

(63115)

Vredegerecht van het eerste kanton Gent

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Gent,
verleend op 17 februari 2014, werd BEEK, Michiel, advocaat, met
kantoor te 9031 Gent, Kroonprinsstraat 1, aangesteld als voorlopig
bewindvoerder bij beschikking verleend door de vrederechter van het
eerste kanton Gent op 14 januari 2013 over de goederen van
DE ROOSE, Philomène, geboren te Gent op 5 maart 1934, laatst
wonende te 9000 Gent, Rustoord Sint-Jozef, Maagdestraat 14, ontlast
van zijn ambt als voorlopige bewindvoerder ingevolge het overlijden
van De Roose, Philomène, op 18 januari 2014.

Gent, 17 februari 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Parijs,
Nadine.

(63116)

Vredegerecht van het kanton Herentals

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de Vrederechter van het kanton Herentals, Henri
VANGENECHTEN, verleend op 19 februari 2014, werd ambtshalve een
einde gesteld aan het voorlopig beheer over de goederen van
VAN OPSTAL, Louisa Maria Delfina, geboren te Herentals op
29 december 1924, gedomicilieerd te 2200 Herentals, RVA Sint-Anna,
Vorselaarsebaan 1, overleden te Herentals op 07.02.2014, aan wie bij
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beschikking verleend door de Vrederechter van het kanton Herentals,
op 13.01.2011, als voorlopig bewindvoerder werd toegevoegd : Mr. Yves
Torfs, wonende te 2200 Herentals, Morkhovenseweg 65.

Herentals, 20 februari 2014.

Voor eensluidend afschrift : de griffier, (get.) Vervoort, Ann.
(63117)

Vredegerecht van het kanton Izegem

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Izegem, verleend
op 17 februari 2014, werd Mr. Mario WERBROUCK, geboren te Roese-
lare op 22 september 1977, wonende te 8880 Ledegem, Provincie-
baan 218, aangesteld als voorlopig bewindvoerder over de goederen
van mevrouw Clara DEPREZ, geboren te Kortemark op
17 november 1940, wonende en verblijvende in het woonzorgcentrum
« Rustenhove », Rollegemstraat 17, te 8880 Ledegem, dit in vervanging
van Mr. Hector WERBROUCK, geboren te Roeselare op 23 juni 1948,
laatst wonende te 8880 Ledegem, Provinciebaan 218, en die overleden
is te Ledegem op 18 januari 2014.

Izegem, 20 februari 2014.

De griffier, (get.) Freddy DUTHOO.
(63118)

Vredegerecht van het kanton Leuven-3

Opheffing voorlopig bewind

Beschikking, d.d. 14 februari 2014.

Verklaart CELIS, Anja, advocaat, aangewezen bij vonnis
uitgesproken door de plaatsvervangend vrederechter van het kanton
Leuven-3, op 21.08.2012 (rolnummer 12A2893-Rep.R. 2990/2012) tot
voorlopige bewindvoerder over SOLIAS, Madeleine, (gepubliceerd in
het Belgisch Staatsblad van 31.08.2012), laatst wonende te 3001 Heverlee,
Tervuursesteenweg 290, vanaf heden ontslagen van de opdracht, gezien
de beschermde persoon overleden is.

Leuven, 19 februari 2014.

De griffier, (get.) De Queker, Francisca.
(63119)

Vredegerecht van het kanton Leuven-3

Opheffing voorlopig bewind

Beschikking d.d. 14 februari 2014 :

Verklaart CELIS, Anja, advocaat, aangewezen bij vonnis
uitgesproken door de vrederechter van het kanton Leuven-3 op
04.06.2009 (rolnummer 09A1707 - Rep.R. 2796/2009), tot voorlopige
bewindvoerder over VAN ERP, Petronella (gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad van 12.06.2009), laatst wonende te 3000 Leuven,
Minderbroederstraat 9B, vanaf heden ontslagen van de opdracht,
gezien de beschermde persoon overleden is.

Leuven, 19 februari 2014.

De griffier, (get.) De Queker, Francisca.
(63120)

Vredegerecht van het kanton Mechelen

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Mechelen,
verleend op 18 februari 2014, werd vastgesteld dat de beschermde
persoon opnieuw in staat is zijn goederen te beheren en werd RAVE-
SCHOT, Denis, advocaat, kantoorhoudende te 2570 DUFFEL, Mechel-
sebaan 203, als voorlopig bewindvoerder over NIEBERDING, Christine
Rita Carla Irène Pierre, geboren te Leuven op 4 september 1967,
wonende te 2812 MUIZEN (MECHELEN), Geitenberg 6, hiertoe aange-
steld bij beschikking van de vrederechter van het kanton Lier op
28 juli 2011 (rolnummer 11A1666 - Rep. V. 3971/2011), gepubliceerd in
het Belgisch Staatsblad van 9 augustus 2011, blz. 45399, onder nr. 69876,
met ingang van 18 februari 2014 ontslagen van zijn opdracht.

Mechelen, 20 februari 2014.

Voor eensluidend uittreksel : Peter VANKEER, griffier.
(63121)

Vredegerecht van het kanton Mechelen

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Mechelen,
verleend op 19 februari 2014, werd vastgesteld dat de opdracht van
DECOSTER, Thierry, advocaat, kantoorhoudende te 2800 Mechelen,
Nekkerspoelstraat 61, als voorlopig bewindvoerder over DE GRAEF,
Frans Felix Jozef, geboren te Mechelen op 29 december 1920, laatst
verblijvende in Rustoord Battenbroek, te 2800 Walem (Mechelen),
Battenbroek 14, hiertoe aangesteld bij vonnis van de vrederechter van
het kanton Mechelen op 29 mei 2012 (rolnummer 11A4321 - Rep. V.
3666/2012), gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 12 juni 2012,
blz. 32685, onder nr. 67707, van rechtswege beëindigd is op
9 januari 2014, ingevolge het overlijden van de beschermde persoon te
Mechelen op 9 januari 2014.

Mechelen, 20 februari 2014.

Voor eensluidend uittreksel : Peter VANKEER, griffier.
(63122)

Vredegerecht van het kanton Tongeren-Voeren, zetel Tongeren

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Tongeren-Voeren,
zetel Tongeren, verleend op 19 februari 2014, werd een einde gesteld
aan het voorlopig bewind over PETERS, Isabella, geboren te Kleine-
Spouwen op 13 augustus 1928, wonende te 3740 BILZEN, Riemsterweg
282, thans verblijvende te 3770 Riemst, Ierse Kruisstraat 83, door
JORISSEN, Stefan, wonende te 3770 Riemst, Tongersesteenweg 88,
daartoe aangewezen bij vonnis van de vrederechter van het kanton
TONGEREN-VOEREN, zetel TONGEREN, op 29 januari 2014
(rolnummer 14A20 - Rep. R.177/2014, gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad van 7 februari 2014) tot voorlopig bewindvoerder, met ingang
van 2 februari 2014 ontslagen van de opdracht ingevolge het overlijden
van de beschermde persoon op 2 februari 2014.

Tongeren, 20 februari 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Anja Vandevenne.
(63123)
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Vredegerecht van het kanton Wervik

Opheffing voorlopig bewind

Beschikking d.d. 18 februari 2014 :

Verklaart de voorlopige bewindvoerder De Bal, Delphine, aangesteld
door de vrederechter van het kanton Wervik op 05.09.2007
(rolnummer 07B69), met ingang van 25.12.2013 ontslagen van de
opdracht gezien de beschermde persoon Grymonprez Jeanne, geboren
op 21.03.1921, in leven laatst wonende te 8890 Moorslede, Pater
Lievensstraat 20, overleden is op 25.12.2013.

Wervik, 18 februari 2014.

De griffier, (get.) Verhaeghe, Fabiene.
(63124)

Vredegerecht van het kanton Wervik

Opheffing voorlopig bewind

Beschikking d.d. 18 februari 2014 :

Verklaart de voorlopige bewindvoerder Vandenbroucke, Dimitri,
aangesteld door de vrederechter van het kanton Wervik op 21.10.2008
(rolnummer 07B25), met ingang van 11.01.2014 ontslagen van de
opdracht gezien de beschermde persoon Plantefever, Marcel, geboren
op 14.11.1920, in leven laatst wonende te 8890 Moorslede, Pater
Lievensstraat 20, overleden is op 11.01.2014.

Wervik, 18 februari 2014.

De griffier, (get.) Verhaeghe, Fabiene.
(63125)

Vredegerecht van het kanton Wervik

Opheffing voorlopig bewind

Beschikking d.d. 18 februari 2014 :

Verklaart de voorlopige bewindvoerder Carine Verhaeghe, aange-
steld door de vrederechter van het kanton Wervik op 21.11.2006
(rolnummer 06B81), met ingang van 20.12.2013 ontslagen van de
opdracht gezien de beschermde persoon Paula Lejeune, geboren op
26.03.1920, in leven laatst wonende te 8930 Menen, Volkslaan 300,
overleden is op 20.12.2013.

Wervik, 18 februari 2014.

De griffier, (get.) Verhaeghe, Fabiene.
(63126)

Tribunal de première instance d’Arlon

Un jugement de la deuxième chambre civile siégeant en degré
d’appel du tribunal de ce siège, rendu le 11 février 2014, a désigné en
qualité d’administrateur provisoire de monsieur Noël MICHEL, né le
25 décembre 1948, madame Cécile MICHEL, domiciliée rue du Fet 14,
à 6860 Léglise-Bernimont.

Arlon, le 20 février 2014.

Pour extrait certifié conforme : le greffier, (signé) P. Haverlant.
(63127)

Justice de paix du canton de Beauraing-Dinant-Gedinne,
siège de Dinant

Suite à la requête déposée le 10 février 2014, par ordonnance du Juge
de Paix du canton de Beauraing-Dinant-Gedinne, siège de Dinant,
prononcée le 14-02-2014, Monsieur Graziano CHECCHIN, né à Pastano
(Italie) le 5 août 1936, domicilié à 5537 Anhée, MRS Le Richmont, rue
de l’Enclos 13, a été déclaré hors d’état de gérer ses biens et a été pourvu
d’un administrateur provisoire, en la personne de Maître Jean-Grégoire
SEPULCHRE, avocat, dont les bureaux sont établis à 5100 Namur,
chaussée de Dinant 776, avec les pouvoirs prévus à l’article 488bis-C du
Code civil.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Eddy Besohé.
(63128)

Justice de paix du canton de Binche

Par ordonnance de Madame le Juge de paix du canton de Binche, en
date du onze février deux mille quatorze, WERY, Alain, avocat,
domicilié à 6000 Charleroi, rue Tumelaire 43/6, a été désigné en qualité
d’administrateur provisoire de GILLES, Roland Franz André Ghislain,
né à Morlanwelz le 9 octobre 1957, résidant à 7141 Carnières, rue Vieille
Eglise 48.

Cette personne étant incapable de gérer ses biens.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Maryline George.
(63129)

Justice de paix du troisième canton de Charleroi

Suite à la requête déposée le 27-11-2013, par ordonnance du Juge de
Paix du troisième canton de Charleroi rendue le 14 février 2014,
Monsieur Louis Hector Ghislain TOURNAY, né à Mellet le 4 juillet 1935,
domicilié à 1495 Marbais, rue de Dreumont 75, mais résidant à
6041 Gosselies, Clinique Notre Dame de Grâce, chaussée de
Nivelles 212, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu
d’un administrateur provisoire en la personne de Monsieur Fernand
TOURNAY, domicilié à 1495 Villers-la-Ville, rue de Dreumont 79.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Desart, Valérie.
(63130)

Justice de paix du cinquième canton de Charleroi

Par ordonnance du Juge de paix du cinquième canton de Charleroi
en date du 14 février 2014, le nommé Monsieur Bernard GASIMBA, né
à Kigali (Rwanda) le 20 août 1985, domicilié à 6000 Charleroi, rue
Basslé 20/032, résidant à 6030 Marchienne-au-Pont, rue de l’Hôpital 55,
a été déclaré incapabale de gérer ses biens et a été pourvu d’un
administrateur provisoire, étant : Maître Olivier DANDOIS, avocat à
6120 Jamioulx, rue d’Andrémont 16.

Requête déposée le 23 janvier 2014.

Pour extrait certifié conforme : le greffier en chef, (signé) Alain Sacre.
(63131)

Justice de paix du canton de Fosses-la-Ville

Suite à la requête déposée le 06-02-2014, par ordonnance de Madame
le Juge de Paix du canton de Fosses-la-Ville, rendue le 19-02-2014,
Monsieur Roland Victor Auguste Edith Jean Marie DELPLANQUE, né
à Tamines le 22 avril 1943, domicilié à 5060 Tamines (Sambreville),
rue de Velaine 140/C, résidant au Home « La Sérénité », rue des
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Bachères 40, 5060 Tamines (Sambreville), a été déclaré incapable de
gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la
personne de Maître Pierre LOTHE, avocat, domicilié 5101 Erpent
(Namur), chaussée de Marche 486.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Mouthuy, Françoise.
(63132)

Justice de paix du canton de Gembloux-Eghezée,
siège de Gembloux

Suite à la requête déposée le 31-01-2014, par ordonnance de Mme le
Juge de Paix du canton de Gembloux-Eghezée, siège de Gembloux,
rendue le 20 février 2014, la nommée Madame Hélène URBING, née le
12-01-1944 à Nivelles, célibataire, domiciliée à 5030 Gembloux, Rési-
dence « Le Vert Galant », chaussée de Charleroi 26/8, a été déclarée
incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur
provisoire en la personne de Madame Marie-Claire URBING, profes-
seur retraitée, domiciliée à 5032 Bossière (Gembloux), rue des Grands
Ha 25.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Véronique Denil.
(63133)

Justice de paix du canton de Grâce-Hollogne

Suite à la requête déposée le 22-01-2014, par ordonnance du Juge de
Paix du canton de Grâce-Hollogne, rendue le 7 février 2014, Madame
Marie-Thérèse BOUS, née à Chokier le 12 septembre 1932, domiciliée à
4400 Flémalle, chaussée de Chokier 8, résidant chaussée de Ramet 204,
à 4400 Flémalle, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été
pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de Maître
Anne-Françoise HAENEN avocat, juge de paix suppléant, domiciliée à
4030 Liège, rue Henri Pirenne 42.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Simon Dosseray.
(63134)

Justice de paix du canton d’Hamoir

Suite à la requête déposée le 11 février 2014, par ordonnance du juge
de paix du canton d’Hamoir rendue le 20 février 2014, Marechal,
Simone Marie Alphonsine Ghislaine, née le 15 janvier 1921 à Ferrières,
domiciliée à 4550 Nandrin, rue Aux Chênes 42, résidant à
4550 Nandrin, MR au « Jour de Mai » route du Condroz 331, a été
déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un adminis-
trateur provisoire en la personne de Chatelain, Daniel Nubert René
Ghislain, responsable centre de formation, domicilié à 4102 Ougrée
(Seraing), allée du Beau Vivier 14.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Maryse Simon.
(63135)

Justice de paix du canton d’Hamoir

Suite à la requête déposée le 28 janvier 2014, par ordonnance du juge
de paix du canton d’Hamoir, rendue le 20 février 2014, Scheuren,
Sandra Hildegard, née le 3 février 1976 à Saint-Vith, domiciliée à
4780 Saint-Vith, Quirinstrasse Crombach 68, résidant à 4557 Fraiture
(Tinlot), au centre neurologique, champ des Alouettes 30, a été déclarée
incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur
provisoire en la personne de Rauschen, Guido Willi, ingénieur, domi-
cilié à 4780 Saint-Vith, Quirinstrasse Crombach 68.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Maryse Simon.
(63136)

Justice de paix du canton d’Hamoir

Suite à la requête déposée le 6 février 2014, par ordonnance du juge
de paix du canton d’Hamoir, rendue le 20 février 2014, Terwagne,
Léontine Emilie Léa, née le 30 avril 1916 à Bressoux, domiciliée à
4121 Neuville-en-Condroz (Neupré), rue du Village 29, résidant à
4550 Nandrin, route du Condroz 331, a été déclarée incapable de gérer
ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de Delmelle, Georges, domicilié à 4121 Neuville-en-Condroz
(Neupré), rue du Village 29.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Maryse Simon.
(63137)

Justice de paix du canton d’Hamoir

Suite à la requête déposée le 7 février 2014, par ordonnance du juge
de paix du canton d’Hamoir, rendue le 20 février 2014, Georges,
Monique Marie François Gilberte, née le 11 juillet 1939 à Seraing,
domiciliée à 4100 Seraing, avenue du Gerbier 38, résidant à 4557 Frai-
ture (Tinlot), au Centre neurologique, champ des Alouettes 30, a été
déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un adminis-
trateur provisoire en la personne de Georges, Guy, pensionné, domicilié
à 4100 Seraing, place des Verriers 14/28.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Maryse Simon.
(63138)

Justice de paix du canton d’Ixelles

Par ordonnance du juge de paix du canton d’Ixelles, en date du
19 février 2014, M. Dassy, André, né le 4 septembre 1939 à Etterbeek,
domicilié à 1140 Evere, rue J. Van Ruusbroeck 10, mais résidant au
home Malibran, rue Malibran 39, à 1050 Ixelles, a été déclaré incapable
de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire, étant
Me Valvekens, Sandrine, avocat, rue de Livourne 45, 1050 Ixelles.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Jocelyne Decoster.
(63139)

Justice de paix du deuxième canton de Liège

Suite à la requête déposée le 31 janvier 2014, une ordonnance du juge
de paix du deuxième canton de Liège, rendue le 19 février 2014, a
déclaré Mme Norre, Isabelle Viviane, née le 1er mars 1968, domiciliée à
4000 Liège, rue la Butte 11, incapable de gérer ses biens et a, en
conséquence, été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de Me Galand, Pierre-Louis, avocat à 4000 Liège, rue Bois
l’Evêque 112.

Liège, le 28 février 2014.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Jean-Claude Gavage.

(63140)

Justice de paix du deuxième canton de Liège

Suite à la requête déposée le 4 février 2014, une ordonnance du juge
de paix du deuxième canton de Liège, rendue le 19 février 2014, a
déclaré M. Renard, Jean-André Victor Gabriel, né à Liège le
10 juillet 1969, domicilié à 4000 Liège, avenue de l’Observatoire 215/
0001, incapable de gérer ses biens et a, en conséquence, été pourvu d’un
administrateur provisoire en la personne de Me Sohier, Olivier, avocat
à 4000 Liège, Visé Voie 54.

Liège, le 20 février 2014.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Jean-Claude Gavage.

(63141)
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Justice de paix du troisième canton de Liège

Suite à la requête déposée le 30 janvier 2014, par décision du juge de
paix du troisième canton de Liège, rendue le 17 février 2014, M. Alfred
Goffart, né le 23 mars 1947, domicilié à 4000 Liège, rue Hubert
Goffin 312, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu
d’un administrateur provisoire en la personne de Me Brigitte Schaufel-
berger, avocat, dont l’étude est sise à 4000 Liège, rue de la Résistance 13.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Véronique Colard.
(63142)

Justice de paix du troisième canton de Liège

Par décision du Juge de paix du troisième canton de Liège, rendue le
17 février 2014, Mme Nathalie Maguin, née à Liège le 13 mars 1977,
domiciliée à 4100 Seraing, rue de la Chatqueue 144, résidant à
4000 Liège, rue Emile Vandervelde 67, à la CNDA, a été déclarée
incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur
provisoire en la personne de Me Léon Ligot, avocat, dont l’étude est
établie à 4020 Liège, avenue du Luxembourg 15.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Véronique Colard.
(63143)

Justice de paix du troisième canton de Liège

Suite à la requête déposée le 30 janvier 2014, par décision du juge de
paix du troisième canton de Liège, rendue le 17 février 2014,
Mme Esther Degrave, née à Seraing le 9 mai 1950, domiciliée à
4100 Seraing, rue des Airelles 33, résidant à 4000 Liège, Montagne
Sainte-Walburge 4B, à ISOSL Le Péri, a été déclarée incapable de gérer
ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de Madame l’avocat Chantal Lourtie, dont le cabinet est sis à
4000 Liège, place Saint-Lambert 70/B01.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Véronique Colard.
(63144)

Justice de paix du troisième canton de Liège

Suite à la requête déposée le 11 février 2014, par décision du juge de
paix du troisième canton de Liège, rendue le 17 février 2014, M. Yves
Natalis, né à Ougrée le 26 février 1967, domicilié à 4257 Berloz, rue
Emile Muselle 60, résidant à 4000 Liège, boulevard du Douzième de
Ligne 1, au CHR de la Citadelle, a été déclaré incapable de gérer ses
biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de
Mme Joëlle Herreman, née le 9 novembre 1985, domiciliée à
4257 Berloz, rue Emile Muselle 60.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Véronique Colard.
(63145)

Justice de paix du troisième canton de Liège

Suite à la requête déposée le 7 février 2014, par décision du juge de
paix du troisième canton de Liège, rendue le 17 février 2014, M. Marc
Moyano, né le 10 juillet 1958, domicilié à 4670 Blegny, rue de la
Fontaine 27, résidant à 4000 Liège, Montagne Sainte-Walburge 4B, au
Peri, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un
administrateur provisoire en la personne de Maître Joël Chapelier,
ayant son cabinet établi à 4000 Liège, rue Félix Vandersnoeck 31.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Véronique Colard.
(63146)

Justice de paix du troisième canton de Liège

Suite à la requête déposée le 28 janvier 2014, par décision du juge de
paix du troisième canton de Liège, rendue le 17 février 2014,
M. Philippe Bronckart, né le 30 juin 1925, domicilié à 4121 Neupré, rue
des Bouvreuils 39, résidant à 4000 Liège, Montagne Sainte-Walburge 4B,
à ISOSL Le Péri, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été
pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de Me Emma-
nuelle Uhoda, avocat, dont le cabinet est sis à 4000 Liège, place Emile
Dupont 8.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Véronique Colard.
(63147)

Justice de paix du canton de Limbourg-Aubel,
siège d’Aubel

Par ordonnance du juge de paix du canton de Limbourg-Aubel, siège
d’Aubel, en date du 18 février 2014, la nommée Reitz, Débora, née le
5 mai 1994, domiciliée à 4890 Thimister-Clermont, rue Monok Jules 38,
a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un
administrateur provisoire étant Masset, Marc, dont le cabinet est sis à
4600 Visé, rue de Berneau 66.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Gisèle Fery.
(63148)

Justice de paix du canton de Marche-en-Famenne-Durbuy,
siège de Marche-en-Famenne

Suite à la requête déposée le 15 janvier 2014, par ordonnance du juge
de paix du canton de Marche-en-Famenne-Durbuy, siège de Marche-
en-Famenne, rendue le 6 février 2014, Verminck, Jérôme Maurice, né à
Waterland-Oudeman le 20 juillet 1933, domicilié à 6769 Gérouville
(Meix-devant-Virton), rue des Ecoles 143, résidant à 6950 Nassogne, rue
de Marche 25, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu
d’un administrateur provisoire en la personne de GERARD, Catherine,
avocat, dont les bureaux sont sis à 6760 Virton, avenue de la Chamber-
laine 22.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) Liliane Lebrun-
Jacob.

(63149)

Justice de paix du canton de Messancy

Suite à la requête déposée le 29 janvier 2014, par jugement rendu par
le juge de paix du canton de Messancy le 12 février 2014, M. Brosius,
Jean, né à Athus le 29 octobre 1951, domicilié rue des Usines 38/22, à
6791 Athus (Aubange), résidant actuellement Clinique Saint-Joseph,
rue des Déportés 137, à 6700 Arlon, a été déclaré incapable de gérer ses
biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de
Me Kauten, Dorothée, dont les bureaux sont établis rue de Diekirch 62,
à 6700 Arlon.

Le 19 février 2014.
Extrait certifié conforme : le greffier, (signé) N. Depienne.

(63150)

Justice de paix du second canton de Mons

Suite à la requête déposée le 30 janvier 2014, par ordonnance du juge
de paix du second canton de Mons, rendue en chambre du conseil, le
14 février 2014, Mme Delplace, Geneviève Flore Agnès, AP 06/14, née
le 29 mars 1922 à Attre, domiciliée à 1190 Forest, avenue Neptune 23,
bte 04, résidant à 7021 Mons, M.R.S. du Bois d’Havré, chemin de la
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Cure d’Air 19, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été
pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de M. Morain,
Arylle Camille Henri, né le 15 janvier 1937 à Cuesmes, domicilié à
7011 Mons, rue de Bousies 10.

Mons, le 20 février 2014.
Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Etienne Blairon.

(63151)

Justice de paix du second canton de Mons

Suite à la requête déposée le 24 janvier 2014, par ordonnance du juge
de paix du second canton de Mons, rendue en chambre du conseil le
14 février 2014, Mme Laroche, Joanna Anna Alberta, AP 07/14, née le
9 novembre 1925 à Kester, domiciliée à 7012 Mons, Séniorie « Belle-
vue », rue de Quaregnon (Jem. II) 155, a été déclarée incapable de gérer
ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de M. Lesuisse, Olivier, avocat, dont le cabinet est sis à
7000 Mons, Croix-Place 7.

Mons, le 20 février 2014.
Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Etienne Blairon.

(63152)

Justice de paix du second canton de Mons

Suite à la requête déposée le 30 janvier 2014, par ordonnance du juge
de paix du second canton de Mons, rendue en chambre du conseil le
14 février 2014, Mme Amery, Irène, AP 08/14, née le 8 décembre 1922 à
Quaregnon, domiciliée à 7800 Ath, rue de Soignies 234, résidant à
7033 MONS, « La Reposée », rue du Chemin de Fer 1, a été déclarée
incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur
provisoire en la personne de Me Lesuisse, Olivier, avocat, dont le
cabinet est sis à 7000 MONS, Croix Place 7.

Mons, le 20 février 2014.
Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Etienne Blairon.

(63153)

Justice de paix du canton de Péruwelz-Leuze-en-Hainaut,
siège de Leuze-en-Hainaut

Par ordonnance du juge de paix du canton de Péruwelz-Leuze-en-
Hainaut, siège de Leuze-en-Hainaut, rendue le 18 février 2014,
M. Equeter, Francy, né le 28 mars 1938 à Chièvres, domicilié à
7970 Belœil, rue des Viviers au Bois 62, ap. 4, a été déclaré incapable de
gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la
personne de Me Nicolas Delecluse, avocat à 7500 Tournai, rue de
l’Athénée 12.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) Pascale Wallez.
(63154)

Justice de paix du canton de Péruwelz-Leuze-en-Hainaut,
siège de Leuze-en-Hainaut

Par ordonnance du juge de paix du canton de Péruwelz-Leuze-en-
Hainaut, siège de Leuze-en-Hainaut, rendue le 18 février 2014,
Mme Callens, Maria Theresia, née le 1er avril 1945 à Ingelmunster,
domiciliée à 7910 Cordes, place 18, mais résidant à l’hôpital psychia-
trique Saint-Jean de Dieu, à 7900 Leuze-en-Hainaut, avenue de
Loudun 126, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue
d’un administrateur provisoire en la personne de Mme Baekelandt,
Brigitte, domiciliée à 7330 Saint-Ghislain, rue du Port 11, bte 22.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) Pascale Wallez.
(63155)

Justice de paix du canton de Péruwelz-Leuze-en-Hainaut,
siège de Leuze-en-Hainaut

Par ordonnance du juge de paix du canton de Péruwelz-Leuze-en-
Hainaut, siège de Leuze-en-Hainaut, rendue le 18 février 2014,
Mme Monniez, Andrée, née le 26 mars 1948 à Bury, résidant au Home
Henri Destrebecq, à 7900 Leuze-en-Hainaut, Tour Saint-Pierre 14, a été
déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un adminis-
trateur provisoire en la personne de Me Nicolas Delecluse, avocat à
7500 Tournai, rue de l’Athénée 12.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) Pascale Wallez.
(63156)

Justice de paix du canton de Péruwelz-Leuze-en-Hainaut,
siège de Leuze-en-Hainaut

Par ordonnance du juge de paix du canton de Péruwelz-Leuze-en-
Hainaut, siège de Leuze-en-Hainaut, rendue le 18 février 2014,
M. Matuszak, Valentin, né le 29 avril 1928, domicilié à 7900 Leuze-en-
Hainaut, rue du Bois 81, mais résidant à l’hôpital psychiatrique
Les Marronniers, rue Despars 94, à 7500 Tournai, a été déclaré incapable
de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la
personne de Me Michèle Waignien, avocat à 7500 Tournai, boulevard
Roi Albert 51.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) Pascale Wallez.
(63157)

Justice de paix du canton de Péruwelz-Leuze-en-Hainaut,
siège de Leuze-en-Hainaut

Par ordonnance du juge de paix du canton de Péruwelz-Leuze-en-
Hainaut, siège de Leuze-en-Hainaut, rendue le 18 février 2014,
Mme Vanderweck, Christiane, née le 27 juillet 1931 à Havré, domiciliée
à 7900 Leuze-en-Hainaut, rue du Bois 81, mais résidant à l’hôpital
psychiatrique Les Marronniers, rue Despars 94, à 7500 Tournai, a été
déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un adminis-
trateur provisoire en la personne de Me Michèle Waignien, avocat à
7500 Tournai, boulevard Roi Albert 51.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) Pascale Wallez.
(63158)

Justice de paix du canton de Péruwelz-Leuze-en-Hainaut,
siège de Leuze-en-Hainaut

Par ordonnance du Juge de Paix du canton de Péruwelz-Leuze-en-
Hainaut, siège de Leuze-en-Hainaut, rendue le 18 février 2014,
Mme Degobert, Elisabeth, née le 25 mars 1962 à Tournai, domiciliée à
7500 Tournai, avenue des Sapins 13, résidant à l’hôpital psychiatrique
Saint-Jean de Dieu, avenue de Loudun 126, à 7900 Leuze-en-Hainaut, a
été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un
administrateur provisoire en la personne de M. Degobert, Joseph,
domicilié à 7503 Froyennes, chemin Royer 7.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) Pascale Wallez.
(63159)
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Justice de paix du canton de Péruwelz-Leuze-en-Hainaut,
siège de Péruwelz

Suite à la requête du 11 décembre 2013, par ordonnance du juge de
paix du canton de Péruwelz-Leuze-en-Hainaut, siège de Péruwelz, en
date du 19 février 2014, Mme Ravez, Andrée , née le 13 février 1926 à
Harchies, « Le Jardin Intérieur », 7321 Harchies, rue du Calvaire 15, a
été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un
administrateur provisoire en la personne de Me Véronique Vessie,
avocate, dont le cabinet est sis rue de Condé 64.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Vincent Lecutier.
(63160)

Justice de paix du canton de Péruwelz-Leuze-en-Hainaut,
siège de Péruwelz

Suite à la requête visée au greffe le 16 décembre 2013, par ordonnance
du juge de paix du canton de Péruwelz-Leuze-en-Hainaut, siège de
Péruwelz, en date du 19 février 2014, Van Maldegem, Christa, née le
3 septembre 1947 à Eeklo, domiciliée à 7322 Ville-Pommerœul, chemin
de Saint-Ghislain 11, a été déclarée incapable de gérer ses biens
totalement et définitivement et a été pourvue d’un administrateur
provisoire en la personne de Me Damien Vanneste, avocat, dont le
cabinet est sis à 7600 Péruwelz, boulevard Léopold III 88, Mme Plain-
champ, Séverine, domiciliée à 1050 Ixelles, avenue des Scarabées 26, a
été désignée en tant que personne de confiance.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Vincent Lecutier.
(63161)

Justice de paix du canton de Saint-Gilles

Par jugement du juge de paix du canton de Saint-Gilles, en date du
11 février 2014, Mme Inhiesto De La Riva, Maria Paz, née le
15 janvier 1925 à Buron (Espagne), domiciliée à 1060 Saint-Gilles, rue
de Savoie 48, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue
d’un administrateur provisoire, étant Me Jeanray, Pierre, rue de
Savoie 18, 1060 Saint-Gilles.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Philippe Stevens.
(63162)

Justice de paix du canton de Saint-Gilles

Par jugement du juge de paix du canton de Saint-Gilles, en date du
11 février 2014, M. Anciaux, Thomas Nicolas, né le 28 février 1980 à
Mixco (Guatémala), domicilié à 1060 Saint-Gilles, rue Adolphe
Demeur 47, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu
d’un administrateur provisoire, étant Me Jeanray, Pierre, avocat, rue de
Savoie 18, 1060 Saint-Gilles.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Philippe Stevens.
(63163)

Justice de paix du premier canton de Schaerbeek

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Schaerbeek,
en date du 13 février 2014, la nommée El Jilali, Habiba, née à Ixelles le
21 juin 1966, domiciliée à 1081 Koekelberg, rue François Delcoigne 64/
ET01, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un
administrateur provisoire, étant Rosseel, Klaas, avocat, dont le cabinet
est établi à 1050 Bruxelles, rue de Livourne 45.

Pour copie conforme : le greffier délégué, (signé) Michaël Schippefilt.
(63164)

Justice de paix du premier canton de Schaerbeek

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Schaerbeek,
en date du 19 février 2014, la nommée Karkocha, Izabela, née à Lapy
(République de Pologne) le 2 septembre 1995, domiciliée à 1030 Schaer-
beek, rue Rubens 25, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été
pourvue d’un administrateur provisoire, étant Muhadri, Pushtrig,
avocat, dont le cabinet est établi à 1030 Schaerbeek, boulevard Lamber-
mont 138/2.

Pour copie conforme : le greffier délégué, (signé) Michaël Schippefilt.
(63165)

Justice de paix du canton de Seneffe

Par jugement du 28 août 2013, prononcé par le juge de paix du canton
de Seneffe, siégeant en audience publique, Me Hubert Michel, avocat,
dont le cabinet est établi à 6230 Viesville (Pont-à-Celles), place des
Résistants 3, a été désigné en qualité d’administrateur provisoire des
biens de M. Minne, Jérôme, né à Charleroi, le 8 novembre 1990, résidant
et domicilié à 6230 Pont-à-Celles, rue de l’Arsenal 188, ce dernier étant
hors d’état de gérer ses biens.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Christel Gustin.
(63166)

Justice de paix du canton de Seraing

Suite à la requête déposée le 29 janvier 2014, par ordonnance du juge
de paix du canton de Seraing, rendue le 19 février 2014, Mme Potier,
Carol Solange Jocelyne Ghislaine, de nationalité belge, née à Rocourt le
9 mars 1975, vendeuse, divorcée, domiciliée à 4100 Seraing, rue de la
Loi 14, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un
administrateur provisoire en la personne de Me Xavier Drion, avocat,
dont les bureaux sont établis à 4000 Liège, rue Hullos 103-105, avec les
pouvoirs prévus à l’article 488bis, c, du Code civil.

Pour copie conforme : le greffier en chef, (signé) Jean-Marie Fouarge.
(63167)

Justice de paix du canton de Seraing

Suite à la requête déposée le 21 janvier 2014, par ordonnance du
juge de paix du canton de Seraing, rendue le 13 février 2014,
Mme Mandracchia, Assunta, de nationalité italienne, née à San Elisa-
betta (Italie) le 7 mars 1946, veuve Licata, Salvatore, sans profession,
domiciliée à 4100 Seraing, rue de la Glacière 61, a été déclarée incapable
de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de Me Tanghe, Koenraad, avocat, dont les bureaux sont
établis à 4000 Liège, rue Duvivier 22, avec les pouvoirs prévus à
l’article 488bis, c, du Code civil.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Jean-Marie Fouarge.
(63168)

Justice de paix du canton de Seraing

Suite à la requête déposée le 28 janvier 2014, par ordonnance du juge
de paix du canton de Seraing, rendue le 19 février 2014, Mme Chau-
vaux, Jeannine Charlie Emilie Marie Ghislaine, née à Dinant le
19 septembre 1935, de nationalité belge, pensionnée, veuve, domiciliée
à 4121 Neuville-en-Condroz, rue du Village 3, résidant à 4100 Seraing,
rue des Chanterelles 370, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a
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été pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de
Me Edoardo Agliata, avocat, dont les bureaux sont établis à
4101 Seraing (Jemeppe), rue de la Station 9, avec les pouvoirs prévus à
l’article 488bis, c, du Code civil.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Jean-Marie Fouarge.
(63169)

Justice de paix du canton de Seraing

Suite à la requête déposée le 21 janvier 2014, par ordonnance du juge
de paix du canton de Seraing, rendue le 19 février 2014, M. Licata,
Gioacchino, de nationalité italienne, né à Agrigento (Italie) le
19 avril 1966, sans profession, célibataire, domicilié à 4100 Seraing, rue
de la Glacière 61, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été
pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de Me Tanghe,
Koenraad, avocat dont les bureaux sont établis à 4000 Liège, rue
Duvivier 22, avec les pouvoirs prévus à l’article 488bis, c, du Code civil.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Jean-Marie Fouarge.
(63170)

Justice de paix du canton de Seraing

Suite à la requête déposée le 22 janvier 2014, par ordonnance du juge
de paix du canton de Seraing, rendue le 19 février 2014, Mme Pilotta,
Stella Marie-Thérèse, de nationalité belge, née à Seraing le
12 juillet 1975, sans profession, divorcée de Marsoulle, Frédéric, domi-
cilié à 4100 Seraing, rue du Castor 10, a été déclaré incapable de gérer
ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la personne
de Me Olivier Deventer, avocat, dont les bureaux sont établis à
4000 Liège, rue Sainte-Walburge 462, avec les pouvoirs prévus à
l’article 488bis, c, du Code civil.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Jean-Marie Fouarge.
(63171)

Justice de paix du canton de Sprimont

Par ordonnance du juge de paix du canton de Sprimont, en date du
18 février 2014, Hustinx, Catherine Henriette Julienne, veuve, née à
Wonck le 9 août 1930, domiciliée « Le Doux Repos », avenue Marcel
Marion 8/0016, 4122 Neupré, a été déclarée incapable de gérer ses biens
et a été pourvue d’un administrateur provisoire, à savoir D’Inverno,
Jean-Pascal, avocat, domicilié rue Bellaire 19, 4120 Neupré.

Sprimont, le 20 février 2014.

Pour extrait certifié conforme : le greffier, (signé) Frédérique Seleck.
(63172)

Justice de paix du canton de Thuin

Suite à la requête déposée le 24 décembre 2013, par ordonnance du
juge de paix du canton de Thuin, rendue le 12 février 2014,
Mme Andrée Joséphine Désirée Maillet, née à Ath le 4 août 1923,
domiciliée à 6110 Montigny-le-Tilleul, rue d’Aulne 52, a été déclarée
incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur
provisoire en la personne de Me François Behogne, avocat, dont le
cabinet est sis à 6240 Farciennes, rue Albert Ier 236.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Agnès Mathieu.
(63173)

Justice de paix du second canton de Tournai

Par ordonnance du juge de paix du second canton de Tournai, rendue
le 14 février 2014, Mattens, Agathe, née à Jemappes le 6 novembre 1970,
domiciliée à 7370 Wihéries (Doux), rue Basse 15, mais résidant à la
maison d’accueil « La Consoude », à 7500 Tournai, rue de la Cita-
delle 118, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue
d’un administrateur provisoire en la personne de Nuttin, Julie, avocate,
dont le cabinet est sis à 7500 Tournai, rue de la Justice 7.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Denis Smets.
(63174)

Justice de paix du canton de Visé

Par décision prononcée par Mme le juge de paix du canton de Visé le
11 février 2014, Mme Winant, Murielle, née à Rocourt le 12 juin 1971,
domiciliée rue Grétry 42, à 4670 Blegny, a été déclarée incapable de
gérer ses biens, et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de Me Olivier Deventer, dont les bureaux sont situés à
4000 Liège, rue Sainte-Walburge 462.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Joseph Sarlet.
(63175)

Justice de paix du canton de Waremme

Suite à la requête déposée le 29 janvier 2014, par décision du juge de
paix du canton de Waremme, rendue le 13 février 2014, Mme Manjean,
Françoise, née à Momalle le 16 septembre 1945, domiciliée à
4357 Donceel, rue Lavaulx 34, a été déclarée incapable de gérer ses
biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne
de M. Jaymaert, Lambert, né à Liège le 14 avril 1948, domicilié à
4357 Donceel, rue Lavaulx 34, et d’une personne de confiance
Mme Jaymaert, Julie, née à Rocourt le 11 avril 1976, domiciliée à
4357 Donceel, rue Lavaulx 34.

Pour extrait certifié conforme : le greffier en chef, (signé) Stefan
Delvaux.

(63176)

Justice de paix du canton de Binche

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance de Madame le Juge de Paix du canton de Binche, en
date du dix-huit février deux mille quatorze, il a été mis fin au mandat
de BLONDIAUX, Jacques, domicilié à Trivières, rue B. Selsarte 9 et
désignons pour le remplacer, HONORE, Joséphine, avocate, domiciliée
7000 Mons, Marché de la Croix-Place 7, en qualité d’administrateur
provisoire de HARVENGT, Lucienne Eugènie, née à Trivières le
14 février 1928, résidant à 7130 Binche, résidence « Les Récollets », rue
des Récollets 2.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Maryline George.
(63177)

Justice de paix du cinquième canton de Charleroi

Remplacement d’administrateur provisoire

Par les présentes que par ordonnance du Juge de Paix du cinquième
canton de Charleroi, rendue le 14-02-2014, il a été mis fin au mandat de
Me Sandrine LAMBERT, avocat, à 6000 Charleroi, boulevard Mayence
21, concernant la gestion des biens de Mme MASSET, Christiane
Marcelle Laura, née à Couillet le 29 septembre 1932, domiciliée à
6000 Charleroi, quai de Brabant 38/0003, résidant à 6010 Couillet, rue
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de Gilly 237, un nouvel administrateur provisoire a été désigné à cette
personne protégée, à savoir : Me Sophie LABEYE, avocat, à
6000 Charleroi, boulevard Devreux 3.

Requête déposée le 20 janvier 2014.
Pour extrait certifié conforme : le greffier en chef, (signé) Alain Sacre.

(63178)

Justice de paix du canton de Hamoir

Remplacement d’administrateur provisoire

Suite à la requête déposée le 04-02-2014, par ordonnance du Juge de
Paix du canton d’Hamoir S/O, rendue le 18-02-2014, ADAM, Blanche
Marie Héloise, née le 1er mai 1920 à Flemalle-Haute, domiciliée à
4122 Plainevaux (Neupré), Grand-Route 20, résidant à 4550 Saint-
Severin (Nandrin), à la MRS « Jour de mai », route du Condroz 331, a
été pourvue d’un nouvel administrateur provisoire en la personne de
BROUNS, Pascal, ouvrier, résidant 4122 Plainevaux (Neupré), rue
Marlir 5, en remplacement de DELBOVIER, Carine, domiciliée à
4190 Xhoris, rue de Comblain 19.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Maryse, Simon.
(63179)

Justice de paix du deuxième canton de Liège

Remplacement d’administrateur provisoire

Une ordonnance du Juge de paix du deuxième canton de Liège,
rendue le vingt février deux mille quatorze, a déclaré Mme HUMBLET,
Christel, née à Liège le 1er mai 1990, domiciliée à 4000 Liège, rue
Laurent de Koninck 4, toujours incapable de gérer ses biens et a, en
conséquence, été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de Me TILKIN, Fernand, avocat, à 4000 Liège, rue Saint-
Pierre 17 en remplacement de Me DEVENTER, Olivier, avocat, à
4000 Liège, rue Sainte-Walburge 462, qui a refusé sa mission.

Liège, le 20 février 2014.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Gavage, Jean-Claude.

(63180)

Justice de paix du canton de Péruwelz-Leuze-en-Hainaut,
siège de Leuze-en-Hainaut

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance du Juge de Paix du canton de Péruwelz-Leuze
en-Hainaut, siège de Leuze-en-Hainaut, rendue le 18 février 2014, Me
Nicolas DELECLUSE, avocat, à 7500 Tournai, rue de l’Athénée 12, a été
déchargé de sa mission d’administrateur provisoire des biens de POT,
Josée, née à Leuze le 18-6-1930, domiciliée à 7900 Leuze-en-Hainaut,
rue de Tournai 48, bte 7. Me Véronique VESSIE, avocat, à 7900 Leuze-
en-Hainaut, rue de Condé 64, a été désignée en qualité d’administrateur
provisoire en remplacement.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) Pascale Wallez.
(63181)

Justice de paix du second canton d’Anderlecht

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du juge de paix du second canton d’Anderlecht, en
date du 20 février 2014 (08A5771), il a été constaté la fin de mission de
Me Swysen, Erika, avocat, dont les bureaux sont établis à
1082 Berchem-Sainte-Agathe, place Docteur Schweitzer 18, en qualité

d’administrateur des biens de Mme Zyskind, Gabrielle, née le
21 juin 1931, domiciliée à la Maison de repos « Arcus », 1082 Berchem-
Sainte-Agathe, chaussée de Gand 1050, cette dernière étant décédée le
9 février 2014.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) Martine Van der
Beken.

(63182)

Justice de paix du premier canton de Charleroi

Mainlevée d’administration provisoire

Suite à la requête déposée le 29 novembre 2013, par ordonnance du
juge de paix du premier canton de Charleroi, rendue le 17 février 2014,
a été levée la mesure d’administration provisoire prise par ordonnance
du 18 mai 2006 et publiée au Moniteur belge du 7 juin 2006, à l’égard de
Mme Jumet, Marie-Claude, née le 20 avril 1964, cette personne étant
redevenue capable de gérer ses biens, il a été mis fin, en conséquence,
à la mission de son administrateur provisoire, à savoir Me Géraldine
Druart, avocat, dont le cabinet est sis à 6000 Charleroi, rue de
l’Athénée 4, bte 7, et ce, à dater du 17 mars 2014.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Fabienne Bultynck.
(63183)

Justice de paix du canton de Florennes-Walcourt,
siège de Florennes

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du 4 février 2014 de M. le juge de paix du canton de
Florennes-Walcourt siègeant à Florennes, M. Augustin de Lovinfosse,
notaire à 5620 Florennes, rue de Mettet 68, a été déchargé de sa mission
en qualité d’administrateur provisoire des biens de Antoine, Xavier, né
à Dinant le 26 décembre 1982, domicilié rue de la Manufacture 2,
08600 Givet (France), celui-ci étant sous l’autorité du Juge des Tutelles
de Charleville-Mézières par jugement du 9 janvier 2013.

Certifié conforme : le greffier en chef, (signé) Fany Rolin.
(63184)

Justice de paix du second canton de Tournai

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du juge de paix du second canton de Tournai, rendue
le 19 février 2014, il a été constaté que la mesure d’administration
provisoire prise par ordonnance du 4 février 2013 a pris fin suite au
décès de Dubois, Nicole, née à Tournai le 9 juin 1938, domiciliée de son
vivant à 7500 Tournai, avenue Delmée 6, mais résidant au CHwapi,
Site IMC à 7500 Tournai, chaussée de Saint-Amand 80, décédée à
Tournai le 28 décembre 2013.

Par conséquent, après dépôt d’un rapport de gestion, il a été mis fin
à la mission de son administrateur provisoire Courtois, Olivier, domi-
cilié à 7530 Gaurain-Ramecroix (Tournai), rue de Wirie 261.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Jeanne Hélin.
(63185)
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Justice de paix du second canton de Tournai

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du juge de paix du second canton de Tournai, rendue
le 19 février 2014, il a été constaté que la mesure d’administration
provisoire prise par ordonnance du 30 décembre 2011, a pris fin suite
au décès de Hoquez, Francis, né à Tournai le 23 septembre 1947,
domicilié à 7500 Tournai, chaussée de Willemeau 71, décédé à Jollain-
Merlin, le 12 décembre 2013.

Par conséquent, après dépôt d’un rapport de gestion, il a été mis fin
à la mission de son administrateur provisoire Pochart, Jean-Philippe,
avocat, dont les bureaux sont établis à 7500 Tournai, rue Childéric 47.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Jeanne Hélin.
(63186)

Justice de paix du second canton de Tournai

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du juge de paix du second canton de Tournai, rendue
le 19 février 2014, il a été constaté que la mesure d’administration
provisoire prise par ordonnance du 13 janvier 2014, a pris fin suite au
décès de Delplace, Bernadette, née à Ath le 24 septembre 1950,
domiciliée de son vivant à 7900 Grandmetz (Leuze-en-Hainaut), rue
Alphonse Lenoir 28, mais résidant au CHwapi, Site Union, à
7500 Tournai, boulevard Lalaing 39, décédée à Tournai le
14 janvier 2014.

Par conséquent, après dépôt d’un rapport de gestion, il a été mis fin
à la mission de son administrateur provisoire Fontaine, Philippe,
domicilié à 7900 Grandmetz (Leuze-en-Hainaut), rue Alphonse
Lenoir 30.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Jeanne Hélin.
(63187)

Justice de paix du second canton de Tournai

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du juge de paix du second canton de Tournai, rendue
le 19 février 2014, il a été constaté que la mesure d’administration
provisoire prise par ordonnance du 12 mars 2012 a pris fin suite au
décès de Leroy, Marie-Thérèse, née à Chercq le 5 avril 1926, domiciliée
à 7500 Tournai, avenue Leray 4/11, résidant à L’Institut Saint-Joseph,
rue Aux Pois 8, à 7520 Templeuve (Tournai), décédée à Tournai le
31 octobre 2013.

Par conséquent, après dépôt d’un rapport de gestion, il a été mis fin
à la mission de son administrateur provisoire Pochart, Jean-Philippe,
avocat, dont les bureaux sont établis à 7500 Tournai, rue Childéric 47.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Jeanne Hélin.
(63188)

Justice de paix du second canton de Tournai

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du juge de paix du second canton de Tournai, rendue
le 18 février 2014, il a été constaté que la mesure d’administration
provisoire prise par ordonnance du 18 février 2014, a pris fin suite au
décès de Reniers, Roger, né à Opbrakel le 13 octobre 1928, domicilié de
son vivant au Home « Le Val Brunehaut », 7620 Jollain-Merlin (Brune-
haut), rue de Rongy 10, décédé à Rongy le 23 janvier 2014.

Par conséquent, après dépôt d’un rapport de gestion, il a été mis fin
à la mission de son administrateur provisoire Delecluse, Nicolas,
avocat, dont le cabinet est établi à 7500 Tournai, rue de l’Athénée 12.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Jeanne Hélin.
(63189)

Justice de paix du second canton de Tournai

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du juge de paix du second canton de Tournai, rendue
le 18 février 2014, il a été constaté que la mesure d’administration
provisoire prise par ordonnance du 29 avril 2013 a pris fin suite au
décès de Wazbinski, Wanda, née à Walzum (Pologne) le 2 avril 1918,
domiciliée à 7971 Basècles (Belœil), rue des Préaux 31, décédée à
Tournai, le 29 novembre 2013.

Par conséquent, après dépôt d’un rapport de gestion, il a été mis fin
à la mission de son administrateur provisoire Boitte, Serge, domicilié à
59278 Escautpont (France), rue Jules Verne 1.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Jeanne Hélin.
(63190)

Justice de paix du second canton de Tournai

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du juge de paix du second canton de Tournai, rendue
le 18 février 2014, il a été constaté que la mesure d’administration
provisoire prise par ordonnance du 28 mai 2013, a pris fin suite au décès
de Colasse, Jean-Claude, né à Froyennes le 23 juillet 1958, domicilié de
son vivant à 7940 Cambron-Casteau (Brugelette), rue Quennerue 11,
décédé à Brugelette, le 3 février 2014.

Par conséquent, après dépôt d’un rapport de gestion, il a été mis fin
à la mission de son administrateur provisoire Poncin, Corinne, avocate,
dont le cabinet est établi à 7500 Tournai, rue Barre Saint-Brice 21.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Jeanne Hélin.
(63191)

Justice de paix du second canton de Tournai

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du juge de paix du second canton de Tournai, rendue
le 19 février 2014, il a été constaté que la mesure d’administration
provisoire prise par ordonnance du 11 décembre 2012, a pris fin suite
au décès de Tesse, Jean-Marie, né à Tournai le 1er mars 1943, domicilié
de son vivant à 7500 Tournai, rue Bonnemaison 156, mais résidant au
CHwapi, Site IMC, ch. 307 à 7500 Tournai, chaussée de Saint-Amand 80,
décédé à Tournai, le 28 janvier 2014.

Par conséquent, après dépôt d’un rapport de gestion, il a été mis fin
à la mission de son administrateur provisoire Pochart, Jean-Philippe,
avocat, dont les bureaux sont établis à 7500 Tournai, rue Childéric 47.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Jeanne Hélin.
(63192)
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Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Burgerlijk Wetboek - artikel 793

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Code civil - article 793

Rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen

Bij verklaring afgelegd op elf juni tweeduizend dertien ter griffie van
de rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen, akte nr. 13-836 -
rep.nr. 13-1602, heeft meester LEENAARDS, Willem Lodewijk Florent,
geboren te Antwerpen op 28 februari 1953, wonende te Wilrijk, Ridder-
veld 16, handelend in zijn hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder
over de persoon en de goederen van de heer BORREMANS, Danny,
geboren te Stabroek op 11 november 1966, wonende te 2940 Stabroek,
Meidoornlaan 15, de nalatenschap van wijlen BORREMANS, Louis
Jean, geboren te Antwerpen op 27 januari 1920, in leven laatst wonende
te 2100 Deurne, Herentalsebaan 547, en overleden te Antwerpen op
8 februari 2012, onder voorrecht van boedelbeschrijving aanvaard.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, bij aangetekend
schrijven binnen de drie maanden volgend na deze publicatie in het
Belgisch Staatsblad, hun vorderingen te doen kennen aan de heer
Bogaert, Tom, notaris te Wilrijk (Antwerpen), Jules Moretuslei 342.

Wilrijk, 20 februari 2014.

(Get.) Tom Bogaert, notaris.
(7013)

Rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen

Ingevolge verklaring afgelegd op de griffie van de rechtbank van
eerste aanleg te Antwerpen op 14 februari 2014 heeft de Cock, Tania,
geboren te Antwerpen op 24/10/1970, wonende te 2170 Merksem,
Molenlei 62, handelend in hoedanigheid van moeder, wettige
beheerder van haar minderjarig kind, van Dooren, Anouk, geboren te
Borgerhout op 6/5/1966, wonende bij de moeder, de nalatenschap van
VAN DOOREN, Sander, geboren te Antwerpen op 31/3/1964, in leven
laatst te 2170 Merksem, Molenlei 62, aanvaard onder voorrecht van
boedelbeschrijving.

Woonstkeuze wordt gedaan ter studie van notaris Stefan Van Tricht,
te 2900 Schoten, Paalstraat 110, waar al de schuldeisers al hun rechten
kunnen laten kennen, bij aangetekend bericht binnen een periode van
drie maanden te rekenen vanaf de opneming in het Belgisch Staatsblad.

(Get.) Stefan Van Tricht, notaris.
(7014)

Rechtbank van eerste aanleg te Brugge

Bij akte verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Brugge op 19 februari 2014, heeft mevrouw Costers, Isabelle, notarieel
jurist, wonende te 8000 Brugge, Blankenbergse steenweg 195, hande-
lend als voogd ad hoc over OLIVIER, Christof Jean Pierre, geboren te
Gent op 19 september 1978, wonende te 8000 Brugge, Rodestraat 30, in
staat van verlengde minderjarigheid gesteld bij vonnis van de Recht-
bank van eerste aanleg te Brugge van 15 november 2005, verklaard de
nalatenschap van mevrouw POTTELANCIE, Marie Jeanne Simonne,
geboren te Oostende op 23 augustus 1951, laatst wonende te
8000 Brugge, Rodestraat 30, en overleden te Brugge op 6 decem-
ber 2013, te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden te rekenen vanaf datum van publicatie in het Belgisch Staats-
blad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen aan notaris
Bart Vandeputte, Komvest 40B, 8000 Brugge.

Bart Vandeputte, notaris.
(7015)

Rechtbank van eerste aanleg te Gent

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Gent op twintig februari tweeduizend veertien, heeft Koopman,
Freddy, geboren te Gent op 11 maart 1956, wonende te 9880 Aalter,
steenweg op Deinze 188, handelend in zijn hoedanigheid van drager
van het ouderlijk gezag over zijn kind, in staat van verlengde minder-
jarigheid verklaard bij vonnis van de derde kamer van rechtbank van
eerste aanleg Gent d.d. 28/06/2001 : KOOPMAN, Anke Marcella
Jeanine, geboren te Höxter (Bondsrepubliek Duitsland) op
30 oktober 1985, wonende te 9880 Aalter, Urselweg 8, verblijvende te
9800 Deinze (Bachte-Maria-Leerne), Leernsesteenweg 53, MPI Heilig
Hart, verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalaten-
schap te aanvaarden van wijlen CROMBEZ, Zulma Sylvia, geboren te
Werken op 22 juni 1926, in leven laatst wonende te 9820 Merelbeke,
Salisburylaan 100, en overleden te Merelbeke op 21 juni 2013.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van meester Tom Degryse, notaris te 8900 Ieper, Ter Waarde 42.

Gent, 20 februari 2014.

(Get.) Angélique Vander Haegen, afgevaardigd griffier.
(7016)

Rechtbank van eerste aanleg te Hasselt

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Hasselt op twintig februari tweeduizend veertien, blijkt dat :

• PEETEN, Luc Theodoor, geboren te Neerpelt op 24.08.1964, en
wonende te 3900 Overpelt, Driesstraat 8;

Handelend als gevolmachtigde van :

• BOELAERS, Helena Petronella, geboren te Neerpelt op 07.04.1938,
en wonende te 3910 Neerpelt, Herent 11;

Handelend in haar hoedanigheid van drager van het ouderlijke
gezag over :

• PEETEN, Philomena Gerarda, geboren te Neerpelt op 15.10.1958,
ongehuwd, wonende te 3910 Neerpelt, Herent, verlengd minderjarig
verklaard op 17.12.1976,

teneinde dezer handeling bijzonder gemachtigd ingevolge beschik-
king van de Vredrechter B. MEVESEN van het Vredegerecht van het
kanton Neerpelt-Lommel, zetel Neerpelt, d.d. 24.01.2014 (Rolnr. : 14B29
en Repnr : 241/2014), in het Nederlands verklaard heeft de nalaten-
schap van wijlen PEETEN, Jacobus Theodoor, geboren te Neerpelt op
3 februari 1935, in leven laatst wonende te 3910 Neerpelt, Herent 11, en
overleden te Overpelt op 11 november 2013, te aanvaarden onder voor-
recht van boedelbeschrijving en teneinde deze woonst te kiezen
ter studie van notaris S. LOPEZ-HERNANDEZ, met standplaats te
3910 Neerpelt, Boseind 23.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van voornoemde notaris.

Hasselt, 20 februari 2014.

De griffier, (get.) N. Luypaerts.
(7017)
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Rechtbank van eerste aanleg te Leuven

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Leuven, op 3 februari 2014, heeft mevrouw BALLASINA, Ottavia
Francesca Caterina, geboren te Schaarbeek op 5 augustus 1968,
wonende te 1030 Schaarbeek, Van Hamméestraat 52, handelend in haar
hoedanigheid van voogdes, over juffrouw BALLASINA, Enrichetta
Filippina Elisabeth, geboren te Schaarbeek op 5 augustus 1968, onge-
huwd, wonende te 3080 Tervuren, Populierenlaan 17, verlengd minder-
jarig verklaard ingevolge vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te
Leuven van 15 november 1993, verklaard onder voorrecht van boedel-
beschrijving de nalatenschap te aanvaarden van mevrouw de VRIES,
Elisabeth Maria Gerarda, gepensioneerde, van Italiaanse nationaliteit,
geboren te Maastricht (Nederland) op 1 juni 1925, weduwe van de heer
BALLASINA, Giannino Benvenuto, laatst wonende te 3080 Tervuren,
Populierenlaan 17, die overleden is te Nieuwpoort op 1 augustus 2013.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de drie
maanden te rekenen vanaf de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van de geassocieerde notarissen Tom Verhaegen en Johan
Busschaert, te 3090 Overijse, J.B. Dekeyserstraat 40.

Overijse, 20 februari 2014.

(Get.) Tom Verhaegen, notaris.
(7018)

Rechtbank van eerste aanleg te Tongeren

Ten jare tweeduizend veertien, op zeven februari.

Ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg van het gerechtelijk
arrondissement Tongeren, voor ons Monique Nicolaï, griffier, is
verschenen : Mr. REARD, Frederik, advocaat, wonende te
3700 Tongeren, Kogelstraat 19, in zijn hoedanigheid van voorlopig
bewindvoerder van BAREE, Christine, geboren te Lauw op
15 februari 1967, en wonende te 3700 Tongeren, Kraaibroek 32, hiertoe
aangesteld bij beschikking van de Vrederechter van het kanton
Tongeren-Voeren op datum van 5 februari 2014 en gekend onder
rolnr. 14B15, die ons in het Nederlands verklaart de nalatenschap van
wijlen BAREE, Louis Emile Silvin, geboren te Lauw op 24 januari 1924,
in leven wonende te 3700 TONGEREN, Kraaibroek 32, overleden te
Tongeren op 3 januari 2014, te aanvaarden onder voorrecht van
boedelbeschrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht bij aangetekend
schrijven hun rechten te doen gelden binnen de drie maanden te
rekenen vanaf de datum van de opneming van deze akte in het Belgisch
Staatsblad.

Dat aangetekend schrijven moet verzonden worden aan notaris
Georges Hougaerts, de Tieckenstraat 7, te 3700 Tongeren.

Waarvan akte opgemaakt op verzoek van de verschijner en door
deze, na voorlezing, ondertekend samen met ons griffier.

(Get.) M. Nicolaï; F. Reard.
(7019)

Rechtbank van eerste aanleg te Veurne

Bij akte nummer 5187 van de griffie van de rechtbank van eerste
aanleg te Veurne d.d. 19 februari 2014 werd door VANDENBUSSCHE,
Mia, geboren te Zwevegem op 6 juli 1968, handelend in naam van haar
minderjarige dochter DEMUNTER, Sille, geboren te Ukkel op
3 november 1999, gemachtigd bij beschikking van de Vrederechter zetel
Sint-Genesius-Rode, d.d. 18 februari 2014, beiden wonende te 1640 Sint-
Genesius-Rode, Bosstraat 154A, in deze hoedanigheid verklaard te
AANVAARDEN ONDER VOORRECHT VAN BOEDELBESCHRIJ-
VING, de nalatenschap van DEMUNTER, Didier Denis Romain,
geboren te Helle op 2 augustus 1969, laatst wonende te 8670 Koksijde,
Leopold II-laan 164, overleden te Koksijde op 19 januari 2014.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht hun rechten te doen
kennen binnen de drie maanden te rekenen van de datum van deze
bekendmaking, bij gewoon aangetekend schrijven te richten aan de
heer notaris Philippe Vernimmen, met kantoor te 1640 Sint-Genesius-
Rode, Zoniënwoudlaan 252.

Veurne, 19 februari 2014.

De griffier, (get.) K. Acou.
(7020)

Tribunal de première instance d’Arlon

L’an deux mil quatorze, le vingt février, au greffe du tribunal de
Première Instance d’Arlon, province de Luxembourg, et par devant
nous, Pascale Haverlant, greffier, a comparu Mme THINES, Marie
Josée, domiciliée à 6740 Etalle, rue du Moulin 5, agissant en vertu d’une
procuration lui délivrée le 14 février 2014 par M. SCHOLTES, Pascal
Justin José, né à Arlon le 12 février 1963, agissant en vertu d’une
ordonnance rendue le 5 février 2014 par le Juge de Paix d’Arlon, au
nom de son enfant mineur, SCHOLTES, Franck, né à Arlon le
8 août 2004; Domiciliés ensemble à 6717 Attert, rue du Bois de Loo 340,
laquelle comparante a déclaré, au nom de son mandant : ACCEPTER
SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE la succession de Mme MATHEY,
Marianne Josiane Marcelle, née à Luxembourg (G.D.L.) le 26 juin 1969,
de son vivant domiciliée à 6717 Attert, rue du Bois de Loo 340, et
décédée le 5 décembre 2013 à Attert.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
du notaire Bechet, rue de la Belle-Vue 29, à 6740 Etalle.

Dont acte dressé sur réquisition expresse des comparants qu’après
lecture faite, ils ont signé avec nous, Greffier.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Le greffier, (signé) P. Haverlant.
(7021)

Tribunal de première instance de Bruxelles

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire devant le gref-
fier du tribunal de première instance de Bruxelles, faite le vingt-
huit janvier deux mille quatorze, par Me TIELEMANS, Julie, dont le
cabinet est sis à 1050 Bruxelles, rue Forestière 39, en qualité de
mandataire en vertu d’une procuration sous seing privé ci-annexée
datée du 22/01/2014 et donnée par Me HONORE, Joséphine, en sa
qualité d’administrateur provisoire ayant son cabinet sis à 7000 Mons,
Croix Place 7, de M. EMPAIN, Léon, né à Etterbeek le 07 juin 1945,
domicilié à 1082 Berchem-Sainte-Agathe, avenue Josse Goffin 189.

Désignée en cette fonction par ordonnance du Juge de Paix du canton
de Binche, d.d. 26/03/2013.

Autorisation : ordonnance du Juge de Paix du canton de Binche, d.d.
10/09/2013.

Objet déclaration : acceptation sous bénéfice d’inventaire, à la succes-
sion de PATTE, Suzanne, née à Hensies le 12 mars 1921, de son vivant
domiciliée à Berchem-Sainte-Agathe, avenue Josse Goffin 189/Home et
décédée le 14 juin 2013 à Berchem-Sainte-Agathe.

Dont acte, signé, après lecture.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
dans un délai de trois mois à compter de la date de la présente
insertion, par pli recommandé, à l’étude du notaire Benoit Bosmans,
rue Barella 71, 7160 Chapelle-lez-Herlaimont.

Le greffier, (signé) Dimitri Sturbois.
(7022)
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Tribunal de première instance de Charleroi

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège en date du
17 février 2014, aujourd’hui le dix-sept février deux mille quatorze,
comparaît au greffe civil du Tribunal de Première Instance séant à
Charleroi, province de Hainaut, et pardevant nous, Hamelmal SEME-
REAB, greffier chef de service, Me VANNESTE, Maria Anna Ghislaine,
née à Ohain le 10/01/1957, domiciliée à 6210 Les Bons Villers (Rèves),
rue du Moulin Charon 1, agissant en sa qualité de mère et administra-
trice légale de ses enfants mineurs :

PIRE, David Patrick, né à Braine-l’Alleud le 6 mai 1996;

PIRE, Adeline Stéphanie, née à Braine-l’Alleud le 18 novembre 1997,
domiciliés tous deux avec leur mère, à ce dûment autorisée par
Ordonnance du Juge de Paix du troisième canton de Charleroi, laquelle
comparante, agissant comme dit ci-dessus déclare, en langue française,
ACCEPTER MAIS SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE SEULEMENT la
succession de PIRE, Bernard Marie Paul, né le 25 août 1960 à Waudrez,
de son vivant domicilié à LES BONS VILLERS, rue du Moulin Charon
1, et décédé le 30 octobre 2013 à Les Bons Villers.

Dont acte dressé à la demande formelle, de la comparante qu’après
lecture faite Nous avons avec elle.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits par avis recommandé dans le délai de trois mois à compter de la
date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Philippe DUPUIS, notaire, à
6041 Gosselies, rue des Déportés 2b.

Charleroi, le 17 février 2014.

Le greffier-chef de service, (signé) Hamelmal Semereab.
(7023)

Tribunal de première instance de Charleroi

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de première instance de ce
siège en date du 19 février 2014, aujourd’hui le dix-neuf février deux
mille quatorze, comparaît au greffe civil du Tribunal de Première
Instance séant à Charleroi, province de Hainaut, et pardevant nous,
Roziers, Andrea, greffier :

Lefebvre, Michel Georges V., né à Mons le 17 mai 1950, domicilié à
6280 Gerpinnes, rue Albert Bodson 18, agissant en qualité d’adminis-
trateur provisoire des biens de SIMON, Idette Marie Irma, née à
Fourœulx le 28 mai 1924, domiciliée à 6280 Gerpinnes, rue Albert
Bodson 18, personne protégée, à ce dûment mandaté par une ordon-
nance du juge de Paix du second canton de Mons, en date du
3 juillet 2013, à ce dûment autorisé par ordonnance du juge de paix du
second canton de la justice de Paix de Mons, en date du 04 février 2014;
lequel comparant agissant comme dit ci-dessus déclare, en langue
française, ACCEPTER MAIS SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE
SEULEMENT la succession de LEFEBVRE, René Marie Joseph, né le
3 mars 1922 à Mons, de son vivant domicilié à GERPINNES, rue Albert
Bodson 18 et décédé le 28 novembre 2013 à Boussu.

Dont acte dressé à la demande formelle, du comparant qu’après
lecture faite, nous avons signé avec lui.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits par avis recommandé dans le délai de trois mois à compter de la
date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à monsieur le notaire Vincent
MICHIELSEN, dont le cabinet est sis à 6000 Charleroi, boulevard
Audent 16.

Charleroi, le 19 février 2014.

Le greffier-chef de service, (signé) Hamelmal Semereab.
(7024)

Tribunal de première instance de Huy

Par acte du 17/02/2014 du greffe du tribunal de première instance
de Huy, M. LIBOIS, Richard et Mme GRECO, Ninfa, en leur qualité de
père et mère, représentants légaux de leur fille mineure LIBOIS, Juliette,
ont déclaré accepter sous bénéfice d’inventaire la succession de
Mlle LIBOSI, Marine, décédée à Liège le 25/09/2013.

Les créanciers et légataires sont invités à faire valoir leurs droits par
avis recommandés dans les trois mois de l’insertion, en l’Etude du
notaire à 4160 Anthisnes, avenue de l’Abbaye 16.

Pour extrait conforme : (signé) Philippe Gillain, notaire.
(7025)

Tribunal de première instance de Leuven

Par déclaration faite au greffe civil (service des successions) du
Tribunal de Première Instance de Leuven, le 04/11/2013, M. MAL,
Olivier, né à Montignies-sur-Sambre le 06/07/1968, domicilié à
3000 Leuven, Familie de Bayostraat 27, agissant en sa qualité de
représentant légal, de ses enfants mineurs d’âge étant Mlle MAL,
Charlotte Anne, née à Leuven le 24/06/2003, et M. MAL, Lukas Eric,
né à Leuven le 18/09/2006, domiciliés à 3000 Leuven, Familie de
Bayostraat 27, a déclaré accepter sous bénéfice d’inventaire la succes-
sion de Mme HENDERICKX, Inge Hilda Robert Thérèse Georges, née
à Annaba (Algérie) le 14/05/1969, épouse de M. MAL, Olivier, domi-
ciliée à 3000 Leuven, Familie de Bayostraat 27, décédée à Leuven, le
26/09/2013.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits dans un délai de trois mois à compter de la
présente insertion à Me François Noé, notaire, à 1400 Nivelles, chaussée
de Mons 2.

François Noé, notaire.
(7026)

Tribunal de première instance de Liège

L’an deux mille quatorze, le dix-huit février, au greffe du tribunal de
première instance de Liège, a comparu Me THIRY, Sophie, avocat, rue
Paul Devaux 2, à 4000 LIEGE, agissant en qualité d’administrateur
provisoire de Mme PANTANO, Maria, née le 3 décembre 1943, domi-
ciliée à 4000 LIEGE, rue de la Prévoyance 19, désignée à cette fonction
par ordonnance de M. le Juge de Paix du Troisième Canton de Liège,
rendue en date du 6 mars 2012, et à ce autorisée par ordonnance dudit
Juge de Paix, rendue en date du 14 janvier 2014; ordonnances toutes
deux produites en photocopie et qui resteront annexée au présent acte.
laquelle comparante a déclaré, ès qualités, ACCEPTER SOUS BENE-
FICE D’INVENTAIRE la succession de LA ROSA, Carmela, née à
Palazzolo Acreide (Italie) le 6 septembre 1918, de son vivant domiciliée
à LIEGE, rue d’Esch sur Alzette 4 et décédée le 14 juin 2013 à Liège.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en son
Cabinet, rue Paul Devaux 2, à 4000 Liège.

Dont acte signé, lecture faite, par la comparante et le greffier, lequel
certifie avoir attiré l’attention du déclarant sur les dispositions du
troisième paragraphe de l’article 793 du Code civil.

(Signé) S. Thiry, avocat.
(7027)
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Tribunal de première instance de Liège

L’an deux mille quatorze, le dix-neuf février, au greffe du Tribunal
de première Instance de Liège, a comparu USE, Jacqueline, née à Liège
le 16/09/1957, laquelle comparante a déclaré ACCEPTER SOUS
BENEFICE D’INVENTAIRE la succession de USE, Marcel Constant
Joseph, né à Sprimont le 1er décembre 1927, de son vivant domicilié à
CHAUDFONTAINE, rue de Beaufays 18, et décédé le 13 janvier 2014 à
Liège.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me P. GOVERS, notaire à 4032 Chênée, rue Neuve 6.

Dont acte signé, lecture faite par la comparante et le greffier.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé au domicile élu dans les trois moiss de la présente
insertion.

Le greffier, (signature illisible).
(7028)

Tribunal de première instance de Neufchâteau

L’an deux mille quatorze, le dix-neuf février, au greffe du Tribunal
de première Instance de Neufchâteau, a comparu GOMREE, Viviane,
Marcelle, Lucie, née à Auderghem le 9/6/1945, domiciliée à
66470 Sainte-Marie-la-Mer (France), rue Alphonse Daudet 24, résidant
à 5640 Saint-Gérard, rue de la Fontaine 53, agissant en sa qualité
d’administrateur provisoire de PERIGNON, Rose, née à Jette le
15/1/1923, domiciliée à 6640 Vaux-sur-Sûre, Cobreville 28A, laquelle
comparante a déclaré ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE
AU NOM DE PERIGNON ROSE la succession de GOMREE, Emile,
Henri, né à Boulogne-sur-Seine le 7 juillet 1918 de son vivant domicilié
à Vaux-sur-Sûre, Cobreville 28A et décédé le 1er février 2014 à
Libramont-Chevigny, et ce dûment autorisée par ordonnance de M. le
juge de Paix du canton de Bastogne-Neufchâteau, siège de Bastogne,
en date du 14/2/2014.

Dont acte signé, lecture faite par la comparante et le greffier.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits, dans un délai de trois mois, à compter de la
date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Daniel PIRLET, notaire, à
6600 Bastogne, rue des Trinitaires 11.

(Signé) Daniel Pirlet, notaire.
(7029)

Tribunal de première instance de Nivelles

L’an deux mille quatorze, le quatorze février, au greffe du Tribunal
de première Instance de Nivelles, province du Brabant wallon. a
comparu Me VAN MALDEREN, Luc, avocat, dont le cabinet est sis à
1440 Braine-le-Château, rue Mathias 45, agissant en qualité d’adminis-
trateur provisoire des biens de Mme IMPENS, Véronique Georgia
Ghislaine, née le 27 juin 1968 à Etterbeek, domiciliée à 7021 Mons, rue
Victor Baudour 14.

Me VAN MALDEREN, Luc, étant désigné à cette fonction par
ordonnance du juge de paix du canton de Tubize, en date du
14 mai 2009 et autorisé à agir dans la présente succession par ordon-
nance du juge de paix du second canton de Mons, en date du
4 février 2014.

Lequel comparant, s’exprimant en français, a déclaré ACCEPTER
SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE la succession de IMPENS, Robert
Jean Alex Ghislain, née à Anderlecht le 24 août 1945, de son vivant
domiciliée à GREZ-DOICEAU, Clos du Thermogène 3 et décédé le
15 octobre 2013 à Ottignies-Louvain-la-Neuve.

Dont acte signé, lecture faite par le comparant et le greffier.

(Signé) L. Van Malderen, avocat.
(7030)

Tribunal de première instance de Verviers

L’an deux mille quatorze, le dix-neuf février, au greffe du tribunal de
Première Instance séant à Verviers, a comparu M. HARDY, Marc, né à
Verviers le 19 mai 1956, domicilié à Wavre, rue Constant Legrève 41,
agissant conjointement avec madame VLOEBERGH, Anne, née à Ixelles
le 20 octobre 1969, domiciliée à Wavre, chaussée de la Gironde 5,
agissant tous deux en qualité de père et mère et détenteurs de l’autorité
parentale sur la personne de leurs enfants mineurs d’âge, à savoir :

HARDY, Eva, née à Ixelles le 11 janvier 1999;

HARDY, Félix, né à Ottignies le 26 janvier 2004;

domiciliés à Wavre, chaussée de la Gironde 5, petits-enfants de la
défunte, dûment autorisés aux fins de la présente par ordonnance de
M. le Juge de Paix du canton de Wavre en date du 04/12/12, laquelle
restera ci-annexée, en vertu d’une procuration sous seing privé donnée
à Wavre le 15/12/13, laquelle restera ci-annexée, lequel comparant a
déclaré ES DITES QUALITES, ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVEN-
TAIRE la succession de SCHREUER, Marie Thérèse Emma Joseph, née
à Baelen le 27 décembre 1925 domiciliée à 4840 WELKENRAEDT, place
des Combattants 24A 12 et décédée à Gosselies le 23 juin 2012.

Dont acte signé, lecture faite par le comparant et le Greffier.
Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs

droits, dans un délai de trois mois à compter de la présente insertion,
par pli recommandé, à Me Bergs, notaire à Thimister, chaussée de
Charlemagne 116.

Le greffier, (signé) M. Solheid, greffier chef de service.
(7031)

Gerechtelijke reorganisatie

Réorganisation judiciaire

Rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Oostende

Bij vonnis van 20.02.2014 heeft de rechtbank van koophandel van
Brugge, afdeling Oostende, tijdelijke derde kamer bis, de procedure van
gerechtelijke reorganisatie geopend met het oog op het verkrijgen van
het akkoord van de schuldeisers over een reorganisatieplan in overeen-
stemming met artikel 44 tot 58 W.C.O. ten behoeve van DE SPEEL-
REUS BVBA, met maatschappelijke zetel te 8450 Bredene, Kapel-
straat 53, ingeschreven in de Kruispuntbank van Ondernemingen
onder nummer 0824.442.194, met als voornaamste handelsactiviteit :
kleinhandel in speelgoedartikelen uitgeoefend onder de benaming
« De Speelreus ».

Bepaalt de duur van de in artikel 16 W.C.O. bedoelde opschorting op
een periode ingaand op heden om te eindigen op 13 juni 2014, om
23 u. 59 m.
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Bepaalt de terechtzitting waarop zal overgegaan worden tot de stem-
ming over het reorganisatieplan en waarop zal geoordeeld worden over
de homologatie op 05.06.2014, om 10.00 uur, van de tijdelijke derde
kamer bis van de rechtbank van koophandel Brugge, afdeling
Oostende, zitting houdend in de raadkamer (eerste verdieping) van het
gerechtsgebouw te 8400 Oostende, Canadaplein.

Als gedelegeerd rechter werd aangewezen de heer DE LEEUW,
Johan.

Als electronisch adres : oostende.koophandel@just.fgov.be
Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) H. Crombez.

(7032)

Rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Brugge

Bij vonnis van 20.02.2014 heeft de rechtbank van koophandel van
Brugge, afdeling Oostende, tijdelijke derde kamer bis, een verlenging
van opschorting toegestaan tot uiterlijk 09 juni 2014 aan de BVBA FILIP
ORNELIS, met zetel te 8820 TORHOUT, Karel de Goedelaan 8,
hebbende als ondernemingsnummer 0457.390.335.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) H. Crombez.
(7033)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 19 februari 2014 kent de rechtbank van koophandel te
Brussel de verlenging van de opschortingsduur toe voor de BVBA ISA
MAKE UP, te 1861 Meise, Hoogstraat 17A, tot 23 april 2014.

De datum van de stemming wordt vastgesteld op vrijdag
18 april 2014, om 14 uur, in de zaal I, van de rechtbank van koophandel
te Brussel, Waterloolaan 70.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(7034)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 19.02.2014 van de rechtbank van koophandel te
Brussel wordt de verlenging van de opschortingsduur van de
BVBA TRANSPORT MICHEL EXPRESS, vastgesteld op 5 maart 2014.
De datum van stemming wordt bepaald op vrijdag 28 februari 2014,
om 14 uur, in de zaal I, van de rechtbank van koophandel te Brussel.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(7035)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 19.02.2014 werd door de rechtbank van koophandel te
Brussel de homologatie van het reorganisatieplan uitgesproken voor de
NV SQUARE DEMONSTRATE, met zetel te 1800 Vilvoorde, Schaar-
beeklei 647, KBO 0460.924.006.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(7036)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 19.02.2014 werd door de rechtbank van koophandel te
Brussel de homologatie van het reorganisatieplan uitgesproken voor de
NV ADLOC BELGIUM, met zetel te 1930 Zaventem, Maalbeekweg 43,
KBO 0860.677.040.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(7037)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 19.02.2014 werd door de rechtbank van koophandel te
Brussel de homologatie van het reorganisatieplan uitgesproken voor de
NV SQUARE MELON INTERNATIONAL, met zetel te 1800 Vilvoorde,
Schaarbeeklei 647, KBO 0810.982.851.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(7038)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 19.02.2014 werd door de rechtbank van koophandel te
Brussel de homologatie van het reorganisatieplan uitgesproken voor de
NV COLUMBUS HOLDCO, met zetel te 1800 Vilvoorde, Schaarbeek-
lei 647, KBO 0810.496.564.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(7039)

Rechtbank van koophandel te Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, eerste kamer, d.d.
14 februari 2014, werd de procedure gerechtelijke reorganisatie van de
NV ZIRCONE, met maatschappelijke zetel te 9070 Destelbergen,
Kalverbosstraat 31A, met ondernemingsnummer 0461.061.487, bereik-
baar op het email-adres : gaetanacontino@me.com, met als doelstelling
het bekomen van een collectief akkoord open verklaard en de duur van
opschorting bepaald vanaf 14 februari 2014 tot 14 april 2014.

Bepaalt de zitting waarop gestemd zal worden over het
reorganisatieplan op vrijdag 4 april 2014, om 9.00 uur, in de zittings-
zaal nr. 1.3, van het gerechtsgebouw te 9000 Gent, Opgeëistenlaan 401.

Bevestigt de aanwijzing van de heer Antoine Combes, plaatsvervan-
gend rechter in handelszaken, in zijn hoedanigheid van gedelegeerd
rechter.

VOOR EENSLUIDEND UITTREKSEL : (get.) R. Van de Wynkele,
hoofdgriffier.

(7040)

Rechtbank van koophandel te Mechelen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Mechelen d.d.
17 februari 2014 werd geopend verklaard de procedure van gerechte-
lijke reorganisatie, met het oog op het verkrijgen van een collectief
akkoord, van de NV ALNICA, met vennootschapszetel te 2570 Duffel,
Mijlstraat 265, met ondernemingsnummer 0873.153.121.

De opschorting werd haar toegekend voor een periode eindigend op
23 juni 2014.

Gedelegeerd rechter : de heer E. Brouwers, rechter in handelszaken.

In dit vonnis werd gezegd dat de NV ALNICA voornoemd, haar
reorganisatieplan ter griffie van deze rechtbank dient neer te leggen
uiterlijk op 23 mei 2014 en dat op de terechtzitting van de tweede kamer
van maandag, 16 juni 2014, te 11.00 uur, in de zittingszaal van deze
rechtbank van koophandel, Gerechtsgebouw, Voochtstraat 7, te
2800 Mechelen, zal worden overgegaan tot de stemming over het
reorganisatieplan, waarna de rechtbank uitspraak zal doen over de
homologatie ervan.

Mechelen, 17 februari 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) H. Berghmans.
(7041)
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Rechtbank van koophandel te Mechelen

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Mechelen d.d. 17 februari 2014, werd geopend verklaard de proce-
dure van gerechtelijke reorganisatie, met het oog op het bekomen van
een minnelijk akkoord met haar schuldeisers, van de NV HEALTH
CENTER, met maatschappelijke zetel te 2500 Lier, Aarschotse-
steenweg 6, ondernemingsnummer 0449.144.840.

De opschorting werd haar toegekend voor een periode eindigend op
28 april 2014.

Gedelegeerd rechter : de heer E. Brouwers, rechter in handelszaken.

Mechelen, 17 februari 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) H. Berghmans.
(7042)

Rechtbank van koophandel te Mechelen

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Mechelen d.d. 17 februari 2014, werd geopend verklaard de proce-
dure van gerechtelijke reorganisatie, met het oog op het bekomen van
een collectief akkoord met haar schuldeisers, van de heer
VERHAEGEN, ROGER, wonende te 2220 Heist-op-den-Berg, Lierse-
steenweg 98A, ondernemingsnummer 0630.140.805.

De opschorting werd haar toegekend voor een periode eindigend op
31 maart 2014.

Gedelegeerd rechter : de heer F. Vercauteren, rechter in handelszaken.

Mechelen, 17 februari 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) H. Berghmans.
(7043)

Tribunal de commerce de Dinant

Par jugement prononcé le 19 février 2014, la première chambre du
tribunal de commerce de Dinant :

Déclare ouverte la procédure de réorganisation judiciaire par accord
collectif de M. Sébastien DUSSENNE, né le 12 septembre 1971, domi-
cilié à 5530 YVOIR-PURNODE, route du Prétery 41, inscrit à la B.C.E.
sous le numéro 0690.466.190, exerçant une activité HORECA ainsi
qu’une activité d’électricien.

Fixe au jeudi 26 juin 2014 l’échéance du sursis accordé.

Fixe au mercredi 18 juin 2014, à 11 h 30 m, l’audience publique à
laquelle il sera procédé au vote sur le plan de réorganisation.

Rappelle que le plan de réorganisation devra être déposé au greffe
par M. Sébastien DUSSENNE, au moins vingt jours avant l’audience
du 18 juin 2014.

Prend acte de la désignation en qualité de juge délégué de M. le juge
consulaire J.-M. NALET (greffe.commerce.dinant@just.fgov.be).

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) C. Dujeu.
(7044)

Tribunal de commerce de Liège

Réorganisation judiciaire, transfert d’entreprise : la SPRL 3D Services
inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0885.359.679,
dont le siège social est établi à 4460 Grâce-Hollogne, rue Adrien
Materne 57.

Par jugement du 21 janvier 2014, le Tribunal de Commerce de Liège,
a autorisé le transfert proposé, lequel transfert est effectif au
20 janvier 2014 et précise qu’en cas de faillite ou de liquidation, dans le
mois du présent jugement, le mandataire de justice transférera les fonds
au curateur ou au liquidateur qui effectuera la répartition.

Juge délégué : Jean-Claude JUNGELS.

Mandataire de justice : Paul LAHAYE.

Pour extrait conforme : le mandataire de justice, (signé) Paul Lahaye.
(7045)

Tribunal de commerce de Mons

Par jugement du 17 février 2014, le Tribunal de Commerce de Mons,
a prononcé la modification de la procédure de réorganisation judiciaire
introduite par WAROQUIER, Benoît, né à Jemappes le 24 janvier 1970,
domicilié à 7011 GHLIN, rue Devaux 17, bte 19, exerçant les activités
de librairie à 7300 BOUSSU, rue Guérin 2, B.C.E. n° 0894.014.257.

Le Tribunal a ordonné le transfert de tout ou partie de l’entreprise
sous autorité de justice.

Le Tribunal a confirmé la désignation en qualité de Juge délégué de
M. Jean-Michel MOREAU, juge consulaire, dont l’adresse électronique
est : tcmons.prj.liquidations@just.fgov.be

Le Tribunal a désigné en qualité de mandataire de justice, Me Etienne
DESCAMPS, avocat, à 7000 MONS, avenue des Expositions 8A.

Le greffier, (signé) F. Baugnies.
(7046)

Tribunal de commerce de Mons

Par jugement du 17 février 2014, le Tribunal de Commerce de Mons,
a prononcé l’HOMOLOGATION DU PLAN de réorganisation et la
CLOTURE -sous réserve des contestations découlant de l’exécution du
plan- de la procédure de réorganisation judiciaire accordée à la société
ES CONSTRUCTION SPRL, dont le siège social est sis à
7110 LA LOUVIERE (Maurage), rue de la Croisette 186C, exerçant les
activités d’entreprise de construction, B.C.E. n° 0812.011.744, M. Jacques
THUMELAIRE, a été déchargé de sa mission de Juge délégué.

Le greffier, (signé) F. Baugnies.
(7047)

Tribunal de commerce de Namur

Par jugement du 13/02/2014, le tribunal de commerce de Namur, a
octroyé une prorogation de sursis à la SPRL iGREENs, ayant son siège
social à 5000 Namur, chemin de la Foliette 4, bte 2, en cours de transfert
pour 5300 Andenne, section Seilles, rue du Haut Baty 620, inscrite à la
B.C.E. sous le n° 0830.640.001, ayant pour activité la vente aux particu-
liers d’installations domestiques d’économie d’énergie et de production
d’énergie renouvelable.

La durée du sursis supplémentaire est de 2 mois prenant cours le
15/02/2014 pour se terminer le 15/04/2014.

Le même jugement fixe au mardi 1er avril 2014, à 14 heures précises,
à l’audience de la chambre extraordinaire du tribunal de commerce, le
vote et les débats sur le plan de réorganisation.

Juge délégué : M. F. PESTIEAU.

Adresse électronique : namursecretariatprj@just.fgov.be

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Picard.
(7048)
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Tribunal de commerce de Namur

Par jugement du 13/02/2014, le tribunal de commerce de Namur, a
déclaré ouverte la procédure de réorganisation judiciaire par accord
collectif et en a octroyé le bénéfice à M. Guy WEYGERS, domicilié rue
les Tris 71, à 5020 Malonne, inscrit à la B.C.E. sous le n° 0692.366.796,
menuisier.

La durée du sursis est de 5 mois prenant cours le
13/02/2014 pour se terminer le 13/07/2014.

Le même jugement fixe au mardi 17/06/2014, à 14 heures précises, à
l’audience de la chambre extraordinaire du tribunal de commerce, le
vote et les débats sur le plan de réorganisation.

Juge délégué : M. Freddy PESTIEAU, juge consulaire, désigné par
ordonnance du 31/01/2014.

Adresse électronique : namursecretariatprj@just.fgov.be
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Picard.

(7049)

Tribunal de commerce de Namur

Par jugement du 13/02/2014, le tribunal de commerce de Namur, a
déclaré ouverte la procédure de réorganisation judiciaire par accord
collectif et en a octroyé le bénéfice à la SPRL SEIDOFF Dimitri, ayant
son siège social à 5100 Jambes, avenue Jean Materne 155, inscrit à la
B.C.E. sous le n° 0896.481.324, ayant pour activité la vente et réparation
de cycles.

La durée du sursis est de 4 mois prenant cours le 13/02/2014 pour
se terminer le 13/06/2014.

Le même jugement fixe au mardi 27/05/2014, à 14 heures précises, à
l’audience de la chambre extraordinaire du tribunal de commerce, le
vote et les débats sur le plan de réorganisation.

Juge délégué : M. Freddy PESTIEAU, juge consulaire, désigné par
ordonnance du 31/01/2014.

Adresse électronique : namursecretariatprj@just.fgov.be
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Picard.

(7050)

Tribunal de commerce de Nivelles

Dans la procédure en réorganisation judiciaire au nom de SAYCO SA,
dont le siège social est établi à 1300 WAVRE, AVENUE GALILEE 5,
inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0460.581.140,
le Tribunal de Commerce de Nivelles, a, par jugement du 17/02/2014 :

constaté que le plan de réorganisation a été approuvé par la majorité
des créanciers eu égard aux dispositions de l’article 54 de la loi du
31.01.2009,

homologué le plan le rendant contraignant pour tous les créanciers
sursitaires,

clôturé la procédure en réorganisation judiciaire., sous réserve des
contestations éventuelles découlant de l’exécution de ce plan.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Keerstock, M.
(7051)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 17/02/2014, le Tribunal de Commerce de Nivelles,
a déclaré ouverte une procédure de réorganisation judiciaire au nom
de TWIN THERM SPRL, dont le siège social est établi à
1410 WATERLOO, CHAUSSEE DE BRUXELLES 670, inscrite à la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0418.976.058, active dans
le secteur du bien-être et de l’esthétisme.

Juge délégué : BETTONI, BORTOLOMEO.

Un sursis prenant cours le 17/02/2014 et venant à échéance le
23/06/2014, a été accordé à l’entreprise.

Le vote des créanciers sur le plan de réorganisation judiciaire de
l’entreprise aura lieu à l’audience du 16/06/2014, à 10 heures, en
l’auditoire de la troisième Chambre du Tribunal de Commerce de
Nivelles, rue Clarisse 115, à 1400 NIVELLES.

Invite le débiteur à déposer au greffe le plan visé à l’article 44 de la
loi au moins vingt jours avant cette audience, soit le 16/05/2014.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Keerstock, M.
(7052)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 17/02/2014, le Tribunal de Commerce de Nivelles,
ordonne la prorogation du sursis octroyée le 25/11/2013, à V&D
HABITAT SPRL, dont le siège social est établi à 1480 TUBIZE, RUE
REINE ELISABETH 1/0101, inscrite à la Banque-Carrefour des Entre-
prises sous le n° 0864.608.708,

dit que le sursis prorogé prend cours le 17/02/2014 pour se terminer
le 07/04/2014,

fixe au lundi 31/03/2014, à 10 heures, en l’auditoire de la troisième
Chambre du Tribunal de Commerce de Nivelles, rue Clarisse 115, à
1400 Nivelles, l’audience à laquelle il sera procédé au vote sur le plan
et statué sur l’homologation.

Invite le débiteur à déposer au greffe le plan visé à l’article 44 de la
loi au moins 20 jours avant cette audience, soit le 04/03/2014.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Keerstock, M.
(7053)

Gerechtelijk akkoord verworpen
Concordat judiciaire rejeté

Tribunal de commerce de Mons

Par jugement du 17 février 2014, le Tribunal de Commerce de Mons,
a révoqué le plan de réorganisation de la société SERVICES CONFORT
SPRL, dont le siège social est sis à 7110 HOUDENG-GOEGNIES,
chaussée Paul Houtart 239, B.C.E. n° 0871.663.081, homologué par
jugement du 7 novembre 2011.

Le greffier, (signé) F. Baugnies.
(7054)

Faillissement

Faillite

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
20/02/2014, werd BEKCI-TASSIN BVBA, RESTAURANT-SPEEL-
GOEDZAAK, HEIRBAAN 94, 9200 DENDERMONDE, & Provinciale
Baan 123, 9200 Baasrode,

in staat van faillissement verklaard.
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Ondernemingsnummer : 0474.639.014

- Rechter-Commissaris : EVELYNE MARTENS.

- Curatoren : Mr. ALAIN CLEYMAN, 9100 SINT-NIKLAAS, PR. JOS.
CHARLOTTELAAN 71; Mr. KRISTOF WINDEY, 9220 HAMME
(O.-VL.), MARKTPLEIN 22.

- Datum staking van betaling : 03/02/2014, onder voorbehoud van
art. 12, lid 2 F.W.

- Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de 30 dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

- Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuld-
vorderingen zal neergelegd worden op de griffie van de rechtbank op
vrijdag 28/03/2014.

- Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen
zes maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring.
(art. 63 F.W.)

- Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde op de griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet
in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is.
(art. 72bis F.W. en art. 10 Wet 20.07.2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim Blanckaert.
(7055)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
19/02/2014, werd CUVELIER, ALEXANDER, PLAATSEN VAN
KACHELS EN HAARDEN, volgens eigen verklaring wonende te
9320 Aalst (Erembodegem), Hogeweg 57, volgens identiteitskaart
wonende te 9300 Aalst, Fréderic Van der Nootstraat 29, in staat van
faillissement verklaard.

Ondernemingsnummer : 0832.587.226.

- Rechter-Commissaris : CHRISTOPHE MEERT.

- Curator : Mr. MARC GHYSENS, 9300 AALST, KEIZERPLEIN 46.

- Datum staking van betaling : 19/02/2014, onder voorbehoud van
art. 12, lid 2 F.W.

- Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de 30 dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

- Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuld-
vorderingen zal neergelegd worden op de griffie van de rechtbank op
vrijdag 28/03/2014.

- Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen
zes maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring.
(art. 63 F.W.)

- Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde op de griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet
in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is.
(art. 72bis F.W. en art. 10 Wet 20.07.2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier hoofd van dienst, (get.) Smet,
Ellen.

(7056)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
19/02/2014, werd CATENTERTAINMENTS BVBA, HORECA,
TASSIJNSLAAN 84, 9100 SINT-NIKLAAS, in staat van faillissement
verklaard.

Ondernemingsnummer : 0890.001.526.

- Rechter-Commissaris : EVELYNE MARTENS.

- Curator : Mr. FREDERIC LELEUX, 9220 HAMME (O.-VL.), KAPEL-
LESTRAAT 33.

- Datum staking van betaling : 31/12/2013, onder voorbehoud van
art. 12, lid 2 F.W.

- Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de 30 dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

- Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuld-
vorderingen zal neergelegd worden op de griffie van de rechtbank op
vrijdag 28/03/2014.

- Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen
zes maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring.
(art. 63 F.W.)

- Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde op de griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet
in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is.
(art. 72bis F.W. en art. 10 Wet 20.07.2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier hoofd van dienst, (get.) Smet,
Ellen.

(7057)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 19/02/2014, werd het faillissement van DRIES-
MANS, ISABEL, SCHRIJNWERK, EICHEMSTRAAT 192,
9400 NINOVE, ondernemingsnummer : 0823.598.492, gesloten
verklaard bij gebrek aan actief.

De gefailleerde, werd verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim Blanckaert.
(7058)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 19/02/2014, werd het faillissement van LUNA
SELENE GCV, GENTSESTEENWEG 93, 9240 ZELE, ondernemings-
nummer : 0475.436.986, gesloten verklaard bij gebrek aan actief.

De gefailleerde, werd niet verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende een maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

- Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
Dhr Bjnörn Tengrootenhuysen, wonende te 9140 Temse, Cauwerburg 7.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim Blanckaert.
(7059)
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Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 19/02/2014, werd het faillissement van
D-L& T BVBA, ZONNECENTER, NAGELSTUDIO, SCHOONHEIDS-
ZORGEN, KRUIBEKESTRAAT 4, 9150 KRUIBEKE, ondernemings-
nummer : 0866.572.363, gesloten verklaard bij vereffening.

De gefailleerde, werd niet verschoonbaar verklaard.

- Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
mevrouw Dominica Volders, wonende te 9150 Kruibeke, Camiel Ver-
straetenstraat 7.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim Blanckaert.
(7060)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 19/02/2014, werd het faillissement van
DE MIDDELAER & CO VOF VERVOER, GENTSE STEENWEG 237,
9160 LOKEREN, ondernemingsnummer : 0508.662.951, gesloten
verklaard bij gebrek aan actief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

- Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Gunther Van Hecke, geboren te Lokeren op 17 mei 1964,
wonende te 9160 Lokeren, Gentse Steenweg 236, doch verblijvende te
9220 Hamme, Polderstraat 16.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim Blanckaert.
(7061)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 19/02/2014, werd het faillissement van
KHAN LIAQUAT, KRUIDENIER, MOORSELBAAN 22, 9300 AALST,
ondernemingsnummer : 0834.564.442, gesloten verklaard bij gebrek aan
actief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim Blanckaert.
(7062)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 19/02/2014, werd het faillissement van B.FREE
SERVICE BVBA, ONDERHOUD EN HERSTELLING VAN MOTOR-
HOMES, OUDENAARDSESTEENWEG 349, 9420 ERPE-MERE, onder-
nemingsnummer : 0459.431.491, gesloten verklaard bij gebrek aan
actief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

- Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Peter Lagrou, geboren te Aalst, op 28 mei 1965, wonende te
9550 Herzele, Sint-Lievenslaan 84.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim Blanckaert.
(7063)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 19/02/2014, werd het faillissement van IYANYA
OLUWAKEMI, VOEDING-AFRIKAANS-ALGEMEEN, BREDE-
STRAAT 71, 9300 AALST, ondernemingsnummer : 0846.399.729,
gesloten verklaard bij gebrek aan actief.

De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim Blanckaert.
(7064)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 19/02/2014, werd het faillissement van RESI-
DENCE JASMINA BVBA, WATERMOLENSTRAAT 22/1, 9320 EREM-
BODEGEM, ondernemingsnummer : 0876.260.980, gesloten verklaard
bij gebrek aan actief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

- Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Wim Nieuwlandt, geboren te Aalst op 06 januari 1966, wonende
te 9400 Ninove, Denderhoutembaan 310.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim Blanckaert.
(7065)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 19/02/2014, werd het faillissement van ECAR-
TOONS GCV, PRINTSHOP, PUITVOETSTRAAT 9B, 9100 SINT-
NIKLAAS, ondernemingsnummer : 0830.773.524, gesloten verklaard bij
gebrek aan actief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

- Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Johan Wyffels, geboren te Kortrijk op 18 januari 1956, wonende
te 8501 Heule, Mellestraat 56.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim Blanckaert.
(7066)
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Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 19/02/2014, werd het faillissement van JAN DE
BRUYNE VOEDINGSBEDRIJF DEBE NV, GROOTHANDEL IN
VLEESWAREN, OEVERSTRAAT 7, 9160 LOKEREN, ondernemings-
nummer : 0400.133.710, gesloten verklaard bij vereffening.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

- Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Joost De Bruyne, afgevaardigd bestuurder, wonende te
8400 Oostende, Epsonlaan 17.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim Blanckaert.
(7067)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 19/02/2014, werd het faillissement van
D.W.D. CONSTRUCT BVBA, ONDERHOUDSTECHNICUS, KRUIS-
STRAAT 33, 9470 DENDERLEEUW, ondernemingsnum-
mer : 0899.664.904, gesloten verklaard bij vereffening.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

- Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Davy De Wilde, wonende te 9470 Denderleeuw, Kruisstraat 33.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim Blanckaert.
(7068)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 19/02/2014, werd het faillissement van
SITANCA BVBA, KLEINHANDEL DAMESKLEDING, VRASENE-
STRAAT 4, 9120 BEVEREN, ondernemingsnummer : 0810.248.819,
gesloten verklaard bij vereffening.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

- Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
mevrouw Carolien De Staelen, wonende te 9120 Beveren, Veldstraat 8.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim Blanckaert.
(7069)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 19/02/2014, werd het faillissement van
MAXXIM MEDICAL BELGIUM NV, VERVAARDIGEN MEDISCHE
HANDSCHOENEN, NACHTEGAALSTRAAT 4, 9320 EREMBO-
DEGEM, ondernemingsnummer : 0454.773.612, gesloten verklaard bij
vereffening.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

- Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
haar toenmalige vennoot/aandeelhouder, BV Maxxim Medical Europe,
met zetel in Nederland, te 5237 ’s Hertogenbosch, Goudbloemvallei 12.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim Blanckaert.
(7070)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 19/02/2014, werd het faillissement van CARTE-
VELDE BVBA, INTERNETVERKOOP, LEKESTRAAT 31,
9190 STEKENE, ondernemingsnummer : 0891.613.112, gesloten
verklaard bij vereffening.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

- Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Frank Van Goethem, wonende te 9160 Lokeren, Eksaarde-
dorp 145.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim Blanckaert.
(7071)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 19/02/2014, werd het faillissement van CATHIE,
JOANNE, GOEDERENVERVOER, KOERIERDIENST, BAAL 26,
3980 TESSENDERLO, ondernemingsnummer : 0898.101.818, gesloten
verklaard bij vereffening.

De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim Blanckaert.

(7072)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 19/02/2014, werd het faillissement van
CHAFAI, YOUSEF, IT CONSULTANTIE DIENSTEN, REGENTIE-
STRAAT 5/2, 9100 SINT-NIKLAAS, ondernemingsnum-
mer : 0878.157.529, gesloten verklaard bij vereffening.

De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim Blanckaert.

(7073)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 19/02/2014, werd het faillissement van WEYEN-
BERG POLYVLOEREN BVBA, POLIEREN VAN BETON, BRUGSE
HEIRWEG 1A, 9190 STEKENE, ondernemingsnummer : 0845.189.011,
gesloten verklaard bij vereffening.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

- Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Stefaan Weyenberg, wonende te 9190 Stekene, Brugse
Heirweg 1.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim Blanckaert.
(7074)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 19/02/2014, werd het faillissement van
MAHIEU, JOELLE, HORECA, HUTTESTRAAT 3, 9800 DEINZE, onder-
nemingsnummer : 0545.502.660, gesloten verklaard bij vereffening.

De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim Blanckaert.

(7075)
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Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 19/02/2014, werd het faillissement van
GEERINCKX, PASCALE, VENNOOT VAN DE VOF GOALKEEPER,
LOYSTRAAT 60/B000, 9220 HAMME (O.-VL.), gesloten verklaard bij
gebrek aan actief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim Blanckaert.
(7076)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 19/02/2014, werd het faillissement van
VAN HECKE, GUNTHER, VENNOOT VOF DE MIDDELAER & CO,
AMTSHALVE AFGESCHREVEN 30/09/2013, gesloten verklaard bij
gebrek aan actief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim Blanckaert.
(7077)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 19/02/2014, werd het faillissement van
ISOLATIE PHILIPS-SCHOUPPE BVBA, ISOLATIEWERKZAAM-
HEDEN, SINT-ROCHUSSTRAAT 37, 9320 EREMBODEGEM, onder-
nemingsnummer : 0456.673.822, gesloten verklaard bij vereffening.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

- Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
mevrouw Inge Philips, geboren te Aalst, op 10 april 1976, wonende te
9320 Nieuwerkerken, Sint-Rochusstraat 37.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim Blanckaert.
(7078)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 19/02/2014, werd het faillissement van
HET KRANTENBROODJE BVBA, KRANTENWINKEL & BROODJES-
ZAAK, LEO DE BETHUNELAAN 74, 9300 AALST, ondernemings-
nummer : 0887.348.179, gesloten verklaard bij vereffening.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

- Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Gert Janssens, wonende te 1790 Affligem, Guchtweg 23, en
mevrouw Sophie De Moor, wonende te 9320 Aalst, Nieuwerkerken-
Dorp 7, A011.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim Blanckaert.
(7079)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 19/02/2014, werd het faillissement van VLAS-
SENBROECK BVBA, SCHOONHEIDSINSTITUUT, SCHOONHOUDT-
STRAAT 44, 9111 BELSELE, ondernemingsnummer : 0476.065.409,
gesloten verklaard bij vereffening.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

- Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
mevrouw Liesbeth Vlassenbroeck, wonende te 2970 Schilde, Elzen-
dreef 9.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim Blanckaert.
(7080)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 19/02/2014, werd het faillissement van
ARENA IT SOLUTIONS NV, INFORMATICADIENSTEN, DENDER-
HOUTEMBAAN 236, 9400 NINOVE, ondernemingsnum-
mer : 0862.649.605, gesloten verklaard bij vereffening.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

- Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Roger De Vriendt, geboren te Opbrakel op 16 april 1964,
wonende te 9420 Erpe-Mere, Lange Ommegangstraat 19.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim Blanckaert.
(7081)

Rechtbank van koophandel te Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent d.d.
18/02/2014, OP BEKENTENIS, derde kamer, werd het faillissement
vastgesteld inzake GROEP HELO NV, holding en management &
beheer, met maatschappelijke zetel te 9032 GENT, WATERLELIE-
LAAN 1, hebbende als ondernemingsnummer 0832.036.603.

Rechter-commissaris : de heer BRACKE, DANNY.

Datum staking der betalingen : 07/02/2014.

Indienen schuldvorderingen : griffie rechtbank van koophandel,
Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent, vóór 18/03/2014.

Neerlegging ter griffie van het eerste proces-verbaal van nazicht der
ingediende schuldvorderingen : 01/04/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (art. 72bis en art. 72ter
Faill.W.).

De curator : Meester HELENA DE SCHRYVER, advocaat, kantoor-
houdende te 9000 GENT, RIJSENBERGSTRAAT 37.

VOOR EENSLUIDEND UITTREKSEL : de hoofdgriffier, (get.) R. Van
de Wynkele.

(7082)
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Rechtbank van koophandel te Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent d.d.
18/02/2014, OP BEKENTENIS, derde kamer, werd het faillissement
vastgesteld inzake SIENACK, GUIDO, metsel- en voegwerken, geboren
te Reet op 10/08/1971, gedomicilieerd te 9170 Sint-Gillis-Waas, Vlas-
rootstraat 106, met adreswijziging voor 9800 DEINZE, LEEUW-
STRAAT 28, hebbende als ondernemingsnummer 0808.199.545.

Rechter-commissaris : de heer REYNIERS, MICHEL.

Datum staking der betalingen : 30/09/2013.

Indienen schuldvorderingen : griffie rechtbank van koophandel,
Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent, vóór 18/03/2014.

Neerlegging ter griffie van het eerste proces-verbaal van nazicht der
ingediende schuldvorderingen : 01/04/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (art. 72bis en art. 72ter
Faill.W.).

De curator : Meester GESQUIERE, MATTHIAS, advocaat, kantoor-
houdende te 9000 GENT, RIJSENBERGSTRAAT 148.

VOOR EENSLUIDEND UITTREKSEL : de hoofdgriffier, (get.) R. Van
de Wynkele.

(7083)

Rechtbank van koophandel te Kortrijk

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Kortrijk, buiten-
gewone zitting, vijfde kamer, d.d. 18/02/2014, werd OP BEKENTENIS
failliet verklaard : CLM - TRANS BVBA, DEKEN DE BOSTRAAT 24, te
8791 WAREGEM, ondernemingsnummer : 0472.062.079, goederenver-
voer over de weg.

Rechter-commissaris : DE SMET, PIETER.

Curator : Mr. DE GEETER, Stefaan, BEHEERSTRAAT 70, 8500 KORT-
RIJK.

Datum der staking van betaling : 18/02/2014.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór : 15/03/2014.

Neerlegging eerste PV van verificatie der schuldvorderingen :
09/04/2014, te 10 u. 15 m., in zaal A, rechtbank van Koophandel,
gerechtsgebouw II, Beheerstraat 41, 8500 Kortrijk.

Belangrijk bericht aan de belanghebbenden : om in voorkomend
geval te kunnen genieten van de bevrijding waarvan sprake in art. 73
of in art. 80 van de Faillissementswet, moeten de natuurlijke personen
die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen die hun identiteit, hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhouding met
hun inkomsten en hun patrimonium is, en waarbij de stukken zijn
gevoegd zoals bepaald is in art. 72ter van de Faillissementswet.

De hoofdgriffier, Engels, Koen.
(7084)

Rechtbank van koophandel te Kortrijk

Bij vonnis van de Rechtbank van Koophandel te Kortrijk, BUITEN-
GEWONE ZITTING VIJFDE KAMER, d.d. 18/02/2014, werd OP
BEKENTENIS failliet verklaard : ALPHA GCV,
GULDEN-SPORENSTRAAT 94, te 8530 HARELBEKE.

Ondernemingsnummer : 0889.038.652

Onderhoud van waterontharders en zoutlevering voor wateronthar-
ders.

JEAN DELORGE, GULDEN-SPORENSTRAAT 94, te
8530 HARELBEKE.

Ondernemingsnummer : Niet ingeschreven in de KBO.

Werkend vennoot van de GCV ALPHA.

Rechter-commissaris : DE SMET, PIETER.

Curator : Mr. DEBUSSCHERE, SOFIE, PRES. ROOSEVELTPLEIN 1,
8500 KORTRIJK.

Datum der staking van betaling : 18/02/2014.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 15/03/2014.

Neerlegging eerste PV van verificatie der schuldvorderingen :
09/04/2014, te 10 u. 30 m., in zaal A, rechtbank van Koophandel,
gerechtsgebouw II, Beheerstraat 41, 8500 Kortrijk.

Belangrijk bericht aan de belanghebbenden : om in voorkomend
geval te kunnen genieten van de bevrijding waarvan sprake in art. 73
of in art. 80 van de Faillissementswet, moeten de natuurlijke personen
die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen die hun identiteit, hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhouding met
hun inkomsten en hun patrimonium is, en waarbij de stukken zijn
gevoegd zoals bepaald is in art. 72ter van de Faillissementswet.

De hoofdgriffier, Engels, Koen.
(7085)

Rechtbank van koophandel te Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d. 13.02.14,
werd het faillissement NV RENNER TRADING, met zetel te
3080 Tervuren, Ijzerstraat 1, bus 2, K.B.O. nr. 0464.606.442, gesloten
verklaard.

De gefailleerde werd NIET verschoonbaar verklaard.

Curator : Mr. De Rieck, Jan, advocaat, te 3000 Leuven, Vaartstraat 70.

Wordt als vereffenaar beschouwd : Maeremans, Hugo, wonende te
3080 Tervuren, Ijzerstraat 1, bus 2.

De griffier, (get.) W. Coosemans.
(7086)

Rechtbank van koophandel te Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d. 13.02.14,
werd het faillissement van BVBA TOMORROW NEVER DIES, met
zetel te 3000 Leuven, Bondgenotenlaan 145, bus 28, K.B.O.
nr. 0462.917.454, uitgesproken door deze rechtbank op 23.07.2002,
gesloten.

Gefailleerde werd NIET verschoonbaar verklaard.

Gegevens van de curator : Missoul, Viviane, advocaat, te
3010 Leuven, Koning Albertlaan 186.

Wordt als vereffenaar beschouwd : Rombout, Raymond, wonende te
1982 Weerde-Zemst, Vredelaan 138.

De griffier, (get.) W. Coosemans.
(7087)
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Rechtbank van koophandel te Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d. 13.02.14,
werd het faillissement van BVBA MAENEN, met zetel te
3380 Glabbeek, Veldstraat 30, K.B.O. nr. 0456.247.022, uitgesproken
door deze rechtbank op 31.01.2013, gesloten.

Gefailleerde werd NIET verschoonbaar verklaard.

Gegevens van de curator : de heer De Rieck, Jan, advocaat, te
3000 Leuven, Vaartstraat 70.

Wordt als vereffenaar beschouwd : de heer MAENEN, Kristiaan,
wonende te 3380 Glabbeek, Veldstraat 3.

De griffier, (get.) W. Coosemans.
(7088)

Rechtbank van koophandel te Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d. 13.02.14,
werd het faillissement van JACOBS, Jimmy, geboren te Leuven op
26.06.1971, wonende te 3220 Holsbeek, Houwaartsebaan 15, uitge-
sproken door deze rechtbank op 11.04.2013, gesloten.

Gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.

Gegevens van de curatoren : Dewael, Marc en Vanstipelen, Karl,
advocaten, te 3400 Landen, Stationsstraat 108A.

De griffier, (get.) W. Coosemans.
(7089)

Rechtbank van koophandel te Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d. 13.02.14,
werd het faillissement BVBA BOUWONDERNEMING WOUTERS,
WILLY, met zetel te 3390 Tielt-Winge, Statiestraat 42, K.B.O.
nr. 0882.698.515, gesloten verklaard.

De gefailleerde werd NIET verschoonbaar verklaard.

Curator : De Rieck, Jan, advocaat, te 3000 Leuven, Vaartstraat 70.

Wordt als vereffenaar beschouwd : Wouters, Willy, wonende te
3390 Tielt-Winge, Statiestraat 42.

De griffier, (get.) W. Coosemans.
(7090)

Rechtbank van koophandel te Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d. 13.02.14,
werd het faillissement van ARIF HAJI MOHAMMED, wonende te
3150 Haacht, Bukenstraat 7, K.B.O. nr. 0639.633.539, uitgesproken door
deze rechtbank op 06.06.2013, gesloten.

Gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.

Gegevens van de curatoren : Jos Mombears en Steven Verbeke,
advocaten, te 3300 Tienen, O.L.V. Broedersstraat 3.

De griffier, (get.) W. Coosemans.
(7091)

Rechtbank van koophandel te Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van Koophandel te Leuven, d.d. 20.02.14,
werd DE LAAT, André, geboren te Antwerpen op 22.07.1983, wonende
te 3300 TIENEN, Dennenstraat 2, en met als activiteiten : kleinhandel
in muziekinstrumenten; en met ondernemingsnummer 0843.979.974; in
staat van faillissement verklaard.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Faill. W.

Curatoren : Mr. Dirk DE MAESENEER, Mr. Steven NYSTEN en
Mr. Johan MOMMAERTS, advocaten, te 3000 LEUVEN, Brusselse-
steenweg 62.

Rechter-Commissaris : W. CLAES.

Staking der betalingen : 20.02.14.

Indienen van schuldvorderingen tot en met 28.03.14 ter griffie dezer
rechtbank.

Uiterste datum voor neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van de schuldvorderingen : 08.04.14.

De hoofdgriffier, (get.) L. Vangronsveld.
(7092)

Rechtbank van koophandel te Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van Koophandel te Leuven, d.d. 20.02.14,
werd BVBA KAYMAZAN, met zetel te 3290 DIEST, Demerstraat 20, en
met als activiteiten : eetgelegenheid, met handelsbenaming
« Turkoase »; en met ondernemingsnummer 0479.387.460; in staat van
faillissement verklaard.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Faill. W.

Curatoren : Mr. Dirk DE MAESENEER, Mr. Steven NYSTEN en
Mr. Johan MOMMAERTS, advocaten, te 3000 LEUVEN, Brusselse-
steenweg 62.

Rechter-Commissaris : W. CLAES.

Staking der betalingen : 20.02.14.

Indienen van schuldvorderingen tot en met 28.03.14 ter griffie dezer
rechtbank.

Uiterste datum voor neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van de schuldvorderingen : 08.04.14.

De hoofdgriffier, (get.) L. Vangronsveld.
(7093)

Rechtbank van koophandel te Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van Koophandel te Leuven, d.d. 20.02.14,
werd PRONTERA, Santino, geboren te Presicce (Italië) op 26.08.1952,
wonende te 3290 DIEST, Felix Moonsstraat 14, bus 001, en met als
activiteiten : uitbater eetgelegenheid, met handelsbenaming « Pizza
Winkel Da Santino »; en met ondernemingsnummer 0706.940.552; in
staat van faillissement verklaard.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Faill. W.

Curatoren : Mr. Dirk DE MAESENEER, Mr. Steven NYSTEN en
Mr. Johan MOMMAERTS, advocaten, te 3000 LEUVEN, Brusselse-
steenweg 62.
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Rechter-Commissaris : W. CLAES.

Staking der betalingen : 20.02.14.

Indienen van schuldvorderingen tot en met 28.03.14 ter griffie dezer
rechtbank.

Uiterste datum voor neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van de schuldvorderingen : 08.04.14.

De hoofdgriffier, (get.) L. Vangronsveld.
(7094)

Rechtbank van koophandel te Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van Koophandel te Leuven, d.d. 20.02.14,
werd BVBA MABEGRES, met zetel te 3320 HOEGAARDEN, Koningin
Astridstraat 3, en met als activiteiten : horeca; en met ondernemings-
nummer 0454.783.510; in staat van faillissement verklaard.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Faill. W.

Curatoren : Mr. Dirk DE MAESENEER, Mr. Steven NYSTEN en
Mr. Johan MOMMAERTS, advocaten, te 3000 LEUVEN, Brusselse-
steenweg 62.

Rechter-Commissaris : W. CLAES.

Staking der betalingen : 20.02.14.

Indienen van schuldvorderingen tot en met 28.03.14 ter griffie dezer
rechtbank.

Uiterste datum voor neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van de schuldvorderingen : 08.04.14.

De hoofdgriffier, (get.) L. Vangronsveld.
(7095)

Rechtbank van koophandel te Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van Koophandel te Leuven, d.d. 20.02.14,
werd VOF T&N DISCOUNT, met zetel gevestigd te 3300 TIENEN,
Sint-Truidensesteenweg 536, en met als activiteiten : detailhandel en
groothandel in niet-gespecialiseerde winkels waarbij voedings- en
genotmiddelen overheersen, enz.; met ondernemingsnum-
mer 0821.982.651; en de heer ULENS, Nico, geboren op 28.09.1968 te
Tienen, wonende te 3300 TIENEN, Sint-Truidensesteenweg 536; in staat
van faillissement verklaard.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Faill. W.

Curatoren : Mr. Dirk DE MAESENEER, Mr. Steven NYSTEN en
Mr. Johan MOMMAERTS, advocaten, te 3000 LEUVEN, Brusselse-
steenweg 62.

Rechter-Commissaris : W. CLAES.

Staking der betalingen : 20.02.14.

Indienen van schuldvorderingen tot en met 28.03.14 ter griffie dezer
rechtbank.

Uiterste datum voor neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van de schuldvorderingen : 08.04.14.

De hoofdgriffier, (get.) L. Vangronsveld.
(7096)

Rechtbank van koophandel te Mechelen

Bij vonnis, d.d. 17 februari 2014, van de Rechtbank van Koophandel
te Mechelen, werd, op bekentenis, in staat van faillissement verklaard :
de BVBA SI & SA LIER, uitbating café, met maatschappelijke zetel te
2500 Lier, Zimmerplein 1, en handeldrijvende te 2500 Lier, Eikel-
straat 20, onder de benaming EL SANTIAGO, met ondernemingsnum-
mer 0832.567.034.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld (zoals onder
meer de personen die zich borg hebben gesteld) voor de gefailleerde
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen.

De datum van staking van betaling werd vastgesteld op
17 FEBRUARI 2014.

Tot curator werd benoemd : Mr. PINOY, Jeroen, advocaat, kantoor-
houdende te 2800 Mechelen, Cellebroedersstraat 13.

De schuldvorderingen dienen ingediend te worden ter griffie van de
Rechtbank van Koophandel, te 2800 Mechelen, Voochtstraat 7, uiterlijk
op 17 MAART 2014.

De curator dient het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen neer te leggen ter griffie van deze Rechtbank op
14 APRIL 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) H. Berghmans.
(7097)

Rechtbank van koophandel te Mechelen

Bij vonnis d.d. 17 februari 2014 van de rechtbank van koophandel te
Mechelen werd, op bekentenis, in staat van faillissement verklaard : de
VOF ROCKS, uitbating café, met maatschappelijke zetel en uitbating
te 2800 Mechelen, Sint-Katelijnestraat, 112, met ondernemings-
nummer 0826.472.068.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld (zoals onder
meer de personen die zich borg hebben gesteld) voor de gefailleerde
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen.

De datum van staking van betaling werd vastgesteld op
17 FEBRUARI 2014.

Tot curator werd benoemd : Meester VERHAEGEN, Kristin, advo-
caat, kantoorhoudende te 2220 Heist-op-den-Berg, Kleine Lameneel-
straat 4.

De schuldvorderingen dienen ingediend te worden ter griffie van de
rechtbank van koophandel te 2800 Mechelen, Voochtstraat 7, uiterlijk
op 17 MAART 2014.

De curator dient het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen neer te leggen ter griffie van deze rechtbank op
14 APRIL 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) H. Berghmans.
(7098)
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Rechtbank van koophandel te Mechelen

Bij vonnis d.d. 17 februari 2014 van de rechtbank van koophandel te
Mechelen werd, op dagvaarding, in staat van faillissement verklaard :
de heer DOCX, Gerrit Jozef Coleta, geboren te Duffel op
2 augustus 1955, café-uitbater, wonende en handeldrijvende te
2500 Lier, Kardinaal Cardijnstraat 22, B 3, onder de benaming
CAFE LYRA, met ondernemingsnummer 0702.611.580.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld (zoals onder
meer de personen die zich borg hebben gesteld) voor de gefailleerde
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen.

De datum van staking van betaling werd vastgesteld op
17 FEBRUARI 2014.

Tot curator werd benoemd : meester VERHAEGEN, Kristin, advo-
caat, kantoorhoudende te 2220 Heist-op-den-Berg, Kleine Lameneel-
straat 4.

De schuldvorderingen dienen ingediend te worden ter griffie van de
rechtbank van koophandel te 2800 Mechelen, Voochtstraat 7, uiterlijk
op 17 MAART 2014.

De curator dient het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen neer te leggen ter griffie van deze rechtbank op
14 APRIL 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) H. Berghmans.
(7099)

Rechtbank van koophandel te Mechelen

Bij vonnis d.d. 17 februari 2014 van de rechtbank van koophandel te
Mechelen werd, op bekentenis, in staat van faillissement verklaard : de
heer EL OUAKILI LABOI, Hassan, uitbater café, geboren te Imzouren
op 2 februari 1990, wonende te 2800 Mechelen, Sint-Jacobstraat 25,
vennoot van de VOF ROCKS, met maatschappelijke zetel te
2800 Mechelen, Sint-Katelijnestraat 112, met ondernemings-
nummer 0826.472.068.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld (zoals onder
meer de personen die zich borg hebben gesteld) voor de gefailleerde
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen.

De datum van staking van betaling werd vastgesteld op
17 FEBRUARI 2014.

Tot curator werd benoemd : meester VERHAEGEN, Kristin, advo-
caat, kantoorhoudende te 2220 Heist-op-den-Berg, Kleine Lameneel-
straat 4.

De schuldvorderingen dienen ingediend te worden ter griffie van de
rechtbank van koophandel te 2800 Mechelen, Voochtstraat 7, uiterlijk
op 17 MAART 2014.

De curator dient het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen neer te leggen ter griffie van deze rechtbank op
14 APRIL 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) H. Berghmans.
(7100)

Rechtbank van koophandel te Mechelen

Bij vonnis d.d. 17 februari 2014 van de rechtbank van koophandel te
Mechelen werd gesloten verklaard wegens ontoereikend actief, het fail-
lissement van de CVOA PEGAWAL, met maatschappelijke zetel te
2800 Mechelen, Leuvensesteenweg 20, met ondernemingsnum-
mer 0899.352.524, en werd gezegd dat als vereffenaar wordt
beschouwd : de heer SAFI, Salahuddin, wonende te 2800 Mechelen,
Leuvensesteenweg 20/K202.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) H. Berghmans.
(7101)

Rechtbank van koophandel te Mechelen

Bij vonnis d.d. 17 februari 2014 van de rechtbank van koophandel te
Mechelen werd gesloten verklaard wegens ontoereikend actief, het fail-
lissement van de CVOA HET STATIONNEKE, met maatschappelijke
zetel te 2800 Mechelen, Ziekeliedenstraat 7, met ondernemings-
nummer 0813.219.987, en werd gezegd dat als vereffenaar wordt
beschouwd : de heer ONCHUL, Pedro, wonende te 2800 Mechelen,
Ziekeliedenstraat 7.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) H. Berghmans.
(7102)

Rechtbank van koophandel te Mechelen

Bij vonnis d.d. 17 februari 2014 van de rechtbank van koophandel te
Mechelen werd gesloten verklaard wegens ontoereikend actief, het fail-
lissement van de BVBA AUTOHANDEL KURT, met maatschappelijke
zetel te 2830 Willebroek, Dendermondsesteenweg 142-144, met
ondernemingsnummer 0885.076.401, en werd gezegd dat als veref-
fenaars worden beschouwd : de heer KURT, Ramiz, wonende te
2830 Willebroek, Mutualiteitsstraat 7; de heer KURT, Halit, wonende te
2870 Puurs, R. Verbelenstraat 37, en de heer TARGUISTI, Hassanne,
wonende te 2830 Willebroek, Ploegstraat 44.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) H. Berghmans.
(7103)

Rechtbank van koophandel te Mechelen

Bij vonnis d.d. 17 februari 2014 van de rechtbank van koophandel te
Mechelen werd gesloten verklaard wegens ontoereikend actief, het fail-
lissement van de BVBA CELTIC GROUP, met maatschappelijke zetel te
2800 Mechelen, Steenweg 28, met ondernemingsnummer 0874.311.577,
en werd gezegd dat als vereffenaar wordt beschouwd : de heer RUYS-
SINCK, Freddy, wonende in Tenerife, te 38320 La Laguna, Tamagua 49.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) H. Berghmans.
(7104)

Rechtbank van koophandel te Mechelen

Bij vonnis, d.d. 17 februari 2014, van de rechtbank van koophandel
te Mechelen, werd gesloten verklaard wegens ontoereikend actief, het
faillissement van de BVBA ANLI, met maatschappelijke zetel te
2860 Sint-Katelijne-Waver, Deudondreef 6, met ondernemings-
nummer 0465.890.802 en werd gezegd dat als vereffenaar wordt
beschouwd : de heer VAN DER HEYDE, Hubertus, wonende te
2860 Sint-Katelijne-Waver, Deudondreef 6.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) H. Berghmans.
(7105)

Rechtbank van koophandel te Mechelen

Bij vonnis, d.d. 17 februari 2014, van de rechtbank van koophandel
te Mechelen, werd gesloten verklaard wegens ontoereikend actief, het
faillissement van de NV CARGUS TRAVEL, met maatschappelijke zetel
te 2800 Mechelen, Keizerstraat 14, met ondernemingsnum-
mer 0431.116.795 en werd gezegd dat als vereffenaars worden
beschouwd : de heer ABBAS AL SAYDI, Mohamed en mevrouw
ROSSENALLY, Rozida, beiden, wonende te 3118 Werchter, Wal-
straat, 40 en mevrouw BAETENS, Maria, wonende te 2830 Willebroek,
Jan Willemstraat 19.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) H. Berghmans.
(7106)
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Rechtbank van koophandel te Mechelen

Bij vonnis, d.d. 17 februari 2014, van de rechtbank van koophandel
te Mechelen, werd gesloten verklaard ingevolge vereffening, het faillis-
sement van de heer VERBIST, Franky, voorheen wonende te
2860 Sint-Katelijne-Waver, Ijzerenveld 14 en thans wonende te
2590 Berlaar, Misstraat 10, bus 2, met ondernemingsnum-
mer 0744.348.405 en verklaard de gefailleerde verschoonbaar.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) H. Berghmans.
(7107)

Rechtbank van koophandel te Mechelen

Bij vonnis, d.d. 17 februari 2014, van de rechtbank van koophandel
te Mechelen, werd gesloten verklaard wegens ontoereikend actief, het
faillissement van de BVBA HEYMI, met maatschappelijke zetel te
2500 Lier, Berlarij 17A, met ondernemingsnummer 0457.835.248 en
werd gezegd dat als vereffenaar wordt beschouwd : de heer
MICHIELSEN, Edwardus, wonende te 2440 Geel, Patronaat-
straat 27/H000.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) H. Berghmans.
(7108)

Rechtbank van koophandel te Oudenaarde

Bij vonnis van de Rechtbank van koophandel te Oudenaarde, tweede
kamer, d.d. 20 februari 2014, werd het faillissement op naam van BVBA
BRAKELSE BELEGGINGSMAATSCHAPPIJ (’BRABELMA’), met
vennootschapszetel te 9660 Brakel, Herreweg 7, met ondernemings-
nummer 0427.556.796, gesloten wegens ontoereikend actief.

Mevrouw NOTERMAN, Aurélien, wonende te 9810 Nazareth,
Brouwerijstraat 17, bus 11, wordt beschouwd als vereffenaar.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Marijke Fostier.
(7109)

Rechtbank van koophandel te Veurne

Bij vonnis van de Rechtbank van Koophandel te Veurne, van
19/02/2014, werden de verrichtingen van het faillissement van de
BESLOTEN VENNOOTSCHAP MET BEPERKTE AANSPRAKELIJK-
HEID YOURICO, destijds met maatschappelijke zetel te
8670 Oostduinkerke, Weststraat 23, met ondernemingsnummer
0457.887.807, afgesloten door vereffening waardoor de voormelde
vennootschap wordt ontbonden en haar vereffening onmiddellijk
wordt gesloten.

Wordt als vereffenaar beschouwd, overeenkomstig artikel 185 van het
Wetboek van vennootschappen, mevrouw Timmerman, Nathalie,
wonende te 8660 De Panne, Ambachtstraat 78.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) N. Boudenoodt.
(7110)

Rechtbank van koophandel te Veurne

Bij vonnis van de Rechtbank van Koophandel te Veurne, van
19/02/2014, werd op dagvaarding in staat van faillissement verklaard :
LTD WEST-FENCE BELGIUM, Buitenlandse onderneming, met zetel
te Groot-Brittannië, DN68DA Doncaster, Dept 1 Oswston Road
Carcroft 43, en met bijhuis te 8600 Diksmuide, Stationsstraat 31, bus 3.2
(activiteiten reeds stopgezet op 28 juni 2013), met ondernemings-
nummer 0811.867.036.

Rechter-Commissaris : Petra BREYNE.

Curator : Mr. KAREL VERSTEELE, advocaat, NOORDSTRAAT 28,
8630 VEURNE.

Staking van betalingen : 19/02/2014.

Indienen schuldvorderingen voor 12/03/2014, ter griffie van de
Rechtbank van Koophandel te Veurne, Peter Benoitlaan 2.

Eerste Proces-Verbaal van verificatie van de schuldvorderingen neer-
leggen op 07/04/2014, om 10 uur, ter griffie van de Rechtbank van
Koophandel te Veurne, Peter Benoitlaan 2.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (art. 72bis en
art. 72ter Ger.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) C. Giraldo.
(7111)

Tribunal de commerce de Charleroi

Avis rectificatif

Par jugement du 5 février 2014, la première chambre du Tribunal de
Commerce de Charleroi, a déclaré ouverte la faillite de la SA KR TEC,
dont le siège social est sis à 6180 COURCELLES, rue du
Luxembourg 24, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0869.995.374 (et non 0442.736.803).

La greffière, (signé) C. Page.
(7112)

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 18 février 2014, de la première Chambre du tribunal
de commerce de Charleroi, a déclaré sur citation la faillite de la S.P.R.L.
ENTREPRISE GERARD MALRECHAUFFE SECURITY, dont le siège
social est sis à 6000 CHARLEROI, Grand’Rue 308; enregistrée à la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0816.903.316.

Désigne en qualité de curateur Me Pierre LEMAIRE, avocat au
Barreau de Charleroi et dont le Cabinet est sis à 6000 CHARLEROI, rue
Tumelaire 65.

Désigne en qualité de juge-commissaire Guy PIERSON.

Fixe la date provisoire de cessation des paiements au 18.02.2014.

Ordonne aux créanciers de faire, au Greffe de ce Tribunal, la
déclaration de leurs créances au plus tard le 18.03.2014.

Fixe au 15.04.2014 la date ultime de dépôt du premier procès-verbal
de vérification des créances au Greffe du Tribunal de Commerce de
céans.

Ordonne d’office la gratuité de la procédure conformément à
l’article 666 du Code judiciaire.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 08 août 1997 sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page.
(7113)

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 18 février 2014 de la première Chambre du tribunal
de commerce de Charleroi, a déclaré sur aveu la faillite de la SA
CARESQUARE, dont le siège social est sis à 6041 GOSSELIES, rue
Auguste Piccard 48, bte 4, et dont le siège d’exploitation est sis à
6041 GOSSELIES, rue des Frères Wright 29, bte 3, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le n° 0842.714.620 (activité commer-
ciale : développement et commercialisation de logiciels — dénomina-
tion commerciale : NEANT).
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Désigne en qualité de curateur Me Cindy HENDRICKX, avocate au
Barreau de Charleroi dont les bureaux sont sis à 6000 CHARLEROI,
boulevard Paul Janson 35.

Désigne en qualité de juge-commissaire Michel GAILLARD.

Fixe la date provisoire de cessation des paiements au 17.02.2014.

Ordonne aux créanciers de faire, au Greffe de ce Tribunal, la
déclaration de leurs créances au plus tard le 19.03.2014.

Fixe au 16.04.2014 la date ultime de dépôt du premier procès-verbal
de vérification des créances « au Greffe du Tribunal de Commerce de
céans.

Ordonne d’office la gratuité de la procédure conformément à
l’article 666 du Code judiciaire.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page.
(7114)

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 18.02.2014, la première chambre du Tribunal de
commerce de Charleroi, a prononcé la clôture par liquidation des
opérations de la faillite de SCRL LA FOURMI, dont le siège social est
sis à 6031 MONCEAU-SUR-SAMBRE, route de Trazegnies 41, inscrite à
la Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0475.203.196,
déclarée par jugement du Tribunal de Commerce de Charleroi en date
du 24.03.2003.

Considère comme liquidateur de la société faillie M. Eric CASSEAU,
domicilié à 4020 LIEGE, place de la Résistance 2.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page.
(7115)

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 18.02.2014, la première chambre du Tribunal de
commerce de Charleroi, a prononcé la clôture par liquidation des
opérations de la faillite de SPRL ODESIGN, dont le siège social est sis
à 6060 GILLY, rue du Moulin Brisack 42, inscrite à la Banque-Carrefour
des Entreprises sous le numéro 0871.249.248, déclarée par jugement du
Tribunal de Commerce de Charleroi en date du 18.11.2009.

Considère comme liquidateur de la société faillie, M. Roland
DARDENNE, domicilié à 6060 GILLY, rue du Moulin Brisack 42.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page.
(7116)

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 18.02.2014, la première chambre du Tribunal de
commerce de Charleroi, a prononcé la clôture par liquidation des
opérations de la faillite de SA PRESSE DEMOCRATE SOCIALISTE,
dont le siège social est sis à 6041 GOSSELIES, avenue des Etats-Unis 7,
inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0401.556.937, déclarée par jugement du Tribunal de Commerce
de Charleroi en date du 08.11.1985.

Considère comme liquidateur de la société faillie, M. Robert
HALLAT, domicilié à 6181 GOUY-LEZ-PIETON, rue des Champs
Elysées 2.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page.
(7117)

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 18.02.2014, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a prononcé la clôture par liquidation des
opérations de la faillite de la SPRL ESMERALDA NIGHTSHOP, dont le
siège social est sis à 6000 CHARLEROI, rue Turenne 76, inscrite à la
Banque- Carrefour des Entreprises sous le numéro 0465.488.845,
déclarée par jugement du tribunal de commerce de Charleroi en date
du 28.09.2004.

Considère comme liquidateur de la société faillie Madame Saadia
MARCHOUH, domiciliée à 6060 GILLY, rue des Moissons 43/00A.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page.
(7118)

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 18.02.2014, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a prononcé la clôture par liquidation des
opérations de la faillite de la SPRL NULLE PATES AILLEURS, dont le
siège social est sis à 6280 GERPINNES, rue Neuve 87, inscrite à la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0875.287.121,
déclarée par jugement du tribunal de commerce de Charleroi en date
du 22.03.2010.

Considère comme liquidateur de la société faillie Madame Alexandra
DI NARDO, domiciliée à 5060 SAMBREVILLE, rue du Gay 1/A000.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page.
(7119)

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 18.02.2014, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a prononcé la clôture par liquidation des
opérations de la faillite de la SPRL NEW QUINCABOIS, dont le siège
social est sis à 6180 COURCELLES, rue de Monceau, 10, inscrite à la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0875.072.335,
déclarée par jugement du tribunal de commerce de Charleroi en date
du 22.12.2010.

Considère comme liquidateur de la société faillie Monsieur Dany
BELYN, domicilié à 6180 COURCELLES, rue de Monceau 10.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page.
(7120)

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 18.02.2014, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a prononcé la clôture pour insuffisance d’actifs
des opérations de la faillite de la SPRL DFV CONCEPT, dont le siège
social est sis à 6041 JUMET, chaussée de Bruxelles 151, inscrite à la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0427.362.204,
déclarée par jugement du tribunal de commerce de Charleroi en date
du 06.09.2010.

Considère comme liquidateur de la société faillie Monsieur Ludovic
CARIMAN, sans résidence ni domicile connus en Belgique.

Accorde la gratuité en vue de cette publication.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page.
(7121)
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Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 18.02.2014, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a prononcé la clôture pour insuffisance d’actifs
des opérations de la faillite de la SPRL L’ALTO SAX, dont le siège social
est sis à 6061 MONTIGNIES-SUR-SAMBRE, avenue du Centenaire 6,
inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0877.751.119, déclarée par jugement du tribunal de commerce
de Charleroi en date du 22.02.2010.

Considère comme liquidateur de la société faillie Monsieur Gilbert
VERHEYDEN, dont le dernier domicile connu est sis à
1210 BRUXELLES, rue Marie-Thérèse 59, bte 10, d’où il a été radié
d’office.

Accorde la gratuité en vue de cette publication.
Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page.

(7122)

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 18.02.2014, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a prononcé la clôture pour insuffisance d’actifs
des opérations de la faillite de la SA SERES, dont le siège social est sis
à 6041 GOSSELIES, Faubourg de Bruxelles 41, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le numéro 0896.418.669, déclarée par
jugement du tribunal de commerce de Charleroi en date du 14.09.2009.

Considère comme liquidateur de la société faillie Monsieur Mesrur
ALEV, domicilié à 6040 JUMET, rue Joseph Wauters 33, bte 12.

Accorde la gratuité en vue de cette publication.
Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page.

(7123)

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 18.02.2014, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a prononcé la clôture pour insuffisance d’actifs
des opérations de la faillite de la SC TECHNI CONSTRUCT, dont le
siège social est sis à 6043 RANSART, rue Paul Pastur 123, lot 12A,
inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0436.517.321, déclarée par jugement du tribunal de commerce
de Charleroi en date du 14.07.2009.

Considère comme liquidateur de la société faillie Monsieur Silvano
SERRA, domicilié à 6000 CHARLEROI, rue Basslé 20, bte 62.

Accorde la gratuité en vue de cette publication.
Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page.

(7124)

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 18.02.2014, la première chambre du Tribunal de
commerce de Charleroi a prononcé la clôture pour insuffisance d’actifs
des opérations de la faillite de la SPRL LE CHARLEMAGNE, dont le
siège social est sis à 6000 CHARLEROI, rue Neuve 86, inscrite à
la Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0474.207.858,
déclarée par jugement du tribunal de commerce de Charleroi en date
du 25.02.2013.

Considère comme liquidateur de la société faillie Monsieur Marcello
TENTI, domicilié à 5651 WALCOURT, rue de Gourdinne 15.

Accorde la gratuité en vue de cette publication.
Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page.

(7125)

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 18.02.2014, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a prononcé la clôture pour insuffisance d’actifs
des opérations de la faillite de la SCS CONCEPT CONSTRUCT, dont le
siège social est sis à 6043 RANSART, rue Paul Pastur 106, inscrite à
la Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0831.334.639,
déclarée par jugement du tribunal de commerce de Charleroi en date
du 14.05.2012.

Considère comme liquidateur de la société faillie Monsieur Eric
ARNOULD, domicilié à 6040 JUMET, impasse Duperroy 4, bte 0001.

Accorde la gratuité en vue de cette publication.
Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page.

(7126)

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 18.02.2014, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a prononcé la clôture pour insuffisance d’actifs
des opérations de la faillite de la SCS CHEZ METIN, dont le siège social
est sis à 6000 CHARLEROI, boulevard Jacques Bertrand, 21, inscrite à
la Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0883.218.157,
déclarée par jugement du tribunal de commerce de Charleroi en date
du 10.01.2011.

Considère comme liquidateur de la société faillie Monsieur Metin
KARASULAR, sans domicile ni résidence connus en Belgique.

Accorde la gratuité en vue de cette publication.
Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page.

(7127)

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 18.02.2014, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a prononcé la clôture pour insuffisance d’actifs
des opérations de la faillite de la SPRL CHEVRERIE D.A.K., dont le
siège social est sis à 6001 MARCINELLE, avenue Géronhaies 6, inscrite
à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0416.273.520,
déclarée par jugement du tribunal de commerce de Charleroi en date
du 31.05.2011.

Considère comme liquidateur de la société faillie Monsieur Rudi
VAN MEENEN, domicilié à 5543 HASTIERE (section de HEER), Vallée-
de-Han 69.

Accorde la gratuité en vue de cette publication.
Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page.

(7128)

Tribunal de commerce de Dinant

Par jugement prononcé le 19.02.2014, la première chambre du
tribunal de commerce de DINANT :

Prononce, sur aveu, la faillite de monsieur HENIN Jean-Pol, né à le
26.06.1953, domicilié à 5580 HAN-SUR-LESSE, rue des Grottes 9, étant
immatriculé à la B.C.E. sous le numéro d’entreprise 0688.250.236,
exerçant un activité de restaurateur à 5580 ROCHEFORT, rue des
Grottes 5, sous la dénomination « TAVERNE DU CENTRE ».

Désigne en qualité de curateur, maître Benoît HYAT, avocat à
5500 DINANT, rue A.Daoust 41.

Ordonne aux créanciers de faire au greffe de ce tribunal, sis bâti-
ment B, rue Arthur Defoin 215, à 5500 DINANT, endéans les trente jours
à compter du présent jugement, la déclaration de leurs créances avec
leurs titres.
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Fixe au mercredi 02.04.2014, au greffe de ce tribunal, bâtiment B,
rue Arthur Defoin 215, à 5500 DINANT, le dépôt du premier procès-
verbal de vérification des créances.

Informe les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli, qu’elles ont le moyen d’en faire déclaration au
greffe conformément à l’art. 72ter de la loi du 08.08.1997 sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) V. Fournaux.
(7129)

Tribunal de commerce de Dinant

Par jugement prononcé le 19.02.2014, la première chambre du
tribunal de commerce de DINANT :

Prononce, sur aveu, la faillite de la SPRL « COIN DE RUE PRET A
PORTER », dont le siège social est établi à 5590 CINEY, rue du
Commerce 33, immatriculée à la B.C.E. sous le numéro d’entre-
prise 0833.837.338, exerçant une activité de vendeuse en prêt à porter.

Désigne en qualité de curateur, maître Olivier VALANGE, avocat à
5590 CINEY, rue Nicolas Hauzeur 8.

Ordonne aux créanciers de faire au greffe de ce tribunal, sis bâti-
ment B, rue Arthur Defoin 215, à 5500 DINANT, endéans les trente jours
à compter du présent jugement, la déclaration de leurs créances avec
leurs titres.

Fixe au mercredi 02.04.2014, au greffe de ce tribunal, bâtiment B,
rue Arthur Defoin 215, à 5500 DINANT, le dépôt du premier procès-
verbal de vérification des créances.

Informe les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle de la société faillie, qu’elles ont le moyen d’en faire
déclaration au greffe conformément à l’art. 72ter de la loi du 08.08.1997
sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) V. Fournaux.
(7130)

Tribunal de commerce de Dinant

Par jugement prononcé le 19.02.2014, la première chambre du
tribunal de commerce de DINANT :

- Prononce la fin anticipée et la clôture de la réorganisation judiciaire
dont bénéficiait la SA THERMIC DISTRIBUTION EUROPE :

- Prononce, sur demande du ministère public, la faillite de la
SA THERMIC DISTRIBUTION EUROPE, dont le siège social est établi
à 5660 COUVIN, rue du Lion 5, immatriculée à la BCE sous le
n° 0426.640.345, exerçant une activité de fabrication et commercialisa-
tion de poêles.

- Nomme en qualité de juge commissaire monsieur Philippe
TAQUIN, Président consulaire au Tribunal de ce siège et désigne en
qualité de curateur, un collège composé de maître René WALGRAFFE,
avocat à 5660 COUVIN, chemin de Senzeille 15, de maître Jean-
Grégoire SEPULCHRE, avocat à 5570 BEAURAING, rue de Givet 40, et
de monsieur Serge BULTOT, réviseur d’entreprise, à 5500 DINANT, rue
Coster 2.

- Ordonne aux créanciers de faire au greffe de ce tribunal, sis
Bâtiment B, rue Arthur Defoin 215 à 5500 DINANT, endéans les trente
jours à compter du présent jugement, la déclaration de leurs créances
avec leurs titres.

- Fixe au mercredi 2 avril 2014 au greffe de ce tribunal, Bâtiment B,
rue Arthur Defoin 215, à 5500 DINANT, le dépôt du premier procès-
verbal de vérification des créances.

- Informe les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle de la société faillie qu’elles ont le moyen d’en faire
déclaration au greffe conformément à l’art. 72ter de la loi du
08 août 1997 sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) V. Fournaux.
(7131)

Tribunal de commerce de Dinant

Par jugement prononcé le 19 février 2014, la première chambre du
tribunal de commerce de DINANT, a clôturé, par liquidation, les
opérations de la faillite de la SA CARBOSILICE GRES GUERIN,
enregistrée à la B.C.E. sous le n° 0401.595.737, ayant son siège social à
6200 BOUFFIOULX, rue Général Jacques 12, déclarée ouverte par
jugement de ce tribunal du 9 octobre 1970.

Est considéré comme liquidateur : monsieur Roger VAN POYER,
domicilié à 1150 Bruxelles, rue André Fauchille 1b.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) V. Fournaux.
(7132)

Tribunal de commerce de Dinant

Par jugement prononcé le 19 février 2014, la première chambre du
tribunal de commerce de DINANT, a clôturé, pour insuffisance d’actif,
les opérations de la faillite de la SPRL C.T.Y.’S., enregistrée dans la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0479.849.694, ayant
son siège social à 5574 BEAURAING, rue de Dinant 328, déclarée
ouverte par jugement de ce tribunal du 26 juin 2013.

Est considéré comme liquidateur : monsieur Yves GREGOIRE, domi-
cilié à F-086000 GIVET (France), rue Latrignes 1.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) V. Fournaux.
(7133)

Tribunal de commerce de Dinant

Par jugement prononcé le 19 février 2014, la première chambre du
tribunal de commerce de DINANT, a clôturé, pour insuffisance d’actif,
les opérations de la faillite de la SPRL LA TOUR DE PIZZ’ LUXEM-
BOURG, enregistrée dans la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0890.239.373, ayant son siège social à 5630 CERFONTAINE, rue
de la Redoute 2/B, déclarée ouverte par jugement de ce tribunal du
16 mai 2012.

Est considéré comme liquidateur : monsieur Grégory ROUSSEL,
domicilié à F-59186 ANOR (France), rue Saint-Laurent 12.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) V. Fournaux.
(7134)

Tribunal de commerce de Dinant

Par jugement prononcé le 19 février 2014, la première chambre du
tribunal de commerce de DINANT, a clôturé, pour insuffisance d’actif,
les opérations de la faillite de la SPRL LIBRAIRIE DE L’ECUREUIL,
enregistrée dans la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0861.832.033, ayant son siège social à 5660 COUVIN, rue de la
Falaise 7, déclarée ouverte par jugement de ce tribunal du
27 février 2013.

Sont considérés comme liquidateurs : monsieur Alain ROBERT et
madame Valérie SIRAUX, domiciliés ensemble à 5660 PESCHE, rue
Célestin Denis 102.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) V. Fournaux.
(7135)
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Tribunal de commerce de Dinant

Par jugement prononcé le 19 février 2014, la première chambre du
tribunal de commerce de DINANT, a clôturé, par liquidation, les
opérations de la faillite de la SPRL CAMIDAM, dont le siège social est
établi à 5570 BEAURAING, rue de Rochefort 31, immatriculée à la
B.C.E. sous le numéro d’entreprise 0862.053.549, déclarée ouverte par
jugement de ce tribunal du 8 février 2012.

Est considéré comme liquidateur : feu monsieur Pascal LEROY,
domicilié de son vivant à 5570 Beauraing, rue de Rochefort 31.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) V. Fournaux.
(7136)

Tribunal de commerce de Dinant

Par jugement prononcé le 19 février 2014, la première chambre du
tribunal de commerce de DINANT, a clôturé, pour insuffisance d’actif,
les opérations de la faillite de la SCRI PSOM, enregistrée dans la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0879.243.533, ayant
son siège social à 5537 ANHEE, rue du Pont 4, déclarée ouverte par
jugement de ce tribunal du 24 avril 2013.

Est considéré comme liquidateur : monsieur Philippe SURAY, domi-
cilié à 5376 MIECRET, ruelle de Huy 6.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) V. Fournaux.
(7137)

Tribunal de commerce de Huy

Par jugement du tribunal de commerce de HUY du 19/02/2014, a
été déclarée ouverte, sur citation la faillite de la SPRL COTE LOUNGE,
dont le siège social était établi à 4470 SAINT-GEORGES-SUR-MEUSE,
rue Albert Ier 95, et le siège d’exploitation au 95, bte 10, mais où elle n’a
actuellement plus d’intérêt, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0474.578.933,
pour les activités de cafés et bars, restauration à service complet, études
de marché et sondages d’opinion, conseil pour les affaires et conseils
de gestion, intermédiaires spécialisés dans le commerce d’autres
produits spécifiques.

Fixe la date de cessation de paiement au 19/8/2013.

Juge-Commissaire : CLAUDINE CRISPEELS, Juge Consulaire.

Curateur : NATALIE DEBOUCHE, avocat à 4470 SAINT-GEORGES-
SUR-MEUSE, RUE ALBERT Ier 23/4.

Les déclarations de créances doivent être déposées AU GREFFE DU
TRIBUNAL DE COMMERCE DE HUY, dans les TRENTE JOURS, à
compter dudit jugement.

Dépôt du premier procès-verbal de vérification des créances, le
mercredi 23/04/2014, à 8 h 45 m, au greffe de ce Tribunal.

Le greffier, (signature illisible).
(7138)

Tribunal de commerce de Huy

Par jugement du tribunal de commerce de HUY du 19/02/2014, a
été déclarée ouverte, sur aveu, la faillite de la SA JCMG, dont le siège
social et d’exploitation est établi à 4520 WANZE, chaussée de
Wavre 184, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0861.931.508, pour les activités
des sociétés holding, conseils en relations publiques et communication,
conseils pour les affaires, études de marchés, etc.

Juge-Commissaire : DOMINIQUE PONCIN, Juge Consulaire.

Curateur : NAHEMA MOKEDDEM, avocat à 4520 WANZE, PLACE
FANIEL 18.

Les déclarations de créances doivent être déposées AU GREFFE DU
TRIBUNAL DE COMMERCE DE HUY, dans les TRENTE JOURS, à
compter dudit jugement.

Dépôt du premier procès-verbal de vérification des créances, le
mercredi 23/04/2014, à 8 h 45 m, au greffe de ce Tribunal.

Le greffier, (signature illisible).
(7139)

Tribunal de commerce de Huy

Par jugement du tribunal de commerce de HUY du 19/02/2014, a
été déclarée ouverte, sur citation la faillite de la SA JIBIM, dont le siège
social et d’exploitation est établi à 4577 MODAVE (Strée-lez-Huy), rue
Djensitru 10, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0879.802.569 pour les activités
des sociétés de holding, de gestion et d’administration de holdings.

Fixe la date de cessation de paiement au 19/8/2013.

Juge-Commissaire : CLAUDINE CRISPEELS, Juge Consulaire.

Curateur : MARIELLE DONNE, avocat à 4171 POULSEUR, PLACE
PUISSANT 13.

Les déclarations de créances doivent être déposées AU GREFFE DU
TRIBUNAL DE COMMERCE DE HUY, dans les TRENTE JOURS, à
compter dudit jugement.

Dépôt du premier procès-verbal de vérification des créances, le
mercredi 23/04/2014, à 8 h 45 m, au greffe de ce Tribunal.

Le greffier, (signature illisible).
(7140)

Tribunal de commerce de Liège

Par jugement du 18 février 2014, le tribunal de commerce de LIEGE
a déclaré close par liquidation d’actif la faillite de la SPRL ETABLISSE-
MENTS F. ENGLEBERT ET COMPAGNIE, ayant eu son siège social à
4400 FLEMALLE, rue Maréchal Foch, 21 bte 1, inscrite à la B.C.E. sous
le n° 0408.050.888.

Décharge est donnée au curateur de sa gestion.

Liquidateur désigné : M. Rosario LUPARELLO, rue Goffart 47/11, à
4100 SERAING.

Le Tribunal a déclaré la société dissoute.

Le curateur : Maître Adrien ABSIL, avocat, rue des Vennes 38, à
4020 LIEGE.

(Signé) Ad. Absil.
(7141)

Tribunal de commerce de Marche-en-Famenne

Par jugement du 20.02.2014, la première chambre du tribunal de
commerce séant à Marche-en-Famenne, province de Luxembourg, a
prononcé, sur aveu, la faillite de MARIMAN, Patrick Christian Joseph,
né à Verviers le 31.08.1971, de nationalité belge, domicilié à 6670 Gouvy
(Steinbach), rue du Centre 24, enregistré à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le numéro 0606.926.228 pour l’activité de plafonneur,
et a désigné, en qualité de curateur, maître Benoit CHAMBERLAND,
avocat à 6900 Marche-en-Famenne, rue Victor Libert 45.
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Le même jugement :

- invite les créanciers à déposer au greffe du tribunal de commerce
de Marche-en-Famenne, rue Victor Libert 9, Palais de Justice, Bâti-
ment B, 1er étage, la déclaration de leurs créances, avec leurs titres, dans
les trente jours à compter du présent jugement;

- dit que le premier procès-verbal de vérification des créances sera
déposé au greffe le jeudi 03.04.2014;

- dit que conformément à l’article 72bis, alinéa 1er, de la loi sur les
faillites, pour bénéficier de la décharge, les personnes physiques qui, à
titre gratuit, se sont constituées sûreté personnelle du failli sont tenues
de déposer au greffe du tribunal de commerce une déclaration attestant
que leur obligation est disproportionnée à leurs revenus et à leur
patrimoine.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) J.-M. Collard.
(7142)

Tribunal de commerce de Marche-en-Famenne

Par jugement du 20.02.2014, la première chambre du tribunal de
commerce séant à Marche-en-Famenne, province de Luxembourg, a
prononcé, sur aveu, la faillite d’EOLE, société privée à responsabilité
limitée, ayant son siège social à 6690 Vielsalm (Bihain), Baraque de
Fraiture 10, enregistrée dans la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le numéro 0463.953.671, ayant pour activité l’exploitation d’un restau-
rant sous cette dénomination et à cette adresse et a désigné, en qualité
de curateur, maître Benoit CHAMBERLAND, avocat à 6900 Marche-en-
Famenne, rue Victor Libert 45.

Le même jugement :

- invite les créanciers à déposer au greffe du tribunal de commerce
de Marche-en-Famenne, rue Victor Libert 9, Palais de Justice, Bâti-
ment B, 1er étage, la déclaration de leurs créances, avec leurs titres, dans
les trente jours à compter du présent jugement,

- dit que le premier procès-verbal de vérification des créances sera
déposé au greffe le jeudi 03.04.2014.

- dit que conformément à l’article 72bis, alinéa 1er, de la loi sur les
faillites, pour bénéficier de la décharge, les personnes physiques qui, à
titre gratuit, se sont constituées sûreté personnelle du failli sont tenues
de déposer au greffe du tribunal de commerce une déclaration attestant
que leur obligation est disproportionnée à leurs revenus et à leur
patrimoine.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) J.-M. Collard.
(7143)

Tribunal de commerce de Marche-en-Famenne

Par jugement du 20.02.2014, la première chambre du tribunal de
commerce séant à Marche-en-Famenne, province de Luxembourg, a
prononcé, sur citation, la faillite de NOEL, Carine Raymonde Olivier
Ghislaine, née à Aye le 30.11.1971, domiciliée à 6987 Rendeux,
Vecpré 2a, enregistrée dans la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0694.422.307, pour le commerce de détail de combustibles, et a
désigné, en qualité de curateur, maître Frédéric HUART, avocat à
6990 Hotton, petite rue de la Vallée 12.

Le même jugement :

- invite les créanciers à déposer au greffe du tribunal de commerce
de Marche en Famenne, rue Victor Libert 9, Palais de Justice, Bâti-
ment B, 1er étage, la déclaration de leurs créances, avec leurs titres, dans
les trente jours à compter du présent jugement,

- dit que le premier procès-verbal de vérification des créances sera
déposé au greffe le jeudi 03.04.2014;

- dit que conformément à l’article 72bis, alinéa 1er, de la loi sur les
faillites, pour bénéficier de la décharge, les personnes physiques qui, à
titre gratuit, se sont constituées sûreté personnelle du failli sont tenues
de déposer au greffe du tribunal de commerce une déclaration attestant
que leur obligation est disproportionnée à leurs revenus et à leur
patrimoine.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) J.-M. Collard.
(7144)

Tribunal de commerce de Marche-en-Famenne

Par jugement du 20.02.2014, la première chambre du tribunal de
commerce séant à Marche-en-Famenne, province de Luxembourg, a
prononcé, sur citation, la faillite de C.C.Y.H., société en commandite
simple, ayant son siège social à 6900 Marche-en-Famenne (Champlon),
rue de la Sergenterie 1, enregistrée dans la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le numéro 0820.506.073, pour le commerce de détail
d’articles de bijouterie et d’orfèvrerie, et a désigné, en qualité de
curateur, maître Frédéric HUART, avocat à 6990 Hotton, petite rue de
la Vallée 12.

Le même jugement :

- invite les créanciers à déposer au greffe du tribunal de commerce
de Marche-en-Famenne, rue Victor Libert 9, Palais de Justice, Bâti-
ment B, 1er étage, la déclaration de leurs créances, avec leurs titres, dans
les trente jours à compter du présent jugement,

- dit que le premier procès-verbal de vérification des créances sera
déposé au greffe le jeudi 03.04.2014;

- dit que conformément à l’article 72bis, alinéa 1er, de la loi sur les
faillites, pour bénéficier de la décharge, les personnes physiques qui, à
titre gratuit, se sont constituées sûreté personnelle du failli sont tenues
de déposer au greffe du tribunal de commerce une déclaration attestant
que leur obligation est disproportionnée à leurs revenus et à leur
patrimoine.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) J.-M. Collard.
(7145)

Tribunal de commerce de Mons

Par jugement du 17/02/2014, le tribunal de commerce de Mons a
déclaré la faillite, SUR AVEU, de CONTINO, PINO, né à Mons le
22 juin 1963, domicilié à 7350 HENSIES, rue de Crespin 132/A, ayant
exercé l’activité d’entreprise de construction, B.C.E. n° 0664.125.742.

Curateur : Maître MONIQUE BLONDIAU, avocat, CHEMIN DE LA
PROCESSION 164, à 7000 MONS.

Cessation des paiements : provisoirement le 17/02/2014.

Dépôt des déclarations de créances pour le 19/03/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ou de la faillie ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créances
le 10/04/2014.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Baugnies.
(7146)
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Tribunal de commerce de Mons

Par jugement du 17/02/2014, le tribunal de commerce de Mons a
déclaré la faillite, SUR AVEU, de REFRI-CLIM SA, dont le siège social
est sis à 7080 LA BOUVERIE, rue Léopold 179, y exerçant les activités
d’installation frigorifique et de climatisation, B.C.E. n° 0863.665.432.

Curateur : Maître JOHN DEHAENE, avocat, RUE NEUVE 16, à
7000 MONS.

Cessation des paiements : provisoirement le 17/02/2014.

Dépôt des déclarations de créances pour le 19/03/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ou de la faillie ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créances
le 10/04/2014.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Baugnies.
(7147)

Tribunal de commerce de Mons

Par jugement du 17/02/2014, le tribunal de commerce de Mons a
prononcé la FIN ANTICIPES DE LA REORGANISATION JUDICIAIRE
et déclaré la FAILLITE SUR AVEU, de DESIDE, JEAN-LOUIS, né à
Erquennes le 25.09.1960, domicilié à 7011 GHLIN, rue de la Barrière 32,
y exerçant les activités de transporteur indépendant de colis à longue
distance, sous la dénomination commerciale « Eurologistique »,
B.C.E. n° 0818.869.446.

Curateur : Maître CHRISTINE DELBART, avocat, AVENUE DES
EXPOSITIONS 2, à 7000 MONS.

Cessation des paiements : provisoirement le 17/02/2014.

Dépôt des déclarations de créances pour le 19/03/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ou de la faillie ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créances
le 10/04/2014.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Baugnies.
(7148)

Tribunal de commerce de Mons

Par jugement du 17/02/2014, le tribunal de commerce de Mons a
déclaré la faillite, SUR AVEU, de ENTREPRISES BERTHOT SPRL, dont
le siège social est sis à 7063 CHAUSSEE NOTRE DAME LOUVIGNIES,
chaussée Brunehault 4/A, y ayant exercé les activités d’entreprise de
rénovation de bâtiment, B.C.E. n° 0832.941.770.

Curateur : Maître ETIENNE FRANCART, avocat, ASSOCIE DE
LA SPRL DIKEOS, RESIDENCE « LA TANNERIE », AVENUE
D’HYON 49/R3, à 7000 MONS.

Cessation des paiements : provisoirement le 17/02/2014.

Dépôt des déclarations de créances pour le 19/03/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ou de la faillie ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créances
le 10/04/2014.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Baugnies.
(7149)

Tribunal de commerce de Mons

Par jugement du 17/02/2014, le tribunal de commerce de Mons a
déclaré la faillite, SUR AVEU, de MENUISERIE BERTHOT SPRL, dont
le siège social est sis à 7090 HENNUYERES, rue du Grand Péril 108,
local V 8, y ayant exercé les activités d’entreprise de menuiserie,
B.C.E. n° 0832.940.483.

Curateur : Maître ETIENNE FRANCART, avocat, ASSOCIE DE LA
SPRL DIKEOS, RESIDENCE « LA TANNERIE », AVENUE
D’HYON 49/R3, à 7000 MONS.

Cessation des paiements : provisoirement le 17/02/2014.

Dépôt des déclarations de créances pour le 19/03/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ou de la faillie ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créances
le 10/04/2014.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Baugnies.
(7150)

Tribunal de commerce de Mons

Par jugement du 17/02/2014, le tribunal de commerce de Mons a
déclaré la faillite, SUR AVEU, de RUTH, JONATHAN, né à Braine-
l’Alleud le 06 mars 1989, domicilié officiellement 7060 SOIGNIES,
sentier du Scaubecq 43, mais réellement domicilié à 7331 BAUDOUR,
rue Louis Caty 28, ayant exercé une activité de démarchage à domicile
pour les produits de téléphonie et d’énergie, sous la dénomination
« ONE SALES CONSULT », B.C.E. n° 0844.188.228.

Curateur : Maître ETIENNE FRANCART, avocat, ASSOCIE DE
LA SPRL DIKEOS, RESIDENCE « LA TANNERIE », AVENUE
D’HYON 49/R3, à 7000 MONS.

Cessation des paiements : provisoirement le 17/02/2014.

Dépôt des déclarations de créances pour le 19/03/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ou de la faillie ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créances
le 10/04/2014.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Baugnies.
(7151)

Tribunal de commerce de Mons

Par jugement du 17/02/2014, le tribunal de commerce de Mons a
déclaré la faillite, SUR AVEU, de MACHTELINKX, LEOPOLD, né à
Saint-Ghislain le 31.12.1980, domicilié à 7100 SAINT-VAAST, rue du
Four à Chaux 21, bte 0002, y exerçant les activités d’entreprise générale
de construction (gros œuvre) sous la dénomination « LEO CONSTRUC-
TION », B.C.E. n° 0861.872.417.
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Curateur : Maître TONY BELLAVIA, avocat, POUR LA SC SPRL
TONY BELLAVIA, AVOCAT, AVENUE DES EXPOSITIONS 8A, à
7000 MONS.

Cessation des paiements : provisoirement le 17/02/2014.

Dépôt des déclarations de créances pour le 19/03/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ou de la faillie ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créances
le 07/04/2014.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Baugnies.
(7152)

Tribunal de commerce de Mons

Par jugement du 17/02/2014, le tribunal de commerce de Mons a
déclaré la faillite, SUR ASSIGNATION, de NJOH, LOUIZA, née à
Douala (Cameroun) le 01/07/1972, domiciliée à 7110 BOUSSOIT, rue
Jean Saussez 15, B.C.E. n° 0834.489.317.

Curateur : Maître TONY BELLAVIA, avocat, POUR LA SC SPRL
TONY BELLAVIA, AVOCAT, AVENUE DES EXPOSITIONS 8A, à
7000 MONS.

Cessation des paiements : provisoirement le 17/02/2014.

Dépôt des déclarations de créances pour le 19/03/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ou de la faillie ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créances
le 07/04/2014.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Baugnies.
(7153)

Tribunal de commerce de Mons

Par jugement du 17/02/2014, le tribunal de commerce de Mons a
déclaré la faillite, SUR ASSIGNATION, de O’ TEA SPRL, dont le siège
social est sis à 7100 LA LOUVIERE, rue de la Loi 25/17, B.C.E.
n° 0876.611.665.

Curateur : Maître TONY BELLAVIA, avocat, POUR LA SC SPRL
TONY BELLAVIA, AVOCAT, AVENUE DES EXPOSITIONS 8A, à
7000 MONS.

Cessation des paiements : provisoirement le 17/02/2014.

Dépôt des déclarations de créances pour le 19/03/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ou de la faillie ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créances
le 07/04/2014.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Baugnies.
(7154)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 17/02/2014 le tribunal de commerce de Nivelles a
ordonné la clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de M.M.
ASSOCIES SPRL, RUE LAURENT DELVAUX 7/1, 1400 NIVELLES,
inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0885.919.212,
déclarée ouverte par jugement du 14/02/2011, a constaté la dissolution
de la société faillie et la clôture immédiate de celle-ci, a indiqué
en qualité de liquidateur : Maître DE MIDDELEER, avocat, à
1301 BIERGES, route Provinciale 213.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. KEERSTOCK.
(7155)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 10/02/2014 le tribunal de commerce de Nivelles a
ordonné la clôture par liquidation de la faillite de DB-CLEA-
NING SPRL, GALERIE DES CARMES 5, 1300 WAVRE, inscrite à la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0888.808.327, déclarée
ouverte par jugement du 07/09/2009, a constaté la dissolution de la
société faillie et la clôture immédiate de celle-ci, a indiqué en qualité de
liquidateur : Monsieur Benoît DUBOIS, domicilié à 5020 SUARLEE,
place Hector Minet 1/2.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. KEERSTOCK.
(7156)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 10/02/2014 le tribunal de commerce de Nivelles a
ordonné la clôture par liquidation de la faillite de SANIPLOMB SPRL,
RUE DE LA STATION 71, 1410 WATERLOO, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le n° 0447.975.494, déclarée ouverte par
jugement du 31/05/2010, a constaté la dissolution de la société faillie
et la clôture immédiate de celle-ci, a indiqué en qualité de liquidateur :
Monsieur Sébastien DECHAMPS, domicilié à 1420 BRAINE-
L’ALLEUD, rue de la Croix 32.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. KEERSTOCK.
(7157)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 10/02/2014 le tribunal de commerce de Nivelles a
ordonné la clôture par liquidation de la faillite de CLICHE-FORME SA,
AVENUE DE L’INDUSTRIE, ZONING 24, 1420 BRAINE-L’ALLEUD,
inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0402.788.342,
déclarée ouverte par jugement du 20/12/2010, a constaté la dissolution
de la société faillie et la clôture immédiate de celle-ci, a indiqué
en qualité de liquidateur : Monsieur Gérard KALIS, domicilié à
1180 UCCLE, avenue à Saturnes 4.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. KEERSTOCK.
(7158)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 10/02/2014 le tribunal de commerce de Nivelles a
ordonné la clôture par liquidation de la faillite de LA PEINTURE ROSE
SPRL, RUE DES HIRONDELLES 27, 1435 MONT-SAINT-GUIBERT,
inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0443.476.377,
déclarée ouverte par jugement du 30/03/2009, a constaté la dissolution
de la société faillie et la clôture immédiate de celle-ci, a indiqué
en qualité de liquidateur : Monsieur Philippe REIP, domicilié à
1435 CORBAIS, rue des Hirondelles 27.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. KEERSTOCK.
(7159)
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Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 10/02/2014 le tribunal de commerce de Nivelles a
ordonné la clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de MOSTREY,
CLAUDE JOSEPH H., dénom. ESCALIERS BOIS MOSTREY, RUE
FRANÇOIS GERARD 10/A, 1440 BRAINE-LE-CHATEAU, inscrite à la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0552.303.746, déclarée
ouverte par jugement du 17/01/2011, et a déclaré le failli excusable.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. KEERSTOCK.
(7160)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 17/02/2014 le tribunal de commerce de Nivelles a
ordonné la clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de R 22 SPRL,
CHAUSSEE DE HUY 191, 1325 CHAUMONT-GISTOUX, inscrite à la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0474.920.611, déclarée
ouverte par jugement du 18/06/2007, a constaté la dissolution de la
société faillie et la clôture immédiate de celle-ci, a indiqué en qualité de
liquidateur : Monsieur Raoul HENKART, domicilié à 1367 HUPPAYE,
rue du Chemin vert 29.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. KEERSTOCK.
(7161)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 10/02/2014 le tribunal de commerce de Nivelles a
ordonné la clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de
WAUTRECQ, ERIC JOSEPH, dénom. EBENISTERIE WAUTRECQ,
RUE DE LOUVAIN 10/A, 1320 BEAUVECHAIN, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le n° 0659.378.086 déclarée ouverte par
jugement du 03/05/2010 et a déclaré le failli excusable.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. KEERSTOCK.
(7162)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 10/02/2014 le tribunal de commerce de Nivelles a
ordonné la clôture par liquidation de la faillite de PASTA
FRESCA SPRL, RUE DE ROSIERES 7, 1332 GENVAL, inscrite à la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0865.220.303, déclarée
ouverte par jugement du 15/01/2007, a constaté la dissolution de la
société faillie et la clôture immédiate de celle-ci, a indiqué en qualité de
liquidateur : Monsieur Fabio VIOLA, domicilié à 1330 RIXENSART,
rue de Rosières 7/101.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. KEERSTOCK.
(7163)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 10/02/2014 le tribunal de commerce de Nivelles a
ordonné la clôture par liquidation de la faillite de PLAISIRS DE L’EAU
SPRL, CHEMIN DELA MAISON A TOUT VENT 5, 1420 BRAINE-
L’ALLEUD, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0480.003.213, déclarée ouverte par jugement du 13/02/2012, a
constaté la dissolution de la société faillie et la clôture immédiate de
celle-ci, a indiqué en qualité de liquidateur : Maître BASTENIERE, Jean-
Noël, avocat à 1410 WATERLOO, chaussée de Louvain 241.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. KEERSTOCK.
(7164)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du tribunal de commerce de Nivelles du 17/02/2014 a
été déclarée ouverte sur aveu la faillite de HOWARD’S RETAIL SPRL,
CHAUSSEE DE BRUXELLES 238/23, 1410 WATERLOO,
n° B.C.E. : 0890.996.666, dont le principal établissement est situé à
1300 WAVRE, rue du Pont du Christ 23, activité : commerce de
vêtements pour hommes.

Juge-commissaire : Monsieur MELIS MICHEL.

Curateur : Maître VULHOPP, THOMAS, avocat à 1380 LASNE,
RUE CHARLIER 1.

Date limite du dépôt des créances : dans les 30 jours de la date de la
faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances au greffe au plus tard le 07/04/2014.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) P. FOURNEAU.
(7165)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 10/02/2014 le tribunal de commerce de Nivelles a
ordonné la clôture par liquidation de la faillite de PICCOLO, PASCAL,
DéNOM. COTE BOIS CONSTRUCT, RUE DE L’ATELIER
CENTRAL 3/2001, 6230 PONT-A-CELLES, anciennement domicilié
AVENUE DES COMMANDANTS BORLEE 19A, 1370 JODOIGNE,
inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0882.678.818,
déclarée ouverte par jugement du 04/04/2011.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. KEERSTOCK.
(7166)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 10/02/2014 le tribunal de commerce de Nivelles a
ordonné la clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de HALLE-
MANS, DAVID, DENOM. « D-WASH », RUE COURTE 1/008,
1421 OPHAIN-BOIS-SEIGNEUR, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le n° 0812.211.781, déclarée ouverte par jugement du
22/04/2013 et a déclaré le failli excusable.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. KEERSTOCK.
(7167)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 17/02/2014 le tribunal de commerce de Nivelles a
ordonné la clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de LA ROSE
DES SABLES DU SAHARA SPRL, RUE DE LA BRUYERE 2,
1370 JODOIGNE, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le n° 0860.269.442, déclarée ouverte par jugement du 19/11/2012, a
constaté la dissolution de la société faillie et la clôture immédiate
de celle-ci, a indiqué en qualité de liquidateur : Madame Aesma
EL LUALID, domiciliée à 1390 GREZ-DOICEAU, avenue du Grand Pré
Dion V 6.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. KEERSTOCK.
(7168)
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Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 17/02/2014 le tribunal de commerce de Nivelles a
ordonné la clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de
ETS ONZAM-EX SPRL, CHEMIN DES CRESSONNIERES 1,
1325 CHAUMONT-GISTOUX, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le n° 0472.374.558, déclarée ouverte par jugement du
29/11/2010, a constaté la dissolution de la société faillie et la clôture
immédiate de celle-ci, a indiqué en qualité de liquidateur : Monsieur
Xavier COMHAIRE, domicilié à 1325 CHAUMONT-GISTOUX, chemin
des Cressonnières 1.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. KEERSTOCK.
(7169)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 10/02/2014, le Tribunal de Commerce de Nivelles,
a ordonné la clôture par liquidation de la faillite de BIG TIME
TRANSPORT SPRL, AVENUE FRANKLIN ROOSEVELT 104,
1330 RIXENSART, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous
Ie n° 450.720.101 déclarée ouverte par jugement du 07/04/2003, a
constaté la dissolution de la société faillie et la clôture immédiate de
celle-ci, a indiqué en qualité de liquidateur : M. Bernard JOSSE,
domicilié à 1320 HAMME-MILLE, chaussée de Namur 66.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. KEERSTOCK.
(7170)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du Tribunal de Commerce de Nivelles du 17/02/2014,
a été déclarée ouverte sur aveu, la faillite de CATHERINE STEEMANS
& CIE SCS DENOM. « EXPRESSIVE », RUE DE GENLEAU 72,
1380 LASNE.

N° B.C.E : 0895.899.126.

Activité : agence de communication.

Juge-commissaire : M. KIRSCH, ALAIN.

Curateur : Me DE SAN, RODOLPHE, avocat, à 1380 LASNE, RUE
CHARLIER 1.

Date limite du dépôt des créances : dans les 30 jours de la date de la
faillite.

Dépôt, par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances au greffe au plus tard le 07/04/2014.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) P. FOURNEAU.
(7171)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du Tribunal de Commerce de Nivelles du 17/02/2014,
a été déclarée ouverte sur citation, la faillite d’ADMAL BELGIUM SNC,
RUE SAINT-ROCH 19, 1440 BRAINE-LE-CHATEAU.

N° B.C.E. : 0891.446.727.

Juge-commissaire : M. MELIS, MICHEL.

Curateur : Me DE SAN, RODOLPHE, avocat, à 1380 LASNE, RUE
CHARLIER 1.

Date limite du dépôt des créances : dans les 30 jours de la date de la
faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances : au plus tard le 07/04/2014.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) P. FOURNEAU.
(7172)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 10/02/2014 le Tribunal de Commerce de Nivelles, a
ordonné la clôture par liquidation de la faillite de LELOUP SA
DENOMINATION : « D’UN SOLEIL A L’AUTRE », RUE DES
COMBATTANTS 83, 1310 LA HULPE, inscrite à la Banque-Carrefour
des Entreprises sous le n° 449.957.462, déclarée ouverte par jugement
du 11/06/2001, a constaté la dissolution de la société faillie et la clôture
immédiate de celle-ci, a indiqué en qualité de liquidateur : M. Mathieu
LELOUP, domicilié à 1030 BRUXELLES, rue Vonck 109.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. KEERSTOCK.
(7173)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du Tribunal de Commerce de Nivelles du 17/02/2014,
a été déclarée ouverte sur aveu, la faillite d’ALIN, JOHN MICHEL E.,
DENOM. « SOS SERVICES », RUE DE L’INTERIEUR 29,
1360 PERWEZ.

N° B.C.E : 0865.475.669.

Date de Naissance : 26/09/1970.

Activité : travaux divers (plomberie-électricité).

Juge-commissaire : M. KIRSCH, ALAIN.

Curateur : Me SPEIDEL, MARC-ALAIN, avocat, à 1380 LASNE,
CHAUSSEE DE LOUVAIN 523.

Date limite du dépôt des créances : dans les 30 jours de la date de la
faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances au greffe au plus tard le 07/04/2014.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) P. FOURNEAU.
(7174)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du Tribunal de Commerce de Nivelles du 17/02/2014,
a été déclarée ouverte sur aveu, la faillite de PADEHO SPRL, RUE DU
BERCEAU 32, 1495 MARBAIS.

N° B.C.E : 0888.175.055

Activité : agent commercial en téléphonie.

Juge-commissaire : M. KIRSCH, ALAIN.
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Curateur : Me SPEIDEL, MARC-ALAIN, avocat, à 1380 LASNE,
CHAUSSEE DE LOUVAIN 523.

Date limite du dépôt des créances : dans les 30 jours de la date de la
faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances au greffe au plus tard le 07/04/2014.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) P. FOURNEAU.
(7175)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du Tribunal de Commerce de Nivelles du 17/02/2014,
a été déclarée ouverte sur aveu, la faillite de J. CONCEPT SPRL,
DENOM. « BEAUTY CONCEPT », RUE FRANCOIS LIBERT 8,
1410 WATERLOO.

N° B.C.E : 0427.749.709

Activité : salon d’esthétique.

Juge-commissaire : M. KIRSCH, ALAIN.

Curateur : Me SPEIDEL, MARC-ALAIN, avocat, à 1380 LASNE,
CHAUSSEE DE LOUVAIN 523.

Date limite du dépôt des créances : dans les 30 jours de la date de la
faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances au greffe au plus tard le 07/04/2014.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) P. FOURNEAU.
(7176)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du Tribunal de Commerce de Nivelles, du 17/02/2014,
a été déclarée ouverte, sur aveu la faillite de STEEMANS, CATHERINE
ALIC E. QQ ASSOCIEE COMMMANDITEE CATHERINE
STEEMANS & CIE SCS, RUE D’ANOGRUNE 210, 1380 LASNE.

Date de Naissance : 25/03/1961.

Juge-commissaire : M. KIRSCH, ALAIN.

Curateur : Me DE SAN, RODOLPHE, avocat, à 1380 LASNE, RUE
CHARLIER 1.

Date limite du dépôt des créances : dans les 30 jours de la date de la
faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances au greffe au plus tard le 07/04/2014.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) P. FOURNEAU.
(7177)

Tribunal de commerce de Nivelles

Avis aux créanciers inscrits à la faillite de VILLERS, SEBASTIEN
EUGENE G. DENOM « L’AS DREAM TEAM », RUE COPPE 2,
1390 GREZ-DOICEAU, inscrit à la Banque-Carrefour des Entreprises
sous le n° 0655.634.777.

Conformément au prescrit des articles 76 et 80, §2 de la loi sur les
faillites et à l’ordonnance rendue par Monsieur le Juge-Commissaire
DU PARC LOCMARIA, les créanciers sont invités à comparaître à
l’assemblée des créanciers qui sera tenue en la salle d’audience du
Tribunal de Commerce de Nivelles, rue Clarisse 115, à 1400 NIVELLES,
le lundi 31/03/2014, à 10 h 30 m précises, afin de délibérer sur l’excu-
sabilité du failli.

Cet avis tient lieu de convocation des créanciers.

La greffière en chef, (signé) P. FOURNEAU.
(7178)

Tribunal de commerce de Nivelles

Avis aux créanciers inscrits à la faillite de MIREK, KATARZYNA,
DENOM. « BELLA ITALIA », BOSDELLESTRAAT 30, bus 1,
1933 STERREBEEK, dont le principal établissement est situé RUE DU
COMMERCE 27, Bte 1, 1300 WAVRE, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le n° 0810.224.172.

Conformément au prescrit des articles 76 et 80, §2 de la loi sur les
faillites et à l’ordonnance rendue par M. le Juge-Commissaire DU PARC
LOCMARIA, les créanciers sont invités à comparaître à l’assemblée des
créanciers qui sera tenue en la salle d’audience du Tribunal de
Commerce de Nivelles, rue Clarisse 115, à 1400 NIVELLES, le lundi
31/03/2014, à 10 h 30 m précises, afin de délibérer sur l’excusabilité du
failli.

Cet avis tient lieu de convocation des créanciers.

La greffière en chef, (signé) P. FOURNEAU.
(7179)

Intrekking faillissement

Faillite rapportée

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van 18.02.2014 werd het faillissement van Necmettin CAL,
geboren te Yunak (Turkije) op 01.01.1969, woonachtig te 2660 Hoboken,
Maria-Henriettalei 44; het faillissement van Ceylan CAL, geboren te
Yunak (Turkije) op 20.05.1974, woonachtig te 2660 Hoboken, Lichten-
berglaan 20, en het faillissement van de GCV Mis Kebab, met maat-
schappelijke zetel te 2660 Hoboken, Van de Perrelei 7,
KBO 0839.976.448, ingetrokken.

Voor CAL, Necmetting; voor CAL, Ceylan; voor GCV MIS KEBAB,
(get.) hun raadsman, meester Liesbet JACOBS.

(7180)
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Rechtbank van koophandel te Hasselt

De rechtbank van koophandel te Hasselt, heeft op 13 juli 1911, voor
de firma Van Wijnsberge BVBA, Kbo. nr. 0475.772.132 met zetel te Peer,
Rietstraat 7, de opheffing van het faillissement uitgesproken.

(7466)

Huwelijksvermogensstelsel
Burgerlijk Wetboek - artikel 1396

Régime matrimonial
Code civil - article 1396

Bij akte verleden voor notaris Julie De Herdt, te Hove, op
27 december 2013, hebben de heer SCHILTZ, Tom José Willy Bertha,
geboren te Wilrijk op 16 juli 1979, en zijn echtgenote, mevrouw CLAES,
Sofie, geboren te Boom op 26 juni 1981, samenwonende te 2845 Niel,
Antwerpsestraat 294, hun huwelijksvermogensstelsel gewijzigd als
volgt : vereffening van hun huidig wettelijk stelsel en wijziging in het
stelsel van scheiding van goederen.

Liesbeth De Winter, i/o DE HERDT & MAES, geassocieerde nota-
rissen.

(7181)

Ondergetekende, Ellen Verhaert, geassocieerd notaris, te Antwerpen,
verklaart :

dat bij akte verleden voor geassocieerd notaris Anton Van Bael, te
Antwerpen, op 7 februari 2014 : de heer Avy Percy SALZMAN, en zijn
echtgenote, mevrouw Jacqueline SILBERKLANG, beiden wonende te
2640 Mortsel, Edegemsestraat 93, gehuwd te Antwerpen op 24 juli 1976,
hun huwelijkscontract minnelijk hebben gewijzigd.

Dat deze akte niet de vereffening van het vorig stelsel tot gevolg
heeft.

(Get) Anton Van Bael, geassocieerd notaris.
(7182)

Uit een akte verleden voor Mr. Thierry Van Sinay, geassocieerd
notaris, te Ninove (Meerbeke), op 24 januari 2014, blijkt dat de heer
STEENHOUT, Roger Omer, geboren te Appelterre-Eichem op negen-
tien april negentienhonderdveertig, en zijn echtgenote, mevrouw
BOUMON, Adrienne Rosa, geboren te Appelterre-Eichem op
dertien december negentienhonderdnegenendertig, samenwonende te
9406 Ninove (Outer), Brakelsesteenweg 278, een wijziging aanbrachten
aan hun huwelijksvermogensstelsel, met behoud van stelsel, doch met
inbreng door de heer Steenhout, Roger, van een onroerend goed te
Sint-Pieters-Leeuw en door mevrouw Boumon, Adrienne, van een
onroerend goed, te Ninove.

(Get.) Thierry Van Sinay, geassocieerd notaris..
(7183)

Uit een akte verleden op 28 januari 2014, voor Christiane Denys,
notaris-plaatsvervanger van Ere-Notaris Anne Vander Donckt, te
Dendermonde, daartoe benoemd bij beschikking van de rechtbank van
eerste aanleg te Dendermonde op 23 juli 2013, « Geregistreerd
drie bladen, geen verz., Te Denermonde 1, op 7 februari 2014, reg 5,
boek 129, blad 9, vak 16. Ontvangen vijftig euro. De eerstaanwezend
inspecteur, (get.) M. Kindermans », blijkt dat de heer COOREMAN,
Paul Hubert, [rijksregisternummer : 34.07.06-271.21], geboren te
Dendermonde op 6 juli 1934, en zijn echtgenote, mevrouw DE WIT,
Huguette Albertine Henriette, [rijksregisternummer : 34.10.06-248.65],
geboren te Elewijt op 6 oktober 1934, wonende te 8301 Knokke-Heist
Leeuwerikenlaan 5, bus 71, hun huwelijksvermogensstelsel hebben

gewijzigd. Deze wijziging behoudt het stelsel van scheiding van
goederen maar met inbreng in het toegevoegd intern gemeenschap-
pelijk vermogen door de echtgenoten Cooreman-De Wit, voormeld,
verklaren in te brengen in het gemeenschappelijk vermogen, van
volgend onroerend goed :

I. In een appartementsgebouw residentie Trinity House I, te
8300 Knokke-Heist, Leeuwerikenlaan 5, bekend ten kadaster Sectie E,
nummer 3, groot 3 aren, 18 centiaren) :

Het appartement genummerd « A7 » gelegen op de zevende verdie-
ping, en II. In de residentie Trinity House II, gelegen te 8300 Knokke-
Heist, Leeuwerikenlaan 7, bekend ten kadaster Sectie E nummer 2, voor
een oppervlakte van (5 aren, 34 centiaren : 1. De dubbele garage
genummerd 20 gelegen in de kelderverdieping -2, 2. De kelder 18
gelegen in de kelderverdieping -2 bevattende : 3. De fietsbaken « 19 »
en « 20 » gelegen in de kelderverdieping -1.

Voor de echtgenoten Cooreman-De Wit : (get.) Anne Vander Donckt,
notaris.

(7184)

Blijkens akte verleden voor notaris Wouter Nouwkens, te Malle, op
30/01/2014, hebben de heer BOECKX, Charles Elisa August, geboren
te Herentals op 12/10/1963, en echtgenote, mevrouw PEETERS, Hilde
Joanna Ludovicus, geboren te Herentals op 12/01/1963, wonend te
Lille, Zand 14, gehuwd onder het wettelijk stelsel bij gebrek aan
huwelijkscontract, een wijziging hebben aangebracht in de zin van
art. 1394 BW, door de inbreng van een onroerend goed in het gemeen-
schappelijk vermogen Gereg. 4 blad, 0 verz., te ZANDHOVEN. Reg. de
11.02.2014, boek 131, blad 21, vak 18. Ontv. S 50,00, (get.) de e.a.
inspecteur, W. LAUREYS.

Malle, 19 februari 2014.

Voor beknopt uittreksel : (get.) Wouter Nouwkens, notaris te Malle.
(7185)

Bij akte van verleden voor geassocieerd notaris Marc Coudeville, te
Oostende, op 8 oktober 2013, hebben de heer MAERTENS, Didier
Gustaaf, geboren te Oostende op 23 februari 1963, nationaal num-
mer 63.02.23-339.17, en zijn echtgenote, mevrouw DEBRUYNE, Chris-
tine Maria, geboren te Oostende op 20 augustus 1964, nationaal
nummer 64.08.20- 246.69, beiden wonende te 8470 Gistel (Moere),
Torhoutsebaan 103A, een wijziging aangebracht aan hun huwelijks-
vermogensstelsel inhoudende onder andere inbreng van een eigen
goed door de heer Didier Maertens, in het gemeenschappelijk
vermogen.

Namens de echtgenoten Didier Maertens-Christine Debruyne, (get.)
Marc Coudeville, geassocieerd notaris te Oostende.

(7186)

Uit een akte verleden voor notaris Michel IDE, notaris te Hamme, op
27 januari 2014, geregistreerd te Sint-Niklaas I, de 4 februari 2014. Vier
blad, geen verzending, boek 594, blad 51, vak 17. Ontvangen : vijftig
euro (S 50). Getekend de ontvanger, V. VERTONGEN, adviseur, blijkt
dat de heer VAN dEN BOSSCHE, Jozef Louis, geboren te Dendermonde
op 19 juni 1961, en zijn echtgenote, mevrouw DE KONINCK, Juliette
Maria Jozef Jan, geboren te Aalst op 24 juli 1958, samenwonende te
9200 Dendermonde, Van Langenhovestraat 5, bus 1, gehuwd onder het
beheer van het wettelijk stelsel ingevolge huwelijkscontract verleden
voor notaris Leo De Block, te Sint-Amands op 20 februari 1991, zonder
latere bedongen wijzigingen tot op heden, hun huwelijksvermogens-
stelsel hebben gewijzigd inhoudende het behoud van het bestaande
huwelijksstelsel, doch met inbreng van een onroerend goed door de
heer Van den Bossche, Jozef, in het gemeenschappelijk vermogen.

(Get.) Michel Ide, notaris.
(7187)
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Uit een akte verleden voor notaris Michel Ide, te Hamme, op
28 januari 2014, « Geregistreerd te Sint-Niklaas I, op 4 februari 2014.
Vier blad, nul verzending. Boek 594, blad 51, vak 19. Ontvangen : vijftig
euro (S 50). Getekend de ontvanger, V. VERTONGEN, adviseur,

blijkt dat : de heer ROTTIERS, Pierre Leonie, geboren te Hamme op
26 juli 1940, en zijn echtgenote mevrouw VAN PRAET, Godelieve Henri
Marie, geboren te Dendermonde op 3 januari 1939, samenwonende te
9220 Hamme, Dendermondse Steenweg 3, hun huwelijksvermogens-
stelsel hebben gewijzigd in het wettelijk stelsel met inbreng van een
onroerend goed in het gemeenschappelijk vermogen.

(Get.) Michel Ide, notaris.
(7188)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Stijn VERHAMME, te
Tielt, op 4 februari 2014, hebben de heer DE WINTER, Eric Julien
Georges, geboren te Tielt op 16 juli 1948, [R. R. 48.07.16-329.54], en zijn
echtgenote mevrouw VAN DAELE, Angèle Maria, geboren te Tielt
op 22 november 1946, [R.R. 46.11.22-350.33], samenwonende te
8750 Wingene, Ruiseledesteenweg 120, gehuwd voor de ambtenaar van
de burgerlijke stand van de gemeente Wingene op 28 juli 1970, onder
het wettelijk stelsel bij gebrek aan een huwelijkscontract, zonder een
behoudsverklaring te hebben afgelegd, hun huwelijksvermogensstelsel
gewijzigd, zonder een ander stelsel aan te nemen en zonder dat deze
wijziging de vereffening van hun stelsel tot gevolg heeft, doch door
inbreng van onroerende goederen van respectievelijk de heer Eric
De Winter én mevrouw Angèle Van Daele in het gemeenschappelijk
vermogen.

Namens de echtgenoten, (get.) Stijn Verhamme, geassocieerd notaris
te Tielt.

(7189)

Er blijkt uit een akte verleden voor notaris Karl Smeets, geassocieerd
notaris, vennoot van de burgerlijke professionele vennootschap onder
de rechtsvorm van een besloten vennootschap met beperkte aanspra-
kelijkheid « Karl Smeets & Phil Vanhaeren, geassocieerde notarissen »,
met zetel te Hasselt, op negentien februari tweeduizend veertien, dat
de heer IVEN, Tony Michel Gerard, geboren te Hasselt op
zes juli negentienhonderd achtenzestig, nationaal nummer 68.07.06-
255.72, en zijn echtgenote mevrouw HUSKENS, Mariella Valentine,
geboren te Hasselt op acht september negentienhonderd tweeën-
zeventig, nationaal nummer 72.09.08- 076.95, samenwonende te
3600 Genk, Vennestraat 301/BU11, gehuwd zijn voor de ambtenaar van
de burgerlijke stand van de stad Genk op negentien augustus twee-
duizend en elf.

Dat ze gehuwd zijn onder het stelsel der scheiding van goederen,
ingevolge de bepalingen van hun huwelijkscontract verleden voor
geassocieerd notaris Karl Smeets, te Hasselt, op achttien mei twee-
duizend en elf.

Dat zij in eerstgenoemde akte bepaalde wijzigingen hebben aange-
bracht aan hun voormelde huwelijksvoorwaarden zonder dat deze
wijziging de vereffening van hun vorig stelsel tot gevolg had, met een
inbreng door de echtgenoot van twintig ten honderd (20 %) volle
eigendom van een eigen goed in het toegevoegd intern gemeenschap-
pelijk vermogen.

Voor analytisch uittreksel, opgemaakt door notaris Karl Smeets, te
Hasselt, op negentien februari tweeduizend veertien.

(Get.) Karl Smeets, geassocieerd notaris.
(7190)

Bij akte verleden voor notaris Annelies Verstraete, te Sint-Niklaas
(Sinaai), op 07/02/2014, hebben de heer Geers, Robert Romain, geboren
te Lokeren op 18 februari 1948, en zijn echtgenote, mevrouw Van
Guyse, Lisette, geboren te Kemzeke op 6 februari 1948, beiden wonend
te 9160 Lokeren, Antwerpse Steenweg 63, die gehuwd zijn te Kemzeke
op 26 augustus 1972 onder het stelsel der scheiding van goederen met
toegevoegde gemeenschap van aanwinsten blijkens huwelijkscontract
verleden voor notaris Philippe Raemdonck, te Sint-Gillis-Waas, op
3 augustus 1972 (gewijzigd evenwel zonder wijziging aan het stelsel

zelf blijkens akte verleden voor notaris Johan Verstraete, te Sint-Niklaas
(Sinaai), op 9 november 2001), dit huwelijkscontract nogmaals gewij-
zigd zonder dat deze wijziging leidt tot de vereffening van hun huidige
stelsel.

Blijkens de wijzigingsakte wordt het gemeenschappelijk vermogen
uitgebreid door inbreng van een onroerend goed in het gemeenschap-
pelijk vermogen, door mevrouw Lisette Van Guyse. Tevens wordt de
toebedeling van de ontbonden gemeenschap na overlijden geregeld.

Sint-Niklaas (Sinaai), 20 februari 2014.

(Get.) Annelies Verstraete, notaris.
(7191)

Bij akte verleden voor Meester Lien COUCK, geassocieerd notaris, te
Aalst, op 29 januari 2014, werd het huwelijksvermogensstelsel gewij-
zigd tussen de heer STASSIJNS, Jelle Koen Jan, geboren te Gent op
veertien juni negentienhonderd negenenzeventig, nationaal
nummer 79.06.14-247.64, en zijn echtgenote mevrouw DE RIDDER,
Marjon, geboren te Aalst op twaalf mei negentienhonderd éénentachtig,
nationaal nummer 81.05.12-096.19, wonende te 1790 Affligem,
Boekhoutstraat 114.

De echtgenoten Stassijns-De Ridder waren gehuwd te Affligem op
11 september 2010 onder het wettelijk stelsel, bij gebrek aan huwelijks-
contract.

Krachtens voormelde wijzigende akte werd door mevrouw
De Ridder, Marjon, een onroerend goed in de gemeenschap ingebracht.

Aalst, 19 februari 2014.

Voor gelijkluidend uittreksel : (get.) Olivier Van Maele, notaris.
(7192)

Bij akte verleden voor notaris Jan LAMBRECHT, te Lummen, op
7 februari 2014, hebben de heer BECKERS, Jean Pierre Henri, geboren
te Lanaken op 23 februari 1943 en zijn echtgenote, mevrouw WISSELS,
Godelieve Valentine Ghislaine, geboren te Hasselt op 6 maart 1943,
samenwonende te 3511 Hasselt (Kuringen), Grote Baan 57, gehuwd
onder het stelsel der wettelijke gemeenschap, bij gebrek aan een
huwelijkscontract, gebruik gemaakt van de mogelijkheid hen verschaft
bij artikel 1394 van het Burgerlijk Wetboek, hun voormeld huwelijks-
vermogensstelsel te wijzigen : door mevrouw WISSELS, Godelieve,
werd een onroerend goed in de gemeenschap gebracht.

Lummen, 19 februari 2014.

Namens de echtgenoten Beckers-Wissels, (get.) Jan Lambrecht,
notaris.

(7193)

Bij akte verleden voor notaris Francis van Schoubroeck, te Herentals,
op 5 februari 2014, hebben de heer TORFS, Bart Jozef Celestina, geboren
te Herentals op 6 juli 1964, en zijne echtgenote mevrouw WUYTS,
Kathleen Annie Gabriëlla, geboren te Herentals op 16 juni 1965,
samenwonende te Herentals, Wuytsbergen 148/9, gehuwd te Herent-
hout op 27 maart 1993 onder het stelsel der scheiding van goederen
ingevolge huwelijkscontract verleden voor notaris Francis van Schou-
broeck, te Herentals, op 19 februari 1993, een wijziging aan hun
huwelijksstelsel ondertekend.

Het wijzigend contract bevat het behoud van hun bestaand
huwelijksvermogensstelsel en een inbreng door de heer Torfs, Bart, en
mevrouw Wuyts, Kathleen, van een onroerend goed in een vennoot-
schap welke de echtgenoten hebben toegevoegd aan hun contract van
scheiding van goederen.

(Get.) Francis van Schoubroeck, notaris.
(7194)
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Bij akte verleden voor het ambt van notaris Dirk Smet, te Sint-Gillis-
Waas, op achttien februari tweeduizend en veertien, hebben de echtge-
noten de heer BONTINCK, Bart Ivan Gilberta, geboren te Brasschaat
op twee oktober negentienhonderd vierenzestig, rijksregister-
nummer 64.10.02-069.24, en zijn echtgenote, mevrouw JURICKOVA,
Zuzana, geboren in Tsjecho-Slowakije, te Celadna op negen mei negen-
tienhonderd negenenzeventig, njksregisternummer 79.05.09-404.50,
samenwonende te 9170 Sint-Gillis-Waas, Burgemeester G. Van Lande-
ghemstraat 8, gehuwd voor de ambtenaar van de burgerlijke stand te
Stekene op één maart tweeduizend en acht, onder het wettelijk stelsel
bij ontstentenis aan voorafgaand geschreven huwelijkscontract, hun
huwelijkscontract gewijzigd. Ze wensen het wettelijk stelsel te
behouden met inbreng van een onroerend goed door de heer Bontinck
in het gemeenschappelijk vermogen.

Sint-Gillis-Waas, 20 februari 2014.
Namens de verzoekers, (get.) Dirk Smet, notaris.

(7195)

Ondergetekende meester Joseph Thiery, geassocieerd notaris te
Roeselare, verklaart bij deze dat de echtgenoten de heer PATTYN,
Ludovikus Wilfried Godfried, geboren te Izegem op 09/11/1936, en
zijn echtgenote mevrouw PATTYN, Marie-Thérèse Sidonie, geboren te
Izegem op 12/12/1940, samenwonende te 8870 Izegem (Kachtem),
Egaalstraat 21, gehuwd te Izegem op 20/09/1963, onder het wettelijk
stelsel bij gebrek aan voorafgaandelijk huwelijkscontract, hun
huwelijksvermogensstelsel hebben aangevuld blijkens akte verleden
voor zijn ambt op 10/02/2014, zonder dat deze aanvulling de veref-
fening van het vorig stelsel tot gevolg heeft, onder meer door inbreng
van onroerend goed door de heer Ludovikus Pattyn voornoemd.

(Get.) Joseph Thiery, notaris.
(7196)

Bij akte verleden voor notaris Hendrik DEBUCQUOY, te Diksmuide,
op 10 februari 2014 (Geregistreerd te Diksmuide, drie bladen, een
verzendingen, op 12 februari 2014, boek 432, blad 81, vak 13, ontvangen
vijftig euro (50,00 EUR), de adviseur - de e.a. inspecteur, (getekend)
Koen BAERT), hebben de heer KIMPE, Willy, gepensioneerde, en
mevrouw PERDU, Gabrielle, gepensioneerde, samenwonende te
8600 Diksmuide, Vladslostraat 27, hun huwelijksvoorwaarden gewij-
zigd, onder meer door inbreng door voornoemde echtgenoten van
diverse eigen onroerende goederen.

(Get.) H. Debucquoy, notaris.
(7197)

Uit een akte verleden voor notaris Johan VAN CAENEGEM, te Kruis-
houtem, op 28 januari 2014, dragende de melding : « Geregistreerd drie
bladen, geen verzendingen, te Kruishoutem, op zes februari 2014,
boek 476, blad 79, vak 8 (F 116). Ontvangen vijftig euro (50 EUR).
De adviseur - De e.a. inspecteur, (getekend) K. BOSSUYT », blijkt dat :

de heer VANDERHAEGEN, Geert Irma Paul, geboren te Oudenaarde
op éénentwintig oktober negentienhonderd zestig, rijksregister-
nummer 60.10.21-199.16, en zijn echtgenote mevrouw VAN DE WIELE,
Darline Georgette Alice, geboren te Waregem op zestien mei negentien-
honderd tweeënzestig, rijksregisternummer 62.05.16-162.16, samen-
wonende te 8790 Waregem, Processiestraat 10. Gehuwd te Kruishoutem
op acht juli negentienhonderd drieëntachtig onder het wettelijke stelsel
blijkens huwelijkscontract verleden voor notaris Stefaan De Wolf,
alsdan te Kruishoutem, op zeven juli negentienhonderd drieëntachtig,
niet gewijzigd aldus verklaard.

Gebruik hebben gemaakt van de mogelijkheid hen verschaft bij
artikel 1394 van het Burgerlijk Wetboek, om hun voormeld huwelijks-
vermogensstelsel te wijzigen.

Die wijziging niet de vereffening van het vorig stelsel of een dadelijke
verandering van de samenstelling van de vermogens tot gevolg heeft,
behoudens de inbreng in het gemeenschappelijk vermogen door de
heer Geert Vanderhaegen van een onroerend goed dat hem persoonlijk
toebehoorde.

Voor beredeneerd uittreksel : (get.) Johan Van Caenegem, notaris.
(7198)

Bij akte verleden voor notaris Francis van Schoubroeck, te Herentals,
op 3 februari 2014, hebben de heer ENGELEN, Gerry Maria Alfons,
geboren te Lier op 11 mei 1975, en zijne echtgenote mevrouw
GOYVAERTS, Ilse Juliana Josée, geboren te Lier op 18 oktober 1969,
samenwonende te Nijlen, Rector de Ramstraat 85/a, gehuwd te Nijlen
op 9 mei 2008 onder het stelsel der scheiding van goederen ingevolge
huwelijkscontract verleden voor notaris Francis van Schoubroeck, te
Herentals, op 25 april 2008, gewijzigd in een stelsel van scheiding van
goederen met een vennootschap waarin een onroerend goed werd
ingebracht ingevolge wijziging van huwelijksstelsel verleden voor
notaris Francis van Schoubroeck, te Herentals, op 27 januari 2010, een
wijziging aan hun huwelijksstelsel ondertekend.

Het wijzigend contract bevat het behoud van hun bestaand
huwelijksvermogensstelsel en een inbreng door mevrouw Goyvaerts,
Ilse, van een onroerend goed in de vennootschap welke de echtgenoten
hebben toegevoegd aan hun contract van scheiding van goederen.

(Get.) Francis van Schoubroeck, notaris.
(7199)

Uit een akte verleden voor Meester Mireille BEDERT notaris, optre-
dende voor de burgerlijke vennootschap die de vorm heeft aange-
nomen van een besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid
notaris Mireille BEDERT, waarvan de zetel gevestigd is te 1740 Ternat,
Van Cauwelaertstraat 54, op negenentwintig januari tweeduizend
veertien, blijkt dat de heer MEERT, Marc Alfons Constant, geboren te
Aalst op 2 juli 1961, nationaal nummer 61.07.02-477.17, identiteits-
kaartnummer 591-0773265-83, en zijn echtgenote mevrouw
BEHIELS, Rosalinde (enige voornaam), geboren te Sint-Niklaas op
29 januari 1961, nationaal nummer 61.01.29-334-84, identiteitskaart-
nummer 591- 0773222-40, samenwonende te 1742 Ternat, Notestraat 52,
tot de wijziging van hun huwelijksvermogensstelsel zijn overgegaan,
overeenkomstig artikel 1394 en volgende van het Burgerlijk Wetboek,
door inbreng in het gemeenschappelijk vermogen van roerende
waarden en gelden door de heer Meert, Marc, voornoemd.

(Get.) Mireille Bedert, notaris.
(7200)

Bij akte verleden voor notaris Bernard TUERLINCKX, te Haacht, op
eenentwintig januari tweeduizend veertien, en dragende volgende
melding van registratie : « Geregistreerd twee bladen, geen verzen-
dingen, te Haacht, op 05 februari 2014, Boek N15, Blad 28, Vak 5.
Ontvangen vijftig euro (S 50,00). De ontvanger, (getekend) Hubert Van
Linter », hebben de heer VAN CAMP, André Louis Rosalie, geboren te
Berg (Kampenhout) op eenentwintig mei negentienhonderd vijfen-
veertig (N.N. 45.05.21-237.16), en mevrouw POFFE, Berthe Sylvie Maria
Corneil, geboren te Leuven op tien juli negentienhonderd negenen-
veertig (N.N. 49.07.10-238.55), aanvankelijk gehuwd zijnde voor de
ambtenaar van de burgerlijke stand van de gemeente Tildonk (Haacht)
op 24/09/1966, onder het wettelijk stelsel bij gebrek aan huwelijkscon-
tract, hun huwelijksvermogensstelsel minnelijk gewijzigd, zonder te
leiden tot vereffening van hun huwelijksvermogenstelsel.

Deze wijziging houdt in :

- een wijziging van de toebedeling van het gemeenschappelijk
vermogen na overlijden;

- de inbreng door de heer Van Camp, André, van roerende goederen.

Dit uittreksel is door mij notaris opgemaakt in uitvoering van
artikel 1396 van het Burgerlijk Wetboek.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Bernard Tuerlinckx, notaris.
(7201)

Uittreksel uit de minnelijke wijzigingsakte van de heer VAN DER
BORGHT, Frans Karel Lode, geboren te Moorsel op drieën-
twintig februari negentienhonderd tweeëndertig (nationaal num-
mer : 32.02.23-189.01) en zijn echtgenote mevrouw VANDEMOOR-
TELE, Veronica Leonie Maria Elisabeth Cornelia, geboren te Izegem
op achtentwintig oktober negentienhonderd vierendertig (nationaal
nummer : 34.10.28-166.69), samenwonende te 3530 Houthalen-
Helchteren, Eikendreef 9, gehuwd te Sint-Eloois-Winkel op achten-
twintig juli negentienhonderd tweeënzestig.
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Uit deze akte blijkt dat mevrouw Vandemoortele, Veronica Leonie
Maria Elisabeth Cornelia, een onroerend goed heeft ingebracht in het
gemeenschappelijk vermogen bestaande tussen haarzelf en haar echt-
genoot de heer Van der Borght, Frans Karel Lode.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Natalie Cabes, notaris te Houthalen-
Helchteren.

(7202)

Bij akte verleden voor notaris Veerle Boere, te Antwerpen (Borger-
hout) op 24 december 2013, hebben de heer BERKVENS, Luc Leon
Maria, geboren te Ekeren op 1 december 1955, nationaal
nummer 55.12.01-467.63, en zijn echtgenote mevrouw BELLEFROID,
Katharina Jozef Maria, geboren te Antwerpen op 21 december 1964,
nationaal nummer 64.12.21 164-52, samenwonende te 2140 Antwerpen
(Borgerhout), ’s-Herenstraat 21, gehuwd voor de ambtenaar van de
burgerlijke stand te Borgerhout op 24 juni 1995 onder het wettelijk
stelsel, zonder huwelijkscontract, het volgende onroerend goed in volle
eigendom ingebracht in de gemeenschap :

STAD ANTWERPEN - vierentwintigste afdeling - district Borger-
hout :

Een woonhuis op en met grond en aanhorigheden, gelegen
’s-Herenstraat 21, volgens titel en thans ten kadaster bekend sectie A,
nummer 313/S/26, met een oppervlakte van honderd tweeënnegentig
vierkante meter (192 m2).

Voor de echtgenoten BERKVENS, Luc, en BELLEFROID, Katharina,
(get.) Veerle Boere, notaris.

(7203)

Bij akte van éénendertig januari tweeduizend en veertien, opgemaakt
door notaris Piet Denys, geassocieerd notaris, vennoot van de burger-
lijke vennootschap die de vorm heeft aangenomen van een besloten
vennootschap met beperkte aansprakelijkheid « Piet Denys & Ann De
Paepe, Geassocieerde Notarissen », te 8020 Ruddervoorde (gemeente
Oostkamp), hebben heer Cardon, Jean-Louis Maria François Raymond,
geboren te Knokke-Heist op vijftien juli negentienhonderd vijfenvijftig,
en zijn echtgenote mevrouw Poma, Kathelijne Bertha Carolina, geboren
te Duffel op zevenentwintig juni negentienhonderd vierenvijftig,
samenwonende te 8300 Knokke-Heist, Sleutelbloemdreef 4, hun
huwelijksvermogenstelsel gewijzigd, houdende inbreng in de
huwgemeenschap door mevrouw Poma Kathelijne, van tegenwoordig
onroerend goed te Sint-Martens-Latem en door heer Cardon Jean-Louis
van roerende goederen.

Voor de partijen, (get.) Piet Denys, notaris.
(7204)

Aux termes d’un acte passé par le notaire Etienne Philippart à
Stavelot, le 20 février 2014, M. Schwind, Jean-Pol Hubert Clémence
Corneil, né à Stavelot le 5 février 1959, et son épouse Mme Alard,
Bernadette Suzanne Marie Marguerite, née à Stavelot le
19 novembre 1961, domiciliés ensemble à Stavelot, Les Closures 5, tous
deux de nationalité belge, ont modifié leur régime matrimonial de la
communauté légale. Aux termes de cet acte, M. Schwind, Jean-Pol,
prénommé, a déclaré apporter au patrimoine commun un immeuble
lui appartenant en propre, sis à Stavelot, ruelle des Princes 2/A.

Pour extrait analytique conforme : (signé) Etienne Philippart, notaire.
(7205)

Par acte reçu par le notaire Anny Lhoir, à Jemappes, le
24 janvier 2014, M. Fileccia, Bruno Bernard, né à Haine-Saint-Paul le
8 juillet 1963, et son épouse Mme Grumiaux, Delphine, née à Mons le
20 mai 1976, domiciliés ensemble à 7021 Mons (Havré), rue Camille
Toussaint 93, ont modifié leur régime matrimonial de séparation de
biens par adjonction d’une société d’acquêts et apport à celle-ci de la
pleine propriété d’un immeuble, sis 7021 Mons (Havré), rue Camille
Toussaint 93, dépendant du patrimoine propre de M. Fileccia, Bruno,
sans que le régime matrimonial soit par ailleurs modifié.

Anny Lhoir, notaire.
(7206)

Par un acte du notaire Jean-Luc Angenot, à Welkenraedt, en date du
10 février 2014, M. Meuderscheid, Michel Marcel, né à Verviers le
13 décembre 1979 (RN 79.12.13-151.38), et son épouse Mme Binckom,
Céline Hubertine Anna, née à Aix-la-Chapelle (Allemagne) le
5 décembre 1983 (RN 83.12.05-126.96), ont modifié leur régime matri-
monial. Cette modification de régime matrimonial comporte constitu-
tion d’une société accessoire pour des immeubles et apport à ladite
société par Mme Binckom, Céline, prénommée, d’un bien immeuble lui
appartenant en propre.

Welkenraedt, le 19 février 2014.

(Signé) Jean-Luc Angenot, notaire.
(7207)

Onbeheerde nalatenschap

Succession vacante

Rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde

Het blijkt uit een vonnis uitgesproken op 13 februari 2014 door de
eerste kamer der rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde, zitting
houdende in burgerlijke zaken, dat Mr. Stefaan De
Vleeschauwer, advocaat te 9190 Stekene, Kerkstraat 14A, werd aange-
steld als curator over de onbeheerde nalatenschap van wijlen de heer
Siegfried André STREMERSCH, geboren te Sint-Pauwels op
18 april 1936, in leven laatst wonende te 9100 Sint-Niklaas, Koningin
Fabiolapark 106, en overleden te Sint-Niklaas op 8 juli 2007.

Alle schuldeisers dienen zich binnen de drie maanden vanaf heden
kenbaar te maken aan de curator.

Dendermonde, 20 februari 2014.

De griffier, (get.) B. Quintelier.
(7208)

Par décision du 12 février 2014, le tribunal de première instance de
Liège a désigné Me Jean-Luc Paquot, avocat, juge suppléant, avenue
Blonden 33, à 4000 Liège en qualité de curateur à la succession réputée
vacante de Daniel Jacques Henri Lambert Hignv, né à Liège le
10 mai 1953, en son vivant domicilié rue des Carmes 11/0051, et décédé
à Oupeye (Hermalle-sous-Argenteau), le 15 septembre 2013.

Toute personne intéressée par ladite succession est priée de se faire
connaître dans les trois mois de la présente publication.

(Signé) Jean-Luc Paquot, avocat.
(7209)
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Par décision du 12 février 2014, le tribunal de première instance de
Liège a désigné Me Jean-Luc Paquot, avocat, juge suppléant, avenue
Blonden 33, à 4000 Liège, en qualité de curateur à la succession réputée
vacante de Lercara, Giuseppe, né à Torino (Italie) le 29 avril 1960, en
son vivant domicilié à 4100 Seraing, rue de la Coopération 14/3, et
décédé à Liège le 3 septembre 2013.

Toute personne intéressée par ladite succession est priée de se faire
connaître dans les trois mois de la présente publication.

(Signé) Jean-Luc Paquot, avocat.
(7210)
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